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11 ο ΦΕΣΤΙΒΑΛ ΝΤΟΚΙΜΑΝΤΕΡ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗΣ 
11 th THESSALONIKI DOCUMENTARY FESTIVAL

ΕΙΚΟΝΕΣ TOY 21ου ΑΙΩΝΑ / IMAGES OF THE 21st CENTURY

13-22 ΜΑΡΤΙΟΥ / 13-22 MARCH 2009

Διοργάνωση / Organized by

ΦΕΣΤΙΒΑΛ ΚΙΝΗΜΑΤΟΓΡΑΦΟΥ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗΣ 
THESSALONIKI INTERNATIONAL FILM FESTIVAL

Με την υποστήριξη των / With the support of

11-000000004991



ΥΠΟΥΡΓΕΙΟ ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΥ
H E L L E N I C  M I N I S T R Y  O F  C U L T U R E
To Φεστιβάλ Κινηματογράφου Θεσσαλονίκης εποπτεύεται από το Υπουργείο Πολιτισμού
The Thessaloniki International Film Festival is supported by the Hellenic Ministry of Culture



I ανάπτυξη σχεδίων παραγωγής 
I development 

I κατάρτιση επαγγελματιών 
I training 

I διανομή
I distribution

I προώθηση (αγορές-φεστιβάλ)
I promotion (markets-festivals) 

I πιλοτικά σχέδια
I pilot projects 

I ¡2i audiovisual

το πρόγραμμα της EE για την ενίσχυση της ευρωπαϊκής οπτικοακουστικής βιομηχανίας 
the EU support programme for the European audiovisual industry

MEDIA Desk Hellas
To Ελληνικό Γραφείο του Προγράμματος MEDIA
The Greek Office of the MEDIA Programme

Φραγκούδη 11 & Αλ. Πάντου, Καλλιθέα 10163
11 Fragoudi & AI Pandou St., Athens Greece 10163
T. 210 7254056-7, F. 210 7254058, info@med¡adeskhellas.eu

www.mediadeskhellas.eu

http://www.mediadeskhellas.eu


Διονυσίου Αρεοπαγίτου 7, 117 42, Αθήνα 
τηλ: 210 3678500 υτΙ: www.gfc.gr ΘΓπβϋ: ¡nfo@gfc.gr

κ ιν η μ α το γ ρ ά φ ο ς
σε εξέλιξη

http://www.gfc.gr
mailto:nfo@gfc.gr


ο Ινστιτούτο Οπτικοακουστικών Μέσων (ΙΟΜ)

ρακολουθει, μελετά και ερευνά τις εξελίξεις στο χώρο των μ μ ε  σε θεσμικό, κοινωνικό, πολίτικο και τεχνικό επίπεδο, 
τροσωπει την Ελλαδα σε κοινοτικά προγράμματα (m e d ia ) και ευρωπαϊκούς θεσμούς (e u r o p e a n  a u d io v is u a l  
SERVATORY) και συντονίζει την αξιοποίηση των προγραμμάτων ενίσχυσης της οπτικοακουστικης βιομηχανίας.

ιποοτπρίζει τπν οπιικοακουστική
κοινότητα της χώρας

ΗΛΕΟΡΑΣΗ ΡΑΔΙΟΦΩΝΟ ΚΙΝΗΜΑΤΟΓΡΑΦΟΣ ΔΙΑΔΙΚΤΥΟ ΝΕΕΣ ΤΕΧΝΟΛΟΓΙΕΣ



Λιμάνι Πολιτισμού
ΣΥΝΕΠΕΙΑ ·  ΑΞΙΟΠΙΣΤΙΑ ·  ΑΣΦΑΛΕΙΑ ·  ΤΑΧΥΤΗΤΑ



11° Φ Ε Σ Τ Ι Β Α Λ  Ν Τ Ο Κ Ι Μ Α Ν Τ Ε Ρ  Θ Ε Σ Σ Α Λ Ο Ν Ι Κ Η Σ

S • ’
Π ρο στα τε ύ ου μ ε  τη ν  κληρονομιά μ α ς 
και δίνουμε σε ό λ ο υ ς τη δυνατότητα 
να  τη ν  αξιοποιήσουν!

f

Το Εθνικό Οπτικοακουστικό Αρχείο στηρίζοντας ενεργά το 11ο Φεστιβάλ 
*  Ντοκιμαντέρ Θεσσαλονίκης, συναντά τους δημιουργούς.

Φραγκούδη 11 & Α. Πόντου. 176 71. Καλλιθέα, τηλ +30 210 9098671. 
e m ail avarchive@avarchive.gr. www.avarchive.gr.www.videoactive.eu. www iasa2009.com

ΕθνικόΟπτικοακουστικόΑρχείο

mailto:avarchive@avarchive.gr
http://www.avarchive.gr.www.videoactive.eu


-Γερμανικά; 
Φυσικά στο GOETHE!

GOETHE-INSTITUT
THESSALONIKI

Βαο. Όλγας 66 / 54 6  42  Θεσσαλονίκη 
Τηλ. 2310 8 8 9  610
www.qoethe.de/thessaloniki

http://www.qoethe.de/thessaloniki






Πρώτο Κρατικό Βραβείο Ποιότητας 
Βραβείο ΠανελλήνιαςΈνωσης Κριτικών Κινηματογράφου

Τη νύχτα που ο Φερνάντο Πεσσόα 
συνάντησε τον Κωνσταντίνο Καβάφη

Σενάριο -  Σκηνοθεσία: Στέλιος Χαραλαμττόπουλος
Φωτογραφία: Δημήτρης Κορδελάς Μουσική: Νίκος Κυπουργός Μοντάζ: Σπόρος Κόκκας Σκηνικά -  κοστούμια: Ερωφίλη Πολιτοπούλου 

Μιξάζ: θύμιος Κολοκοόσης Ήχος: Φάνης Καραγιώργος, Δημήτρης Βουτσάς, Carlos Alberto Lopes, Mootaz Sempl 
Ψηφιακή επεξεργασία εικόνας: Νίκος Παντερής Σύμβουλοι: Δημήτρης Δασκαλόπουλος, Jeronimo Pizarro 

Διεύθυνση παραγωγής: Γιώργος Φιλίας, Candida Vieira, Faruk Abdel Halek, Γιάννης Μελαχροινοόδης 
Συμπαραγωγοί: Francisco Villa-Lobos, Κατερίνα Οικονόμου, Βασίλης Κωνσταντιλιέρης Εκτέλεση Παραγωγής: Περίπλους 

Εμφανίζονται: Μάκης Αρβανιτάκης, Δημήτρης Οικονομίδης, Όθων Μεταξάς, Αιμίλιος Τσούβαλης 
Αφήγηση: Μηνάς Χατζησάββας, Luis Lima Barreto, Όθων Μεταξάς Παραγωγή: Περίπλους, Ελληνικό Κέντρο Κινηματογράφου, ΕΡΤ, Graal, 

Contracosta Producoes (Πορτογαλία), Αρκτος Χορηγοί: Εθνική Τράπεζα, Gulbenkian Foundation, Γιώργος Ποταμιάνος, Ελένη Παπακωνσταντίνου, 
Διεύθυνση Μορφωτικών και Πολιτιστικών Υποθέσεων Υπουργείου Εξωτερικών

Παραγωγός: Θάνος Λαμπρόττουλος
Με την υποστήριξη του προγράμματος M EDIA PLUS της ΕυρωπαϊκήςΈνωσης / 90! χρώμα, Dolby SR © 2007 

To DVD της ταινίας θα κυκλοφορήσει στα βιβλιοπωλεία από τις εκδόσεις Μ ΕΤΑΙΧΜ ΙΟ

από 26 Μαρτίου στην αίθουσα Παύλος Ζάννας



ΣΠΟΥΔΕΣ ΚΙΝΗΜΑΤΟΓΡΑΦΟΥ - ΤΗΛΕΟΡΑΣΗΣ 
ΣΤΗΝ ΑΚΑΔΗΜΙΑ ΤΕΧΝΗΣ 

ΤΟΥ ΕΚΠΑΙΔΕΥΤΙΚΟΥ ΟΜΙΛΟΥ ΑΚΜΗ

FILM & TV STUDIES
ΠΡΑΚΤΙΚΗ ΕΙΑΣΚΗΣΗ ΚΑΙ ΠΑΡΑΓΩΓΗ ΤΑΙΝΙΩΝ ΣΤΑ ΙΔΙΟΚΤΗΤΑ MOVIES STUDIOS 

ΜΕ ΤΗ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ ΟΛΩΝ ΤΩΝ ΕΙΔΙΚΟΤΗΤΩΝ_____________________

Σ Κ Η Ν Ο Θ Ε Σ ΙΑ
ΣΕΝΑΡΙΟ - ΕΙΚΟΝΟΛΗΨΙΑ - ΔΙΕΥΘΥΝΣΗ ΦΩΤΟΓΡΑΦΙΑΣ - ΜΟΝΤΑΖ

ΗΧΟΛΗΨΙΑ - ΕΝΔΥΜΑΤΟΛΟΓΙΑ - ΔΙΕΥΘΥΝΣΗ ΠΑΡΑΓΩΓΗΣ

ΤΩΡΑ ΚΑΙ ΣΠΟΥΔΕΣ ΥΠΟΚΡΙΤΙΚΗΣ ΜΕ ΑΠΟΚΤΗΣΗ BA in Performing Arts

ΔΙΔΑΣΚΟΥΝ
Oavâons Barkivôs Συγγραφέαΐ / Σεναριογράφοι / Ακαδημαϊκό« Hâvvns Oncovopiôns Σκηνοθέτη  

Κάκια Ιγερινου Σένα ριογρά epos N îk o s  Παναγιωτόπουλτκ Σκηνοθεχης

Oiflmnos Κουτσάφτης Διευθυνιήί Φωχογραφίαΐ nétpos Σεβασιίκογλου Σκηνοθαηΐ

N îk o s  Kunoupyos Συνθέχης Apns Σταύρου Διευθυνχή5 Φωχογραφια$

Βασίλης Μαζωμένο5 Σκηνοθέχης Ευθύμης Χατζής Σκηνοθέχηί

Mavoûoos MavouoàKns Σκηνοθέχηΐ Περικλής Χούρσογλου Σκηνοθεχηί

Ρούλα Νικολάου Παραγωγό«
•U--------------------- ----------------------------------------Enions 6i6qmtouv.......................................................................... .... ........  ....... ...................

ΗΑικιρα Βενακη, ΒουΑα Γεωργακάκου, Κων/vos Kapapnàs, Xpncrtos Kàpflos, AaKns Kupfliôns, Bàflu ΚωνσχανχοπουΑου, Θεόδωρε« ΜαραεΑΑε«, 
Ταχιάνο Μουζακίιη, Φρυνη Ποπαγεωργίου, ΒαοιΑικη Παπαϊωάννου, Ntbvxas ΣαρΑή5, Δημοσθένη Σχρουμηο5

ΔΥΝΑΤΟΤΗΤΑ ΑΠΟΚΤΗΣΗΣ BACHELOR (BA) in FILM & TV DIRECTING STUDIES 
σε συνεργασία με το QUEEN MARGARET UNIVERSITY

ΑΚΑΔΗΜΑΪΚΟ ΕΠΙΤΕΛΕΙΟ_________________
Dr. Richard Butt Υπεύθυνοί Σπουδών / Head of School 
Φύ>ΧΠ5 norîuxpovônouflos Υπεύθυνος Συνχονιομού 
Dr. Christine Cnossen Κοομήιορα; / Dean
Μαγδαληνή Ρεμουνόου Course Leader / Σκηνοθέχις, Παραγωγοί, ΠοΑιιική Επιστήμων

Η ΑΚΑΔΗΜΙΑ ΤΕΧΝΗΣ στηρίζει ιην υλοποίηση ιων ταινιών των σπουδαστών της.

Αθήνα: Κοδρ.γκτωνος 16, Τηλ.: 210 82 24 074 .  Ο εο/νίκη : Το.μ.σκή 14, Τηλ.: 2310 260 200 w w w .ak m i.e u
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Συνενιεύξεΐ5 για κατατάξει αποφοίιων άλλων σχολών
σιο 3ο ¿ios σπουδών για απόκιηση BACHELOR , ιηλ. 210 8224 074

http://www.akmi.eu


Γεμάτη περιεχόμενο!





Νέα, υπερσύγχρονη 
μονάδα AUTOPOINT

FORD, HYUNDAI, ΚΙΑ ή VOLVO.
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ΠΩΛΗΙΕΙΖ

ΑΝΤΑΛΛΑΓΕΣ

ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ:
9° ΧΛΜ. ΘΕΣ/ΝΙΚΗΙ - ΜΟΥΔΑΝΙΩΝ, ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ, ΤΗΛ.: 2310 476381, 2310 478955 

1° ΧΛΜ. ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑΚΗΣ ΟΔΟΥ ΘΕΣ/ΝΙΚΗΣ, N ΜΕΝΕΜΕΝΗ, ΤΗΛ.: 2310 688688, 2310 703142
w w w . autopo int gr

ΑΝΤΑΛΛΑΚΤΙΚΑ

SERVICE

ΦΑΝΟΠΟΙΕΙΟ

με όλα όσα θέλετε για



Η ΩΡΑ ΤΗΣ ΓΗΣ

Σάββατο 28 Μαρτίου 2009 στις 20:30 
Σβήσε το φως - δες τη διαφορά!

| Μ π ε ς  σ τ ο  www.earthhour.org/greece
και δήλωσε συμμετοχή στη μεγαλύτερη 

κινητοποίηση για το περιβάλλον.

http://www.earthhour.org/greece


οςζwww.fj.gr
Α Θ Η Ν Α  Κ Ε Ν Τ Ρ ΙΚ Α : Αθ. ΔΙΑΚΟΥ 38 & ΚΑΛΛΙΡΟΗΣ 2, Μ Α Κ ΡΥ Π Α Ν Ν Η  

ΤΗΛ.: 210 92.39.550 - EM A IL: info@os3.gr 
Θ Ε Σ Σ Α Λ Ο Ν ΙΚ Η : ΙΗ Λ .: 2310 917.277 - EM A IL: os3@ holgr

http://www.fj.gr
mailto:info@os3.gr


Frequently Asked Questions
To μόνο free press που κουβεντιάζει με την τέχνη και την ηοΛιτική. 

Το μόνο free press που αξίζει να είναι συΜεκτικό.

ΜίΛησαν στον ΘανάσηΛάΛα
SIR SEAN CONNERY 

NOAM CHOMSKY 
JANE BIRKIN 

RICHARD BRANSON 
JOSE SARAMAOO 
NORMAN MAILER 

LUCIO DALLA 
WOODY ALLEN 

SALMAN RUSHDIE 
SIRALEX FERGUSON 

MICHELHOUELLEBECQ 
LEE BREUER 

MIKHAIL BARYSHNIKOV 
PHIUP GLASS 

TOMMYHILFIGER 
JOEYMcKNEELY 

SVETLANAZAKHAROVA 
UTE LEMPER 

ENNIOMORRICONE 
MELVIN SPARKS 

KEN LOACH 
MARKMAZOWER

ΚΥΚΛΟΦΟΡΕΙ 
ΔΩΡΕΑΝ IE

ΣΗΜΕΙΑ IE  ΑΘΗΜΑ ΚΑΘΕ ΠΕΜΠΤΗ 
ΚΑΙ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ Δ1ΑΒΑΣΕΤ0

ME ΕΝΑ ΚΛΙΚ ΣΤΟ 
W P.FAQ0NLINE.6R

ΓΙΝΕ ΣΥΝΔΡΟΜΗΤΗΣ 
MONOME

ΓΙΑ ΟΛΟ ΤΟΝ ΧΡΟΝΟ 
ΣΕ ΟΛΗ ΤΗΝ ΕΛΛΑΔΑ



www.tvxs.gr

Ένας κόσμος 
που σε αφορά
με όλες τις ειδήσεις,
σχόλια,
εμπομπές,
ντοκιμαντέρ και ταινίες.
Εδώ έχεις την ελευθερία να ενημερω θείς, να εκφραστείς 
και να συμμετέχεις. Μπορείς να κρίνεις πολιτικές και πολιτικούς, 
να ψηφίσεις και ν'αναδείξεις την είδηση που σ'ενδιαφέρει, 
να σχολιάσεις να παρακολουθήσεις live stream ταινίες και ντοκιμαντέρ.

Η πρώτη αμφίδρομη τηλεόραση στο internet από τον Στέλιο Κοόλογλου.

a (ία | Ομάδα

I β*νΤΕΟ χ ΡΠστι»>ν ΡΧΣ J Εκστρατείες Διαγωνισμοί Ντοκιμαντέρ j Ταινίες Εκπομπές Λ έξεις- Κλεινά ΑΝΑΖΗΤΗΣΗ

Ειδήσεις I Οικολογία ]| Παρατηρητήριο ]| Πολιτισμός || Χιούμορ || Γυναίκα info@tvxs.gr (7

http://www.tvxs.gr
mailto:info@tvxs.gr


SYMVOLI
Bringing forward
cu ltu re  and th e  a rts

Cultural Management
Planning & Evaluation 
Project Management 
Sponsorship & Marketing

SYM VOLI I. ToaAouxi&n 16-20
C O N FER EN C E 542 48 OeooaAovÎKn
& EVEN T T: 2310 433 099
O R G A N ISER S  F: 2310 433 599

E: symvoli 0  symvoli gr



Κουλτούρα
> γ λω σ σ ικ ό  δ ά ν ε ιο  
π ο υ  π ρ ο έ κ υ ψ ε  ω ς  
αντ ιστο ίχηση  του 
γ ε ρ μ α ν ικ ο ύ  ΚυΚυτ, 
σημαίνει την 
κ αλλ ιέργε ια  του  
π ν ε ύ μ α τ ο ς , τ η ν  
π α ιδε ία  αλλά  και το 
σ ύ ν ο λ ο  τη ς  
π νευ μ α τ ικ ή ς  
π α ρ ά δ ο σ η ς  και 
δ η μ ιο υ ρ γ ία ς  ε ν ό ς  
κο ινω ν ικού  σ υ ν ό λ ο υ  
(ω ς  σ υ ν ώ ν υ μ ο  τη ς  
λ έ ξ η ς  πολιτισμός).





περιεχόμενα
table of contents

ΕΠ ΙΤ Ε Λ Ε ΙΟ  Φ ΕΣΤΙΒ Α Λ  / FESTIVAL STAFF.......................................................................................................................................................................................................................26

Χ Α ΙΡ Ε Τ ΙΣΜ Ο Ι / GREETINGS......................................................................................................................................................................................................................................................28

Β ΡΑΒ ΕΙΑ - ΚΡΙΤΙΚΗ ΕΠ ΙΤ Ρ Ο Π Η  FIPRESCI / AWARDS - FIPRESCI JU R Y .................................................................................................................................................36

Ο Ψ ΕΙΣ Τ Ο Υ  Κ Ο Σ Μ Ο Υ  / VIEWS OF THE W O R LD ......................................................................................................................................................................................................... 41

Μ ΙΚ Ρ Ε Σ  Α Φ Η Γ Η Σ Ε ΙΣ  / STORIESΤΟT E L L .......................................................................................................................................................................................................................67

Η ΚΑΤΑΓΡΑΦ Η Τ Η Σ  Μ Ν Η Μ Η Σ  / RECORDINGS OF M EM O R Y ...........................................................................................................................................................................81

Π Ο Ρ Τ Ρ ΕΤ Α : Α Ν Θ Ρ Ω Π ΙΝ Ε Σ  Δ ΙΑ Δ Ρ Ο Μ Ε Σ  / PORTRAITS: HUMAN JOURN EYS...................................................................................................................................... 89

Κ Ο ΙΝ Ω Ν ΙΑ  ΚΑΙ Π ΕΡ ΙΒ Α Λ Λ Ο Ν  / HABITAT................................................................................................................................................................................................................. 105

Α Ν Θ Ρ Ω Π ΙΝ Α  Δ ΙΚ Α ΙΩ Μ Α Τ Α  / HUMAN RIGHTS...................................................................................................................................................................................................... 121

Μ Ο Υ Σ ΙΚ Η  /MUSIC ............................................................................................................................................................................................  131

Δ Ρ Α Μ Α Τ Ο Π Ο ΙΗ Μ Ε Ν Α  Ν Τ Ο Κ ΙΜ Α Ν Τ Ε Ρ  / HYBRID DOCS................................................................................................................................................................................141

Ε Λ Λ Η Ν ΙΚ Ο  Π Α Ν Ο Ρ Α Μ Α  / GREEK PA N O R A M A ....................................................................................................................................................................................................... 153

ΕΛ Λ Η Ν ΙΚ Η  Τ Η Λ Ε Ο Ρ Α Σ Η  / GREEK TELEVISIO N....................................................................................................................................................................................................... 173

Θ Ε Μ Α : ΑΦ ΡΙΚΗ ΕΚ Τ Ω Ν  Ε Σ Ω  / ΤΗΕΜΕ: AFRICA FROM WITHIN..................................................................................................................................................................183

ΑΦΙΕΡΩΜΑΤΑ/TRIBUTES

Μ Ε Ξ ΙΚ Α Ν ΙΚ Α  Ν Τ Ο Κ ΙΜ Α Ν Τ ΕΡ  / MEXICAN D 0 C S................................................................................................................................................................................................. 196

Α Υ Σ Τ Ρ ΙΑ Κ Α  Ν Τ Ο Κ ΙΜ Α Ν Τ ΕΡ  / AUSTRIAN DOCS .................................................................................................................................................................................................204

Π ΙΤΕΡ  Ο Υ ΙΝ Τ Ο Ν ΙΚ  / PETERWINTONICK ....................................................................................................................................................................................................................212

ΣΤΕΦ Α Ν  Σ Β ΙΤ Ε Ρ Τ  / STEFAN SCHWIETERT................................................................................................................................................................................................................. 214

Φ ΩΤΟΣ Λ Α Μ Π Ρ ΙΝ Ο Σ  / FOTOS LAMPRINOS.............................................................................................................................................................................................................. 220

Ν Τ Ο Κ ΙΜ Α Ν Τ Ε Ρ  ΓΙΑ  Π Α ΙΔ ΙΑ  / DOCS FOR KIDS...................................................................................................................................................................................................232

Β ΡΕΤΑ Ν ΙΚ Ο  Σ Υ Μ Β Ο Υ Λ ΙΟ  - Ψ ΗΦ ΙΑΚΕΣ Τ Α ΙΝ ΙΕ Σ  / BRITISH COUNCIL - DIGITAL FILM S .......................................................................................................... 238

Ν Τ Ο Κ ΙΜ Α Ν Τ Ε Ρ  Τ Ο Υ  Ε Θ Ν ΙΚ Ο Υ  Ο Π Τ ΙΚ Ο Α Κ Ο Υ Σ Τ ΙΚ Ο Υ  Α Ρ Χ Ε ΙΟ Υ  / HELLENIC NATIONAL AUDIOVISUAL ARCHIVE DOCS.....................240

Π Α Ρ Α Λ Λ Η Λ Ε Σ  Ε Κ Δ Η Λ Ω Σ Ε ΙΣ  / SIDEBAR EVENTS..................................................................................................................................................................................„ .......... 243

Ε Υ Ρ Ε Τ Η Ρ ΙΑ  INDEXES.............................................................................................................................................   254



24 
ΕΥΧΑΡΙΣΤΙΕΣ ¡ ACKNOWLEDGEMENTS 

11ο Φεστιβάλ Ντοκιμαντέρ Θεσσαλονίκης 2009

Ευχαριστούμε τους / Acknowledgements:

Τον Υπουργό Πολιπομου κ Αντωνη 2αμαρά / Antonis Samaras, Minister of Culture, tov Υπουργό ΜοχεδονΙας Θράκης κ. Σταύρο Καλαφάτη / Slavics Kalafatls, Minister of Macedonia Thrace, τον Γενικό Γραμματέα του Υπουργείου 
Πολιτιομοιι κ θοδωρή Δραβίλλα / Thodoris Dravillas, Secretary General of the Hellenic Ministry of Culture, τον Δήμαρχο Θεσσαλονίκης κ Βασίλειο Παπαγεωργόπουλο / Vassilies Papageorgopoulos, Mayor of Thessaloniki, τον 
Ανηδημορχο Πολιτισμού και Νεολοιας Δήμου Θεσσαλονίκης κ Βασίλειο Γόκη / Vassilios Gakis, Municipality of Thessaloniki Deputy Mayor of Culture and Youth, τον Αντιδήμορχο Οικονομικών Λήμου Θεσσαλονίκης κ Νικά 
ΜακραντωνΟκη / Nikos Makrantonakis, Municipality of Thessaloniki Deputy Mayor of Financial Matters, τον Νομάρχη Θεσσαλονίκης κ, Παναγιώτη Ψωμιάδη / Panayotis Psomiadis, Prefect of Thessaloniki, το Λημοπκό Συμβούλιο 
Θεσσαλονίκης / The City Council of Thessaloniki, τους Νομάρχες και Δημάρχους Αλεξανδρούπολης, Καβάλας, Καστοριάς Φλώρινας, Κιλκίς Ιωαννίνων, Έδεσσας, Ρεθύμνου / the Prefects and Mayors of Alexandroupolis, Kavaia, 
Kastona, Flonna, Kilkis, loanmna, Edessa, Rethymno, την Αναπληρώτριο Προισταμένη Διεύθυνσης Κινηματογράφου κοι Οπτικοακουστικών του ΥΠ.ΠΟ κα. ΛΙλο Δαοκαλάκη / Lila Daskalaki, Deputy Supervisor of the Ministry of 
i ulture's Film and Audiovisual Media Department, την κα. 11α Τουλιοπούλου / Sia Touliopoulou, τον Πρύτανη του Α.Π.0. καθ Αναοτάοιο Μάνθο / Prof Anastassios Manthos, the Rector of the AUTh,, τον Πρόεδρο τουΤμήματος 
Κινηματογράφου του Α.Π θ, καθ Νικόλαο Τοινίκα / Prof Nikolaos Tsinikas, President of the Cinema Department of AUTh, το Πρόγραμμα MEDIA της E.E. / the MEDIA Program of the EU

Την Πρεσβεία του Καναδά στην Ελλάδα και ιδιαίτερα την Πρέσβειρα Dr. Renata Ε. Wielgosz, την κα. Ζωή Δελήμπαοη και τον κ. Denys Tessier / the Canadian Embassy in Greece, and especially the Ambassador Dr Renata E 
Wielgosz, Zoe Delibasis and Denys Tessier, την Πρεσβεία του Μεξικού στην Αθήνα κοι ιδιαίτερο τον Πρέσβη κ. Manuel Cosío, την κα. Lourdes Bakoula και την κο. Paloma Zioga / the Mexican Embassy in Athens and espe 
dally the Ambassador Manuel Cosío, Lourdes Bakoula and Paloma Zioga, την Πρεσβεία της Γαλλίας στην Αθήνα / the Embassy of France in Athens, την Πρεσβεία της Αυστρίας στην Ελλάδα κοι ιδιαίτερα τον Πληρεξούσιο 
Υπουργό Dr Gerhard Zettl και τη Γιοβόννα Αργυροηλιοπούλου, the Embassy of Austria in Greece and especially the Minister Plenipotentiary Dr. Gerhard Zettl and Yiovanna Argyroiliopoulou, την Πρεσβεία της Ελβετίας στην 
Αθήνα / the Embassy of Switzerland in Athens, το Γενικό Προξενείο τηςΤουρκΙας στη Θεσσαλονίκη και ιδιαίτερα τον Πρόξενο κ. Hakan Abaci και τον Γραμματέα κ. Sadat Hasan Sali / General Consulate of Turkey in Thessa 
loniki and especially General Consul Hakan Abaci and Secretary Sadat Hasan Sali, το Ινστιτούτο ΓκαΙτε και ιδιαίτερα τον Διευθυντή του Goethe-Institut Θεσσαλονίκης κ. Karl-Heinz Thalmann, tov Διευθυντή Τμήματος 
Πολιτιστικών Εκδηλώσεων Goethe-Institut Αθήνας κ. Wolfger Pöhlmann, τη ΣυντονΙοτρια Τμήματος Πολιτιστικών Εκδηλώσεων Goethe-Institut Θεσσαλονίκης κα. Christina Biermann, και τη Συντονίατρια Τμήματος Πολιτιστικών 
Εκδηλώσεων Goethe-Institut Αθήνας κα. Σοφία Μιχαηλίδου / the Goethe-Institut and especially the Director of Goethe-Institut Thessaloniki Karl-Heinz Thalmann, the Director of the Department of Cultural Activities of Goethe 
Institut Athens Wolfger Pohlmann, the Coordinator of the Department of Cultural Activities of Goethe-Institut Thessaloniki Christina Biermann, and the Coordinator of the Department of Cultural Activities of Goethe-Insti­
tut Athens Sophia Michailidou, το Βρετανικό Συμβούλιο και ιδιαίτερα την κα. Χρυοούλα Μελίδου / the British Council and especially Chryssoula Melidou, το Γαλλικό Ινστιτούτο και ιδιαίτερα τον Ακόλουθο Οπτικοακουστικών 
κ. Nicolas Peyre / the French Institute and especially the Audiovisual Attaché Nicolas Peyre, το Αυστριακό Κέντρο Κινηματογράφου και ιδιαίτερα τις κ.κ. Anne Laurent και Karin Schiefer / the Austrian Austrian Film Com­
mission and especially Anne Laurent and Karin Schiefer, το Δανικά Ινστιτούτο Κινηματογράφου / the Danish Film Institute, το Ελβετικό Κέντρο Κινηματογράφου / Swiss Films, το Mexican Arts Council, τη Holland Film, το 
IEK ΑΚΜΗ / IEK AKMI, το Ελληνικό Γραφείο της Διεθνούς Αμνηστίας στην Ελλάδα / the Greek Section of Amnesty International, to ελληνικό τμήμα της Διεθνούς Αμνηστίας / the Greek Section of Amnesty International, WWF 
Hellas

Τον Πρόεδρο της ΕΡΤ AE κ. Χρήστο Ποναγόπουλο / Christos Panagopoulos, Chairman of the Board-Managing Director ERT SA, τον Γενικό Διευθυντή Τηλεόρασης ΕΡΤ κ. Δημήτρη Πόντικα / Dimitris Gontikas, General Man­
ager-Television ERT SA, τη Διοικούσα Επιτροπή και τον Πρόεδρο της ΕΤ-3, κ. Αναοτάοιο Σπηλιάπουλο / Anastassios Spiliopoulos, President of the Board and the Managing Committee of ET-3, τη Γενική Διευθύντρια EPT3 
κα. Θάλεια Ιωαννίδου-Καραθανάοη / Thalia loannidou-Karathanassi, General Director ERT3, τον Ελληνικό Ερυθρό Σταυρό και ιδιαίτερα τον Πρόεδρο κ. Ανδρέα Μαρτίνη, την Υπεύθυνη Εθελοντισμού κα. Βούλα Πατουλίδου, 
την κα. Καλή Αποστολίδου / the Hellenic Red Cross and especially the President Andreas Martinis, the Head of Volunteer Programme Voula Patoulidou, Kali Apostolidou, τον Πρόεδρο του Ελληνικού Κέντρου Κινηματογράφου 
κ. Γιώργο Παπαλιό / George Papalios, President of the Greek Film Centre, τον Αντιπρόεδρο του Ελληνικού Κέντρου Κινηματογράφου κ. Δημήτρη Σοφιανόπουλο / Demetri Sofianopoulos, Vice President of the Greek Film Cen­
tre, τον Διευθυντή Προγράμματος ΕΡΤ AE κ. Κώστα Ζωγάπουλο / Costas Zogopoulos, Head of Programming, Hellenic Broadcasting Corp. ERT SA, τον Συντονιστή Προγράμματος NET κ. Κώστα Δήμο / Costas Dimos, Program 
Coordinator, Hellenic Broadcasting Corp. ERT SA, την Υπεύθυνη Τμήματος Χορηγιών ΕΡΤ ΑΕ κα Αρετή Καλεσάκη / Areti Kalessaki, Head of Sponsorship Department, Hellenic Broadcasting Corp. ERT SA, τον κ. Μιχάλη Λυκουδη 
/ Michalis Lykoudisjgv Υπεύθυνη Δημοσίων Σχέσεων ΕΡΤ ΑΕ κα Ευαγγελία Πιακερά / Evangelia Piskera, Head of Public Relations, Hellenic Broadcasting Corp. ERT SA, τον Προϊστάμενο Τμήματος Πωλήαεων ΕΡΤ κ. Γιάννη 
Κάλλια και τη Ζέφη Τσουκαλά / Yannis Kollias, Sales Manager ERT and ZefT Tsoukala, τον Πρόεδρο του ΙΟΜ κ. Ροδόλφο Μορώνη / Rudolph Moronis, President of the Hellenic Audiovisual Institute, τη Διευθύντρια του Media 
Desk Hellas κα. Τίνα Παναγοπούλου / Tina Panagopoulou, Media Desk Hellas Head, το Εθνικό Οπτικοακουστικό Αρχείο και ιδιαίτερα τον Δ/ντα Σύμβουλο κ. Γιώργο Μπολάνη, και την κα. Δήμητρα Κίταιου / the Hellenic Na­
tional Audiovisual Archive and especially Yorgos Bolanis, Managing Director and Dimitra Kitsiou, την Πρόεδρο του Μακεδονικού Μουσείου Σύγχρονης Τέχνης κα. Ξανθίππη Σκαρπιά-Χόιπελ / Xanthipi Skarpia-Heupel, Mace­
donian Museum of Contemporary Art Chairperson of the Board, την καθηγήτρια του τμήματος Δημοσιογραφίας και ΜΜΕ κ. Κατερίνα ΜυστακΙδου / Katerina Mystakidou, Professor AUTH

Τα μέλη της Γνωμοδοτικής Επιτροπής Ελληνικού Προγράμματος / Greek Program Advisory Committee members: Αθηνά Ραχήλ Τααγγάρη / Athina Rachel Tsangari, Στρατό Κεροανίδη / Stratos Kersanidis, Σταύρο Στάγκο /
Stavros Stagos

1 ον Πρόεδρο του Οργανισμού Λιμένος Θεσσαλονίκης κ. Λάζαρο Καναβούρα / Lazaros Kanavouras, Thessaloniki Port Authority Chairman of the Board, τον Διευθύνοντα Σύμβουλο ΟΛΘ κ. Ιωάννη Τοαρα / loanms Tsaras, CEO 
Thessaloniki Port Authority, την υπεύθυνη του Τμήματος Αξιοποίησής Χώρων του ΟΛΘ, κα. Αννυ Γαλανοπούλου / Anny Galanopoulou, Dept, of Space Utilization of the Thessaloniki Port Authority, to Ελληνικό Κέντρο 
Κινηματογράφου και ιδιαίτερα τους Ελλη Πετρίδη, Ηλιάνα Ζακοπούλου, Εύη Λάζαρη, Λίζα Λινάρδου, Λίνα Μανολοπούλου, Μαρίνο Κρητικό και Γιώργο Πολύζο / the Greek Film Centre and especially Elly Petrides, lliana Za- 
kopoulou, Evi Lazari, Liza Linardou, Lina Manolopoulou, Marinos Critikos and Yorgos Polyzos, την Beetroot Design Group, τη Δήμητρα Χρονά / Dimitra Chiona, τις Εύα Κεφαλίδου και Niva Γούναρη από τον ΟΤΕ / Eva Kefali- 
dou and Nina Gounari, ΟΤΕ, το Μαγειρείο / Mageireio Restaurant

Vumos Zsigmond, Walter Lassaly, τον Φώτο Λαμπρινό / Fotos Lamprinos, τον Δήμο Θέο / Dimos Theos, τους δημοσιογράφους / the journalists Στέλιο Κουλογλου / Stelios Kouloglou, Ηλία Κανέλλη / llias Kanellis, Πάσχο 
Μανδραβέλη / Paschos Mandravelis, Niels Kadritzke, Γιώργο Αυγερόπουλο / Yorgos Avgeropoulos, Πόνο ΧαρΙτο / Panos Charitos, Σωτήρη Δανέζη / Sotiris Danezis, Κώστα Μπλιάκα / Costas Bliakas, τον καθηγητή Γρήγορή 
Πασχαλίδη / Professor Grigoris Paschalidis, τον συγγραφέα Θεόδωρο Καρζή / Theodoras Karzis, tov πρόεδρο του Συλλόγου «Χαμόγελο του παιδιού» Κώοτα Γιαννόπουλο / Costas Yannopoulos, President of "The Smile of the 
Child", τον Δημήτρη Κουντούρη / Dimitris Kountouris, τον Δ/ντη του ΙπποκρατεΙου Νοσοκομείου Θεσσαλονίκης κ. Κρύωνα Χριστιανόπουλο / Criton Christianopoulos, Director of the General Hospital of Thessaloniki, τον Πρόεδρό 
του Ιύνικου Αστεροσκοπείου καθ. Χρήοτο Ζερεφο / Prof. Christos Zerefos, President of the Athens Observatory, την Ειρήνη Τοολάκη I Irene Tsolaki, την Αριαν Κόιοη / Arian Kotsis, την Rosebud και ιδιαίτερα tov κ. Ζήνο 
Παναγιωτίδη/Zmos Panayotidis, Rosebud, την Odeon και ιδιαίτερα τον κ. Μάνο Κρεζία, τον κ. Ζακ Κρούγκερ και την κα. Σοφία Σταυριανίδου / Manos Krezias, Jacques Kruger, Sophia Stavrianidou, Odeon SA

Τη Διευθύντρια του Διεθνούς Φεστιβάλ Ντοκιμαντέρ του Αμστερνταμ κα. Ali Decks / Ali Derks, IDFA Director, τον Διευθυντή tou Φεστιβάλ Ντοκιμαντέρ Λειψίας κ. Claas Damelsen / Claas Damelsen, Director of Leipzig 
Festival for Documentary & Animation Film, τη Διευθύντρια του Encounters Film Festival κ. Mandisa Zitha / Mandisa Zitha, Encounters Film Festival Director (South Africa), to Festival del Cinema Africano, d'Asia e 
America Latina και ιδιαιτέρως τη Διευθύντριά του Annamaria Gallone και την Alice Aiecco / the Festival del Cinema Africano, d'Asia e America Latina and especially its director Annamaria Gallone and Alice Arecco, 
τον Διευθυντή tou Zanzibar International Film Festival / Zanzibar International Film Festival Chief Executive Officer Dr. Martin Mhando, Turhan Selguk, Asli Selguk, Babak Salari, Mehmet Canbolat, Ute Canbolat, Clau­
dia Landsberger, IDFA Amsterdam, Jan Roffenkamp, John Nadai, Films Transit -  Montreal, European Documentary Network (EDN) -  Line Sandsmark, Ove Rishoj Jensen, Cecilia Lidin, Cecilie Bolvmkel Gunny Houng, 
Hanne Skjedt, Franzme Broucher Swiss Films, EBS International Documentary Festival -  Seoul, Olii Lepanen, Philippa Kowarsky, Cinephil -  Jerusalem, Mohammad Rezia Khakpour, Katayoun Shahabi - Tehran, Eero 
lammi, Ali Pflaum, Azize Ten -  Istanbul Film festival, Amir Esfianderi - Fajr Film Festival, Tehran, Martin Schweighofer - Austrian Film Commission, Vienna, Peter Wintomck -  Necessary Illusions, Montreal, Laufey 
Gu6|0nsd0ttir Icelandic Film Center, Reykjavik, Cornelia Seitler(Maximage, Zurich), Bea Cuttat (Look Now!, Zurich), Pascale Ramonda (Cellulloid Dreams, Paris), Antalya Film Festival, Genevieve Yue (University of 
Southern California), Dr Emma Sandon (Birkbeck University), Kaitlan Colladay (Dartmouth University), Dr. Alisa Lebow (Brunei University), Drs. Willemien Sanders (University Utrecht), Angela Martin (Sheffield Hal- 
lam University), B Ruby Rich (Professor & Chair, Community Studies Department, & Social Documentation Program University of California, Santa Cruz), Jill Daniels, Katrina Daly Thompson (University of California, 
Los Angeles), Chris Pavsek, Chuck Klemhans, Jean-Luc Lioult (Universne de Provence), Michael Renov (University of Southern California), Mohammadreza Farzad, Tehran, Iran, Marit Kathryn Cornell (University of Trond­
heim, Norway), Marcy Goldberg, Irina Leimbacher, Jonathan Kahana (NYU Tisch School of the Arts), John Hughes (Australia), James Cahill (University of Southern California), Deb Ellts (University of Vermont), Alette 
Schoon (Rhodes University, South Africa). Kal Toure, Gilbert Ndahayo



ΦΕΣΤΙΒΑΛ ΚΙΝΗΜΑΤΟΓΡΑΦΟΥ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗΣ 
THESSALONIKI INTERNATIONAL FILM FESTIVAL

Διοικητικό Συμβούλιο
Πρόίδρος: Γιώργος Χωραφάς
Αντιπρόεδρος - Διευθύντρια του Φεστιβάλ: Δέσποινα Μουζάκη 

Μέλη

Λίλα Δασκαλάκη
Αναπληρώτρια Προϊστάμενη Διεύθυνσης Κινηματογράφου και Οπτικοακουστικών Μέσων, 
Υπουργείο Πολιτιομού

Νίκος Μακραντωνάκης
Δημοτικός Σύμβουλος Δήμου Θεσσαλονίκης

Κυριάκος Ποζουκίδης
Εκπρόσωπος ΔΕΘ ΑΕ

Γιάννης Χρυσάφης
Εκπρόσωπος ΔΕΘ ΑΕ (αναπληρωματικό μέλος)

Βασίλης Γάκης
Αντιδήμαρχος Πολιτισμού Δήμου Θεσσαλονίκης (αναπληρωματικό μέλος)

Νομικοί Σύμβουλοι: Μαριάννα Παπαδοπούλου, Αντώνης Γυφτόπουλος 

Γραμματέας: Χαρά Παπαδημητρίου

Γενική Συνέλευση
Βασιλική Καραμπέτσου, εκπρόσωπος Υπουργείου Πολιτισμού
Πέννυ Παναγιωτοπούλου, ε κπρόσωπος Εταιρείας Ελλήνων Σκηνοθετών (ΕΕΣ)
Στάθης Βαλούκος, εκπρόσωπος Ενωσης Σεναριογράφων Ελλάδος (ΕΣΕ)
Ρήγας Αξελός. εκπρόσωπος Σωματείου Ελλήνων Ηθοποιών (ΣΕΗ)
θάνος Λαμπρόπουλος. εκπρόσωπος Συνδέσμου Ανεξαρτήτων Παραγωγών Οπτικοακουστικων Εργων (ΣΑΠΟΕ) 

Νώντας Βακαλόπουλος, εκπρόσωπος Ενωσης Τεχνικών Κινηματογράφου - Τηλεόρασης (ΕΤΕΚΤ-ΟΤ) 
Αλέξανδρος Ψυχόπουλος, εκπρόσωπος Πανελλήνιας Ομοσπονδίας Αιθουσαρχών Κινηματογραφιστών (ΠΟΑΙΚ) 

Ζήνος Παναγιωτίδης, εκπρόσωπος Ενωσης Διανομέων Κινηματογραφικών Ταινιών Ελλάδος 
Μανόλης Σταυρακάκης, εκπρόσωπος Ομοσπονδίας Κινηματογραφικών Λεσχών Ελλάδος (ΟΚΛΕ)

Σωτήρης Ζήκος, εκπρόσωπος Πανελλήνιας Ενωσης Κριτικών Κινηματογράφου (ΠΕΚΚ)
Γιώργος Σταμττουλόττουλος, εκπρόσωπος Σωματείου Ελλήνων Σκηνοθετών-Παρογωγων Κινηματογράφου

Δημήτριος Μπακατσέλος, Πρόεδρος ΔΕΘ ΑΕ
Μόνος Ζαχαρίας, εκπρόσωπος ΕΡΤ ΑΕ
Αθανασία Τουλιοπούλου, εκπρόσωπος Υπουργείου Μακεδονίας-θρόκης

Θόδωρος Αδαμόπουλος, εκπρόσωπος Ταινιοθήκης της Ελλάδος
Φώτιος Αποστολάρας, εκπρόσωπος Πανελλήνιου Μουσικού Συλλόγου

Παναγιώτης Σπόρου, εκπρόσωπος Δήμου Θεσσαλονίκης

Board of Directors
President Georges Corraface
Vice President - Festival Director. Despina Mouzaki

Members 

Lila Daskalaki
Film and Audiovisual Media Department Deputy Supervisor 
Hellenic Ministry of Culture

Nikos Makrandonakis
Municipal Councilor of Thessaloniki

Kyriakos Pozoukidis
Representative of the Thessaloniki International Fair - TIP 

Yannis Chrysalis
Representative of the Thessaloniki International Fair - TIF (surrogate member) 

Vassilis Gakis
Municipality of Thessaloniki Deputy Mayor of Culture (surrogate member) 

Legal Advisor Marianna Papadopoulou, Antonis Gyftopoulos 

Secretary Hara Papadimitriou

General Assembly
Vassiliki Karambetsou, Hellenic Ministry of Culture 

Penny Panayotopoulou Greek Directors'Guild 
Stathis Valoukos Sciptwriters' Guild of Greece 
Rigas Axelos, Greek Actors'Guild
Thanos Lambropoulos, Association of Greek Independent Audiovisual Producers 
Nondas Vakalopoulos Greek Union of Film and TV Technicians 
Alexandras Psychopoulos Hellenic Federation of Film Theaters 
Zinos Panayotidis, Greek Association of Rim Distributors 
Manolis Stavrakakis Federation of Cine Clubs 
Sotiris Zikos, Hellenic Association of Film Critics 
Yorgos Stamboulopoulos Association of Greek Cinema Duectots-Producers 
DimitriosBakatselos President of the Thessaloniki International Fan 
Manos Zakharias w ienie Broadcasting Corporation (ERT SA)
Athanassia Touliopoulou Ministry of Macedoma-Thrace 
Thodoros Adamopoulos Cinematheque of Greece 
Fotios Apostolaras Association of Composers and Songwriters 
Panayotis Spyrou Municipality of Thessaloniki
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t  Φ ΕΣΤΙΒ Α Λ  ΚΙΝΗΜΑΤΟΓΡΑΦΟΥ ΘΕΣΣΑ ΛΟ Ν ΙΚΗ Σ  
TH ESSALONIKI INTERNATIONAL FILM FESTIV A L

Πρόεδρος. Γιώργος Χωροφός 
ΑντιπρΛίΛρος Διευθύντρια Λίοποινα Μουζοκη

Διοικητικό Συμβούλιο: Λίλα Δασκαλΰκη, Νικος Μακραντωνάκης, Κυριάκο»; Ποζουκίδης

Εικόνες του 21ου αιώνα ·  π ο  φ ε σ τ ι β ά λ  ν τ ο κ ι μ α ν τ έ ρ  Θ ε σ σ α λ ο ν ί κ η ς

Καλλιτεχνικός Διευθυντής: Δημήτρης Ειπίδης

ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ
Επιλογή προγράμματος: Δημήτρης ΕίπΙδης
Γενικός συντονισμός Φεστιβάλ: Ελένη Ράμμου
Διεθνές πρόγραμμα: Αγγελική Πέτρου, Θάνος Σταυρόπουλος, Έλενα Χρηοτοπούλου
Υπεύθυνη Ελληνικού προγράμματος: Ελένη Ράμμου
Ελληνικό πρόγραμμα: Ελένη Ανδρουτσοπούλου, Τζωρτίνα Σερπιέρη
Συντονισμός αφιερωμάτων: Δημήτρης Κερκινός
Σύμβουλος θεμάτων διοργάνωσης: Χαρά Παπαδημητρίου
Συντονισμός «Κουβεντιάζοντας»: Λίλυ Παπαγιάννη
Συντονισμός Ημερίδων και Masterclasses: Κωνσταντίνος Κοντοβράκης,
Ελενα Χρηοτοπούλου, Λίλυ Παπαγιάννη 
Συντονισμός EDN Pitching Forum: Laurien ten Houten 
Συντονισμός προγράμματος για παιδιά: Θέμις Βελένη, Μπέττυ Σεμακούλα 
Συντονισμός εκθέσεων: θάνος Σταυρόπουλος, Άννα Μηλώση 
Επιλογή-Συντονισμός μουσικών εκδηλώσεων: Σοφία Αγγελίδου 
Περιφερειακές εκδηλώσεις: Νίκος Δημαρέλης

ΤΜΗΜΑ ΑΓΟΡΑΣ
Υπεύθυνη: Γιάννα Σαρρή 
Συντονίστρια: Ντενίζ Ανδρεώλα 
Βοηθοί: Χρύοα Κουσελά, Laurien ten Houten

ΓΝΩΜΟΔΟΤΙΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΕΛΛΗΝΙΚΟΥ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΟΣ
Στράτος Κερσανίδης (κριτικός κινηματογράφου),
Σταύρος Στάγκος (σκηνοθέτης), Αθηνά Ραχήλ Τσαγγάρη (σκηνοθέτις)

ΚΙΝΗΣΗ ΤΑΙΝΙΩΝ
Υπεύθυνη: Ίλσε Ασεβέδο
Βοηθοί: Τίνα Σιδέρη, Ανδρέας θωμόπουλος, Ηρακλής Καστρινάκης, ΧρήοτοςΤζελέπης 
Μεταφορά-Εκτελωνισμός: DHL, Greca International, Σωτηρία Γιαβρίδου

ΥΠΟΤΙΤΛΙΣΜΟΣ & ΔΙΕΡΜΗΝΕΙΑ
Μεταφράσεις ταινιών-Υποτιτλιαμός: StoryTeller Subtitles & συνεργάτες 
Διερμηνεία: Μαρίνα Διάφα & συνεργάτες

ΔΙΟΙΚΗΣΗ
Διοίκηοη-Διαχείριση: Ελένη Αποστόλου
Γραμματεία Διοίκηοης-Διαχείρισης: Στέλλα Καραγιαννίδου, Μαρία Παπαδάκη
Νομικοί σύμβουλοι: Μαριάννα Παπαδοπούλου, Αντώνης Γυφτόπουλος
Τμήμα ανθρώπινου δυναμικού: Χαρά Παπαδημητρίου
Δημόσιες οχέσεις-θεοοαλονίκη: Ιωάννα Σταματάκη, Αννα Περγαντή
Δημόσιες σχέσεις-Αθήνα: Λίνα Σούντρη
Παραγωγή: Αννα Μηλώοη, Μαρία Πολυβίου
Μηχανοργάνωση: Λάζαρος Μπουδακίδης, Μιχάλης Λαφτσίδης (Θεσσαλονίκη),
Γιώργος Στουνος (Αθήνα)
Υπεύθυνη Εθελοντισμού: Μπέττυ Σεμακούλα 
Βραβείο Κοινού: Δημήτρης Παππάς 
Χορηγίες-Marketing: SYMVOLI-Conference & Event Organisers 
(Συντονισμός: Βίκη Παπαδημητρίου)
Οικονομικό τμήμα: Γιούλη Μαρααλή, Κάλλη Γκανούδη και εξωτερικοί συνεργάτες 
Αποοτολος Παπαοωτηρίου, Χρήοτος Αβραμιδης,
Αλεξάνδρα Σολτάτου, Ελπίδα Αγαθαγγέλου. Γραμματεία: Μαρία Σαπουντζόγλου 
Γραμματεία: Πωτα Λουρα, Δημήτρης Σάννας, Δημήτρης Βαγγέλης (Αθήνα), 
Δροοια Κομνηνίδου, Γιάννης Μπάμπαλης (Θεσσαλονίκη)
CineKdptaF: Μελίνα Ξανθοπουλου
Διεύθυνση Κινηματογραφικών Αιθουσών-Πολιτική εισιτηρίων: Νοτης Φοροος

ΓΡΑΦΕΙΟ ΤΥΠΟΥ
Υπεύθυνος γραφείου Ελληνικού Τύπου: Παναγιώτης Μίχος
Αθήνα: Δήμητρα Νικολοπούλου, Ειρήνη Κατσουνάκη
Θεσσαλονίκη: Τίνα Αντωνάκου, Τζελίνα Μακραντωνάκη, Μαρία Ναλτσστζιαδου
ΞένοςΤύπος: Αλέξης Γρίβας, Λίλυ Παπαγιάννη
Δελτία Τύπου: Δήμητρα Νικολοπούλου
Μεταφράσεις Δελτίων Τόπου: Τίνα Σιδέρη
ΣυνεντεύξειςΤύπου: Ελενα Χρηοτοπούλου, Ελένη Ράμμου
Ιστοσελίδα: Altanet
Εφημερίδα «Πρώτο Πλάνο»; Γιώργοςΐούλας (διευθυντής),Τζένη Παυλίδου (αρχιουντάκτρια), 
ΚύαΤζήμου, Ανδρέας Παναγόπουλος, Γκέλυ Μαδεμλή, Ελενα Χρηοτοπούλου (συντάκτες),
Λίλυ Παπαγιάννη (υπεύθυνη αγγλικών σελίδων)
Φωτογράφοι: Βασίλης Βερβερίδης, Εφη Τσακρακλίδου, Γιάννης Τοουφλίδης

ΦΙΛΟΞΕΝΙΑ
Στέλλα Σταυρινοδάκη, Μαρία Τζιώλα, Στέλλα Βλαχομήτρου, Σάοα Συρρά 
Υπεύθυνος κίνησης: Λεύτερης Καζαντζίδης 
Πρακτορεία ταξιδιών: UTS, Marine Tours

ΧΩΡΟΙ ΦΕΣΤΙΒΑΛ
Σχεδιασμός-Επίβλεψη: Μάκης Νικηφορίδης, Bernard Cuomo
Οργάνωση παραγωγής: Παναγιώτης Γκάλιος
Υπεύθυνος κιν/κών αιθουσών & κυλικείων λιμανιού: Τζώρτζης Βουλγαράκης
Τεχνικοί κτιρίου Ολύμπιον: Χρήοτος Πολύζος, Δημήτρης Μουρατίδης
Μηχανικοί προβολής: Απόστολος Καραγιαννίδης, Κωνσταντίνος Πασχαλίδης, Αθανασία Τσεκερι-
δου

ΕΝΤΥΠΑ-ΕΚΔΟΣΕΙΣ
Συντονισμός: Αθηνά Καρτάλου
Κατάλογος Αγοράς: Μαίρη Κιτροέφ, Ντενίζ Ανδρεώλα
Εκδοση «Φώτος Λαμπρινός»: Δημήτρης Κερκινός
Εκδοση «Στέφαν Σβίτερτ»; Δημήτρης Κερκινός
Μεταφράσεις: Μαίρη Κιτροέφ, Ζωή Μυρτώ Ρηγοπούλου, Ηλιάνα Λουκοπούλου
CD-ROM «Ελληνικά Ντοκιμαντέρ»: Ελένη Ανδρουτσοπούλου, Τζωρτίνα Σερπιέρη
Γλωσσική επιμέλεια-Διορθώσεις εκδόσεων: Μαίρη Κιτροέφ
Σχεδιαομός-Καλλιτεχνική επιμέλεια εκδόσεων: Ανδρέας Ρεμουντης

ΚΑΤΑΛΟΓΟΙ ΦΕΣΤΙΒΑΛ
Επιμέλεια: Μαίρη Κιτροέφ
Συντονισμός: Μάνθη Μπότοιου
Συντάκτες: Μάνθη Μπότοιου, Ηλιάνα Λουκοπούλου
Μεταφράσεις: Ηλιάνα Λουκοπούλου, Μαίρη Κιτροέφ
Καταχωρίσεις: SYMVOLI-Conference & Event Organisers (Νίκη Βουίμτα)
Σχεδιαομός-Καλλιτεχνική επιμέλεια: Ανδρέας Ρεμούντης

Δημιουργικό-Αφίσα: Beetroot Design Group
Εξώφυλλα εκδόσεων & Προσαρμογές: Ανδρέας Ρεμουντης
Ειδικά έντυπα: Δημήτρης Μηλώοης
Διαφημιστικό οποτ: Yusuf El Saadi
Ντέμο προώθησης: Τζωρτίνα Σερπιέρη, θανος Σταυρόπουλος,
Επεξεργασία οπτικού υλικου Ελληνικού CD-Rom: Γιώργος Νουνεοης

Γιατρός εργασίας: Κώστας Κουταομητέλης (ειδικός παθολόγος)

Το Φεστιβάλ Ντοκιμαντέρ Θεσσαλονίκης χρησιμοποιεί το πρόγραμμα Datakal Festival Database 
για τη διαχείριση και οργάνωση πληροφοριών (Tomas Prasek & Pavel Kalenda)



President: Georges Corraface
Vice President - Director: Despina Mouzaki

Members of the Board: Lila Daskalaki, Nikos Makrandonakis, Kyriakos Pozoukidis •  Φ ΕΣ Τ ΙΒ Α Λ  ΚΙΝΗΜΑΤΟΓΡΑΦΟΥ Θ ΕΣΣΑ Λ Ο Ν ΙΚΗ Σ  
TH ESSA LO N IKI INTERNATIONAL FILM FES T IV A L

• 11th TH ES S A LO N IK I DOCUMENTARY FE S T IV A LImages of the 21st century
Artistic Director: Dimitri Eipides

PROGRAM
Program Selection: Dim itri Eipides

Festival General Coordination: Eleni Rammou
International Program: Angeliki Petrou, Thanos Stavropoulos, Elena Christopoulou
Head of Greek Program: Eleni Rammou
Greek Program: Eleni Androutsopoulou, Tzortina Serpieri
Tributes Coordination: Dimitris Kerkinos
Executive Relations Advisor: Hara Papadimitriou
Coordination of "Just Talking": Lilly Papagianni
Conferences & Masterclasses Coordination: Konstantinos Kontovrakis,
Elena Christopoulou, Lilly Papagianni 
EDN Pitching Forum Coordination: Laurien ten Houten 
Kids' Program Coordination: Themis Veleni, Betty Semakoula 
Exhibitions Coordination: Thanos Stavropoulos, Anna Milossi 
Music Concerts Selection-Coordination: Sophia Angelidou 
Regional Events Coordination: Nikos Dimarelis

DOC MARKET
Head of Doc Market: Yianna Sarri
Coordinator: Denise Andreola
Assistants: Chryssa Kousela, Laurien ten Houten

GREEK PROGRAM ADVISORY COMMITTEE
Stratos Kersanidis (film critic), Stavros Stagos (director),
Athina Rachel Tsangari (director)

FILM TRAFFIC
Head:Use Acevedo
Assistants: Tina Sideris, Andreas Thomopoulos, Iraklis Kastrinakis, Christos Tzelepis 
Transport-Customs: DHL, Greca International, Sotiria Giavridou

SUBTITLING & TRANSLATIONS
Film Translations - Subtitles: StoryTeller Subtitles & Associates 
Simultaneous Translation: Marina Diafa & Associates

ADMINISTRATION
Administration-Management: Eleni Apostolou
Administration-Management Secretariat: Stella Karayianmdou, Maria Papadaki
Legal Consultants: Mananna Papadopoulou, Antonis Gyftopoulos
Human Resources Department: Hara Papadimitriou
Public Relations-Thessaloniki: Ioanna Stamataki, Anna Perganti
Public Relations-Athens: Lina Soundn
Production: Anna Milossi, Maria Polyviou
IT . Department. Lazaros Boudakidis, Michalis Laftsidis (Thessaloniki), Yorgos Stounos (Athens)
Volunteers Coordination: Betty Semakoula
Audience A w ard: Dim itris Pappas

M arketing Coordination: S YM VOLI-Co nfe re nce  &  Event Organizers

(Coordination: Vicky Papadim itriou)

Financial D e partm ent: Youli Marasli, Kalli Ganou d i and  external collaborators 

A p o s to k » Papasotm ou, Chnstos Avram idis, Alexandra Soltatou, Elpida Agathangelou 

Financial D e partm ent Secretary: M aria Sapoungoglou 

Secretariat: G iota Lo ura, Dim itns Sannas, Dim itris Vangelis (A the ns),

Drossia Kom nim dou. Yanms Babalis (Thessaloniki)

G n e c a rta f M elina Xanthopoulou 

Theaters-Ticketing N o w  Torsos

PRESS OFFICE
Greek Press Office Coordinator: Panayotis Michos
Athens: Dimitra Nikolopoulou, Irene Katsounaki
Thessaloniki: Tina Antonakou, Gelma Makrantonaki, Maria Naltsatziadou
Foreign Press: Alexis Grivas, Lilly Papagianni
Press Releases: Dimitra Nikolopoulou
Press Releases Translation: Tina Sideris

Press Conferences: Elena Christopoulou, Eleni Rammou
Website: Altanet
"First Shot" newspaper: Yorgos Toulas (Managing Editor), Jenny Pavlidou (Editor-in-Chief), 
Kia Tzimou, Andreas Panagopoulos, Ghelly Mademli, Elena Christopoulou (editors),
Lilly Papagianni (English Pages Editor)
Photographers: Vassilis Ververidis, Efi Tsakraklidou, Yannis Tsouflidis

GUEST OFFICE
Stella Stavrinodaki, Maria Tziola, Stella Vlachomitrou, Sassa Sirra 
Transpotations Coordinator: Lefteris Kazantzidis 
Travel Agency: UTS, Marine Tours

FESTIVAL VENUES
Festival Venues-Architectural Design: Makis Nikiforidis, Bernard Cuomo
Production Management: Panayotis Galios
Harbor Theaters & Café-bars Coordination: Tzortzis Voulgarakis
Technicians-Olympion: Christos Polyzos, Dimitris Mouratidis
Projectionists: Apostolos Karayannidis, Constantinos Paschalidis, Athanassia Tsekeridoo

PRINTED MATERIAL-PUBLICATIONS
Coordination: Athena Kartalou
Doc Market Catalogue: Mary Kitroeff, Denise Andreola
Editor-'Fotos Lamprinos": Dimitris Kerkinos
Editor-"Stephan Schwitert”: Dimitris Kerkinos
Translations: Mary Kitroeff, Zoe Myrto Rigopoulou, lliana Loukopoulou
“Greek Docs"CD-ROM: Beni Androutsopoulou, Tzortina Serpieri
Copy Editor. Mary Kitroeff
Design-Art Direction: Andreas Remountis

FESTIVAL CATALOGUES
Editor-in-Chief: Mary Kitroeff 
Coordination: Manthi Botsiou 
Editors: Manthi Botsiou, lliana Loukopoulou 
Translations: lliana Loukopoulou, Mary Kitroeff 
SYMVOLI-Conference & Event Organisers (Niki Vouimta)
Design-Art Direction: Andreas Remountis

Poster Design: Beetroot Design G roup

Publications Design &  Catalogues Covers Adap tatio n: Andreas Rem ountis

Promotional Print Material: Dimitris Milossis
Prom otional Spot: Yusuf El Saadi

Prom otional D e m o : Tzortina Serpieri. Thanos Stavropoulos

Greek Docs C D -R o m  Visual Material Processing: Yorgos Nounessis

Festival D o c to r Costas Koutsom itelis (special pathologist)

The Thessaloniki D o cum entary Festival uses the Datakal Festival Database 

for data m a nag e m e nt and organization (Thom as Prasek &  Pavel kalenda)
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28 ΧΑΙΡΕΤΙΣΜΟΙ / GREETINGS 
11ο Φεστιβάλ Ντοκιμαντέρ Θεσσαλονίκη«; 2009

Η Οτσσαλονίκη, μεγάλο κέντρο Πολιτισμού ανά τους αιώ νες, παραμένει επίκεντρο πολιτιστική«; π α ­
ραγωγή«, στις μέρες μας. Οχι μόνο για τον ελληνικό χώ ρο, αλλά και για τη μείζονα περιοχή..
Και το 1 1ο Φεστιβάλ ταινιών ντοκιμαντέρ έρχεται να επιβεβαιώ σει ότι η Θ εσσαλονίκη όχι μόνο παρα 
μένει, αλλά και συνεχώ ς αναπτύσσεται ως κέντρο πολιτισμού κι ω ς επίκεντρο πολιτιστικού δυναμι
σμού.

Οι ταινίες τεκμηρίω σης είναι ταυτόχρονα εργαλεία μελέτης σύγχρονων προβλημάτω ν, σειρήνες  
αφύπνισης κοινωνικών συνειδήσεων, ασκήσεις αισθητικών καινοτομιών, μέσα προβολής των χαμένων 
διαστάσεω ν της κοινωνίας μας και των μύχιων πτυχών της συ νείδησής μας.

Μια δύσκολη κι απαιτητική μορφή τέχνης, μια απελευθερω τική και λυτρωτική μορφή επικοινω ­
νίας. Χειρουργικό νυστέρι και ζω γραφική παλέτα ταυτόχρονα.

Ιο  φετινό αφιέρω μα στις Εικόνες του 21ου αιώνα φ ιλοδοξεί να γίνει ακόμα προφητικό μανιφέστο  
και εγερτήριο σάλπισμα. Γιατί ο Πολιτισμός φωτίζει αυτά που δεν φαίνονται, ανασυνθέτει χαμένες ει­
κόνες, ανασύρει σκιές από το συλλογικό υποσυνείδητο, αφουγκράζεται το κοινωνικό υπέδαφος, δεν  
υποκύπτει σε συμβάσεις, τολμά τις υπερβάσεις, ξεπ ερνά τις αγκυλώ σεις, δεν  συμβιβάζεται με τη μ ε­
τριότητα, δεν υποκύπτει σε στρεβλώ σεις.

Το ντοκιμαντέρ έχει το δυναμισμό να παράγει τέτοιο, σύγχρονο πολιτισμό κι είμαστε σίγουροι ότι 
οι δημιουργοί του 11ου Φεστιβάλ Ντοκιμαντέρ Θ εσσαλονίκης, ανήσυχοι και διερευνητικοί, θα βάλουν  
ψηλά τον πήχη των φιλοδοξιώ ν τους και θα αποδείξουν ταλέντο αντίστοιχο με τις υψ ηλές απαιτήσεις 
του κοινού και με τα αιτήματα των καιρών.
Καλή επιτυχία σε όλους και συγχαρητήρια στους διοργανωτές!

Αντώ νης Σαμαράς
Υπουργός Πολιτισμού

Thessalo n ik i, a m ajor center of civilization th ro ug ho ut the  centuries, rem ain s today an ep icen ter o f  
cu ltural production . Not o nly in term s o f G reece, but of the  g reater region...

And the 1 1th Thessaloniki D o cu m en tary Festival co m es to reaffirm that the city  of Thessalon iki not 
o nly rem ain s but co n tinues to evolve as a cu ltural center and  an ep icen ter o f cu ltural vigor.

D o cu m en tary  f ilm s are too ls for the  stu dy of co n tem p o rary  p ro b lem s; sirens that raise o ur social 
aw aren e ss; exercises in aesth etic  innovation; and  a m ed iu m  for sh o w ca sin g  th e  lost d im en sio n s o f  
our so cie ty and  the  in n erm o st facets of our co n scien ce .

A difficult, d em an d in g  art form , the  d o cu m en tary  is a lso  a liberating, red em p tive w a y  of c o m ­
m u nicatio n . It is both a surgical scalp el and  painter's palette.

This year's tribute to the  Im ages o f the  21st Century asp ires to b eco m e at o nce  a p rophetic m a n ­
ifesto and  a clarion call. Because  Culture sh e d s light on that w h ich  can n o t be see n ; it recreates lost 
im ag es; it d raw s up sh ad o w s from th e  co llective su b co nsc io u s; it listens out for rum b lin g s b eneath  
the  surface of so c ie ty ; it does not give in to convention but d ares to tran scen d ; it goes b eyond rig id­
ity, rejects m ediocrity , resists perversity.

The docum entary  has the vitality to produce this kind o f m odern cu lture and  w e  are confident that 
the film m akers featured in the 11th Thessalon iki Film  Festival, restless and  inquisitive as  th e y  are, w ill 
raise the  bar of the ir am b itio n s and  sh o w  the ir ta len ts to be eq ual to th e  high stan dard s o f th e  p u b ­
lic and  the d em an d s of the tim es.
I w ish  su ccess to everyo ne and  offer m y congratu latio n s to the  organizers!

A n ton is  S a m a ras
Minister of Culture



Υποστηρίζουμε ότι η  θεοσαλονίκη  είναι η μητρόπολη της 7ης Τέχνης στην Ελλάδα και τη Ν Α. Ευρώπη. 
Το Φεστιβάλ Ντοκιμαντέρ Θεσσαλονίκης -  Εικόνες του 21ου Αιώνα, είναι μια από τις πολλές αποδείξεις  
που ενισχύουν την πεποίθησή μας.

Η παγκοσμιοποίηση της γνώ σης και η ραγδαία ανάπτυξη της τεχνολογίας έγιναν γόνιμο έδαφ ος  
για την ανάπτυξη του ντοκιμαντέρ ως καλλιτεχνική έκφ ραση, καταγραφή της ζω ής, β ήμα καταγγελίας 
και προώ θησης ιδεών.

Τα τελευταία χρόνια , μέσω  του Φ εστιβάλ Ντοκιμαντέρ της Θ εσσαλονίκης, αναπτύσσεται ένας  
ουσιαστικός διάλογος ανάμεσα ατούς δημιουργούς και το κοινό. Ε να ς δ ιάλογος διεθνούς εμβ έλεια ς, 
με σύγχρονους προβληματισμούς ο ε κοινωνικά, περιβαλλοντικά και πολιτικά θέματα.

Οι πολυσχιδείς ε ξ ελ ίξ ε ις  οε παγκόσμιο επίπεδο στους τομείς της τεχνολογίας, των κοινω νικών  
ανακατατάξεω ν και της διάχυσης της πληροφορίας ενισχύουν το ρόλο του ντοκιμαντέρ ω ς ένα από τα 
σημαντικότερα εργαλεία  για την καταγραφή και μελέτη του σή μερ α  και ω ς πολύτιμο στοιχείο για τους 
ιστορικούς του μέλλοντος.

Το Υπ ου ργείο  Μ α κ εδ ο ν ία ς -θ ρ ά κ η ς  είναι αρω γό ς και συνεργάτης του Φ εστιβάλ Ντοκιμαντέρ  
Θ εσσαλονίκης, το οποίο προβάλλει την πόλη μας και τη Βόρεια  Ελλάδα παγκοσμίως. Ενισχύουμε τις 
δ ρά σεις  του, διότι η καλλιτεχνική δημιουργία των κινηματογραφιστώ ν αντικατοπτρίζει την Ελλάδα  
και τον κόσμο του 21ο υ  αιώ να και τις ανησυχίες του κινηματογραφόφιλου κοινού.

Κ αλω σορίζοντας τους δη μιουργούς και τους συ ντελεστές των ταινιών, ευχόμαστε να απολαύσουν  
την παραμονή τους στη Θ εσσαλονίκη , να γνωρίσουν την Τέχνη και τον Πολιτισμό της, να ανιχνεύσουν  
την Ιστορία της και να συνομιλήσουν καλλιτεχνικά με το κοινό για όλα τα θέματα που πραγματεύονται 
τα έργα τους.
Καλή επιτυχία στο Φεστιβάλ και να ευοδω θούν οι προσδοκίες και προσπάθειες των συντελεστώ ν του.

Σταύρος Καλαφάτης
Υπουργός Μακεδονίας-θράκης

W e hold  that T h essa lo n ik i is th e  m etrop o lis of c in em a  in G reece  and  S o utheastern  Europe. The T h es­
sa lo n ik i D o cu m en tary  Festival -  Im ag es o f the  21 st C en tury  is o n e  of the  m an y  ev ents that reinforce  
o ur co n victio n .

The g lo b alization o f k n o w led g e and  the  rapid evo lution of techno lo gy have b eco m e fertile  ground  
for th e  d eve lo p m en t of the  d o cu m en tary  as  a m e d iu m  for a rtistic  exp ressio n , a m etho d  o f recording  
life, a m e a n s  of d en o u n ce m en t, and  a forum  for th e  pro m o tio n o f ideas.

In recent years, throug h the  Thessalo n ik i D o cu m en tary  Festival, a m ean ing fu l d ia lo gu e h as gro w n  
b e tw e e n  the  f ilm m ake rs an d  the  public. A d ia lo g u e  of inte rn atio nal sco pe, w ith  co n cern  for co n ­
tem p o rary  so c ial, en viro n m en ta l and  political issues.

The d iverse  d eve lo p m en ts on a g lo b al level in the  f ie ld s o f techno lo g y , social reorgan ization and  
the  d iffusion o f info rm atio n e n h a n c e  th e  role of th e  d o cu m en tary  a s  o n e  of the  m o st im p o rtant too ls  
for th e  record ing  an d  stu d yin g  of th e  presen t, and  as a so u rce of va lu ab le  d ata for th e  h isto rians of  
th e  future.

The M in is try  of M aced o n ia-T h race  su p p o rts an d  w o rks c lo se ly  w ith  the  Thessalo n iki D o cu m en ­
tary  Festival w h ic h  sh o w ca se s  o ur city  and  N orthern G reece  g lobally. W e reinforce its activ ity, b e ­
cau se  th e  artistic creatio n of f ilm m ake rs reflects G reece  an d  the  w o rld  of th e  21 st century, as  w e ll as  
th e  co n cern s o f th e  f ilm g o ing  public.

W e  w e lco m e  all a rtists  and  film  pro fessio n als and  w e  hop e th e y  en jo y  the ir stay in Thessalon iki. 
W e invite th e m  to b e co m e acq uain ted  w ith  its Art and  Culture , to exp lore its history, an d  to d iscu ss  
w ith  th e  p ub lic  a ll the  issu es they  ad d ress in the ir film s.
M ay the  Festival be su ccessfu l an d  m ay  the  exp ectatio n s of its organ izers be realized.

Stavros Kalafatis
M inim  of Macedonia- Jhrace
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1Ί ο Φεστιβάλ Ντοκιμαντέρ Θεσσαλονίκης 2009

Θ έαμα και πνευματικότητα, οτοχαομός και ιαί,ίόι, ανηουχία και προβληματισμός ίυαισθησία  και φαντασία, η κινηματογραφική
σκέψ η οτην πιο καλή της ώρα.

Αυτά και άλλα πολλά, που μπορεί να ανακαλύψει ο θεατής οτα ντοκιμαντέρ της 11ης διοργάνω σης του Φεστιβάλ Ντοκιμαντέρ  
Θεσσαλονίκης, είναι εκείνα τα στοιχεία που αναδεικνύουν τη διοργάνωση ω ς ένα σημαντικό κινηματογραφικό γεγονός, ένα βήμα  
δημιουργικής συνομιλίας ανάμεσα σε διαφορετικούς πολιτισμούς του κόσμου μας.

Το Φεστιβάλ Ντοκιμαντέρ Θ εσσαλονίκης κατακτά συνεχώς νέους φίλους και η παρουσία του γίνεται κάθε χρόνο όλο και πιο έ ν ­
τονη και δυναμική.

0  Δήμος Θ εσσαλονίκης, ο οποίος θέσπισε το 2008 , το βραβείο «Το Σινεμά και η πόλη» στο Φεστιβάλ Κινηματογράφου Θεσ  
οαλονίκης, στηρίζει ενεργά και το Φεστιβάλ Ντοκιμαντέρ.

Ως Δήμαρχος της Θ εσσαλονίκης, της ιστορικής πόλης που συνεχώς κατακτά τα όνειρά της και κερδίζει μία σημαντική θέση  
ανάμεσα στις πιο λαμπρές ευρω παϊκές μητροπόλεις, καλω σορίζω  όλους τους δημιουργούς που συμμετέχουν στο Φεστιβάλ, συγ­
χαίρω θερμά τους διοργανωτές για τη συνεχή ανανέω σή του και εύχομαι κάθε επιτυχία και στην 11 η διοργάνω ση.

Βασίλειος Παπαγεω ργόπουλος
Δήμαρχος Θεσσαλονίκης

S p e ctac le  and  sp iritu a lity ; co n tem p latio n  and  trave l; re stlessness and  co n cern ; sen sib ility  and  im ag in atio n ; th is is c in em atic  
tho u ght at its finest hour.

These and m an y others, w h ich  the film goer can discover in the film s of the 11th ed ition of th e  Thessalon iki D o cu m en tary  Fes­
tival, are the e lem en ts w h ich  sh o w ca se  the  Festival as  a m ajo r cin em atic event; a forum  for creative d ia lo g u e am o n g  th e  differ­
ent cu ltures o f our w orld .

The Thessalon iki D o cu m en tary  Festival keeps w in n in g  n e w  friends and  its p resence is b eco m in g  strong er and  m ore d yn am ic  
each  year.

The M unicipality  ofThessalonik i, w h ich , in 2 008 , estab lished  th e 'O n e m a  and  the  C ity"aw ard  at the  Thessalon iki International 
Film  Festival, actively  su pp o rts the  Thessalon iki D o cu m en tary  Festival as  w ell.

As the  M ayor o fT h essa lo n ik i, th is h istoric city  that is co n stantly  realizing  its d re am s and  w in n in g  an  im p o rtant p lace am o n g  
the m o st g lorious European m etrop olises, I w e lco m e  all the f ilm m akers taking p art in th e  Festival, I co n gratu late the  Festival's  
organ izers for its con tinuo u s ren ew al, and  I w ish  the 11th ed ition every  success.

V assilio s P ap ag eorg o pou los
Mayor of Thessaloniki

Μπαίνοντας στο 11 ο έτος ζω ής του, το Φεστιβάλ Ντοκιμαντέρ Θ εσσαλονίκης έχει αποδείξει την αξία του σε όλους, και πρώτα απ' 
όλα στον ίδιο του τον εαυτό. Το αναντικατάστατο ραντεβού του Μ αρτίου φ έρνει μαζί του μια ετήσια αποθεματική εικόνων, που 
διαφορετικά δεν θα περνούσε ποτέ μπροστά από τα μάτια μας, σηματοδοτώντας την ύπαρξη μυριάδω ν εναλλακτικώ ν πραγματι­
κοτήτων. Γι'αυτό άλλωστε είναι και τόσο απαραίτητο. Για να μας υπενθυμίζει ότι υπάρχουν κόσμοι πέρα και πάνω από τον δικό μας 
κι ότι θα έπρεπε να ενδιαφ ερόμαστε και για πράγματα πέρα και πάνω από την αντίληψή μας. Κι ότι είμαστε ικανοί να κάνουμε πράγ­
ματα πέρα και πάνω από τις δυνάμεις μας. Α ρ κεί να μην ξεχνάμε ότι μπορούμε.

Γιώργος Παπαλιός
Πρόεδρος και Διευθύνων Σύμβουλος ΕΚΚ

A s it enters the 1 1th year of its life, the Thessalon iki D o cu m en tary  Festival has proved itself to ev eryo n e and , first o f all, to itself. 
This inva lu ab le  M arch ren dez-vo u s brings w ith  it a year's w o rth  of im ag es w h ich  w e  w o u ld  o th e rw ise  never g et to see , d e n o t­
ing the  existence of a m yriad  alternative realities. And that is w h y  the  Festival Is so In d isp en sab le . To rem in d  us th a t there  are  
w o rld s ab o ve and  beyond our o w n  and  that w e  sho u ld  be interested  in th in g s ab o ve and  b eyo nd  our perception. A nd  that w e  
are cap ab le  of doing  th ing s ab o ve and  b eyond our p o w ers; as  long as w e  d on 't forget that w e  are.

G eorge P ap alios
President and Managing Direetor 
Creek Eilm Center



Ε μ ε ίς  σ τ η ν  Ε ΡΤ , τη  δ η μ ό ο ια  Ρ α δ ιο τ η λ ε ό ρ α σ η , α γ α π ά μ ε  κα ι υ π ο σ τ η ρ ίζ ο υ μ ε  - α π ο δ ε δ ε ιγ μ έ ν α  και μ ε  κ ά θ ε  δ υ ν α τ ό  τ ρ ό π ο -  τη ν  κ ι­
ν η μ α τ ο γ ρ α φ ικ ή  π α ρ α γ ω γ ή  το υ  τ ό π ο υ  μ α ς .

Σ τ ο  π λ α ίσ ιο  α υ τ ό  και μ ε  β α σ ικ ή  ε π ιδ ίω ξ η  τ η ν  π ε ρ α ιτ έ ρ ω  εν ίσ χ υ σ η  και δ υ ν α μ ικ ή  τ ο υ  ε λ λ η ν ικ ο ύ  ν τ ο κ ιμ α ν τ έ ρ , ε π ιχ ε ιρ ή σ α μ ε  να  
π ρ ο σ ε γ γ ίσ ο υ μ ε  τ η ν  π α ρ α γ ω γ ή  α υ τ ο ύ  το υ ξεχ ω ρ ισ τ ο ύ  κ ιν η μ α τ ο γ ρ α φ ικ ο ύ  ε ίδ ο υ ς  μ ε  τ ρ ό π ο  π ιο  σ υ σ τ η μ α τ ικ ό  κα ι έχ ο ν τ α ς  ω ς  κ ύ ρ ιο  
σ τ ό χ ο  έ ν α  ο υ σ ια σ τ ικ ό  ά ν ο ιγ μ α  τ η ς  Ε Ρ Τ  ο ε  δ ιε θ ν ή  α κ ρ ο α τ ή ρ ια .

Σ τ η  λ ο γ ικ ή  α υ τ ή , κ α τ α β ά λ α μ ε  και σ υ ν ε χ ίζ ο υ μ ε  ν α  κ α τ α β ά λ λ ο υ μ ε  σ υ σ τ η μ α τ ικ ές  π ρ ο σ π ά θ ε ιε ς  για  τη ν  π ο ιο τ ικ ή  κ υ ρ ίω ς  α ν α β ά θ ­
μ ισ η  τ ω ν  ν τ ο κ ιμ α ν τ έ ρ  κα ι τ η ν  π ρ ο σ φ ο ρ ά  κ α λ ύ τ ερ ω ν  ό ρ ω ν  και σ υ ν θ η κ ώ ν  π α ρ α γ ω γ ή ς  π ρ ο κ ε ιμ έ ν ο υ  το τ ελ ικ ό  α π ο τ έ λ ε σ μ α  τ η ς  κ ά θ ε  
π α ρ α γ ω γ ή ς  κα ι ν α  δ ικ α ιώ ν ε ι το  ό ρ α μ α  το υ  δ η μ ιο υ ρ γ ο ύ  α λ λ ά  και ν α  είν α ι σ ε  θ έ σ η  ν α  επ ικ ο ιν ω ν ή σ ε ι μ ε  το  ε υ ρ ύ  κ ο ιν ό  όχι μ ό ν ο  σ τ η  
χ ώ ρ α  μ α ς  α λ λ ά  και ε κ τ ό ς  α υ τ ή ς .

Α υ τ ό ς  είν α ι κα ι ο  λ ό γ ο ς  π ο υ  δ ε ν  π ε ρ ιο ρ ιζ ό μ α σ τ ε  μ ό ν ο ν  σ τ ο , κ ο ιν ό  μ ε  το  Ε λ λ η ν ικ ό  Κ έν τ ρ ο  Κ ιν η μ α τ ο γ ρ ά φ ο υ , χ ρ η μ α τ ο δ ο τ ικ ό  
π ρ ό γ ρ α μ μ α  Τ ε κ μ ή ρ ιο ,  π ο υ  μ α ς  δ ίν ε ι  έτ σ ι κι α λ λ ιώ ς  ε ξ α ιρ ε τ ικ ά  ν τ ο κ ιμ α ν τ έ ρ , α λ λ ά  δ ίν ο υ μ ε , π α ρ ά λ λ η λ α , ιδ ια ίτ ερ η  έ μ φ α σ η  σ το  θ έ μ α  
τ ω ν δ ιε θ ν ώ ν  σ υ μ π α ρ α γ ω γ ώ ν .

Δ ε ν  είν α ι τυ χα ίο  π ω ς  π ο λ λ έ ς  α π ό  τις δ ιε θ ν ε ίς  σ υ μ π α ρ α γ ω γ έ ς  μ α ς  κ ο ο μ ο υ ν  φ έ τ ο ς  το  επ ίσ η μ ο  π ρ ό γ ρ α μ μ α  το υ  Φ ε σ τ ιβ ά λ  Ν το κ ι­
μ α ν τ έρ  τ η ς  Θ ε σ σ α λ ο ν ίκ η ς  -  Ε ικ ό ν ε ς  τ ο υ  2 1 ο υ  α ιώ ν α , π ο λύ  π ερ ισ σ ό τ ερ ε ς  έ χ ο υ ν  ή δ η  ο π ο ο π ά ο ε ι δ ιεθ ν ή  β ρ α β ε ία  και δ ια κ ρ ίσ ε ις , εν ώ  
κ ά π ο ιε ς  α π ό  α υ τ ές  έχ ο υ ν  π ρ ο β λ η θ ε ί  μ ε  ιδ ια ίτ ερ η  επ ιτ υ χ ία  σ τ ις  κ ιν η μ α τ ο γ ρ α φ ικ έ ς  α ίθ ο υ σ ες .

Ε ίνα ι π ρ ό δ η λ ο  λ ο ιπ ό ν  το  γιατί η  Ε Ρ Τ  υ π ο σ τ ή ρ ιζ ε , υ π ο σ τ η ρ ίζε ι και θ α  υ π ο σ τ η ρ ίζε ι ο ικ ο ν ο μ ικά  και επ ικο ιν ω ν ισ κ ά  το Φ εσ τιβ ά λ  Ν το ­
κ ιμ α ν τ έ ρ  Θ ε σ σ α λ ο ν ίκ η ς  -  Ε ικ ό ν ε ς  το υ  2 1 ο υ  α ιώ ν α . Ε ν α  Φ ε σ τ ιβ ά λ  π ο υ α π ο τ ελ ε ί ε ξ α ιρ ε τ ικ ή  ευ κ α ιρ ία  μ ια ς  π ρ ώ τ η ς ε π α φ ή ς  τ ω ν ν το ­
κ ιμ α ν τ έ ρ  μ ε  το ν φ υ σ ικ ό  τ ο υ ς  α π ο δ έ κ τ η , το  κ ο ιν ό , α λ λ ά  κα ι μ ε  τ ο υ ς  ε ιδ ικ ο ύ ς  -  α γ ο ρ α σ τ έ ς , σ τ ε λ έ χ η  τ η λ εο π τ ικ ώ ν  ο ρ γ α ν ισ μ ώ ν  κα ι 
ε τ α ιρ ε ιώ ν  δ ια ν ο μ ή ς .

Γ ι'α υ τ ό  και ε υ χ ό μ α σ τ ε  α π ό  κ α ρ δ ιά ς  σ τ ο  φ ετ ιν ό  1 1ο  Φ ε σ τ ιβ ά λ  κ ά θ ε  επ ιτ υ χ ία , σ τ ο υ ς  δ η μ ιο υ ρ γ ο ύ ς  κα λ ά  και εμ π ν ε υ σ μ έ ν α  ν τ ο κ ι­
μ α ν τ έρ  και σ τ ο  κο ιν ό  ν α  γ ε μ ίσ ε ι  ξ α ν ά  τις  α ίθ ο υ σ ε ς  γ ια  ν α  α π ο λ α ύ σ ε ι ε ικ ό ν ε ς  υ ψ η λ ή ς  α ισ θ η τ ικ ή ς  α π ό  ο λ ό κ λ η ρ ο  το ν κ ό σ μ ο .

Α ς  ε ίνα ι κ α λ ο τ ά ξ ιδ ο  λ ο ιπ ό ν  και το  φ ετ ιν ό  1 1 ο  Φ ε σ τ ιβ ά λ  Ν τ ο κ ιμ α ν τ έρ  Θ εσ σ α λ ο ν ίκ η ς !

Χρηστός Παναγόπουλος
Πρόεδρος ΔΣ - Διευθύνων Σύμβουλος ΕΡ Ϊ ΑΕ

W e  a t  E R T , t h e  H e lle n ic  B ro a d c a s t in g  C o rp o ra t io n , a p p r e c ia t e  a n d  s u p p o r t  in  e v e r y  p o s s ib le  w a y  -  a n d  t h is  is  a n  e s t a b li s h e d  fa c t  
-  t h e  f ilm  p r o d u c t io n  o f  G re e c e .

W it h in  t h is  c o n t e x t , a n d  a s p ir in g , p r im a r ily , to  fu r t h e r  re in fo rc e  t h e  G re e k  d o c u m e n t a r y ,  w e  a t t e m p t e d  to  a d d r e s s  t h e  p r o ­
d u c t io n  o f  t h is  d is t in c t iv e  c in e m a t ic  g e n r e  in  a  m o re  s y s t e m a t ic  w a y ,  w it h  a n  a im  fo r E R T  to  m a k e  m a jo r  o v e r t u r e s  to  in t e r n a ­
t io n a l a u d ie n c e s .

A c c o r d in g  to  t h is  r a t io n a le , w e  h a v e  m a d e  a n d  c o n t in u e  to  m a k e  s y s t e m a t ic  e f fo r ts  fo r  t h e  u p g r a d in g  o f  d o c u m e n t a r ie s ,  
m a in ly  in  t e r m s  o f  q u a l ity , a n d  fo r t h e  p ro v id in g  o f  b e tte r  p ro d u c t io n  t e r m s  a n d  c o n d it io n s . T h u s , t h e  f in a l re su lt  o f  e a c h  p ro d u c tio n  
w il l  n o t  o n ly  v in d ic a t e  t h e  f ilm m a k e r 's  v is io n , b u t  w il l  a ls o  b e  a b le  to  c o m m u n ic a t e  to  a  w id e  a u d ie n c e ,  in  G r e e c e  a n d  a b ro a d .

T h is  is  t h e  re a s o n  w h y  w e  h a v e  n o t  lim it e d  o u r s e lv e s  to  t h e  T e k m ir io  fu n d in g  p ro g ra m  ( im p le m e n t e d  jo in t ly  w it h  t h e  G re e k  
F ilm  C e n t e r ) , w h ic h ,  in  a n y  c a s e , h a s  g iv e n  u s  e x c e p t io n a l d o c u m e n t a r ie s ,  b u t  h a v e  c h o s e n  to  g iv e  s p e c ia l  e m p h a s is  to  t h e  is s u e  
o f  in t e r n a t io n a l  c o - p r o d u c t io n s .

It is  n o t  s u r p r is in g  t h e n ,  th a t  m a n y  o f  o u r  in t e r n a t io n a l c o - p r o d u c t io n s  a r e  fe a tu re d  in  t h e  o ffic ia l p ro g ra m  o f  t h is  y e a r 's  T h e s ­
s a lo n ik i D o c u m e n t a r y  F e s t iv a l -  Im a g e s  o f  th e  2 1 s t  C e n tu ry , m a n y  m o re  h a v e  a lr e a d y  w o n  in t e rn a t io n a l a w a r d s  a n d  d is t in c t io n s ,  
w h i le  s o m e  o f  th e s e  h a v e  b e e n  s c r e e n e d  m o s t  s u c c e s s f u l ly  in  G re e k  f ilm  th e a t e rs .

It is  o b v io u s , th e re fo re , w h y  E R T  h a s  s u p p o r t e d ,  s u p p o r t s  a n d  w i l l  c o n t in u e  to  s u p p o r t ,  in  t e r m s  o f  b o th  f in a n c in g  a n d  c o m ­
m u n ic a t io n ,  t h e  T h e s s a lo n ik i  D o c u m e n t a r y  F e s t iv a l -  Im a g e s  o f  th e  2 1 s t  C e n t u r y ;  a  f e s t iv a l th a t  o ffe rs  a  w o n d e r fu l  o p p o r t u n it y  
fo r d o c u m e n t a r ie s  to  m a k e  in it ia l c o n t a c t  w it h  t h e  p e o p le  t h e y  w e r e  m a d e  for, i.e . t h e  a u d ie n c e ,  b u t  a ls o  w it h  t h e  e x p e r ts , L e .  
b u y e rs , a n d  r e p r e s e n ta t iv e s  o f  T V  c h a n n e ls  a n d  d is t r ib u t io n  c o m p a n ie s .

F o r  a l l  t h e s e  r e a s o n s , w e  w is h ,  w it h  a ll  o u r  h e a r t , s u c c e s s  to  t h is  y e a r 's  1 1 th  F e s t iv a l. M a y  t h e  f i lm m a k e r s  b r in g  u s  f in e , in ­
s p ir in g  d o c u m e n t a r ie s ,  a n d  m a y  t h e  a u d ie n c e  fill t h e  t h e a t e r s  o n c e  a g a in  a n d  e n jo y  im a g e s  o f  h ig h  a e s t h e t ic  q u a l it y  f ro m  a ll  
a r o u n d  t h e  w o r ld .

G o d s p e e d  to  t h is  y e a r 's  1 1 th  T h e s s a lo n ik i D o c u m e n t a r y  F e s t iv a l1

Christos Panagopoulos
Chairman of the Board - Managing Director 
Hellenic Broadcasting Corp ERE SA
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11ο Φεστιβάλ Ντοκιμαντέρ Θεσσαλονίκης 2009

Σ  ένα από τα ντοκιμαντέρ του φετινού προγράμματος του Φεστιβάλ Ντοκιμαντέρ Θεσσαλονίκης ίι 
κάνες του 21ου αιώνα, ένα τυφλό αγορόκι μάς καθηλώνει και μας αφήνει άφω νους με την εί,οιρε 
τική, ιδιοφυή φανταοία του. Αν και χω ρίς άραοη, το μικρό παιδί μπορεί και βλέπει πράγματα, 
ανθρώπους και καταατάοεις, δημιουργώντας μόνο του τις συνθήκες για ένα μυστηριώ δες, παιχνιδιά 
ρικο, (ωντανό, πολυπριοματικό σάμπαν. Στη θέση των ματιών του, το έξυπνο, διερευνητικό μυαλό και 
η αγνή, δυνατή καρδιά του πλάθουν πλούσιες εικόνες, οι οποίες λαμβάνουν τη δική τους ξεχω ριστή  

και με το δικό τους τ ρ ό π ο - άκρω ς αληθινή υπόσταση.
Ενας λόγος που αγαπώ το Φεστιβάλ Ντοκιμαντέρ Θεσσαλονίκης είναι γιατί συνειδητοποιώ, κάθε 

χρόνο όλο και πιο έντονα, πως για δέκα μέρες οι α ισθήσεις μου οξύνονται, ο  νους μου βρίσκεται σε 
εγρήγορση, το βλέμμα μου γίνεται αχόρταγο. Οι αλήθειες που μου αποκαλύπτουν οι ταινίες του δ ιευ ­
ρύνουν το πνεύμα μου, τις επιλογές μου και την αίσθηση της ελευθερίας μου. Κυρίως, όμω ς, παρατηρώ  
πως, απορροφώντας την πραγματικότητα σε όλο της το πολυδιάστατο μεγαλείο, η φαντασία μου ξ ε ­
θαρρεύει κι αυτή, γίνεται πιο δημιουργική, πιο ανήσυχη, πιο διερευνητική. Κατά συνέπεια, τα όρια  
του κόσμου επεκτείνονται, αγκαλιάζουν περισσότερους ανθρώπους, περισσότερες ιστορίες, εικόνες και 
εμπειρίες.

Εκεί πιστεύω πως έγκειται και η μεγάλη επιτυχία του Φεστιβάλ Ντοκιμαντέρ Θ εσσαλονίκης: στο ότι 
σε κάνει να νιώθεις αλληλεγγύη και οικειότητα σ 'ένα  περιβάλλον που τροφοδοτεί την περιέργειά σου, 
αναζω ογονεί τις αντιλήψεις σου και ταυτόχρονα κάνει την καρδιά σου να αισθάνεται πιο ζωντανή από
ποτέ!

Καλωσήρθατε στο 1 1ο Φεστιβάλ Ντοκιμαντέρ Θ εσσαλονίκης!

Γ ι ώ ρ γ ο ς  Χ ω ρ α φ ά ς
Π ρόεδ ρος του Φεστιβάλ Κινηματογράφου Θ εσσαλονίκης

In one of the  d o cu m en taries being screened  at th is year's Thessa lo n ik i D o cu m en tary  Festival -  Im ­
ag es o f the  21 st Century, a little b lind  boy rivets our attention and  leaves us sp eech less  w ith  his ex­
trao rd inary , ing en io u s im ag in atio n . A lb e it s ig h tle ss , the  ch ild  is ab le  to se e  th in g s, p eo p le  and  
situations, creating, on its o w n , the  co n ditio ns for a m ysterious, p layful, vivid , p o lyp rism atic  w o rld . 
In its eye s'stead , the  boy's sm art, inguiring  m ind  and  pure, strong h eart g ive sh ap e  to rich im ag es  
that take on th e ir  o w n d istin ctive and  -  in the ir o w n w ay  -  ab so lu te ly  real existence.

O ne reason I love the  Thessalon iki D o cu m en tary  Festival is b ecau se  I realize, m ore and  m ore each  
year, that for ten days m y sen ses b eco m e m ore heig hten ed , m y m ind  is in a state of w ak efu ln ess , m y  
g aze b eco m es insatiab le. The truths revealed  to m e by the se  f ilm s broaden m y spirit, m y ch o ices and  
m y sen se  of freedom . But, m ore im portantly , I notice that, as  I ab so rb  reality in all its m u lt id im e n ­
sional glory, m y im ag in atio n  is a lso  em b o ld e n ed , b eco m in g  m ore creative, m ore restless, m ore in­
quisitive. As a result, the  lim its of the  w o rld  exp and  to em b race  m ore p eo ple , m ore stories, m ore  
im ag es and  experiences.

And that, in m y v iew , is w h ere  the  great su ccess of th e  Thessalo n ik i d o cu m en tary  Festival lies: in 
that it m ak es you feel so lidarity  and  c lo se n ess in a m ilieu  that fue ls yo ur curiosity, rejuvenates your 
perceptions and , at the  sam e tim e, m ak es your heart feel m ore alive than  ever before!
W elco m e to the  1 1th Thessalo n iki D o cu m en tary  Festival!

G e o r g e s  C o r r a f a c e
Presid ent o f  th e  Thessaloniki In te rn a tion a l Film  Festival



Ο ι τ α ιν ίες  τ ε κ μ η ρ ίω σ η ς  δ ε ίχ ν ο υ ν  ό λ ο  και π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ ο  ν α  α ν α ζ η τ ο ύ ν  κα ι ν α  α π ο κ α λ ύ π τ ο υ ν  τ η ν  α λ ή θ ε ια  σ ε  μ ια  ε π ο χ ή  π ο υ  οι α λ ή θ ε ιε ς  δ ε ν  
λ έγ ο ν τ α ι -  η  λ έγ ο ν τ α ι μ ισ έ ς . Α υ τ ό ς  ο  α κ έ ρ α ιο ς  και α π ο κ α λ υ π τ ικ ό ς  χ α ρ α κ τ ή ρ α ς  π ο υ  ε π ιδ ε ικ ν ύ ε ι σ τ ις  π ιο  ε ιλ ικ ρ ιν ε ίς  σ τ ιγ μ έ ς  του το  ν τ ο κ ι­
μ α ν τ έ ρ , το  έχ ε ι  α ν α γ ό γ ε ι τα  τ ελ ευ τ α ία  χ ρ ό ν ια  ο ' έ ν α  α π ό  τα δ η μ ο φ ιλ έ σ τ ε ρ α  κ ιν η μ α τ ο γ ρ α φ ικ ά  ε ίδ η . Σ ε  μ ια  ε π ο χ ή  κ ρ ίσ η ς  - κ ο ι ν ω ν ι κ ή ς  ο ι­
κ ο ν ο μ ικ ή ς  και π ε ρ ιβ α λ λ ο ν τ ικ ή ς -  ό π ο υ  η  εμ π ισ τ ο σ ύ ν η  σ τ η ν  εικ ό ν α  και τη ν  π α ν τ ο δ υ ν α μ ία  τ η ς  έχ ε ι  κλ ο ν ισ τε ί α ν επ α ν ό ρ θ ω τ α , τα ν τ ο κ ιμ α ν τ έ ρ  
έ χ ο υ ν  κ α τ α φ έ ρ ε ι  ν α  δ ια τ η ρ ή σ ο υ ν  τ η ν  ε κ τ ίμ η σ η  τ ω ν  θ εα τ ώ ν , τ ο π ο θ ετ ώ ν τ α ς  τ ο υ ς  δ ίπ λ α  κα ι όχι α π έν α ν τ ι τ ο υ ς , π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ ο  ω ς  σ υ ν ο μ ιλ η ­
τ ές  π α ρ ά  ω ς  κρ ιτ ές .

Σ τ η  σ κ ο τ ε ιν ή  α ίθ ο υ σ α , μ έ ο α  α π ό  τ η ν  π λ α τ ιά , δ ια π ε ρ α σ τ ικ ή  και α ν ή σ υ χ η  ο π τ ικ ή  τ ω ν τ α ιν ιώ ν ν τ ο κ ιμ α ν τ έ ρ , οι θ ε α τ έ ς  σ υ ν ε ιδ η τ ο π ο ιο ύ ν  
π ω ς  δ ε ν  υ π ά ρ χ ει π ιο  δ υ ν ο τ ό  σ ε ν ά ρ ιο  α π ό  τ η ν  ίδ ια  τη  ζ ω ή , τ η ν  ίδια  τ η ν  π ρ α γ μ α τ ικ ό τ η τ α . Γ ίνοντα ι έτ σ ι, γ ια  λ ίγ ο , οι ίδ ιο ι π ρ ω τ α γ ω ν ισ τ έ ς  
σ υ ν ε ιδ η τ ο π ο ιο ύ ν  π ω ς η  π ρ α γ μ α τ ικ ό τ η τ α  α υ τ ή  είν α ι κα ι δ ικ ή  τ ο υ ς . Μ έ ο α  σ ' α υ τ ό  το  π λ α ίσ ιο , το  ο ιν ε μ ά  τ ε κ μ η ρ ίω σ η ς  π ετ υ χ α ίν ει π ο λλ ά  π α ­
ρ α π ά ν ω  α π ό  το  ν α  μ α ς  τ ο π ο θ ετ ε ί σ τ ο  κ έ ν τ ρ ο  τ ω ν π α γ κ ό ο μ ιω ν  γ εγ ο ν ό τ ω ν : μ α ς  π ρ ο κ α λ ε ί ε υ θ έ ω ς  ν α  π ά ρ ο υ μ ε  θ έ σ η . Μ α ς  β ο η θ ά ε ι  ν α  κ α ­
θ ο ρ ίσ ο υ μ ε  τη  θ έ ο η  α υ τ ή  και το  δ ια δ ρ α σ τ ικ ό  ρ ό λ ο  μ α ς  σ τ ο ν  κ ό σ μ ο  π ο υ  μ α ς  π ερ ικ λ ε ίε ι . Ν α  β ιώ ο ο υ μ ε  μ ια  κ ιν η μ α τ ο γ ρ α φ ικ ή  ε μ π ε ιρ ία  π ο υ  
θ α  μ ετ ο υ σ ιω θ ε ί α π ό  α τ ο μ ικ ή  σ υ ν ε ίδ η σ η  και δ ρ ά σ η  ο ' έν α  σ υ λ λ ο γ ικ ό  ό ρ α μ α .

Η δ ια χ ρ ο ν ικ ή  α ξ ία  τ ω ν τ α ιν ιώ ν  τ ε κ μ η ρ ίω σ η ς  και η α ν α τ ρ επ τ ικ ή  το υ ς  μ α τιά  είν α ι τα σ τ ο ιχ εία  α υ τά  π ο υ ε δ ώ  κο ι 11 χ ρ ό ν ια  α ν α ζη τ ά  και 
α ν α δ ε ικ ν ύ ε ι  το  Φ ε σ τ ιβ ά λ  Κ ιν η μ α τ ο γ ρ ά φ ο υ  θ ε ο σ ο λ ο ν ίκ η ς  μ έσ α  α π ό  το  Φ ε σ τ ιβ ά λ  Ν τ ο κ ιμ α ν τ έρ  Θ ε σ σ α λ ο ν ίκ η ς . Δ ια ν ύ ο ν τ α ς  π λ έο ν  τη  δ ε ύ ­
τ ε ρ η  δ ε κ α ε τ ία  τ η ς  ζ ω ή ς  το υ , το  1 1ο  Φ ε σ τ ιβ ά λ  Ν τ ο κ ιμ α ν τ έρ , α ν  κα ι μ ε γ α λ ώ ν ε ι  κα τά  έ ν α  χ ρ ό ν ο , δ ε ίχ ν ε ι  ν α  ε ίνα ι π ιο  ν έ ο  και πιο  επ ίκ α ιρ ο  
α π ό  π ο τέ. Σ τ η ν  11 η δ ιο ρ γ ά ν ω σ ή  το υ , μ έ σ α  α π ό  π λ ή θ ο ς  α φ ιερ ω μ ά τ ω ν , π ρ ο β ο λ ώ ν , ε κ δ η λ ώ σ ε ω ν , Γ τ ^ Τ ί τ ς ^ Β ε ί  κα ι α ν ο ιχ τ ώ ν  σ υ ζ η τ ή σ ε ω ν , 
θ α  γ ίν ει η  α φ ο ρ μ ή  γ ια  δ ιά λ ο γ ο  κα ι σ υ ν α ν τ ή σ ε ις , θ α  δ ώ σ ε ι σ τ ο υ ς  δ η μ ιο υ ρ γ ο ύ ς  το  χ ώ ρ ο  ν α  ε κ φ ρ α σ τ ο ύ ν  και ν α  σ υ ν ο μ ιλ ή σ ο υ ν  μ ε  το  κο ιν ό  
τ ο υ ς , θ α  φ έ ρ ε ι  κο ν τ ά  σ υ ν τ ε λ ε σ τ έ ς , π α ρ α γ ω γ ο ύ ς  κα ι θ ε α τ έ ς  α π ό  ο λ ό κ λ η ρ ο  το ν κ ό σ μ ο . Κι α υ τ ό  χ ά ρ η  σ τ ο  ό ρ α μ α  το υ  Δ η μ ή τ ρ η  Ε ίπ ίδ η  και 
σ τ η ν  π ρ ο σ π ά θ ε ια  ό λ ω ν  ό σ ο ι δ ο υ λ ε ύ ο υ ν  γ ια  τη ν  ο λ ο κ λ ή ρ ω σ η  και τ η ν  α ρ τ ιό τ η τά  του.

Για τις ε π ό μ ε ν ε ς  δ έ κ α  η μ έ ρ ε ς ,  το  ν τ ο κ ιμ α ν τ έ ρ  θ α  β ρ ίσ κ ετ α ι σ τ ο  επ ίκ εν τ ρ ο  το υ  κ ιν η μ α τ ο γ ρ α φ ικ ο ύ  ε ν δ ια φ έ ρ ο ν τ ο ς . Α ς  α π ο λ α ύ σ ο υ μ ε  το  
φ ε σ τ ιβ ά λ  τ ω ν  ε ικ ό ν ω ν , το  φ ε σ τ ιβ ά λ  το υ  κ ό σ μ ο υ , το  φ ε σ τ ιβ ά λ  τ η ς  α λ ή θ ε ια ς . Α ς  β υ θ ισ τ ο ύ μ ε  σ τ η  μ α γ ε ία  το υ  1 1 ο υ  Φ ε σ τ ιβ ά λ  Ν τ ο κ ιμ α ν τ έρ  
Θ εσ σ α λ ο ν ίκ η ς .

Δέσποινα Μουζάκη
Διευθύντρια του Φεστιβάλ Κινηματογράφου Θεσσαλονίκης

D o c u m e n t a r y  f i lm s  s e e m  m o r e  a n d  m o r e  to  b e  s e e k in g  o u t  a n d  r e v e a lin g  t h e  tru th  a t  a  t im e  w h e n  t r u t h s  a re  n o t s p o k e n , o r  w h e n  th e y  
a re , t h e y  a re  h a lf - t r u t h s .  T h is  in t e g r it y  a n d  r e v e la to r y  n a t u r e  t h a t  t h e  d o c u m e n t a r y  d is p la y s  a t  its  m o r e  s in c e r e ly  m o m e n t s  h a s  t r a n s ­
fo r m e d  it, in  t h e  p a s t  f e w  y e a r s , in to  o n e  o f  t h e  m o s t  p o p u la r  f ilm  g e n r e s . A t  a  t im e  o f  c r i s is  -  s o c ia l ,  e c o n o m ic  a n d  e n v ir o n m e n t a l  -  
w h e n  o u r  t r u s t  in  t h e  im a g e  a n d  its o m n ip o t e n c e  h a s  b e e n  ir re v o c a b ly  s h a k e n , d o c u m e n t a r ie s  h a v e  m a n a g e d  to  h o ld  o n  to  t h e  re s p e c t  
o f  a u d ie n c e s  b y  p la c in g  t h e m  b e s id e  a n d  n o t  a c r o s s  f ro m  t h e m ; m o r e  a s  in t e r lo c u t o r s  r a th e r  t h a n  ju d g e s .

In  t h e  d a r k e n e d  t h e a t e r , t h ro u g h  t h e  b r o a d , in c is iv e  a n d  re s t le s s  v ie w p o in t  o f  d o c u m e n t a r ie s ,  t h e  v ie w e r s  re a l iz e  t h a t  th e r e  c a n  b e  
n o  s c r e e n p la y  m o r e  p o w e r f u l  t h a n  life  it s e lf ;  r e a li ty  itse lf . A n d  s o  t h e  v ie w e r s  b e c o m e , if  o n ly  ju s t  b r ie f ly , t h e  p ro ta g o n is ts , a w a r e  n o w  
t h a t  t h is  re a l i t y  is  a ls o  th e ir  o w n .  W it h in  t h is  c o n t e x t , t h e  d o c u m e n t a r y  d o e s  m u c h  m o r e  t h a n  m e r e ly  p la c e  u s  a t  t h e  c e n t e r  o f  w o r ld  
e v e n t s : it c h a l le n g e s  u s  d ir e c t ly  to  ta k e  a  s t a n d . A n d  it h e lp s  u s  to  d e f in e  t h is  s t a n d  a n d  o u r  in t e r a c t iv e  ro le  in  t h e  w o r ld  th a t  s u r ro u n d s  
u s ; to  liv e  a  c in e m a t ic  e x p e r ie n c e  th a t  w i l l  b e  t r a n s f o r m e d , f ro m  a n  in d iv id u a l c o n s c io u s n e s s  a n d  a c t io n ,  in t o  a  c o l le c t iv e  v is io n .

T h e  t im e le s s  v a lu e  o f  d o c u m e n t a r ie s  a n d  th e ir  s u b v e r s iv e  w a y  o f  se e in g  a r e  t h e  e le m e n t s  w h ic h ,  fo r t h e  p a s t  e le v e n  y e a rs , t h e  T h e s ­
s a lo n ik i  In te r n a t io n a l F i lm  F e s t iv a l h a s  b e e n  s e e k in g  o u t  a n d  s h o w c a s in g  t h r o u g h  t h e  T h e s s a lo n ik i  D o c u m e n t a r y  F e s t iv a l. A s  it  e n t e rs  
it s  s e c o n d  d e c a d e ,  t h e  F e s t iv a l m a y  h a v e  b e c o m e  a  y e a r  o ld e r , y e t  it a p p e a r s  y o u n g e r  a n d  m o re  t o p ic a l t h a n  eve r. D u r in g  th is , it s  e le v e n t h  
e d it io n ,  t h e  n u m e r o u s  t r ib u te s , s c r e e n in g s ,  e v e n ts , m a s t e r c la s s e s  a n d  o p e n  d is c u s s io n s  w il l  s e r v e  a s  im p e t u s  fo r  f ru itfu l d ia lo g u e  a n d  
e n c o u n t e r s .  T h e  F e s t iv a l w i l l  o ffe r  f i lm m a k e r s  t h e  s p a c e  to  e x p r e s s  t h e m s e lv e s  a n d  t a lk  w it h  th e ir  a u d ie n c e s ,  a n d  it w i l l  b r in g  t o g e th e r  
f ilm  p ro fe s s io n a ls , p r o d u c e r s  a n d  f i lm g o e r s  f ro m  a r o u n d  t h e  w o r ld .  A n d  a ll t h is  t h a n k s  to  t h e  v is io n  o f  D im it r i E ip id e s  a n d  t h e  e ffo r t  o f  
a l l  t h o s e  w h o  w o r k  to  m a k e  t h is  a  p e r f e c t  fe s t iv a l.

F o r t h e  n e x t  te n  d a y s ,  t h e  d o c u m e n t a r y  w i l l  b e  a t  t h e  c e n t e r  o f  o u r  c in e m a t ic  a t t e n t io n . L e t 's  e n jo y  t h is  f e s t iv a l o f  im a g e s ,  t h is  f e s t i­
v a l o f  t h e  w o r ld ,  t h is  fe s t iv a l o f  t h e  t ru th . A n d  le t 's  s u r r e n d e r  to  t h e  m a g ic  o f  t h e  11 th  T h e s s a lo n ik i  D o c u m e n t a r y  F e s t iv a l.

Despina Mouzaki
Director of the Jhessaloniki International Film Festival
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Ο  μι γάλοι, κινηματογραφιστής /ο ν  Ρους, «πατέρας» του εθνογραφικού ντοκιμαντέρ κοι θεμελιω τής του σινεμά βεριτέ, προ 
τιμουοτ πόνοι α π ’όλα νο χαρακτηρίζει το έργο του ως σινεμά ειλικρίνεια (cin em a-sin cerity ). Κάτι τέτοιο θα μπορούσε να τι 
πωθέί για τις ταινίες τεκμηρίω σης εν γέντι. Περισσότερο από οποιοόήποτε άλλο κινηματογραφικό είδος, το ντοκιμαντέρ  
αντιστέκεται στην κατηγοριοποίηοη, όχι μόνο λόγοι της πληθώ ρας αισθητικών προσεγγίσεων, μεθοδολογικώ ν πλαισίων, θε 
ματικών εναλλαγών και ιδεολογικών κατευθύνσεων. Στα ντοκιμαντέρ, οι εικόνες κατέχουν τη δική τους, αυτόνομη αλήθεια, 
οιεοδήποτε κι αν ήταν οι συνθήκες ή οι προθέσεις τη στιγμή της καταγραφής τους.

Οι ταινίες του φετινού 1 1ου Φεστιβάλ Ντοκιμαντέρ Θεσσαλονίκης - Εικόνες του 21ου αιώ να, όπω ς και κάθε χρονιά άλ 
λωστε, δημιουργούν ένα πολύπτυχο, πολύμορφο, πολυφωνικό πρόγραμμα, το οποίο όμω ς υπερβαίνει τις επιμέρους διαφο  
ρές των ταινιών, ακριβώ ς λόγω της αφοπλιστικής ειλικρίνειας των εικόνων τους.

Το κεντρικό αφιέρω μα «Αφρική εκ  των έσω » ηγείται αυτού του ταξιδιού του Φεστιβάλ προς και μέσα σε μια άνευ όρω ν  
αλήθεια, με ταινίες γυρισμένες από αφρικανούς σκηνοθέτες κι ένα πρόγραμμα μοιρασμένο σε ταινίες ανάδειξη ς π ρ οβ λημά­
των κι ευαιοθητοποίηοης, αλλά και ελπιδοφ όρας δραοτηριοποίησης. Το αφ ιέρω μα συνοδεύεται και από ημερίδα , στην οποία 
συμμετέχουν ειδήμονες των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και εκπρόσω ποι της αφρικανικής κινηματογραφικής βιομηχανίας.

Ιδιαίτερη θέση στο πρόγραμμα κατέχουν επίσης τα δυο αφιερώματα του Φ εστιβάλ σε ξεχω ρ ιστές εθνικές κινηματογρα­
φίες. Το ένα αφορά στο μεξικανικό ντοκιμαντέρ, το οποίο, αντλώντας έμπνευση από την κινηματογραφική κληρονομιά της 
χώ ρας του, αφοσιώνεται οε κοινωνικής και πολιτικής ευαισθησίας ταινίες, με επίκεντρο πάντα τον Άνθρω πο. Το άλλο εστιά­
ζει στα Αυστριακά ντοκιμαντέρ, ακολουθώντας τους Αυστριακούς δημιουργούς, οι οποίοι τάσσονται με εξαιρετικό (ή λ ο  στη 
χαρτογράφηση άγνωστων κόσμων και προσώπων στις τέσσερις γω νιές του πλανήτη.

Μια διαφορετικού είδους «ανασκαφή» Ιστορίας αλλά και ανθρωπίνω ν ιστοριών έχει πραγματοποιήσει ο Έλληνας κινη μα­
τογραφιστής Φώτος Λαμπρινός, τον οποίο τιμά το Φεστιβάλ με αφιέρω μα στο έργο του, όπως άλλωστε και τον πολυπράγμονα  
δημιουργό μουσικών ντοκιμαντέρ Στέφ αν Σβίτερτ, ο οποίος, με αφετηρία τη γενέτειρά του Ελβετία, δημιουργεί ένα μω σαϊκό  
ήχων και μελω διώ ν απ'όλο τον κόσμο. Ξεχωριστή μνεία αποτίει επιπλέον η φετινή διοργάνω ση στον πιστό φίλο της, τον σ η ­
μαντικό σκηνοθέτη και παραγωγό Πίτερ Γουιντόνικ.

Ένας διεθνώ ς αναγνωρισμένος διευθυντής φω τογραφίας - ο  Ούγγρος, β ραβευμένος με Ό σκαρ για τις Σ τενές  επαφές τρί­
του τύπου, Βίλμος Ζ ίγκ μ ο ντ - θα παρευρεθεί στη Θ εσσαλονίκη και θα προσφ έρει σε m asterclass τη μοναδική γνώ ση και ε μ ­
πειρία του στο κοινό.

Στο πλαίσιο της διαρκούς ενίσχυσης του προγράμματος του με παράλληλες εκδηλώ σεις, το Φεστιβάλ διοργανώ νει, πέρα  
από το πάνελ για την Αφρική, ημερίδες με στόχο την προώ θηση του διαλόγου και την πολύπλευρη ενη μ έρ ω ση . Η ανάγκη για 
μια πολυδιάστατη και αδέσμευτη ενημέρ ω ση θα αναλυθεί στο πάνελ με τίτλο «Εναλλακτικές μορ φ ές ενη μ έρ ω σ η ς και δ η μ ο ­
κρατία», οι ομιλητές για τον «Κοινωνικό ρόλο των Φεστιβάλ Ντοκιμαντέρ» θα παρουοιάσουν τους τρόπους αξιοπ οίησης των 
φεστιβάλ από τους δημιουργούς ντοκιμαντέρ, ενώ  ο Ερυθρός Σταυρός θα πραγματοποιήσει ημερίδα με θέμα  «Παιδί στον 
κόσμο των μεγάλω ν».

Απαραίτητο και δημοφ ιλές στοιχείο κάθε χρόνο αποτελούν οι εκ θέσεις  καλλιτεχνώ ν κατά τη διάρκεια  του Φ εστιβάλ. Ο 
ιρανικής καταγωγής Καναδός Μ πάμπακ Σαλαρί ταξιδεύει το κοινό στο Ιράκ, το Αφγανιστάν, την Παλαιστίνη και την Κούβα, 
με τα συναισθηματικά φορτισμένα φωτογραφικά πορτρέτα του. Τα λιτά, αλλά πλούσια σε κριτικό και σατιρικό περιεχόμενο σκί­
τσα του Τούρκου Τουρχάν Σελτσούκ μεταδίδουν ακέραιο τον προβληματισμό του δημιουργού σχετικά με τη δικαιοσύνη κοι 
τα ανθρώπινα δικαιώματα. Τέλος, οι φω τογραφίες της Βάσιας Πελεγράτη συνοδεύουν ιδανικά το αφ ιέρω μα στην Αφρική με  
στιγμιότυπα και βλέμματα από το Μ αλάουι, τη «Ζεστή καρδιά της Αφρικής».

Μια νέα προσθήκη στο πρόγραμμα αποτελεί η ενότητα «Αραματοποιημένα ντοκιμαντέρ», με έργα που εξερευνούν και πει­
ραματίζονται με τις δ ιαφορετικές φορμαλιστικές πτυχές του είδους του ντοκιμαντέρ. Άρρηκτα ο υ νδεδεμένη  με το Φεστιβάλ, 
η Αγορά ταινιών μεγαλώ νει και επεκτείνεται χρόνο με το χρόνο, το P itch ing  Forum  του EDN ελκύει κάθε φ ορά περισσότερους  
ενδιαφ ερομένους και ανήσυχους δημιουργούς, ενώ  οι συναντήσεις του «Κουβεντιάζοντας» ζεσταίνουν το κλίμα μ ε την πα­
θιασμένη συμμετοχή των καλεσμένω ν σκηνοθετών. Η συνεργασία με το EDN διευρύνεται ακόμη περισσότερο, καθώ ς από 
φέτος εγκαινιάζουμε από κοινού για να καθιερώ σουμε σε ετήσια βάση το «Παγκόσμιο Συνέδρ ιο  Ν τοκιμαντέρ στη Θ εσσαλο ­
νίκη». Το συνέδριο έχει σκοπό, μέσω  των ουμμετεχόντω ν του από όλο τον κόσμο, να αποτελέσει ένα  πεδίο έρευνας, δ ιαλό­
γου, ιδεών και κατευθύνσεω ν δράσης για τον κλάδο του ντοκιμαντέρ παγκοσμίως.

Κλείνοντας τον κύκλο της παρουσίασης της φετινής διοργάνω σης, θα 'θελα να προσθέσω  κάτι ακόμη. Στον αντίποδα της κ ι­
νηματογραφικής παράδοσης του Ζαν Ρους, ένας άλλος σπουδαίος δημιουργός, ο Φ εντερίκο Φελίνι, είχε πει κάποτε χαρα­
κτηριστικά πως προτιμά να αναπ λάθει την πραγματικότητα, παρά να την αντ-αγω νίζεται. Το Φ εστιβάλ Ντοκιμαντέρ  
Θ εσσαλονίκης είναι περήφ ανο διότι οι σκηνοθέτες που συμμετέχουν στο πρόγραμμά του δεν αντ-αγωνίζονται, αλλά συν­
αγωνίζονται με την πραγματικότητα και βαδίζουν στο πλευρό της, προσκαλώ ντας το κοινό να γίνει συν-οδοιπ όρος στη δια­
δρομή τους.

Δ ημήτρης Εϊπίδης
Καλλιτεχνικός Δ ιευθυντής  
Φεστιβάλ Ντοκιμαντέρ Θεοοαλονίκης



The great film m ake r Jean  R o u ch , th e  "father" of the  e th n o g rap h ic  d o c u m e n ta ry  an d  fo und er o f c in é m a -v é r ité ,  
liked to d escrib e  his c in e m a  as c in e m a -s in ce r ity , m o re  th an  an yth in g  e lse . The sa m e  co u ld  be said  ab o u t d o c u ­
m e n ta ry  film s in g en era l. M ore th an  an y  o th er film  genre , th e  d o c u m e n ta ry  resists c lass ificatio n , not o n ly  b ecau se  
o f th e  m u lt itu d e  of aesth etic  ap p ro ach es, m eth o d o lo g ica l fram ew o rks , th e m atic  in te rch an g es an d  ideo lo g ical d i­
rections. In d ocu m en taries , im ag es ho ld  th e ir  o w n , ind ep en d en t truth , w h atev er the  co n ditio ns or intentio ns at the  
m o m e n t th e y  w e re  film ed .

A s every  year, the  film s screened  at th is year's 11th Thessalon iki D o cu m en tary  Festival -  Im ag es o f the  21st C en ­
tu ry  m ak e up a m ultifaceted , d iverse, and  variegated  program  w h ich , how ever, transcen ds the  ind iv idual d ifferences  
b e tw e e n  th e  f ilm s , p recise ly  b e cau se  o f th e  d isa rm in g  sin cerity  of th e ir  im ag es.

The centra l tribu te , "A frica from  W ith in " le a d s  th e  w a y  in th is  jo u rn e y  o f th e  Festival's to w ard s an d  into an  u n ­
co n d it io n a l tru th , w ith  f ilm s  m a d e  by A frican  d irec to rs  an d  a p ro g ram  d iv id e d  b e tw e e n  f ilm s  th a t  sp o tlig h t  
p ro b le m s an d  ra ise  a w a re n e ss , an d  f ilm s  th at sh o w c a se  p ro m is in g  act io n  a lread y  tak ing  p lace . The  tribu te  is a c ­
co m p a n ie d  by a o n e -d a y  co n fe re n ce  fea tu rin g  h u m a n  r ig hts e x p erts  an d  rep resen ta tives o f th e  African  film  in ­
d ustry .

Pride of p lace  in the  pro g ram  is a lso  held  by th e  Festival's tw o  tribu tes to natio n al c in em ato g rap h ies . The  first 
is a tribute to M exican  d o cu m en taries , w h ic h , d raw in g  insp iratio n  from  that co u ntry's film  heritag e , are d evoted  
so c ia l an d  political issu es, w ith  M an a lw a y s  at the  center. The other tribute fo cuses o n  Au strian d o cu m e n ta r ie s  and  
fo llo w s several A u strian  f ilm m ake rs a s  th e y  ze a lo u sly  ch art u n k n o w n  w o rld s  an d  p eo ple , a cro ss the  len g th  and  
breadth  o f the  Earth .

A different kind o f"excavatio n "o f H istory and  h u m a n  stories has b een carried  out thro ug ho ut his career by Greek  
f ilm m ake r Fotos Lam p rin o s, w h o m  th e  Festival is ho no ring  w ith  a tribute to h is w o rk. A tribute is a lso  b eing  held  
in ho n o r o f that in d ustrio us creator of m u sic  d o cu m en taries , Stefan S ch w iete rt , w h o , starting  out from  his b irth ­
p lace  of S w itzerlan d , h as created  a tap estry  o f so u n d s  and  m e lo d ie s from  all over the  p lan et. R o u n d in g  up th is  
year's  h o no rées is a loyal friend of th e  Festival's, the  m a jo r film  d irector an d  prod ucer Peter W in to n ick , w h o  w ill re­
ce ive  a sp ecia l m e ntio n .

A n in te rn atio nally  acc la im ed  cin em ato g rap h e r -  H u ng arian V ilm o s Z sig m o n d  w h o  w o n  an  A cad e m y A w ard  for 
C lo se  En co u n te rs  o f  th e  Third K in d  -  w ill be in T h essa lo n ik i an d  w ill offer, in a m asterc la ss  o p en  to th e  p ub lic , his  
inva lu ab le  k n o w le d g e  an d  exp erien ce .

In its d esire  to co n stan tly  en rich  its p ro g ram  w ith  s id e b ar events , the  Festival w ill  be ho ld ing , b esid e s the  p anel 
d iscu ss io n  on Africa, several o n e -d a y  co n ferences w ith  an  a im  to pro m o te  d ia lo g u e and  a ll-a ro u n d  in fo rm atio n . 
The need  for m u lt id im en sio n a l and  neutral info rm atio n w ill be ana lyzed  by a p anel d iscu ss io n  en title d  "A lte rn a­
tive Fo rm s o f In fo rm atio n  an d  D em o cracy" ; the  sp eak ers at "The So cia l Ro le o f D o cu m en tary  Festiva ls" p anel d is­
cu ssio n  w ill  p resent w a y s  in w h ich  d o cu m e n ta r ia n s can  m ak e  the  m o st o f festiva ls; an d  the  H e llen ic Red Cross w ill 
hold  a co n ference  on "Ch ild ren in an  A d u lt World".

An in d isp en sib le  and  p o pu lar part o f the  Festival each  year are the  exh ib itions. Through h is em o tio n a lly  ch arg ed  
p h o to g rap h ic p o rtra its, Iran ian -b o rn  C an ad ian  B ab ak  S alari tak es th e  p u b lic  on a jo u rn e y  to Iraq , A fg h an istan , 
P a lestin e  and  C ub a. Turkish caricaturist Turhan Selçuk's ca rto o n s, m in im a list but rich in satirical content, u n eq u iv-  
o cab ly  co n vey  the  artist's m e ssa g e  of ju stice  an d  h u m a n  rights. F inally, th e  p ho to g rap hs o f Vasia Pelegrati are the  
ideal acco m p a n im e n t to the  tribute to Africa, d ep ictin g  scen e s from  M a la w i, the  "W arm  H eart of Africa".

A n e w  ad ditio n  to th e  p ro g ram  is a se g m e n t en titled  "H ybrid  Docs", a se lec tio n  o f f ilm s that exp lore an d  exp er­
im en t w ith  th e  d ifferent form al a sp ects  o f th e  d o c u m e n ta ry  genre. In exo rab ly tied  to the  Festival is th e  Doc M ar­
ket, w h ic h  keep s g ro w in g  w ith  each  p assing  year, the  ED N 's P itch in g  Fo ru m , w h ic h  keep s a ttractin g  m o re  and  
m o re d o cu m en tary  professio n als, and , o f course, the"Just Talking” m e etin g s t h a f h e a t  th in g s up" th an ks to th e  im ­
p assio n ed  p artic ip atio n  of th e  g u est f ilm m akers. The Festival's co llabo ratio n  w ith  the  EDN is exp an d in g  even  fur­
ther, a s  th is  year w e  are jo in tly  in au gu ratin g  "The EDN Co ng ress in Thessaloniki", w h ic h  w e  ho p e w ill b eco m e an  
an n u a l event. W ith  p art ic ip an ts  from  all over th e  w o rld , the  Co ng ress a im s to co n stitu te  a forum  for research , d ia ­
logue, id e as and  act io n  p lan s in te rm s of th e  d o c u m e n ta ry  secto r w o rld w id e .

In co n clud ing  th e  presen tatio n  o f th is year's Festival, I w o u ld  like to add  o n e  m o re  th ing . At th e  an tip o d e of th e  film  
trad ition o f Jean Ro u ch, an o th er great film m aker, Federico  Fellin i, had  o n ce  said  that he prefers to recreate reality  
rather th a n  co m p ete  ag a in st it. The T hessa lo n ik i D o cu m en tary  Festival is proud b ecau se  th e  d o cu m en tarian s p ar­
tic ip ating  in the  p ro g ram  are not co m p etin g  o g a in st  reality  but co m p etin g  w ith  it, w a lk in g  at its sid e  and  inviting  
th e  au d ien ce  to b e co m e the ir fello w -traveler.

Dimitri Eipides
Artishc Director
Thessaloniki Documentary festival
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Τα βραβεία
Το Φεστιβάλ Ντοκιμαντέρ Θεσσαλονίκης -  Εικόνες του 21ου Αιώνα δεν είναι διαγωνιστικό. 
Απονέμονται Βραβεία Κοινού, καθώς και βραβεία σε συνεργαοία με την ΕΡΤ3, τη Διεθνή Αμνηστία 
και το WWF. Επιπλέον, απονέμονται τα Βραβεία FIPRESCI στο Καλύτερο Ελληνικό και στο Καλύτερο 
Ξένο Ντοκιμαντέρ από τη Διεθνή Ένωση Κριτικών Κινηματογράφου.

The Awards
In principle, the Thessaloniki Documentary Festival -  Images of the 21st Century is a non-compet­
itive event. There are Audience Awards, as well as awards in conjunction with ERT3, Amnesty Inter­
national and the WWF. The International Federation of Film Critics awards the FIPRESCI prize for Best 
Greek and Best Foreign Documentary to one Greek and one foreign film.



Ελλπνκός 
Ερυθρός Σταυρός
ύβο vnäpKOW dvdpumvi

Βραβεία Κοινού
ί. Δύο Βραβεία Κοινού που αφορούν σε ταινίες άνω των 45' (μ ία  ε λ λ η ν ικ ή  και μ ία  ξ έ ν η )
Σ υ ν ο δ ε ύ ο ν τ α ι  α π ό  το  χ ρ η μ α τ ικ ό  έ π α θ λ ο  τ ω ν  4 .0 0 0 €  για  τη ν  κ α θ εμ ία .
Η. Δύο Βραβεία Κοινού που αφορούν σε ταινίες κάτω των 45' (μ ία  ε λ λ η ν ικ ή  και μ ία  ξ έ ν η )  
Σ υ ν ο δ ε ύ ο ν τ α ι  α π ό  το  χ ρ η μ α τ ικ ό  έ π α θ λ ο  τω ν 2 .0 0 0 €  για  τη ν  κ α θ εμ ία .

Για τα Βραβεία Κοινού ελληνικής ταινίας έχ ο υ ν  το δ ικ α ίω μ α  ν α  δ ια γ ω ν ισ τ ο ύ ν  ό λ ε ς  οι ε λ λ η ν ικ έ ς  τα ιν ίες π ου κά ν ο υ ν  π ρ εμ ιέρ α  
σ τ ο  Φ εσ τ ιβ ά λ  Ν τ ο κ ιμ α ν τ έρ  Θ εσ σ α λ ο ν ίκ η ς , ε ίτ ε  π α ρ ο υ σ ιά ζο ν τ α ι σ τ ο  Δ ιε θ ν έ ς  Π ρ ό γ ρ α μ μ α , ε ίτ ε  σ τ ο  Π α ν ό ρ α μ α , ε ίτ ε  σ τ η ν  Ε λ λ η ν ικ ή  
ΐ η λ ε ό ρ α ο η .  Για τα α ν τ ίσ τ ο ιχ α  Βραβεία Κοινού ξένης ταινίας δ ια γ ω ν ίζο ν τ α ι ό λ ε ς  ο ι ξ έ ν ε ς  τ α ιν ίες , ε κ τ ό ς  α π ό  α υ τ έ ς  π ο υ  
π α ρ ο υ σ ιά ζο ν τ α ι σ τ ο  π λ α ίσ ιο  τ ω ν  α φ ιερ ω μ ά τ ω ν .

0  Ε λ λ η ν ικ ό ς  Ε ρ υ θ ρ ό ς  Σ τ α υ ρ ό ς , ε π ε ιδ ή  α ν α γ ν ω ρ ίζ ε ι  το ν κ ο ιν ω ν ικ ό  ρ ό λ ο  το υ ν τ ο κ ιμ α ν τ έ ρ , ο  ο π ο ίο ς  τα υ τ ίζετ α ι μ ε  τ η ν  α π ο σ τ ο λ ή
το υ  Ε ρ υ θ ρ ο ύ  Σ τ α υ ρ ο ύ , π ρ ο κ ε ιμ έ ν ο υ  ν α  εν ιο χ υ θ ε ί  ο  έ λ λ η ν α ς  δ η μ ιο υ ρ γ ό ς  και ν α  α ν α β α θ μ ισ τ ε ί το  κ ιν η μ α τ ο γ ρ α φ ικ ό  α υ τ ό  ε ίδ ο ς
σ τ η  χ ώ ρ α  μ α ς , θ α  π ρ ο σ φ έ ρ ε ι  επ ιπ λ έο ν :
α )  χ ρ η μ α τ ικ ό  έ π α θ λ ο  2 6 .0 0 0 €  σ τ ο  σ κ η ν ο θ έ τ η  π ο υ  θ α  α π ο ο π ά σ ε ι το
Βραβείο Κοινού Ελληνικής Ταινίας άνω των 45 λεπτών και
β )  χ ρ η μ α τ ικ ό  έ π α θ λ ο  1 8 .0 0 0 €  σ το  σ κ η ν ο θ έ τ η  τη ς τα ιν ία ς  π ο υ θ α  α π ο ο π ά σ ε ι το
Βραβείο Κοινού Ελληνικής Ταινίας κάτω των 45 λεπτών

Audience Awards
i. Two Audience Awards for films over 45' minutes in length (o n e  G re e k  a n d  o n e  fo re ig n )
T h e y  a r e  a c c o m p a n ie d  b y  a  c a s h  p r iz e  o f  € 4 ,0 0 0  e a c h .
ii. Two Audience Awards for films under 45' minutes in length (o n e  G re e k  a n d  o n e  fo re ig n )
T h e y  a re  a c c o m p a n ie d  b y  a  c a s h  p r iz e  o f  € 2 ,0 0 0  e a c h .

A ll G re e k  f i lm s  h a v in g  th e ir  f irst p u b lic  s c r e e n in g  a t  t h e  T h e s s a lo n ik i D o c u m e n t a r y  F e s t iv a l, e it h e r  in  t h e  In te r n a t io n a l P ro g ra m ,  
t h e  P a n o r a m a  p ro g ra m  o r  t h e  G re e k  T V  p r o g r a m , a re  a ll  e l ig ib le  fo r  t h e  A u d ie n c e  A w a rd  fo r  a  G re e k  F ilm .
A ll fo re ig n  f i lm s  a re  e l ig ib le  fo r t h e  A u d ie n c e  A w a r d  fo r  a  F o re ig n  F i lm , e x c e p t  fo r t h o s e  p r e s e n t e d  w it h in  t h e  c o n t e x t  o f  t h e  
t r ib u te s .

T h e  H e lle n ic  R e d  C ro s s , a c k n o w le d g in g  t h e  s o c ia l ro le  o f  t h e  d o c u m e n t a r y ,  w h ic h  c o in c id e s  w it h  t h e  m is s io n  o f  t h e  R e d  
C ro s s , a n d  In  a n  e ffo rt  to  re in fo rc e  G re e k  f i lm m a k e r s  a n d  u p g r a d e  t h e  d o c u m e n t a r y  f ilm  g e n r e  in  t h is  c o u n t r y , is  o ffe r in g  
t w o  a d d it io n a l  p r iz e s :
a )  a  c a s h  p r iz e  o f  € 2 6 ,0 0 0  to  t h e  d ire c to r  w h o  w in s  t h e  Audience Award for a Greek Film of over 45 minutes, a n d
b ) a  c a s h  p r iz e  o f  € 1 8 ,0 0 0  to  t h e  d ire c to r  w h o  w in s  t h e  Audience Award for a Greek Film of below 45 minutes

Βραβείο Τηλεοπτικής Προβολής της ΕΡΤ3 
σε ταινία του τμήματος «Μικρές αφηγήσεις»
Ε ν α  ν έ ο  β ρ α β ε ίο  α θ λ ο θ έ τ η ο ε  α π ό  π έρ σ ι η  Ε Ρ Τ 3  σ το  π λ α ίσ ιο  το υ  Φ εσ τ ιβ ά λ  Ν τ ο κ ιμ α ν τ έρ  Θ ε σ σ α λ ο ν ίκ η ς  - Ε ικ ό ν ε ς  το υ  2 1 ο υ  
Α ιώ ν α . Τ ο  β ρ α β ε ίο  θ α  α π ο ν ε μ η θ ε ί  σ ε  μ ία  α π ό  τις τ α ιν ίες  το υ  τ μ ή μ α τ ο ς  « Μ ικ ρ έ ς  α φ η γ ή σ ε ις »  το υ  Φ εσ τ ιβ ά λ . Τ ο  τ μ ή μ α  α υ τ ό  π ε ­
ρ ιλ α μ β ά ν ε ι τ α ιν ίες  π ο υ ε σ τ ιά ζ ο υ ν  σ ε  μ ικ ρ έ ς  π ρ ο σ ω π ικ ές  ισ τ ο ρ ίε ς  ο ι ο π ο ίες  ξ ε χ ω ρ ίζ ο υ ν  γ ια  τη ν ιδ ια ιτ ερ ό τ η τα  τ ω ν θ εμ ά τ ω ν  και 
τ ο υ ς  τ ρ ό π ο υ ς  κ α τ α γ ρ α φ ή ς  τ ο υ ς . Η α ν θ ρ ω π ιά  π ο υ ξ ε π ρ ο β ά λ λ ε ι  μ έ ο α  α π ό  α ν τ ίξ ο ε ς  ή  α σ υ ν ή θ ισ τ ε ς  σ υ ν θ ή κ ε ς  τις χ α ρ α κ τ η ρ ίζε ι . 
Τ ο  β ρ α β ε ίο  έ χ ε ι  χ ρ η μ α τ ικ ό  έπ α θ λ ο  3 .0 0 0 €  και η  β ρ α β ε υ μ έ ν η  ταινία  θ α  π ρ ο β λ η θ ε ί μ ία  φ ο ρ ά  α π ό  τη ν  Ε Ρ Τ 3 . Η  επ ιλ ο γ ή  τη ς  π ρ ο ς  
β ρ ά β ε υ σ η  τα ιν ία ς γίνετα ι α π ό  π εν τ α μ ελ ή  επ ιτρ ο π ή .

ERT3 Broadcasting Award for a 
film from the "Stories to Tell" segment
A  n e w  a w a r d  w a s  e s t a b li s h e d  b y  E P T 3  la s t  y e a r , w it h in  t h e  f r a m e w o r k  o f  t h e  T h e s s a lo n ik i D o c u m e n t a r y  F e s t iv a l -  I m a g e s  
o f  th e  2 1 s t  C e n tu ry . T h e  a w a r d  w i l l  b e  p r e s e n t e d  to  o n e  o f  th e  f i lm s  in  t h e 'S t o n e s  to  T e H 's e g m e n t  o f  t h e  F e s t iv a l T h e s e  a re  
f i lm s  th a t  fo c u s  o n  p e r s o n a l  s t o r ie s  th a t  s t a n d  o u t  d u e  to  th e ir  u n iq u e  s u b je c t  m a t t e r  a n d  t h e  w a y  in  w h ic h  th e y  h a v e  b e e n  
f i lm e d . T h e  h u m a n it y  th a t  s p r in g s  fro m  d iff ic u lt  o r  u n u s u a l  c i r c u m s t a n c e s  p e r m e a t e s  t h e  f i lm s  o f  th is  s e g m e n t .
T h e  a w a r d  is  a c c o m p a n ie d  b y  a  c a s h  p r iz e  o f  € 3 ,0 0 0  a n d  t h e  a w a r d - w in n in g  f ilm  w il l  b e  b r o a d c a st  o n c e  b y  E P T 3 . T h e  w in n in g  
f ilm  w il l  b e  s e le c t e d  b y  a  f iv e -m e m b e r  c o m m it te e .
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Τα βραβεία FIPRESCI /T h e  FIPRESCI Aw ards
Οπω ς είναι καθιερω μ/νο, Θο απονεμηθουν κοι φέτος το β ρ α β ε ία  FIPRESCI ο το  Κ α λ ύ τ ερ ο  Ε λ λ η ν ικ ό  κα ι σ το  Κ α λ ύ τ ερ ο  : έ ν ο  Ν το κ ιμ α ν τ έρ  α π ό  τη  Δ ιε θ ν ή  Έ ν ω ο η  Κ ρ ιτ ικ ώ ν  Κ ιν η μ α τ ο γ ρ ά φ ο υ  
Η επιτροπή, που αποτελειται από κ α τ α ξ ιω μ έν ο υ ς  επ α γ γ ελ μ α τ ίες  ο το  χ ώ ρ ο  τη ς κ ιν η μ α τ ο γ ρ α φ ικ ή ς  κ ρ ιτ ικ ή ς , π α ρ α κ ο λ ο υ θ ε ί α π ο κ λ ε ισ τ ικ ά  τα ιν ίες  π ρ ώ τ η ς π ρ ο β ο λ ή ς ,

Iwo I IPRESC I Awards, one for Best Greek D o cu m en tary  and  one for Best Foreiqn Docum entary, w ill be presented  aq ain  th is year by the  In ternational Federation of F ilm  Critics 
The committee, consisting of d istinqu ished  Film critics, o nly co n siders film s having  the ir Greek p rem iere at the  Festival.

Laszlo Kriston Πρόεδρος Κριτικής Επιτροπής FIPRESCI / FIPRESCI Jury President (Ουγγαρία/Hungary)
Γεννήθηκε το 1979 κοι οπούδαοε κλαοικό μπαλέτο οτηνΟυγγρική Ακαδημία Χορού, to 1999 έκανε το ξεκίνημά του οτο χώρο της δημοσιογραφίας και από το 2001 εργάζεται 
οτο κύκλωμα των διεθνών φεστιβάλ. Ος δημοσιογράφος ταξιδεύει πολύ και έχει μεγάλο εύρος ενδιαφερόντων, γράφοντας συχνά για θέματα ιστορίας του κινηματογράφου, 
παγκοσμιοποίησης, επιχειρηματικών τάσεων και πνευματικότητας οε εξειδικευμένα περιοδικά, ία τελευταία οκτώ χρόνια έχει πάρει συνεντεύξεις από περίπου 400 διεθνώς 
καταξιωμένους σκηνοθέτες σε πέντε ηπείρους. Έχει ουμμετάοχει στις κριτικές επιτροπές των φεστιβάλ του Παλμ Σπρινγκς του Iορίνου, της Στοκχόλμης της Γενεύης και του 
Σεράγεβου.

Born in 1979, he graduated as a ballet dancer from the Hungarian Dance Academy. He became a journalist in Budapest In 1999, and started working in the interna­
tional festival circuit in 2001. An itinerant journalist with a wide scope of interests, he frequently publishes on film history as well as globalization, business trends 
and spirituality for specialized magazines. He has interviewed around 400 internationally acclaimed filmmakers over the last eight years on five continents. He served 
on juries in Palm Springs, Turin, Stockholm, Geneva and Sarajevo.

Dubravka Duda Lakic (Σερβία/Serbia)
Είναι κριτικός κινηματογράφου οτην ημερήσια εφημερίδα Politika από το 1989, σεναριογράφος και συντάκτρια των τηλεοπτικών εκπομπών για τον κινηματογράφο «In 
Media Res» (1995-1997) και «Kino-Club» (2000-2007), έχει συγγράφει βιβλία και μονογραφίες για τον κινηματογράφο και έχει ουμμετάοχει οε επιτροπές FIPRESCI 
οε πολλά φεστιβάλ (Βενετία, Κάννες, Βερολίνο, Σαν Σεμπαατιάν, κ.ά.).

She is a film critic for the daily newspaper Politika from 1989; author and editor ofTV shows about film "In Media Res" (1995-1997) and "Kino-Club" (2000-2007); 
author of several books and monographs on film; she has been a member of the FIPRESCI jury in numerous festivals, including Venice, Cannes, Berlin, San Sebastian, 
Thessaloniki, Tromso, and Pusan.

M ichael Pekler (Αυστρία/Austria)
Σπούδασε θέατρο και κινηματογράφο οτο Πανεπιστήμιο της Βιέννης. Δημοσιεύει τις κινηματογραφικές του κριτικές σε διάφορες εφημερίδες και περιοδικά. Εχει 
ουμμετάοχει οε πολλές εκδόσεις και έχει κάνει πολλές διαλέξεις. Από το 2003 επιμελείται τον επίσημο κατάλογο του Διεθνούς Φεστιβάλ Κινηματογράφου της Βιέννης.

He studied Theater and Film at the University of Vienna. He works as a critic for various film magazines, newspapers and periodicals. His articles have been published 
in several publications and he has given many lectures. Since 2003 he is also the editor of the catalogue of the Vienna International Film Festival.

José M iguel Gaspar (Πορτογαλία/Portugal)
0 οαραντάχρονος Πορτογάλος Ζοζέ Μιγκέλ Γκασπάρ είναι κριτικός κινηματογράφου και δημοσιογράφος με βαοική ενασχόληση τα ανθρωπιστικά θέματα. Τα τελευταία 
δεκαπέντε χρόνια αρθρογραφεί πάνω οε διάφορα θέματα για την ευρείας κυκλοφορίας καθημερινή πορτογαλική εφημερίδα Jo m a l de N o tia as. Πρόσφατα δημοσίευσε 
ένα multimedia ρεπορτάζ για τα όνειρα ενός πρώην τοξικομανή.

José Miguel Gaspar is Portuguese is a forty-year-old film critic and reporter whose work is strongly affected by a humanitarian perspective. He writes for Jo m a l de 

Noticiay a major Portuguese daily and has been doing so, in a variety of genres, for the past 15 years. He recently published a multimedia reportage about the dreams 
of a former drug addict.

Δημήτρης Χαρίτος/D im itris Haritos (Ελλάδα/Greece)
Κριτικός κινηματογράφου και εικαστικών τεχνών. Γεννήθηκε και κατοικεί στην Αθήνα. Σπούδασε πολιτικές και οικονομικές επιστήμες στο Πανεπιστήμιο Αθηνών. Γράφει 
κριτική και θεωρητικά κείμενα για τον κινηματογράφο και τις εικαστικές τεχνες από τη δεκαετία του '60. Παράλληλα γράφει και ποιηοη. Για πολλά χρονιά διετέλεοε γενικός 
γραμματέας και πρόεδρος της Πανελλήνιας Ενωσης Κριτικών Κινηματογράφου (ΠΕΚΚ), ενω οτα έτη 1991-1993 υπήρξε αντιπρόεδρός του Ελληνικού Κέντρου 
Κινηματογράφου. Επί δεκατέσσερα χρόνια ήταν μέλος του Γνωμοδοτικού Συμβουλίου Εθνικής Κινηματογραφίας του Υπουργείου Πολιτισμού. Στο διάστημά 2000-2002 
ήταν ο καλλιτεχνικός διευθυντής του (τότε) Διεθνούς Φεστιβάλ Ντοκιμαντέρ Καλαματας. Εχει διατελέοει μέλος κριτικών επιτροπών οε κινηματογραφικά φεστιβάλ στην 
Ελλάδα και στο εξωτερικό. Σήμερα κρατάει στήλες κινηματογραφικής κριτικής στα περιοδικά N í a  Eo tia  και Μ ο ιφ .

A film and visual arts critic. He was born and currently resides in Athens. He studied political and economic sciences at the University of Athens. He has been work­
ing as a critic and a writer of theoretical texts about film and the visual arts since the early 60s. He also writes poetry. For many years he was the general secretary 
and president of the Greek Film Critics Union Between 1991 -1993 he was the vice president of the Greek Film Center. For fourteen years he was a member of the Na­
tional Film Advisory Committee of the Ministry of Culture. From 2000 to 2002 he was the Art Director of the (then) International Documentary Festival of Kalamata. 
He has been a member of many juries in film festivals in Greece and abroad. Today he writes columns on film for the periodicals Hea E m  and M oter



Βραβείο Διεθνούς Αμνηστίας σε ταινία με θέμα τα ανθρώπινα δικαιώματα 
Amnesty International Award for a film on Human Rights

é Ε ίν α ι π ο λλ ο ί ο ι λ ό γ ο ι γ ια  τ ο υ ς  ο π ο ίο υ ς  έ χ ε ι  β α ρ ύ ν ο υ σ α  σ η μ α σ ία  γ ια  το  Φ ε σ τ ιβ ά λ  Ν τ ο κ ιμ α ν τ έρ  Θ ε σ σ α λ ο ν ίκ η ς  -  Ε ικ ό ν ε ς  το υ  2 1 ο υ  Α ιώ ν α , το
k i e v A t  *m n e » « y  β ρ ο β ε ίο  τ η ς  Δ ιε θ ν ο ύ ς  Α μ ν η σ τ ία ς . Π ρ ώ τ α  α π 'ό λ α  φ έ ρ ν ε ι  σ ε  ε π α φ ή  δ υ ο  θ ε σ μ ο ύ ς  π ο υ τ ο υ ς  εν ώ ν ε ι  η  έν τ ο ν η  ευ α ισ θ η τ ο π ο ίη σ η  και οι σ υ γ γ εν ικ ο ί

αμνηστία in ternational
ε λ λ η ^ ό  g r e e ^  σ τ ό χ ο ι, και ο ι ο π ο ίο ι λ ε ιτ ο υ ρ γ ο ύ ν  o t  σ υ μ π λ η ρ ω μ α τ ικ ό  ε π ίπ εδ ο : το  Φ ε σ τ ιβ ά λ  π ρ ο ω θ ε ί και π ρ ο β ά λ λ ε ι έ ρ γ α  δ η μ ιο υ ρ γ ώ ν  π ο υ  α π ο κ α λ ύ π τ ο υ ν  

τη β ά ν α υ σ η  κ α τ α π ά τ η σ η  τ ω ν  α ν θ ρ ω π ίν ω ν  δ ικ α ιω μ ά τ ω ν , δ ίν ο ν τ α ς  σ τ η  σ υ ν έ χ ε ια  τη  σ κ υ τ ά λ η  σ τ ο  δ ύ σ κ ο λ ο  έ ρ γ ο  τ η ς  Δ ιε θ ν ο ύ ς  Α μ ν η σ τ ία ς  π ο υ  
κ ιν η τ ο π ο ιε ίτ α ι, α σ κ ε ί  π ιέ σ ε ις  κα ι α φ υ π ν ίζ ε ι  τη  σ υ ν ε ίδ η σ η  τ ο υ  κ ό σ μ ο υ . Ε π ιπ λ έο ν , η  ε π ιβ ρ ά β ε υ σ η  α π ό  έ ν α ν  α ν θ ρ ω π ισ τ ικ ό  θ ε σ μ ό , ό π ω ς  η  Δ ιε θ ν ή ς  Α μ ν η σ τ ία , σ τ ο  π λ α ίσ ιο  ε ν ό ς  
κ ιν η μ α τ ο γ ρ α φ ικ ο ύ  θ ε σ μ ο ύ , ό π ω ς  το  Φ ε σ τ ιβ ά λ  Ν τ ο κ ιμ α ν τ έ ρ  Θ ε σ σ α λ ο ν ίκ η ς ,  έ χ ε ι  δ ιπ λ ή  ο η μ α σ ία  γ ια  τ ο ν  ν τ ο κ ιμ α ν τ ε ρ ίσ τ α , κ α θ ώ ς  η  δ η μ ιο υ ρ γ ία  το υ  τ ιμ ό τ α ι σ ε  δ ιπ λ ό  ε π ίπ ε δ ο ,  
κα λ λ ιτ εχ ν ικ ό  α λ λ ά  κα ι α ν θ ρ ω π ισ τ ικ ό . Φ έ τ ο ς  η  επ ιτ ρ ο π ή , π ο υ α π α ρ τ ίζετ α ι α π ό  ε ιδ ικ ο ύ ς  σ τ ο  π ε δ ίο  τ ω ν  α ν θ ρ ω π ίν ω ν  δ ικ α ιω μ ά τ ω ν , έ χ ε ι  ν α  ε π ιλ έ ξ ε ι  μ ε τ α ξ ύ  τ ω ν  τ α ιν ιώ ν  του τ μ ή μ α τ ο ς  
« Α ν θ ρ ώ π ιν α  Δ ικ α ιώ μ α τ α » . Η επ ιτ ρ ο π ή  α π ο τ ελ ε ίτ α ι α π ό  τ ο υ ς  δ η μ ο σ ιο γ ρ ά φ ο υ ς  Σωτήρη Δανέζη, Παύλο Νεράντζη και Σοφία Παπαϊωάννου, κα ι τ ο υ ς  εκ π ρ ο σ ώ π ο υ ς  τη ς  
Δ ιε θ ν ο ύ ς  Α μ ν η σ τ ία ν  Κατερίνα Καλόγερό Νικόλα Κομίνη, Ειρήνη Τσολάκη και Μαριάννα Λεονταρίδου
T h e re  a re  m a n y  re a s o n s  w h y  t h e  A m n e s t y  In te r n a t io n a l A w a r d , is  o f  g re a t  im p o r t a n c e  to  t h e  T h e s s a lo n ik i  D o c u m e n t a r y  F e s t iv a l -  I m a g e s  o f  t h e  2 1 s t  C e n tu ry . F irs t  o f  a ll ,  b e c a u s e  
it b r in g s  in  c o n t a c t  t w o  in s t it u t io n s  th a t  s h a r e  a  s t ro n g  s e n s it iz a t io n  a n d  s im ila r  g o a ls . F u r t h e r m o r e , t h e y  b o th  o p e ra t e  o n  a  c o m p le m e n t a r y  le v e l, w it h  t h e  F e s t iv a l p r o m o t in g  a n d  
s c r e e n in g  f i lm s  b y  d o c u m e n t a r ia n s  th a t  re v e a l t h e  b ru ta l v io la t io n  o f  h u m a n  r ig h t s , a n d  w it h  A m n e s t y  In te r n a t io n a l th e n  t a k in g  o n  t h e  d if f ic u lt  t a s k  o f  m o b il iz in g ,  e x e r t in g  p r e s ­
su re  a n d  a w a k e n in g  t h e  p u b lic 's  c o n s c ie n c e .  M o re o v e r , r e c e iv in g  re c o g n it io n  b y  a  h u m a n it a r ia n  in s t it u t io n  lik e  A m n e s t y  In te r n a t io n a l w it h in  t h e  c o n t e x t  o f  a  c in e m a t ic  in s t it u t io n  
l ik e  t h e  T h e s s a lo n ik i  D o c u m e n t a r y  F e s t iv a l is  d o u b ly  Im p o r t a n t  fo r  t h e  f i lm m a k e r , s in c e  h is  w o r k  is  b e in g  h o n o re d  o n  t w o  le v e ls : a r t i s t ic  a n d  h u m a n it a r ia n .  T h is  y e a r , th e re fo re , 
A m n e s t y  In te r n a t io n a l w i l l  b e  o n c e  a g a in  a c t iv e ly  p a r t ic ip a t in g  in  t h e  T h e s s a lo n ik i  D o c u m e n t a r y  F e s t iv a l b y  a w a r d in g  a  f ilm  fro m  t h e  s e g m e n t " H u m a n  R ig h t s ’  T h is  y e a r , t h e  c o m ­
m it t e e  o f  e x p e r t s  o n  h u m a n  r ig h t s  is s u e s  c o n s is t s  o f  th e  jo u r n a l i s t s  Sotiris Danezis, Pavlos Nerantzis a n d  Sophia Papaioannou, a n d  t h e  re p r e s e n t a t iv e s  o f  t h e  G re e k  S e c  
t io n  o f  A m n e s t y  In te r n a t io n a l Katerina Kalogera, Nikolas Kominis, Irini Tsolaki a n d  Marianna Leontaridou

Βραβείο της WWF Ελλάς σε ταινία του τμήματος «Κοινωνία και περιβάλλον» 
WWF Greece Award for a film from the "Habitat" segment

L # U  H  α μ φ ίδ ρ ο μ η  σ χ έ σ η  τ ο υ  α ν θ ρ ώ π ο υ  μ ε  τη  φ ύ σ η  έρ χ ε τ α ι  σ ε  π ρ ώ τ ο  π λ ά ν ο  σ τ ο  τ μ ή μ α  « Κ ο ιν ω ν ία  κα ι π ε ρ ιβ ά λ λ ο ν »  το υ  Φ ε σ τ ιβ ά λ  Ν τ ο κ ιμ α ν τ έ ρ  Θ ε σ σ α λ ο ν ίκ η ς  -  
Ε ικ ό ν ε ς  τ ο υ  2 1 ο υ  Α ιώ ν α , ο ι τ α ιν ίες  το υ  ο π ο ίο υ  α π ο τ υ π ώ ν ο υ ν  τ ις  τ ρ α γ ικ έ ς  επ ιπ τ ώ σ ε ις  τ η ς  α ν θ ρ ώ π ιν η ς  ε π έ μ β α σ η ς  σ τ ο  π ε ρ ιβ ά λ λ ο ν  κα ι το  α ν τ ίτ ιμ ο  π ο υ  π λ η ρ ώ ν ε ι  
η α ν θ ρ ω π ό τ η τ α . Β α σ ικ ό ς  σ τ ό χ ο ς  το υ  τ μ ή μ α τ ο ς  είν α ι η  ε υ α ιο θ η τ ο π ο ίη ο η , όχι α π λ ά  ω ς  π ρ ο σ ω π ικ ό  κ α θ ή κ ο ν  π ρ ο ς  τη  φ ύ σ η , α λ λ ά  ω ς  επ ιτ α κ τ ικ ή  υ π ο χ ρ έ ω σ η  α π έν α ν τ ι  

* *  "  ■ σ τ ο υ ς  ίδ ιο υ ς  μ α ς  τ ο υ ς  εα υ τ ο ύ ς . Τ ο  β ρ α β ε ίο  α π ο ν έ μ ε ι  η  π ε ρ ιβ α λ λ ο ν τ ικ ή  ο ρ γ ά ν ω σ η  W W F  Ε λ λ ά ς  ο τ η ν  κ α λ ύ τ ε ρ η  τα ιν ία  το υ  τ μ ή μ α τ ο ς  « Κ ο ιν ω ν ία  και π ε ρ ιβ ά λ λ ο ν » .  
Ο π ω ς  τ ο ν ίζ ε ι  κα ι η  W W F  Ε λ λ ά ς , « μ έ σ α  α π ό  α λ ή θ ε ι ε ς  π ο υ  α φ ο ρ ο ύ ν  π α γ κ ό σ μ ιε ς  α π ε ιλ έ ς , ό π ω ς  η  α λ λ α γ ή  το υ  κ λ ίμ α τ ο ς , α π ό  τ η ν  ε ξ ε ρ ε ύ ν η σ η  τ η ς  π ε ρ ίε ρ γ η ς  σ χ έ σ η  μ α ς  μ ε  το  χ ρ ό ν ο ,  
α π ό  τ η ν  α ν ά γ κ η  έ ω ς  τ η ν  υ π ε ρ ε κ μ ε τ ά λ λ ε υ σ η  τ ω ν  φ υ σ ικ ώ ν  μ α ς  π ό ρ ω ν  κα ι α π ό  τις  έ ν τ ο ν ε ς  α ν τ ιθ έ σ ε ις  το υ  φ υ σ ικ ο ύ  κα ι το υ  α σ τ ικ ο ύ  τ ο π ίο υ , ο ι δ η μ ιο υ ρ γ ο ί  τ ω ν  ν τ ο κ ιμ α ν τ έ ρ  τη ς  
ε ν ό τ η τ α ς  " Κ ο ιν ω ν ία  και π ε ρ ιβ ά λ λ ο ν "  σ υ ν δ υ ά ζ ο υ ν  το  ρ ε α λ ισ μ ό  και τ η ν  τ έ χ ν η  κα ι δ η μ ιο υ ρ γ ο ύ ν  έ ρ γ α  π ο υ  ξ ε π ε ρ ν ο ύ ν  το  π λ α ίσ ιο  τ ο υ  ο ικ ο λ ο γ ικ ο ύ  ν τ ο κ ιμ α ν τ έ ρ . Π ά ν ω  α π ό  ό λ α , ό μ ω ς  
η  θ ε μ α τ ο λ ο γ ία  τ ω ν  τ α ιν ιώ ν  τ η ς  εν ό τ η τ α ς  "Κ ο ιν ω ν ία  κα ι π ε ρ ιβ ά λ λ ο ν ”, π ο υ  μ ε  τ ιμ ή  σ τ η ρ ίζ ε ι  το  W W F  Ε λ λ ά ς , α π ο δ ε ικ ν ύ ε ι  γ ια  α κ ό μ α  μ ια  φ ο ρ ά  τ η ν  ά ρ ρ η κ τ η  ο χ έ α η  τ ο υ  α ν θ ρ ώ π ο υ  μ ε  
τη φ ύ σ η  κα ι τη ν  α ν ά γ κ η  δ ια τ ή ρ η σ η ς  τ ο υ  κ ό σ μ ο υ  π ο υ  κ λ η ρ ο ν ο μ ή σ α μ ε  κα ι γ ια  τις  ε π ό μ ε ν ε ς  γ ε ν ε έ ς » . Ε τ ο ι , λο ιπ ό ν , μ ε  το ν  δ ικ ό  τ ο υ ς  τρ ό π ο  ο ι ν τ ο κ ιμ α ν τ ε ρ ίσ τ ε ς  π ο υ  λ α μ β ά ν ο υ ν  μ έ ρ ο ς  
σ τ ο  τ μ ή μ α  " Κ ο ιν ω ν ία  κα ι π ε ρ ιβ ά λ λ ο ν " , σ υ μ μ ε τ έ χ ο υ ν  κα ι σ τ ο  ό ρ α μ α  το υ  ιδ ρ υ τ ή  τ η ς  W W F  S ir  P e te r  S c o tt , ο  ο π ο ίο ς  π ριν  α π ό  α ρ κ ε τ ά  χ ρ ό ν ια  δ ια μ ή ν υ σ ε  ότι « Δ ε  θ α  κ α τ α φ έ ρ ο υ μ ε  
ά λ α  ό σ α  θ α  θ έ λ α μ ε ,  α λ λ ά  θ α  δ ια ο ώ ο ο υ μ ε  π ο λά  π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ α  α π ό  ό λ α  α υ τ ά  π ο υ θ α  ε ίχ α ν  χ α θ ε ί, ε ά ν  δ ε ν  π ρ ο σ π α θ ο ύ σ α μ ε  π ο τ έ!» , ΐ η ν  επ ιτ ρ ο π ή  W W F  Ε λ λ ά ς  π ο υ θ α  α π ο ν ε ίμ ε ι  φ έ τ ο ς  
το β ρ α β ε ίο ,  α π α ρ τ ίζ ο υ ν  ο ι: Αθηνά Λαμπρινίδου (α κ τ ιβ ίσ τ ρ ια  - σ ύ μ β ο υ λ ο ς  γ ια  το  π ε ρ ιβ ά λ λ ο ν ) ,  Ρέα Αποστολίδου (π α ρ α γ ω γ ό ς  ν τ ο κ ιμ α ν τ έ ρ )  κα ι Γιώργος Βελλίδης 
(Υ π ε ύ θ υ ν ο ς  Ε π ικ ο ιν ω ν ία ς  W W F  Ε λ λ ά ς ) .

T h e  r e c ip ro c a t in g  r e la t io n s h ip  b e t w e e n  h u m a n s  a n d  n a t u r e  is  b ro u g h t  to  t h e  fo re g ro u n d  in  t h e  " H a b ita t"  s e g m e n t  o f  t h e  T h e s s a lo n ik i D o c u m e n t a r y  F e s t iv a l -  Im a g e s  o f  t h e  2 1 s t  
C e n tu ry , w it h  f i lm s  th a t  c a p t u r e  t h e  t ra g ic  c o n s e q u e n c e s  o f  h u m a n  in t e r v e n t io n  o n  t h e  e n v ir o n m e n t  a n d  t h e  p r ic e  p a id  b y  h u m a n it y .  T h e  s e g m e n t 's  m a in  o b je c t iv e  is  to  s e n s it iz e  
a n d  r a is e  a w a r e n e s s ,  n o t  m e r e ly  a s  o u r  p e r s o n a l  d u t y  t o w a r d s  n a t u re , b u t  a s  a n  im p e r a t iv e  o b lig a t io n  t o w a r d s  o u r  v e r y  s e lv e s . A n  im p o r t a n t  a w a r d  is  g iv e n  b y  t h e  e n v ir o n m e n t a l  
o r g a n iz a t io n  W W F  G r e e c e  to  t h e  b e s t  f ilm  s c r e e n e d  in  t h e  " H a b ita t"  s e g m e n t .  A s  W W F  G r e e c e  p o in t s  o u t : " T h ro u g h  t r u th s  th a t  c o n c e r n  g lo b a l  th re a ts , s u c h  a s  c l im a t e  c h a n g e ,  
t h ro u g h  t h e  e x p lo r a t io n  o f  o u r  s t r a n g e  re la t io n s h ip  w it h  t im e , t h ro u g h  t h e  n e e d  fo r a n d  t h e  o v e re x p lo ita t io n  o f  o u r  n a t u ra l r e s o u rc e s , a n d  t h ro u g h  t h e  s ta rk  c o n t r a s ts  b e t w e e n  th e  
n a t u ra l a n d  u r b a n  la n d s c a p e ,  t h e  d ir e c to r s  o f  t h e  d o c u m e n t a r ie s  th a t  m a k e  u p  t h e  'H a b ita t '  s e g m e n t  m e r g e  r e a l i s m  a n d  a r t  to  c r e a te  w o r k s  th a t  g o  b e y o n d  t h e  e c o lo g ic a l d o c u ­
m e n t a r y . B u t a b o v e  a l l ,  t h e  to p ic s  o f  th e  f i lm s  th a t  m a k e  u p  t h e 'H a b i t a t ' s e g m e n t ,  w h ic h  W W F  G r e e c e  is  p ro u d  to  s u p p o r t , p ro v e  y e t  a g a in  t h e  in d is s o lu b le  b o n d  b e t w e e n  h u m a n s  
a n d  n a t u re , a n d  t h e  n e e d  to  p r e s e r v e  t h e  w o r ld  w e  in h e r ite d  a n d  p a s s  it o n  to  fu tu re  g e n e r a t io n s 'T h u s ,  in  th e ir  o w n  w a y , t h e  d o c u m e n t a r ia n s  t a k in g  p a r t  in  t h e 'H a b i t a t ' s e g m e n t  
a re  a ls o  ta k in g  p a r t  in  t h e  v is io n  o f  S ir  P e te r  S c o tt , t h e  fo u n d e r  o f  th e  W W F , w h o , s o m e  y e a r s  a g o , d e c la r e d : " W e  sh a n 't  s a v e  a l l  w e  s h o u ld  lik e  to, b u t w e  w il l  s a v e  a  g re a t  d e a l  m o re  
t h a n  if w e  h a d  n e v e r  t r ie d  " T h e  WWF G r e e c e  c o m m it t e e ,  w h ic h  w il l  b e  g iv in g  t h e  a w a r d  t h is  y e a r  c o n s is t s  o f : Athena Lambrinidou (e n v ir o m e n t a l  a c t iv is t  consultant Rea 
Apostolides (d o c u m e n t a r y  p r o d u c e r ) , a n d  Yorgos Vellidis (H e a d  o f  C o m m u n ic a t io n s ,  W W F  G re e c e )
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Όψειε ιου Κόσμου 
VIEWS OF THE WORLD

0 βασικός κορμός του προγράμματος αποτελείται από ταινίες 
που αφορούν κυρίως σύγχρονα θέματα κοινωνικού και ιστορι­
κού περιεχομένου -  θέματα που ασχολούνται με την ανθρώ­
πινη εμπειρία, όπως αυτή διαμορφώνεται από τις συνθήκες του 
κοινωνικού και πολιτικού γίγνεσθαι. Κινηματογραφιστές από 
κάθε γωνιά του πλανήτη συνεισφέρουν τη δική τους οπτική 
πλευρά για την πραγματικότητα που τους περιβάλλει και επη­
ρεάζει, δημιουργώντας ένα πολυπολιτισμικό ψηφιδωτό από­
ψεων, εμπειριών και καταγγελιών. Στο σύνολό τους, αυτές οι 
ταινίες καλούν τον θεατή να αγκαλιάσει τις όψεις του κόσμου 
και να τις αποδεχτεί ως ακέραιο κομμάτι της δικής του πραγ­
ματικότητας.

This segment consists mainly of films concerned with con­
temporary issues of social and historical import -  subjects 
dealing with the human experience as it is shaped by social 
and political conditions. Filmmakers from every corner of the 
globe contribute their viewpoint on the reality which sur­
rounds and affects them, creating a multicultural mosaic of 
opinions, experiences and denouncements. As a whole, these 
films invite the viewer to embrace all aspeas of the world and 
to accept them as an integral part of his/her own reality.
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Παγκόσμια f κ μ ι tóAAf υση/W orld Sales
Hi film  Produr (ions, Romania 
Ada Solomon 
T. *4 0  21252 4867 
f . +4021 2524866 
officephifilm ro 
www.hifilm.ro

Οι σοφέρ της Αποκάλυψης
Apocalypse on W heels [Apocalipsa dupa soferi]

Δεν πρόκειται για μια ταινία με θέμα τους δρόμους και τα αυτοκίνητα, αλλά για την κυκλοφοριακή κίνηση  
και το πώς αυτή μας επ η ρεάζει. Επέλεξα πέντε ανθρώπους και τους ακολούθησα στις καθημερινές τους 
διαδρομές μέοα στην πόλη. Για πέντε μήνες καθόμουν στη θέση του συνοδηγού και τους άκουγα. Όλοι 
είναι απλοί, καθημερινοί άνθρωποι: ένας κούριερ που, για δεκατέσσερις περίπου ώ ρες την μέρα, «οργώ ­
νει» τους δρόμους του Βουκουρεστίου- ένας ημιπαράλυτος άνδρας που όχι μόνον οδηγεί αλλά και βοηθάει 
τους συνανθρώπους του να επ ω φ εληθούν από τα αυτοκίνητα- μια γυναίκα περουβιανής καταγω γής η 
οποία μεγάλω σε οε μια πόλη με παρόμοιο κυκλοφοριακό κομφούζιο- έναν πατέρα που έχασε πρόσφατα  
την κόρη του οε αυτοκινητικό δυστύχημα- κι έναν αστυνομικό που, πριν το Δ εκ έμ β ρη  του '89 , ξυλοκοπ ή- 
θη κε από την πολιτοφυλακή.

lK n vo 0 £ o ia-Ieväp io  (DuTOYparpia/Direction-Screenplay-Cine- 
matography: Alexandru Solomon MovTdC/Editing: Catalin Cristutiu 
Hxo<ySound: Pavel Cuzuioc, Constantin Grajdian Mouoikiî/Musîc: Ein- 
stuerzende Neubauten flapayiaYoi/Producers: Ada & Alexandru Solomon 
flapaYWYii/Production: Hi Film Productions, Romania 
www.alexandrusolomon.ro 
Digibeta EYXpupo/Color 52'

This is not a film  about roads or cars, but about w h a t traffic turn s us into. I ch o se  five p eo ple w h o m  I a c ­
co m pan ied  all over to w n , in the ir everyday lives. For five m o n ths I sat in the  p assen g e r sea t of the ir car, 
listening  to th em . They are all ordinary people: a de livery  boy w h o  sp en d s about 14 hours a d ay driving  
around Bucharest; a half paralyzed m an  w h o  not only drives a car, but a lso  help s other p eo ple to avail 
th e m selve s of cars; a Peruvian-born w o m an  w h o  w a s raised in a city  w ith  eq u ally  crazed  traffic; a father 
w h o  recently lost his d aug hter in a traffic acc iden t; and  a p o licem an w h o , before D ecem b er '89 , w a s  
beaten up by the m ilitia.

(DtApoypa<pia/Filmography
1994 Duo for Paoloncello and Petronome (pp/short) 
1999 A Dog's Life (pp/short)
2001 The Man with a thousand Eyes
2002 The Sweet Bread of Exile (pp/short)
2004 The Great Communist Bank Robbery
2006 Clara B
2007 Cold Waves
2008 Apocalypse on Wheels

Διεθνής πρεμιέρα/in tern a tio n al Prem iere

Αλεξάντρου Σόλομον 
Alexandru Solomon

Ρουμανία/Romania 2008

http://www.hifilm.ro
http://www.alexandrusolomon.ro


Παγκόσμια εκμετάλλευση/World Sales
EKK/Greek Film Centre, Greece 

T .+ 3 0  210 3678500  
F .+ 3 0  210 3648245  

info@gfc.gr 
ww w.gfc.gr

Bells, Threads & Miracles

Σκηνοθεσία/Direction: Μαριάννα Οικονόμου/Marianna Economou Σενά­
ριο/Screenplay: Νίκη Τοιλιγκιρογλου/Niki Tsiligiroglou Φωτογραφία/Ci- 
nematography: Δημήτρης Kaioafinc/Dimitris Katsaitis Μοντάζ/Editing: 
Θανάσης Ντόβας/Thanassis Dovas, Γιώργος Χελιδονίδης/Yorgos Helidonidis 
Ήχος/Sound: Δημήτρης Φαντάκης/Dimitris Fandakis Μουσική/Music: 
Γιαννος Αιόλου/Yannos Eolou Παραγωγός/Producer: Λιλέτ Μπόταση/Li- 
lette Botassi Παραγωγή/Production: Inkas Film Productions, Greece T. 
+ 3 0 2 1 0 8 8 4 3 6 6 1 F . + 302108234181  inkas@hol.gr & EKK/Greek Film Cen­
tre & EPT AE/ERT SA Hellenic Broadcasting Corp. & N-Orasis (Greece) Συμ- 
παραγωγός/Co-producer: Biket llhan Συμπαραγή/Co-production: 
Sinevizyon Film (Turkey)
Digibeta Έγχρωμο/Color 65'

To σχέδιο της ταινίας παρουσιάστηκε στο 
Pitching Forum του EON στη Θεσσαλονίκη το 2005/
This documentary w as developed at the 
EON Pitching Forum/Docs in Thessaloniki 2005

Κ ά θ ε  χ ρ ό ν ο  στις 2 3  Α π ρ ιλ ίο υ , 1 0 0 .0 0 0  Μ ο υ σ ο υ λ μ ά ν ο ι επ ισ κ έπ τ ο ν τ α ι τη  Μ ο ν ή  το υ  Α γ ίο υ  Γεω ρ γ ίο υ  Κ ο υ -  
δ ο υ ν ά  σ τ η  ν ή σ ο  Π ρ ίγ κ η π ο , α π έν α ν τ ι α π ό  τ η ν  Κ ω ν σ τ α ν τ ιν ο ύ π ο λ η , κα ι ζ η τ ά ν ε  α π ό  το ν  Α γ ιο  τ η ν  υ γ εία  τ ο υ ς , 
έν α  μ ω ρ ό , έν α  σπίτι, έν α  α μ ά ξ ι, έν α  κο μ π ιο ύ τ ερ ... Α ν εξα ρ τ ή τ ω ς  θ ρ η σ κ ε ία ς , ό λο ι οι ά ν θ ρ ω π ο ι κά π ο ια  σ τ ιγμή  
σ τ η  ζ ω ή  το υ ς  α ισ θ ά ν ο ν τ α ι τ η ν  α ν ά γ κ η  ν α  π ισ τ έψ ο υ ν  σ ' έ ν α  θ α ύ μ α . Η τα ιν ία  ε ξ ε ρ ε υ ν ά  α υ τ ή  τη ν  π α ν α ν ­
θ ρ ώ π ιν η  α ν ά γ κ η  γ ια  π ίστη  σ τα  θ α ύ μ α τ α  και π ώ ς α υ τ ή  ε κ φ ρ ά ζ ε τ α ι  π α ρ α κ ο λ ο υ θ ώ ν τ α ς  έν α  ζε υ γ ά ρ ι  Μ ο υ ­
σ ο υ λ μ ά ν ω ν , το ν  Σ ο υ χ ά  κα ι τ η ν  Ν τ ε ν ίζ , κι έ ν α ν  Χ ρ ισ τ ια ν ό , τ ο ν  Δ ια μ α ν τ ή . Η ε π ίσ κ ε ψ ή  τ ο υ ς  σ τ η  Μ ο ν ή  
α π ο κ α λ ύ π τ ε ι μ ια  α σ υ ν ή θ ισ τ η  π ρ α γ μ α τ ικ ό τ η τ α : ά ν θ ρ ω π ο ι δ ια φ ο ρ ε τ ικ ή ς  κ ο υ λ τ ο ύ ρ α ς  και θ ρ η σ κ ε ία ς  μ ο ι­
ρ ά ζο ν τ α ι το ν  ίδ ιο  Ά γ ιο , θ ο  π ρ α γ μ α τ ο π ο ιή σ ε ι ό μ ω ς  ο  Α γ ιο ς  φ έ τ ο ς  τ ις  ε π ιθ υ μ ίε ς  τ ο υ ς  ό π ω ς  π έρ σ ι; Γίνοντα ι 
θ α ύ μ α τ α  σ τ η ν  ε π ο χ ή  μ α ς ;

E v e r y  y e a r , o n  A p r il 2 3 rd , a t  le a s t  1 0 0 ,0 0 0  M u s l im s  v is it  t h e  C h r is t ia n  M o n a s t e r y  o f  S a in t  G e o r g e  o n  
P rin c e 's  i s la n d , o ff  t h e  c o a s t  o f  I s t a n b u l, to  p ra y  fo r a  m ir a c le . T h e y  a s k  fo r  a  h o u s e , a  ca r, a  b a b y , a  c o m ­
p u te r, o r  to  b e  c u re d  o f  a n  i l ln e s s . I r re sp e c t iv e  o f  re lig io n , c u ltu r e  o r e t h n ic  o r ig in , a t s o m e  p o in t  in  o u r  liv e s  
w e  a ll fe e l t h e  n e e d  to  b e l ie v e  in  m ir a c le s .  T h e  f ilm  e x p lo r e s  t h is  u n iv e r s a l  h u m a n  n e e d , t h e  w a y s  in  
w h ic h  it is  e x p r e s s e d  a n d  t h e  c o n s e g u e n c e s  it b r in g s , b y  fo l lo w in g  S u h a  a n d  D e n iz , a M u s l im  c o u p le ,  
a n d  D ia m a n t is ,  a  C h r is t ia n , d u r in g  t h e ir  v is it  to  t h e  m o n a s t e r y . T h e s e  a re  p e o p le  th a t  b e lo n g  to  a  d if fe r ­
e n t  c u ltu r e  a n d  re lig io n , y e t  s h a r e  t h e  s a m e  S a in t . B u t w il l  t h e  S a in t  g ra n t  th e ir  w is h e s  a s  h e  d id  la s t  y e a r ?  
A re  m ir a c le s  p o s s ib le  in  t h is  d a y  a n d  a g e ?

Παγκόσμια πρεμιέρα/World Premiere MEDIA H

Φιλμογραφία/Filmography
9 9 -0 0  Ελληνική και ευχάριστη γη/Greek and Pleasant Land 

9 9 -0 0  Ψ άχνοντας μια καλύτερη ζ υ ή /H o m e  Is W here the Heart Is

2000 To σχολειο/The School

2001 0  γιος του τοιφλικά/The La ndo w ne r's Son (ouv-OKtivoBcoia/co-direction: Αμαλία Ζέσου/A m alia Zepou)

2002 Rockm unkit

2004 Η  πίστη είναι ροκ/Faith Is Rock

2006 Για μια θέση σ το  χορο/ M y  Place m the Dance

0 6 -0 7  Μ α θ η μ α τα -Π α θ η μ α τα /Livin g  and Learning

2008 Ακουοε με/Ptease Listen to M e

2008 Beils, Threads &  Miracles
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Παγκόσμια εκμετάλΛ^ υση/World S a in
Bethnal Films, UK 
T . +44 208 299 7221 
rodrivaz69®yahoocouk 
www.la-apertura com

Τα παιδιά των ορυχείων
Child M iners

Γιαγιάγουα, Βολιβία. Εδώ  και 100 χρόνια, ία  ορυχεία της Γιαγιάγουα χρησιμοποιούνται για την εξόρυξη  
κασσίτερου. 0  σκηνοθέτης κατέγραψε εικόνες δύο παιδιών που δουλεύουν στα ορυχεία, του Ά λεξ Τσόκε  
και του Χόρχε Μ ογινέδο, το Δεκέμβ ριο  του 2 0 0 5 , όταν ο πρώτος αυτόχθων π ρόεδρος της Βολιβίας, Έβο  
Μ ορόλες, κέρδισε τις εκλογές υποσχόμενος ότι θα αλλάξει τις ζω ές τ υ ν  φτωχών. 0  Μ οράλες υποσχέθηκε  
ότι θα καλυτέρευε τις συνθήκες ζω ής των μεταλλωρύχων εθνικοποιώντας ξανά τη βιομηχανία. 0  πατέρας 
του Χόρχε πάσχει από σιλίκωση των πνευμόνων, γνωστή και ως «νόσος των μεταλλωρύχων», και πλέον δεν  
μπορεί να δουλέψ ει. 0  Χόρχε έχει αναγκαστεί να δουλεύει περισσότερες ώ ρες για να (ή σ ει την οικογένεια  
του κι έτοι αυξάνει και τις πιθανότητες να αρρωστήσει σαν το πατέρα του. Ν εοφερμένοι Κουβανοί γιατροί, 
σταλμένοι απ'την κυβέρνηση του Μ οράλες, διέγνωσαν την αρχή της νόσου στον Χόρχε και του συνέστη­
σαν να σταματήσει πάραυτα να εργάζεται. Ό μω ς τώρα, περισσότερο από ποτέ, ο  Χόρχε πρέπει να συνεχί­
σει να δουλεύει.

lK [)vo 6£o ía-l£váp io -A (p iiYno n-O u )TO Ypa(p ía/D irect¡o n-Screen - 
p lay-N arra tio n-C inem atography : Rodrigo Vázquez M ovráC /Ed iting :
Rodrigo Vázquez, Una Ni Donghaile Hxoq/Sound: Gloría Beretervide, Verónica 
Insausti Mo u o ik ií/M u síc : María Milagros Vázquez napayuYóq/Producer: 
Rodrigo Vázquez n ap aY u y ii/P ro d u ctio n : Bethnal Films, UK 
D ig ibeta Eyxpwpo/Color 45 ’

L lallag ua, Bolivia. For 100 years, the Lla llag ua m in e  has b een used to extract tin. The director film ed  ch ild  
m iners Alex C ho q ue and  Jorge M ollined o  in D ecem b er 20 0 5 , w h e n  Bolivia's first ind ig en o us p resident, 
Evo M orales, w o n  the e lection s w ith  the  p rom ise of transform ing  poor people's lives. M ora les prom ised  
to g ive m iners a better life by re -n atio na liz ing  the  industry. Jorge's father has contracted  silicosis, also  
k no w n as" m iners'd ise ase"and  is n o w  out of w ork. Jorge has had to increase his w ork load to keep b ring­
ing food to the  house, thu s increasing  the  ch an ce s o f b eco m in g  ill like his father. N ew ly-arrived  Cuban  
doctors sent by M o ra les'g overnm ent estab lished  that Jorge has begun d evelo p in g  silico sis and  advised  
h im  to stop w orking  im m ediately . But n o w  m ore than  ever, Jorge n eeds to keep w orking .

Ε π ι λ ε κ τ ικ ή  Φ ιλ μ ο γ ρ α φ ία / S e le c te d  F i l m o g r a p h y

2003 The Killing Zone
2003 Condor: the Axis of Evil
2004 The Killing of Kashmir
2007 Looking for the Revolution
2008 Inside Hamas 
2008 Child Miners

Ροδρίγο Βάσκες 
Rodrigo Vázquez

Mey. Βρετανία-Βολιβία/ 
UK-Bolivia 2008

http://www.la-apertura


Παγκόσμια εκμετάλλΕ υση/World Sales
The Elements, India 

T .+9100146014201 
rajeshjala@gmail com 
www.rajeshsjala.com

Τα παιδιά της πυράς
Children of th e  Pyre

Ζκπνοθεσία-Φωτογραφία/Direction-Cinematography: Rajesh S. Jala 
Μοντάζ/Editing: Sheetal Koul Ήχος/Sound: Giriraj Sharma, Rajkishore 
Μθϋαική/Music: Roy Menezes Παραγωγός/Producer: Rajesh S. Jala Πα­
ραγωγή/Production: The Elements, India 
Digibeta Εγχρωρο/Color 73'

Με Touc/With: Ravi, Gagan, Kapil, Yogi, Ashish, Manish, Sunil

Βραβεία/Awards
Βραβείο Καλύτερου Ντοκιμαντέρ /
Best Documentary Award - Montreal World FF 2008 
Βραβείο Καλύτερου Ντοκιμαντέρ /
Best Documentary Award - Sao Paulo IFF 2008

Η π ό λη  Βα ρ α νά σ ι ή Μ π ε ν α ρ έ ς  για π ο λλο ύς συνώ νυ μ η  τη ς Ιν δ ία ς  ο φ είλ ει μ εγ ά λ ο  μ έρ ο ς  τη ς φ ή μ η ς  τη ς στο  Μ ο -  
νικά ρ ν ικα , έν α  α π 'τα  π λ έο ν  « δ η μ ο φ ιλ ή »  κ ρ εμ α τ ό ρ ια  τη ς Ινδ ία ς. Π ά ν ω  α π ό  1 5 0  σ ο ρ ο ί π α ρ α διδ οντα ι κ α θ η μ ε ­
ρ ινά  σ τ η ν  π υρ ά  π ρ ο κ ειμ έν ο υ  ν α  εξ α ο φ α λ ιο θ ε ί έτσι για το υ ς ν ε κ ρ ο ύ ς  η  « μ ό κ σ α » , η α π ε λ ε υ θ έ ρ ω σ η  δ η λ α δ η  απ ' 
τον κ ύ κ λ ο  τη ς μ ε τ εν σ ά ρ κ ω σ η ς . Α ν ά μ εσ α  σ τ ο υ ς  π εν θ ο ύ ν τ ες  σ υ γ γ ε ν ε ίς  το υ ς δ ιψ α σ μ έ ν ο υ ς  για  κ έ ρ δ ο ς  μ α γ α ζ ά ­
τ ο ρ ες  και το υ ς κα τ η φ είς  ερ γ ά τ ες  το υ  κ ρ εμ α τ ο ρ ίο υ  β λ έπ ο υ μ ε  ο μ ά δ ε ς  χ α ρ ο ύ μ εν ω ν  π α ιδ ιώ ν π ο υ έχ ο υ ν  μ ετα -  
τ ρ έψ ει α υτό  το ν εκ ρ ο τ α φ είο  σ ε  π α ιδ ική  χ α ρ ά  και σ τη  μ ο ν α δ ικ ή  γΤα υ τά  π η γή  ε ισ ο δ ή μ α τ ο ς  Τα  Παιόιά της πυράς 
είνα ι μια  συ γκ ινη τική , α λη θ ιν ή  ιστορία, ό π ω ς τη δ ιη γο ύντα ι επ τά  α π ίστευτα  πα ιδιά  π ου επ ιβ ιώ νο υ ν χά ρ ις στου ς  
ν εκ ρ ο ύ ς . Μ α ζ εύ ο υ ν , α ρ π ά ζο υ ν  ή  κ λ έβ ο υ ν  μ ετα χ ειρ ισ μ έν α  σ ά β α ν α  α π 'τα  φ έρ ετ ρ α , τα ο π οία  στη  συ ν έχ εια  π ο υ­
λ ά ν ε  για  μ ικ ρ ο π ο σ ά  π ρ ο κ ε ιμ έν ο υ  να  εξα σ φ α λ ίσ ο υ ν  τα π ρ ο ς  το  ζ η ν  για τα ίδια και τις ο ικ ο γ έν ειές  τ ο υ ς  « Σ φ υ -  
ρ η λ α τ η μ έν α »  α π 'τη  ζ έσ τ η  τη ς π υ ρ ά ς  σ κ λ η ρ α γ ω γ η μ έν α  α π 'τις α ν τ ιξ ο ό τ η τ ες  και μ α θ η μ έν α  ν α  κα θ υ β ρ ίζο ντα ι, 
τα δ ια β ο λ ά κ ια  α υτά τ ρ έχ ο υ ν  εδ ώ  και κει α ν ά μ ε σ α  στις ν ε κ ρ ικ έ ς  π υ ρ έ ς  π α λεύ ο ντα ς  ενά ντια  σ τ η ν  π ερ ιφ ρ ό ν η σ η  
α 'α υ τή  τη ν επ ικρ ά τ εια  τω ν ν εκ ρ ώ ν . Μ ια  τ ρ ο μ ερ ή  ιστορία  ε κ μ ε τ ά λ λ ε υ σ η ς  που έχει ό μ ω ς  ω ς  σ τόχ ο  ν α  α ν α δ ει-  
ξ ε ι  τη  ν ίκη  τη ς  α θ ω ό τ η τ α ς π ά νω  στις πιο ο δ υ ν η ρ έ ς  α λ ή θ ε ιε ς  τ η ς  ζ ω ή ς

V a ra n a s i , fo r m a n y  a  s y n o n y m  o f  In d ia , p e r h a p s  o w e s  a  la rg e  p a r t  o f  its  fa m e  to  M a m k a m ik a , t h e  b u s ie s t  c r e ­
m a t io n  g ro u n d  in  In d ia . O v e r 1 5 0  b o d ie s  a re  co n s ig n e d  to  f la m e s  h e re  e v e ry d a y  w it h  th e  g u a ra n te e  o f in s ta n t  
“ m o k s h a "  o r lib e ra t io n  fro m  th e  c y c le  o f  b ir th s  a n d  re b irth s . A m id s t  g r ie v in g  re la t iv e s , p ro fit h u n g ry  s h o p -  
k e e p e 5  a n d  s o m b e r  c re m a to rs  c a n  b e  sp o tte d  g ro u p s o f  fro lick in g  ch i ld re n  w h o  h a v e  tu rn e d  th is  g ra v e y a rd  
in to  th e ir  p la y g ro u n d  a n d  a  so u rc e  o f  th e ir  liv e lih o o d . Children of the Pyre is  a  c o m p e llin g  re a l- life , s e lf -n a r ­
ra tiv e  o f  s e v e n  s u c h  e x tra o rd in a ry  ch i ld re n  w h o  m a k e  th e ir  l iv in g  o ff t h e  d e a d . T h e y  c o lle c t , s n a t c h  o r  ste a l 
u s e d  co ffin  sh ro u d s  a n d  se ll t h e m  fo r p e tty  a m o u n t s  in  o rd e r to  e n s u re  th e ir  o w n  a n d  th e ir  fa m ily 's  su rv iv a l. 
T e m p e re d  b y  t h e  h e a t  o f  t h e  p y re , s t re n g t h e n e d  in  t h e  fa c e  o f  a d v e rs it ie s  a n d  cra fte d  b y  a  v o lle y  o f a b u se s ,  
th e s e  im p s  w e a v e  th ro u g h  t h e  p y re s  a n d  s t ru g g le  th ro u g h  d is d a in  in  t h is  la n d  o f  th e  d e a d . T h e  f ilm  is  a  te r ­
r ib le  sa g a  o f  ex p lo ita t io n  th a t  c e le b ra t e s  th e  v ic to ry  o f  in n o c e n c e  o v e r  t h e  m o st  h a r ro w in g  re a lit ie s  o f  life.

Ράϊζες Σ . Τζάλα 
Rajesh S. Jala

lv6to/lndia 2008

EmAcKTiKij OiApoypaipia/Selected Filmography
1998 Azadi/Freedom (pp/short)
2000 Hoogly River (pp/short)
2001 Ecological Architecture (pp/short)
2003 foreign Travelers in Kashmir (TV) (pp/short) 
2006 Floating Lamp of the Shadow Valley 
2008 Children of the Pyre

45 VIEWS OF THE WORLD 
11th Thessaloniki Documentary Festival 2009

http://www.rajeshsjala.com
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Το σχολείο του τσίρκου

Παγκόσμια ε κμε τάλΑ< υοη/World Sain
DR Danish Broadcasting Corporation

D R International S a l « ,  Denm ark

Kim  Christiansen

T .+45 3520 2299
F. +4535203969
kimc@dr.dk
www.drsales.dk

Circus School [Ma Xi Xue Xiao]

Η ιστορία των κινεζικών ακροβατικώ ν πάει πίσω αιώνες. Μ ορφ ή τέχνης που εστιάζει στην υπέρβαση των 
σωματικών περιορισμών, τα ακροβατικά συνιστούν την πεμπτουσία της δύναμης και της ισχύος της Κίνας 
ως έθνους. Στο σχολείο του Τσίρκου της Σανγκάης, μαθητές και μαθήτριες ηλικίας από έξι έω ς δεκαπέντε  
πρέπει να ολοκληρώ σουν ένα επταετές πρόγραμμα προτού εργαστούν ω ς επαγγελματίες. Η ταινία παρέ­
χει μια σπάνια και απρόσκοπτη ματιά στο σκληρό καθημερινό πρόγραμμα μιας ομάδας παιδιών και των 
δασκάλω ν τους στο ευαγές αυτό ίδρυμα, καθώς προετοιμάζονται για έναν εθνικό διαγωνισμό. Η Σ ου  Λου  
είναι ένα μικρόσω μο δεκάχρονο κορίτσι που ανήκει στην ομάδα του τραμπολίνου. «Πετιέται» στον αέρα  
αμέτρητες φ ορές την η μέρα, ακόμα κι όταν είναι τραυματισμένη. 0 1 3χρονος Κάι-Λινγκ δίνει ρεσιτάλ ευ -  
λυγιοίας και δύναμης. Καταβάλλει υπεράνθρω πες προσπάθειες να μην πάρει κιλά, παρά την εξαντλητική  
του προπόνηση. Πλάνα των μαρτυρικώ ν ασκήσεω ν των παιδιών αντιπαρατίθενται με τη ρευστή ομορφιά  
και ακρίβεια των παραστάσεών τους, ρίχνοντας νέο φω ς σ' ένα από τα πιο πολύτιμα προϊόντα της Κίνας.

The history of Ch inese  acrobaties d ates back eenturies. An art form  that foeuses on ch a llen g in g  physical 
lim itations, acrobatics is the g u in tessen ce  of China's strength  and  p o w er as a nation . At the  S hang hai 
Circus scho o l, stu dents rang ing  in ag e from  six to fifteen m u st co m p lete  a sev en -year program  before 
w o rking  as professionals. The film  g ives us a rare and  unfettered look at the intense daily  reg im e of sev­
eral stu dents and  teachers at th is lauded  institution as  th e y  prepare for a national co m petitio n . Xu Lu Is 
a tiny 10-year-o ld  girl w h o  Is p art of the trapeze team . She is tossed  through th e  air co u ntless tim es a 
day even w h ile  injured. C a i-L ing , a 13-ye ar-o ld  boy, perfo rm s feats of flexibility and  strength . He stru g ­
g les to keep his w eig h t d ow n d esp ite the  extrem e exertion of his tra in ing . Im ag es of the ir pun ish in g  ex­
erc ises are contrasted  w ith  th e  sea m less b eauty  and  p recision of the ir perfo rm an ces, casting  a n e w  light 
on one of China's m o st treasured  co m m o dities.

Γκούο Τζινγκ 
GuoJing

Kt Ντίνγκντινγκ 
Ke Dingding

Kiva/China 2007

Σκηνοθεσία/Direction: Guo Jing, Ke Dingding Σενάριο-Μοντάζ- 
Ήχος/Screenplay-Editing-Sound: Guo Jing Φωτογραφία/Cinemato­
graphy: Ke Dingding Παραγωγοί/Producers: Guo Jing, Ke Dingding 
T. +86 137 019 47109 gking_doc@yahoo.com.cn 
Συμπαραγωγή/Co-production: ITVS, USA 
Digibeta Έγχρωμο/Color 103'

Βραβεία/Awards
Διεθνές Βραβείο της SCAM (εξ ημιοείας) /
SCAM International Prize (ex aeguo) - Cinéma du Réel 2007, Paris 
Μεγάλο Βραβείο της Επιτροπής/
Jury Grand Prize - Shanghai Int. Television Festival 2007 
Βραβείο Καλύτερης Σκηνοθεοίας /
Best Director Award - Mexico City International Contemporary 
Film Festival (FICCO) 2008

(DiXpoypaipia Fkouo 1(ivyK & Ke Ntivykvtivyk  
Filmography Guo Jing & Ke Dingding
2003 Fruitful Summer
2006 All about M y Friends
2007 Circus School
2009 The War of Growing Up

mailto:kimc@dr.dk
http://www.drsales.dk
mailto:gking_doc@yahoo.com.cn


nayKOOjiia EKpnàAAcuog/World Sales
Villingur Ltd. (Run For Your Life Productions), 

Iceland 
T. +35 4869 3004 

villlngur@intemet.is

To μαγαζάκι της γωνίας J
The Corner Shop [Kjôtborg]

ΣκηνοθΕσία-Σενάριο/Direction-Screenplay: Helga Rakel Rafnsdottir, 
Huida Ros Gudnadótlir Φωτογραφία/Cinem atography: Fridrik Gud- 
mundsson, Thorfinn Gudnason Μοντάζ/Editing: Stéfani Thors Ήχος/ 
Sound: Gunnar Amasen Μουσική/Music: Sindri Mar Sigfusson Παρα­
γωγός/Producer: Ihorfinnur Gudnason Παραγωγή/Production: Villin­
gur Ltd. (Run For Your Life Productions), Iceland 
Digibeta Έγχρωμο/Color 45'

Βραβιία/Awards
Βραβείο Κοινού / Audience Award - Skjaldborg FF 2008 
Καλύτερο Ντοκιμαντέρ της Χρονιάς /
Documentary of the Year - The EDDA Awards 2008

OtApoypaipia XiAvra Poc TKouvryavroTip 
Filmography Hulda Ros Gudnadottir
1999 laroslavs Castle (pp/short) (cuv-OKitvoBtoia/co-direction)
2004 The Discreet Charm  o f the Bourgeoisie

ftApoypafia XiAvra Poc TKouvryavroTip &
XcAyna PantX Po^vovronp
Filmography Hulda Ros Gudnadottir & Helga Rakel Rafnsdottir
2008 Kp tb o rg /Th e  Com er S hop

To Μ αγαζάκι της γωνίας έχει θ έρο  ένα από τα τελευταία μπακαλικα της Ισλανδίας. Το μαγαζί, που ανήκει 
ο ε δύο εκκεντρικά αδέλφ ια , είναι ο κρίκος που κρατάει δ εμένη  την κοινότητα. Μ ε όπλο το χιούμορ και την 
καλή δ ιόθεοη, τα δύο αδέλφ ια αντιστέκονται σθεναρά ενάντια αε πιο μοντέρνους τροπους κατανάλω σης  
Πόσο μακριά  ό μω ς μπορεί να πάει κανείς για να βο η θήσει τον γείτονα του και για πόση ω ρα μπορεί κα­
νείς να μιλάει για πατάτες και τσίχλες; Μ ια ασυνήθιστη ιστορία α γά π η ς μια αστεία, προσωπική ταινία που 
ρίχνει νέο  φω ς στην τέχνη του εμπορίου.

Jh e  C o rner S h o p  is a d oo u m en tary  ab o u t o ne of the  last rem ain in g  g ro cery stores in Iceland . Run by tw o  
eccen tric  brothers, it is the  g lu e  that keep s th e  co m m u n ity  together. A rm e d  w ith  h u m o r an d  g ood in­
tentions, the  brothers fight a battle  ag a in st m o re  effic ient m o d e ls  of co n su m p tio n . H o w  far d oes o n e  go  
to he lp  one's ne ig hb o r and  h o w  m u ch  can  o n e  talk  on the  top ic o f p otatoes and  ch e w in g  g u m ? This is 
an  u n usu a l love story, a funn y and  in tim ate  film  that sh o w s the  art o f sh o p  keep ing  in a n e w  light.

Χέλγκα Ρακελ 
Ράφνσντοτφ 
Helga Rakel Rafnsdottir

Χέλντα Ρος 
Γκούντναντοτιρ 
Hulda Ros Gudnadottir

W a v fo / lc r ta n d  2008

mailto:villlngur@intemet.is
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Όλα είναι σχετικά

Παγκόσμια €κμί τάλλί υση/World S a l«
Sf Film Production, Onm ark 
Karoline Leth 
T. +45 35270080 
leth@sf-filmprodiKtion.dk

The Danish Film Institute, Denmark
Anne Marie Kürstein
T .+45 3374 3609
kurstem@dfi.dk
www.dfi.dk

Everything Is Relative [Alt er relativt]

Αραγε βιώ νουμε όλοι με τον ίδιο τρόπο τη λύπη, την ευτυχία, το θυμό, την αγάπη; Είναι πάντα ο δρόμος  
που οδηγεί στην Ευτυχία Εξίσου δύσκολος ή Εύκολος; Αγαπάμε και μισούμε μΕ τον ίδιο ζή λο ; Μια γυναίκα  
μΕ καρκίνο του μαστού νιώθει τον ίδιο πόνο με την οικογένεια απ'τη Μ οζαμβίκη που έχασε το σπίτι της 
σε μια πλημμύρα; Ένας σύγχρονος σκλάβος απ'το Μ παγκλαντές που δουλεύει στο Ντουμπάι νιώθει τον ίδιο 
φ όβο με τον αμερικανό στρατιώτη που πάει στο Ιράκ; Είναι οι αξίες, τα όνειρα και οι ελπίδες μας κατά 
βάση κοινές, αντανακλώντας απλώς τους διαφορετικούς τρόπους ζω ή ς μας; Το O h  είναι α χα ϊκά  είναι ένα  
καλειδοσκόπιο μικρών ντοκιμαντέρ, αρχειακού υλικού και σκηνώ ν απ'τις ζω ές κάποιων ανθρώπων. Προ­
σπαθεί να δείξει πώς οι αντιδράσεις μας απέναντι στις προκλήσεις της ζω ή ς είναι ανάλογες των συνθηκώ ν  
που την καθορίζουν και που διαφέρουν από άτομο σε άτομο. Μια ταινία για την ποικιλομορφία και τη σχε­
τικότητα των ανθρώπινων συναισθημάτων, γυρισμένη σε μεγάλες πόλεις σ 'όλο ν τον κόσμο, όπως το Μ α-  
πούτο, το Τόκιο, το Ντουμπάι, το Ντάλας και η Κοπεγχάγη.

lK n v o 0 E o ía /D ire c t¡o n : Mikala Krogh le v á p io /S c re e n p la y : Mikala 
Krogh, Mogens Rukov O uTo yp a ip ia/C inem ato g rap hy : Manuel Alberto 
Claro, Adam Philp, Erik Molberg, Rui Assubuji M o m C /E d it in g : Theis 
Schmidt Hxoç/Sound: Kristian Eidnes Andersen Mo u o ik ií/M u síc : Joachim 
Holbek Ix tS ia o p o r ; n ap aY uyns/P ro d uctio n  D esign : Rasmus Cold Fla- 
paYü)YÓ(/Producer: Christian Rank flap aY U Y n /P ro d uctio n : Tju-Bang 
Film A/S, Denmark T . +45 35 555 530 
D ig ibeta EYXpwpo/Color 75 '

Do w e  all harbor the  sam e feeling s of sorrow, hap piness, an g er and  love? Is the road to hap p in ess a lw ays  
eq ually  w in d in g  or straigh t? Do w e  love and  hate w ith  the sam e ze a l?  Does a young w o m a n  w ith  breast 
cancer feel the sam e pain as a fam ily  from M ozam b iq ue losing their ho m e in a flood? Does a m od ern slave 
from B anglad esh w orking  in Dubai feel the sam e fear as  a US so ldier going to Iraq? Are our values, d ream s  
and  hop es basica lly  the  sam e , m ere ly  m irroring our d ifferent lifesty les? Everyth in g  Is R elative  is a k alei­
doscopic fusion of d o cu m en tary  seq uences, archival m ateria l and  tab leaux of h u m an  beings. It see ks to 
portray h o w  our reactions to ch a llen g e s in life are relative to the  co n ditio ns that g u id e  our ind iv idual 
lives. A film  ab o ut the  d iversity and  relativity of hu m an  em otio n s, sho t in m ajo r cities around th e  w o rld  
including  M aputo, Tokyo, D ubai, D allas and  Copenhag en .

Επιλεκτική Φιλμογραφία/Selected Filmography
1992 Epilog/Epilogue (ουν-οκηνοθεοία/co-direction: Sara Bro)
1996 Ungdomsgarantien
2000 Fisk uden vand/Fish out of Water
2001 MK
2001 Omveje til frihed/Detour to Freedom (ουν-οκηνοθεοία/co-direction: Sidse Stausholm)
2002 Min fa's vaig/My Father's Choice
2004 Mm morfars morder-En film om tilgivelse/My Grandfather's Murderer (ουν-οκηνοθεοία/ω-direction: Seren Fauli)
2004 Behind the Scenes, Accused
2006 Beths dagbog/Beth's Diary (ουν-οκηνοθεοία/co-direction: Kent Klich)
2008 Alt er relativt/Everything Is Relative

Μικάλα Κροχ 
Mikala Krogh

Δανία/Denmark 2008

mailto:leth@sf-filmprodiKtion.dk
mailto:kurstem@dfi.dk
http://www.dfi.dk


Παγκόσμια εκμετάλλευση/World Sales
Vima Molina & Ernesto Ardito (Argentina) 

T . +54 11 4775 5026 
nikargentina@ciudad.com.ar 

www.cdfdoc.com.ar

Η καρδιά της φάμπρικας
H eart Of th e  Factory [Corazón de fábrica]

Σκηνοθεοία-Ιενάριο-Φωτογραφία-Μοντάζ-Μουσική/ΟίΓβ«ίοη- 
Screenplay-Cinem atography-Editing-M usic: Virna Molina, Ernesto 
Ardito Ήχος/Sound: Guillermo Kohen Παραγωγοί/Producers: Virna 
Molina, Ernesto Ardito 
Betacam SP Έγχρωμο/Color 129'

Βραβεία/Awards
Βραβείο Καλύτερου Ντοκιμαντέρ - Λατινοαμερικανικό 
Συμβούλιο Κοινωνικών Επιστημών /
Best Documentary Award - Latin American Council 
of Social Sciences, CLACSO

Η ταινία αφηγείται τη ζω ή μιας ομάδας ανδρώ ν και γυναικώ ν εργατώ ν απ'την Παταγονία της Αργεντινής. 
Σ ε  μια χώ ρα φτω χή, που Εχει καταληστευτεί απ 'τις κυβ ερ νή σεις  και τους επιχειρηματίες της, οι εργάτες  
της κεραμοποιίας Ζανόν παίρνουν στα χέρια τους τη διαχείριση του εργοστασίου όταν ο ιδιοκτήτης απο­
φ ασίζει να το κλείσει. Αρχίζουν και πάλι να παράγουν κεραμικά πλακάκια αλλά χω ρίς αφεντικά. Κατά τη 
διάρκεια αυτής της διαδικασίας, οι εργάτες χρειάστηκε να μελετήσουν και να ξεπ εράσουν τον εαυτό τους 
προκειμένου να λύσουν τα προβλήματα στα διάφορα στάδια της παραγω γής. Μ ε την υποστήριξη 5 .0 0 0  
κατοίκων της επαρχίας Νεουκέν, οι εργάτες κατάφεραν να αντιοταθούν οε τέσσερις εξώ σεις. Λ εν  πιστεύουν 
ότι είναι οι νέοι ιδιοκτήτες του εργοστασίου, θεω ρο ύ ν ότι η κοινότητα του Ν εουκέν είναι ο μοναδικός ιδιο­
κτήτης και π ροσφέρουν ω ς δ ω ρ εά  το πλεόνασμα των κερδώ ν της παραγω γής στις φτω χότερες ομάδες  
της κοινότητάς τους. Αυτό είναι το πρώτο αυτοδιαχειριζόμενο εργοστάσιο στον κόσμο και λειτουργεί μ' 
αυτόν τον τρόπο εδώ  και επτά χρόνια. Η π ρόκληση είναι διαρκής και οι εργάτες παλεύουν καθημερινά  
ενάντια σ 'έν α  πολιτικό και οικονομικό ούοτημα που προσπαθεί να τους μποϊκοτάρει.

The film  looks at the  life of a group o f w o rkers , m e n  and  w o m e n , in hab itants o f A rg entin ian  Patagonia  
In a poor co u ntry  looted  by its o w n  g o v ern m en ts an d  b u sin e ssm e n , the  w o rkers o f the  Zanon ceram ic  
tile  facto ry  take over the  factory w h e n  its o w n e r d o s e s  it. They start to p roduce ce ram ics ag a in , but th is  
tim e  w ith o u t bosses. In order to do  so, the  w o rke rs had  to stu d y  an d  to outd o  th e m se lve s in order to 
so lve  all the  p ro b lem s linked  to the  areas o f pro d uction . Together w ith  5 ,0 0 0  inh ab itan ts  of N eu qu en  
pro vin ce w h o  su pp o rt th em , w o rkers have resisted four attem pted  ev ictions. They do not co n sider th e m ­
se lv es th e  n e w  o w n e rs  of the  facto ry : on th e  contrary, they co n sid er th e  N eu qu en  co m m u n ity  as  the  
o nly  ow ner. They g ive back in d on atio ns to the  m o st needy secto rs th e  su rp lus that the  factory produces. 
This is th e  o n ly  factory in th e  w o rld  w h e re  the  w o rk e rs 'm an ag e m en t has b een o p erating  for m ore than  
seven  years. This is a p e rm an e n t ch a lle n g e  w h e re  every  d ay the  w o rkers h ave to fight ag a in st a p o litical 
and  eco n o m ic system  that tries to boycott th em .

Φιλμογραφια Βιρνα Μολϊνα & Ερνεστο Λρδίτο 
Filmography Vima Molina & Ernesto Ardito
2002 Raymundo
2008 Cotazóndefabnca/Heartotthí factory
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Ταξίδι στη Ραχίβ

ila yK ô o p ia  « ( i f  roAAt uaq/W orld S a l«
Protasis Production, G re w  
NIkoc NiKoA/nog/Nikos Nikolettos 
T. +302108259541 
F . +302108259532 
protasis_prod<ayahoo.gr

EPT AE/ERT 5A Hellenic Broadcasting Corp, 
Greece
Tidwgc KbAAioc/Yanms Kollias 
T .+ 3 0 2 1 0 7 7 6 1 1 9 2  
F .+ 3 0  210 7761060  
ykollias@ert.gr 
www.ert.gr

EKK/Greek Film Centre, Greece
T. + 3 0  210 3678500, F. + 3 0  210 3648245
info@gfc.gr www.gfc.gr

Journey to Rakhiv

Ένα ταξίδι μέσα από τις τραυματικές αναταραχές του περασμένου και τις προσδοκίες του τρέχοντος αιώνα, 
όπως αυτές βιώνονται σήμερα  από τους ανθρώπους της Ραχίβ -μ ια ς  μικρής πόλης στα Ουκρανικά Καρ­
π ά θ ια -  και εκθέτονται από τους ίδιους μέοα στ μια καθημερινότητα φτιαγμένη από απλότητα, «σοφία  
ζω ής» και παραξενιά.

A cin em atic  jo urney  through the  traum atic turm oil of the  past centu ry  and  the  exp ectatio ns for the  pres­
ent one, as  experienced  today by the  p eo ple of Rakhiv -  a sm a ll to w n In Ukraine's Carpath ian M ou nta in s  
-  and  d iscussed  by th e m  In an a tm o sphere  of sim p lic ity , life w isd o m  and  w h im sy .

iKrivoBtoia-Itvdpio/Direction-Screenplay: Targe TouAiaroc/TakisTou- 
liatos OuToypatpia/Cinem atography: luTfjpqc fltpcac/Sotins Pereas 
Movxdi/Editing: Aoukck; TouAidTog/Loukas Touliatos Hyoc/Sound: Ma- 
pioc OtocpiAonouAog/Marios Theofilopoulos napayioyoc/Producer: Nikoc 
NiKoAcnoc/NIkos Nikolettos flapayuyn/Production: Protasis Production & 
EPT AE/ERT SA Hellenic Broadcasting Corp., & EKK/Greek Film Centre, Greece 
Digibeta Eyxpu)po-Aonp6(iaupo/Color-B&W 65'

Παγκόσμια πρεμιέρα/W orld Prem iere

(DiApoypatpia/Filmography
1986 Totenwache (pp/short)
1987 Lavendel (pp/short)
1988 Granatapfel (pp/short)
1992 BcpiKOKü oro KaAdBi/Apricots in the Basket (pty. pijK. puB./feature film)
1997 Helmut Kohl (vtOK./doc.)

1998 Die Berliner Mauer (vroK./doc.)
2003 Quo vadis? (pty. pijx. puB./feature film)
2008 Tafibi otq Paxiß/Journey to Rakhiv (vroK./doc.)

Τάκης
.rfC f Takis Touliatos

mailto:ykollias@ert.gr
http://www.ert.gr
mailto:info@gfc.gr
http://www.gfc.gr


Παγκόσμια ίκρπάλλευσηΛΜοΗά Sales
Journeyman Pictures, UK 

T.+44 208 398 4616 
F. +44 2089729100 

info@journeyman.tv 
www.joumeyman.tv

Χαρταετοί
Kites [Latawce]

iKqvoO coiaZfvapio/Direction-Screenplay: Beata Dzianowicz Φωτο­
γραφία/Cinematography: Jacek Petrycki Μοντάζ/Editing: Katarzyna 
Maciejko-Kowalczyk Ήχος/Sound: laroslaw Roszyk Παραγωγός/Produ­
cer: Krzysztof Kopczyiiski Παραγωγή/Production: Eureka Media, Poland 
F. +48 22 829 5673 info@eurekamedia.info www.eurekamedia.info 
Συμπαραγωγή/Co-production: TVP SA 
Betacam SP Έγχρωμο/Color 79'

Βραβεία/Awards
Βραβείο Κριτικών /
The Critics'Week Award for Director & Producer - Locarno FF 2008 
Βραβείο I6dz Art Center /
Lodz Art Center Award - Human in Danger Media Festival 2008 
Βραβείο Κοινού /
Audience Award - WATCH DOCS IFF Human Rights in Film 2008

To 2 0 0 6  πραγματοποιήθηκε στη Σχολή Καλώ νΤεχνώ ν της Καμπούλ ένα μάθημα κινηματογράφου με θέμα  
«Καμπούλ -  Η πόλη μου». Οι συμμετέχοντες είχαν στη διάθεοή τους κ άμερες και την επαγγελματική κα ­
θο δήγηση του νεαρού πολωνού σκηνοθέτη Γιάτοεκ Σαράνσκι. Αλλά τίποτα παραπάνω. Οι ίδιοι οι σπου­
δαστές έπρ επ ε να β ρουν το θέμα  της ταινίας τους και τον τρόπο που θα π αρουσίαζαν την Καμπουλ. 
Εστιασαν λοιπόν τους φακούς τους στο άμεσο περιβάλλον τους: στα παιδιά της γειτον ιάς στους πανταχού 
παρόντες χαρταετούς και ο 'εκ είν ο υ ς τους ίδιους. Οι Χαρταετοί συνθέτουν μια μαρτυρία για τη σημερινή  
Καμπούλ μέσα απ'τα μάτια αφγανών εφήβων. Είναι μια ιστορία για το πώς μπορεί να «ξυπνήσει» το πάθος 
για τον κινηματογράφο, για τη δυσκολία να θέτει κανείς ερω τήματα αλλά και για το θάρρος που χ ρ ειά ζε­
ται για ν 'α κ ο ύ σ ει τις απαντήσεις.

In 2 0 0 6 , in the Art Scho o l in Kabul a film  co u rse  en titled  "Kabul -  M y City" w a s  held . S tud en ts w ere  
g iven cam eras and  p rofessional he lp  from  a young polish  d irector, Jacek Szarahsk i. But that w a s  all. They  
th e m se lve s had  to co m e up w ith  the  ideas the ir film s w o u ld  be about and  in w h a t w a y  they w o u ld  sh o w  
K abul. They trained  the ir len ses on the ir clo se st su rro u nd in gs -  ne ig hb o rh o od  ch ild ren, ub iqu itou s kites 
an d  th e m se lv e s . Kites  h as b e co m e  a record of p re sen t-d ay  K ab ul from  th e  p ersp ective  of an  A fghan  
teenager. It a lso  b ecam e a story ab o ut h o w  a p assio n  for film  is aw ak en e d , ab o ut th e  d ifficulty of asking  
q u est io n s and  the co u rage to listen to answ ers.

MEDIA H i

Μ πεάταΤζάνοβιτς 
Beata D z ia n o w ia

flakLMa/Poland 2008

EmAmiKij <DiApoypa<pia/Selected Filmography
19%  Cela z widokiem/The Cell with a View (pp/short)
1998 Marzeniaismierc/DreamsandDeath(pp/short)
2000 Sztuka dyrygowania/The Art of Conducting (pp/short)
2001 Znaki/Signs (doc. senes)
2003 Deyna (pp/short) (ouv-OKgvoOfOio/co-dKection Jaroslaw Stypa) 
2008 Latawce/Kites
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Παγκόομιο (κμ π άλλΕυσ η /Worid Sal«
ffubim no ifhi Int , Japan 
T. +813 55701081 
F .+ 8 1 3S570 1677 
bossOeM .cojp 
wwwef-1 co ip

Τα παιδιά των φρεατίων
M anhole Children

Στις αρχές της δεκαετίας του '90, με την πτώση της Σοβιετικής Έ ν ω σ η ς η Μογγολία αναγκάστηκε να κάνει 
τη μετάβαση απ’το κομμουνιστικό στο καπιταλιστικό σύστημα. Ό μ ω ς  το γρήγορο αυτό πέρασμα στην οι­
κονομία της ελεύ θερη ς αγοράς προκάλεσε σύγχυση και βύθισε τον μισό σχεδόν πληθυσμό στη φτώχια. Το 
χειμώνα του 1998, κι ενώ  βασίλευε ακόμα το οικονομικό χ ά ο ς  χιλιάδες παιδιά ζούσαν σε φρεάτια στους 
δρόμους της Ουλάν Μ πατόρ. Τα φρεάτια αυτά δίνουν πρόσβαοη σ 'έν α  τεράστιο δίκτυο σω ληνώ σεω ν  
ατμού που παρέχει θέρμανση στα σπίτια της π ό λ η ς  Βρίσκοντας καταφύγιο εκεί, τα παιδιά επιβιώνουν του 
μογγολικού χειμώνα, οπότε οι θερμοκρασίες φτάνουν μέχρι και σαράντα βαθμούς υπό το μηδέν. Η ταινία 
καταγράφει δέκα χρόνια απ'τη (ω ή  αυτών των «παιδιών των φρεατίων», τα οποία ενηλικιώνονται ζώ ν- 
τας κάτω από τους δρόμους.

iKnvoBtaia/Direction: Taro Takahashi Aipnvnon/Narration: Yoshio 
Harada OuTOYpaipiaXCinematography: SatoruYoneya, Hiroshi Sunayama 
MovràC/Editing: Yasuo Sato Hyoc/Sound: Tomohiro Hanzawa, Tsukasa 
Taoka, Koji Hirai napaYuiyoc/Producer: Hideya Yamaguchi napayo)- 
Yn/Production: Efubun-no-ichi Inc., Japan w w w.m anhole-children.com  
lupnapayw Yii/Co-production: NHK Enterprises, Inc.
Digibeta ÏYypw po/Color 1 1 T

In early 1990 , w ith  the fall o f the  Soviet U nion, M ongolia  w a s  forced to m ake the transition from  a c o m ­
m u nist to a cap italist econom y. The rapid introduction of a free m arket econom y, how ever, produced eco ­
n o m ic confusion that cau sed  m assiv e  u n em p lo ym en t and  p lu ng ed  nearly  h a lf  of th e  po pu latio n  into  
poverty. In the  w in ter of 1998, w h ile  eco no m ic d isorder w a s  still at its height, th o u san d s o f ch ildren w ere  
living in m an h o les in the  streets of U lan Bator. The m an h o les provide access to a vast n etw o rk  of steam  
pipes that provide ho m e s w ith  heat and  that a lso  helped  the  ch ildren escap e w in ter tem peratures as lo w  
as 4 0  degrees b e lo w  zero. Th is film  d ocu m en ts ten years in the lives o f three "m an h o le  ch ild ren" w h o  
reach ad ultho o d  w h ile  living u n der the streets.

Π α γ κ ό σ μ ια  π ρ ε μ ιέ ρ α /W o rld  P re m ie re

Φιλμογραφία/Filmography
1999 Yami-m Kieta 73lButai/The Secret of Unit 731 (μμ/short) (TV)
2008 Chikyu-no lenakiko-tachi/Homeless Children of Asia (μμ/short) (TV) 
2008 Manhole Children

Γ Ί  ΤάροΤακαχάσι 
Taro Takahashi

Ιαπωνία/Japan 2008

http://www.manhole-children.com


Παγκόσμια εκμετάλλευση/World Sales
Rosalind Lichter, USA 
T .+ 1 212 941 4075  
F. + 1 212 941 4076  

rl@rlichterlaw.com  
www.rlichterlaw.com

Η Μαρίνα των σκουπιδιών
Marina oftheZabbaleen

Σκηνοθεσία/Direction: Engi Wassel Φωτογραφία/Cinematography: 
Rob Hauet Μοντάζ/Editing: Nicholas M artin Ήχος/Sound: lom  Toro 
Μουσική/Music: Michiel Neuman Παραγωγός/Producer: Engi Wassef 
Παραγωγή/Production: Blue Nile Productions, USA T. + 1 917 9215096  
marma@bluenileproductions.com www.m arinathem ovie.com  
Digibeta Εγχρωμο/Color 70'

Βραβεία/Awards
Αργυρό Πουλάρι Καλύτερου Ντοκιμαντέρ /
Dubai Silver Muhr for Best Documentary - Dubai IFF 2008

Καλωσορίσατε στον απίστευτο κόσμο της επτάχρονης Μ αρίνας. Μ έσα οπ'τα μαγευτικά της μάτια θα δούμε 
μια πρωτοφανέρω τη εικόνα του χωριού Μ ουκάταμ του Κάιρου, ενός χω ριού-κέντρου ανακύκλω σης οκου- 
πιδιών. Η Μ αρίνα περνά τη μέρα της καβόλα αε ιπτάμενους ελ έφ α ν τ ες  κάνοντας παρέα με μυστικιστικό 
περιστέρια και ξεφεύγοντας επιδέξια από ανεξέλεγκτα χασαπομόχαιρα, ενώ  έρχεται αντιμέτωπη και με μια 
κακία μάγιοσα. Αντίθετα μ'αυτό που νομίζετε, όλα αυτά μπορούν να συμβούν ο 'έν α  ντοκιμαντέρ. Η Μ α ­
ρίνα των σκουπιδιών μεταμορφώ νει ένα εξαθλιω μένο χω ριό-χω ματερή ο 'έν α ν  όμορφ ο, ονειρ εμένο , πα- 
ραδεισένιο  τόπο οικογενειακής θαλπω ρής, παιδικότητας και πνευματικότητας.

Enter the  extrao rd in ary  w o rld  of sev e n -y e a r-o ld  M arina. Through her m ag ica l eyes, you'll be led into the  
n e ver-b efo re-seen  M u q q attam  g arb ag e recycling  v illag e  in Cairo, Egypt. M arina sp en d s her d ays riding  
flying elep han ts, b efriending  m ystical p igeons, and  dodging  out of control butcher knives -  she  even co n ­
fronts an  evil w itch . D esp ite co m m o n  m isco nceptio ns, a ll th is can  h ap p en  in a d o cu m en tary . M arin a of 
the  Z abb aleen  transfo rm s a sq ualid  landfill v illag e  into a beautifu l, d re am -lik e  p ortrait of fam ily , ch ild ­
hood, and  sp irituality .

Ευρωπαϊκή πρεμιέρα/European Premiere

Ένγκι Ουασεφ 
Engi Wassef

ΗΠΑ/USA 2008

EmAcKTiKq OiApoyparpia/Selected Filmography
2004 Breathtaking Views (pp/short)
2004 Tough Love (pp/short)
2006 Social Work (pp/short)
2008 M anna of the Zabbaleen
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Παγκόσμια t κμ* τάλλτυση/ΜΜό S a i«
Nordic World, Norway 
Camilla Paludan Johansfn 
T. +47 4703 4004 
F . +47 2231 4766 
cpj@tv2.no 
www.nordicworld tv

To αγρόκτημα της μητέρας μου
My M other's Farm  [Min Mammas Gárd]

Η Τάλε Κάλνα είναι καταπληκτική γυναίκα: Εργατική, έξυπνη, δυνατή και με ταλέντο στις ανθρώπινες σχέ­
σεις. Σ ε  κάποια άλλη ζω ή, ίσως η Τ ά λε Κάλνα να είχε γίνει πρόεδρο ςτη ς Α π ο ν ιά ς  αλλά η πραγματικότητα 
την έκανε αγρότιοσα μ'ένα μικρό αγρόκτημα, δυο αγελάδες και μια απτόητη προτεσταντική ηθική. Η ται­
νία δεν αφορά μόνο στην προσωπική ιστορία της Τάλε Κάλνα αλλά τη συνδέει με την πρόσφατη ιστορία 
της Λετονίας. Σ 'ένα  προσεγμένο κολάζ ήχων και εικόνων, βλέπουμε όλες τις σημαντικές στιγμές αυτής της 
ιστορίας. Η αφήγηση μάς λέει πως αυτή η άλλοτε πλούσια χώ ρα έζη σ ε μεταπολεμικά μεγάλη φτώχια ως 
μέλος της Σοβιετικής Ένωσης. Βλέπουμε ότι η Τάλε ήταν τότε ένα γρανάζι στην ακούραστη γραφειοκρατική  
μηχανή του κομμουνισμού, ότι βρήκε μια αδελφή ψυχή στο πρόσωπο του Μ ιχαήλ Γκορμπατσόφ και ότι, με 
τον ερχομό του στην εξουσία, επανήλθαν και τα ανεξάρτητα αγροκτήματα στο λετονικό τοπίο. Η Τάλε και 
ο δεύτερος σύζυγός της άφησαν την πόλη το 1991 και δημιούργησαν ένα μικρό αγρόκτημα. Απ' αυτή τη 
στιγμή και μετά η κόρη της Ίλζε άρχισε να καταγράφει με την κάμερα τη ζω ή της μητέρας της και έγινε έτσι 
η χρονικογράφος μιας σκληρής αγροτικής καθημερινότητας.

lK r)vo0£oia-l£vdpio-A(pnYnon-M ovTd(/D irection-Screenplay- 
Narration-Editing: llze Burkovska Jacobsen (DajToypaipia/Cinemato- 
graphy: Agris Birzulis, Viktors Gribermanis, Trond Jacobsen, HaraldsVecvagars 
Hyoc/Sound: Halstein Larsen MouoiKii/Music: Rasa Belova n apayu -  
yoc/Producer: Trond Jacobsen napaYutyij/Production: Bivrost Film & 
TV, Norway T. +47 3331 5248 trond@bivrostfilm.com www.bivrostfilm.com 
EupnapaytoYn/Co-production: Ego Media 
Digibeta Eyxpupo/Color 55'

Tale Kalna is a m agnificent w o m an : hardw orking , clever, strong and  w ith  a great sen se  for hu m an  rela­
tionships. In another life, Tale Kalna m ight have m ad e it to the  p residency of Latvia , but reality has m ad e  
her a farm er w ith  a sm a ll parcel of land, a couple of co w s and  an unflagging  w ork eth ic. This d o cu m en ­
tary doesn't only focus on Tale Kalna's p ersonal life, but co n nects that life to the  recent history of Latvia. In 
an ec lectic co llage of audio and visual fragm ents, w e  see  all the im p o rtant m o m e n ts pass by. The vo ice­
over tells us h o w  the once w ea lth y  country of Latvia experienced  great poverty in the  p o st-w ar years as  
part of the Soviet Union. W e w itn ess ho w  Tale w a s  a cog in th e  to ilso m e co m m u n ist bureaucratic m a ­
ch in e  back then. She found a kindred spirit in M ikhail G o rbachev and , w ith  h im  in power, ind ep end ent  
farm s returned to the  Latvian land scap e. Tale and  her seco nd  hu sband  left the city  in 1991 to start a m o d ­
est farm . From  that m o m ent on, her daughter llze began film ing  her m other and  b ecam e the  chron icler 
of a harsh farm ing existence.

OiApoypaipia/Filmography
2001 The Class Photograph
2004 A Scar from Norway 
2006 Children and Arts
2005 Boys on the Bridge 
2008 SolvangNews 
2008 My Mother's Farm

Ίλζε Μ πούρκοφσκα  
Γιάκομπσεν 
llze  Burkovska  
Jacobsen

Νορβηγία-Λετονία/ 
Norway-Latvia 2008

mailto:cpj@tv2.no
http://www.nordicworld
mailto:trond@bivrostfilm.com
http://www.bivrostfilm.com


Παγκόσμια εκμετάλλευσπ/World Sales
K Production, France 

T .+33 5 34 31 55 50 
F. +33 5 34 31 51 86 
kprodOOfwanadoofr

Δεν έχουν τίποτε να χάσουν
Nothing to Lose [Rien à perdre]

lKrivo0EOia-ZEvàpio-<Du)TOYpa<pia-MovTà(/Direction-Screenplay- 
Cinem atography-Editing: lean Henri Meunier Hyoc/Sound: Stratos 
Gabrielidis, Patrick Ghislain MouoiKq/Music: Bernardo Sandoval napa- 
yuyôE/Producer: Lilie Lé lien napayw yn/Production: K Production, 
franc lupnapayuyn/Co-production: l es Productions du Ch'Iimi, France 
Digibeta Eyxpupo/Color 78'

Αυτή η ταινία Είναι αποτέλεσμα μιας τυχαίας συνάντησης α' ¿να  δρόμο της Τουλούζης μ ’ Εναν περιπλα- 
νώ μενο. Εναν άνδρα «με ο ό λες από άνεμο», έναν αυτάρεσκο και ακτινοβόλο πλάνητα, τον Φιλ τον Φ α ­
κίρη. Αυτός ο επαγγελματιας άστεγος κλόουν ξεκ ίνη σε απεργία πείνας ω ς Ενδειξη  διαμαρτυρίας για τη 
διαρκή παρενόχληση που υφίσταται α π 'την δημοτική αστυνομία και για την καθημερινή πάλη των τοπι­
κών «Παιδιώ ν του Δον Κιχώτη». Συναντηθήκαμε στα γενέθλιά του. Ήταν αρκετά χαρούμενος και φώ ναζε  
ότι γεννή θη κε τη μέρα  που πέθανε η Εντίθ Πιάφ και μάλιστα στο ίδιο νοσοκομείο... Η ταινία ήθελα να σκια­
γραφεί αυτές τις φ ανταχτερές ασημότητες, αυτούς τους μεγαλοπ ρεπ είς πλανήτες, τους γενναιόδω ρους  
αιώνια χαμένους, αυτό τα άτομα «δεύτερης κλάσης» που τελικά είναι οι πραγματικοί άρχοντες. Η θελα να 
πάρω  αυτές τις μορ φ ές που (ο υ ν  στη σκιά και να τις βγάλω  στο φ ω ς...

Th is m o v ie  is the  resu lt of a ch an ce  m eeting  in a Toulouse street w ith  a w and erer, “a m an  w ith  so les  of 
w ind", a co cky  and  radiant vag ab o n d , Phil the  Fakir. A professional h o m e le ss  c lo w n , he  had  g o n e  o n  a 
hu n g e r strike ag a in st the  harassm en t o f the  m u nicip a l p o lice and  for the d a ily  stru gg le  of the  local "C h il­
dren o f Don Quixote". W e m et on h is b irthday. He w a s  gu ite hap py and  cried out that he w a s  born on the  
d ay Edith P iaf d ied, and  in the  sa m e  ho sp ita l... The film  had  to be a portrait of flam b o yan t o b scu re  types, 
m ajestic  w an d erers, g enero u s lo se rs ,"déclassé" ind iv id ua ls w ith  u n eg u aled  h u m an  class , ch aracters from  
th e  sh a d o w s b rought into the  light...

Ψ
m

111 u I

•tiçtll

Ζαν Ανρί Μ ενιέ 
Jean  Henri M eunier

foMw/f rance 2008

Επιλεκτική Φιλμογραφία/Selected Filmography
1976 L'Adieu nu
1980 La Bande du Rex
1992 5moothie
1994 Sans queue m tète
1998 lout partout partager
2004 La vie comme elle va/As Life Goes By
2007 Mina Agossi, une voix nomade/Mina Agossi, a Nomad VbKe
2008 Rienàperdre/NothingtoLose
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Παγκόσμια c κ τά λλ< υση/World S a ta
Films transit International, Canada
Ian Rofekamp
T . + 1 514 8 4 4  3358
F . + 1 514 844 7298
janrofekampOfilmstransit.com
www.filmstransit.com

Λήθη
Oblivion [El olvido]

Μ έοα από την ταινία επισκετττόμαστε την ξεχασμένη πόλη της Λίμα, έναν ξεχασμένο λαό, τους Περουβια­
νούς και —όπως όλες σχεδόν οι χώ ρες της Λατινικής Αμερ ικής— μια ξεχασμένη χώ ρα, το Περού. Καμιά 
φορά - 0£ περιόδους προεδρικών εκλογών, όταν γίνεται κάποιος ισχυρός σεισμός ή όταν ανακαλύπτεται κά­
ποιος ομαδικός τάφος, αλλά και πάλι μόνον όταν αυτός είναι αρκετά μ εγ ά λ ο ς- ο κόομος θυμάται το Περού, 
αλλά για λίγες μόνο μέρες. Σ'αυτή την ταινία, όμως, δεν θα ζήσουμε εκλογές, ούτε σεισμούς, ούτε θα πα- 
ρευρεθούμε στην ανακάλυψη ενός νέου ομαδικού τάφου. Καθώς περιπλανιόμαστε στους δρόμους της Λίμα, 
επισκεπτόμαστε παλιό εστιατόρια και μικρομάγαζα, μπαίνουμε σε πολυτελή μπαρ και καθόμαστε στις πλα­
τείες της πόλης για να δούμε και να παρατηρήσουμε. Συναντάμε κάποιους συγκινητικούς τύπους που χρη­
σιμοποιούν την ποίηση, τα πραγματικά ή τα «πνευματικά» ταχυδακτυλουργικά, τα όνειρα και τη 
δημιουργικότητα για ν'αντισταθούν στη λήθη και ο 'εκείνους που εδώ  και αιώ νες ορκίζονται πως αγαπούν 
το λαό τους αλλά στην πραγματικότητα τον αντιμετωπίζουν με περιφρόνηση.

iK iivoSto ia/D irection: Hedy Honigmann lívóp io/Screen p lay : Hedy 
Honigmann, pc Trj ouvcpyaoia Twv/with the collaboration of Judith Vreriks, 
Sonia Goldenberg Ounoypaipia/Cinem atography: Adri Schover Mov- 
xdi/Editing: Danniel Danniel, Jessica de Koning Hyoc/Sound: Piotr van Dijk 
napaywyoc/Producer: Carmen Cobos napayuyií/Production: Cobos 
Films, The Netherlands T. + 31 20 320 3368 F. + 31 20 320 3973 info@co- 
bosfilms.nl www.cobosfilms.nl lupnapayw yn/Co-production: IKON & 
ZDF-ARTE
Digibeta Eyypiopo/Color93'

Me  xouc/With: Jorge Kanashiro, Luis Cerna, David Gutiérrez, Lucía Ruiz, 
Daniel Gutiérrez Grados, Adolfo Chávez, Maura Gómez, K.á/et al.

The film  takes us to the forgotten city  of L im a, to a forgotten people, the Peruvians and  -  like m o st co u n­
tries in Latin A m erica  -  the  forgotten land  of Peru. O ccasio n a lly  -  during  presidentia l e lection s, after a 
serious earthg uake, or w h e n  a n e w  m ass grave is d iscovered, and  then  o nly If It's big en o ug h  -  the  w orld  
rem em b ers Peru's existence, but ju st for a few  d ays. But in E lO lv id o , w e  do not w itn e ss  e lec tio n s or ex­
perience earthq uakes and  ne ither are w e  present at the d iscovery of a m ass grave. A s w e  w a n d e r  through  
th e  streets o f L im a, w e  visit old restaurants and  so m e sm a ll shops, w e  en ter a few  sm a rt bars and  w e  sit 
d o w n  in various p lazas to w atch  and  ob serve. W e m eet so m e m oving  ch aracters w h o  use poetry, real or 
m ental jug g ling , d re am s and  creativity to resist being  co n sign ed  to ob livion and  ag a in st tho se  w h o  have  
sw o rn  for centu ries that they  love the ir peo ple, but in reality they  d esp ise  th em .

B p a P c i a / A w a r d s

BpaPcio FIPRESCI, Aogpcvio ncpiorcpi,
BpaBtio OiKoupcviKiic KpiTixijc Enitponijc /
FIPRESCI Award, Silver Dove, Ecumenical Jury Prize - 
Int. Documentary Festival - DOKLelpzig 2008

E m A c K i i K i i  (D iA p o y p a r p ia / S e le c te d  F i l m o g r a p h y

1979 L'lsraele dei Beduini
1992 Metal y melancolia/Metal and Melancholy
1996 0  Amor Natural
1997 Het ondergronds orkest/The Underground Orchestra
1999 Crazy
2000 P®ive
2001 Goede man, lieve zoon/Good Husband, Dear Son 
2003 Damelamano
2006 Forever 
2008 El olvido/Oblivion

http://www.filmstransit.com
mailto:info@co-bosfilms.nl
mailto:info@co-bosfilms.nl
http://www.cobosfilms.nl


Παγκόσμια εκμετάλλευση/World Sales
Fortissimo Films, The Netherlands 

T. +31 20627 3215 
F. +31206261155  

info@fortissimo.nl 
www.fortissimofilms.com

Στο δρόμο για το σχολείο
On th e  W ay to School [Okul yolunda]

Σκηνοθίσία/Direction: Orhan Eskikdy, Ozgur Dogan Σίνάριο-Φωτο- 
γραφία/Screenplay-Cinematography: Orhan Eskikoy Μοντάζ/Editing:
Orhan Eskikoy, Thomas Balkenhol Ήχοζ/Sound: Ozgur Dogan, Zeynel Dogan 
Παραγωγοί/Producers: Orhan Eskikoy, Ozgür Dogan Παραγωγή/Produ- 
ction: Peri-San Film, Turkey T. +90 532 6243 484 F. +90 312 2103 590 
perisanfilm@gmail.com www.perisanfilm.com/school Συμπαραγωγή/Co- 
production: Pieter van Huystee Film, The Netherlands 
Digibeta Εγχρωμο/Color 8 V

Ο νεαρός τούρκος δάσκαλος Ε μρέ Ayivriv διορίζεται ο 'έν α  απομακρυσμένο και φτωχό κουρδικό χωριό. 
Όταν φτάνει εκεί στην αρχή της σχολικής χρ ο νιά ς  έρχεται αντιμέτωπος με κάποιες δυσάρεστες εκπ λή ­
ξεις . Στο  χω ριό δεν  υπάρχει τρεχούμενο νερό και οι μαθητές του είναι άφαντοι. Η ταινία ακόλουθά  τον 
Αγιντίν ο 'ό λ η  τη διάρκεια  της σχολικής χρονιάς. Πολλές ο ικογένειες μιλάνε μόνο κουρδικά στο σπίτι κι 
έτσι η εκμάθη ση  των τουρκικώ ν είναι όχι μόνο δύοκολη αλλά αποτελεί κι ένα λεπτό θέμα  εξαιτιας των τ ε ­
ταμένω ν οχέοεω ν μεταξύ των Κούρδω ν και του τουρκικού κράτους. Ο Αγιντίν νιώθει ξέν ος στην ίδια του 
τη χώ ρα αλλά είναι αποφ αοιομένος να φ έρ ει εις πέρας την αποστολή του. Ο ς επί το πλείστον είναι φιλικός 
και υπομονετικός δάσκαλος, αλλά όταν τα παιδιά γράφουν κουρδικές λέξεις  στα τετράδιά τους ο  Αγιντίν 
χάνει την ψυχραιμία του και τα διώ χνει όλα απ'την τάξη. Τότε, αρπάζει το κινητό του και τηλεφω νεί στη  
μητέρα του, που πάντα τείνει «ευή κο ο ν ους» στον γιο της.

The yo un g  Turkish teach er Em re A yd in has b een ap po inted  by the  g o v ern m en t to teach  at a school in a 
rem o te  and  im p o verished  Kurdish v illage. He arrives in the  v illag e  at the  b eg in n ing  of the  school year to 
a fe w  un p leasan t surp rises. There's no  run n ing  w a te r  in the  v illag e  an d  the  stu dents don't sh o w  up  for 
class. O n th e  W ay to S c h o o l  fo llo w s Aydin during  the  entire acad em ic  year. M any fam ilies o n ly  sp eak  Kur­
d ish  at h o m e, so  learn ing  Turkish isn't o nly hard for th e  kids, but it's a lso  a sen sitive  m atter a s  far as  the  
stra ined  re latio ns b etw een  Kurds and  th e  Turkish state are co n cern ed . Aydin feels like a fore igner in his  
o w n  country, but he's d eterm ined  to acco m p lish  the  task at h an d . For the  m o st p art, he's a  friendly and  
patient instructor, but w h e n  stu d e nts w rite  Kurdish w o rds in the ir notebo o ks h e  lo ses h is cool an d  kicks 
th e m  all out of c lass . He then  g rab s h is cell p h o n e and  ca lls  h o m e, w h ere  h is m o ther lo ving ly len d s h im  
her ear.

Φιλμογραφία Ορχαν Εοκικέι 
Filmography Orhan Eskikoy
2003 To Be Outside (μμ/short)
2004 Exile (μμ/short)
2006 Mothers & Children (μμ/short)

Φιλμογραφία Ορχαν Εοκικέι & Εζγκυρ Ντογάν 
Filmography Orhan Eskikoy & Ozgur Dogan
2001 Each Dream Is a Shattered Mirror (μμ/short) 
2003 Suffenng (μμ/short)
2006 together (μμ/short)
2008 On the Way to School

Ορχαν Εοκικέι 
O rhan Eskiköy

Εζγκυρ Ντογάν 
Özgür Dogan

Τουρκτα-Ολλανδ«/ 
Turkey-The Netherlands 2008
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Παγκόσμια εκμετάλλε υση/World Sal«
Studio H am bu rg  Distribution and M arketing, 

G erm any

T.+ 494066885122 
F. + 494066885830 
w w w .s tu d io -h a m b u rg .d e

0 κόκκινος αγώνας
The Red Race Ταινία έναρξης/Opening Film

Αυτός είναι ένας δρόμος χωρίς επιστροφή, χωρίς διαφυγή. Αυτά τα παιδιά, 5-8 ετών, δεν σταματούν ποτέ 
να πηδούν, να περιστρέφονται, να κάνουν κατακόρυφο, με μόνη συντροφιά το βάρος μιας αδιάκοπης κρι­
τικής και την πίεση να πετύχουν. Προέρχονται από φτωχές οικογένειες και οι άποροι γονείς τους περιμέ­
νουν απ'αυτά μόνον ένα πράγμα: να γίνουν κάποια στιγμή διάσημα για τις γυμναστικές τους επιδόσεις. Τα 
παιδιά της γυμναστικής σχολής Λου Ουάν της Σανγκάης είναι πιο δυνατά και πιο ώριμα από άλλα παιδιά 
της ηλικίας τους. Αντέχουν στον σωματικό πόνο και στην εσωτερική απομόνωση ζώντας σε μιο συνθήκη 
αδιάκοπων απαιτήσεων και προσδοκιών. Σκοπός τους να κατακτήσουν τη δόξα και την ευτυχία... Πώς χτί­
ζεται η προσωπικότητα αυτών των ανήλικων αθλητών της ενόργανης γυμναστικής μέσα στο αθλητικό και 
εκπαιδευτικό σύστημα της Κίνας; Πώς υπομένουν τη άκληρη προπόνηση και τον άγριο ανταγωνισμό προ- 
κειμένου να κατακτήσουν το Ολυμπιακό όνειρο;

This is a road of no return, no backing out. These children endlessly jump, roll, and do handstands with 
only ceaseless criticism and the burden to succeed to keep them company. They come from poor fami­
lies with their destitute parents expecting only one thing from them: to one day become a famous gym­
nast. The children at the Shanghai Lu Wan athletics school are stronger and more mature than kids their 
age. They shoulder physical pain and inner isolation under the weight of ceaseless expectations. Their aim: 
to find glory and happiness... How are the characters of a group of child gymnasts built under the Chi­
nese sports and educational system? How do they endure hard training and ferocious competition for the 
sake of an Olympic dream?

Σκηνοθεσία/Direction: Chao Gan Φωτογραφία/Cinem atography: 
Gong Wei Μοντάζ/Editing: Bas Roeterink Ήχος/Sound: Xu Hailian, Li Jing, 
Ni Jin, Zhao Jingyi Παραγωγός/Producer: Qiming Ying Παραγωγή/Pro­
duction: Double Montage Production Company, China T. +86 216287 0154 
F. +86 21 6287 0009 ganchao@ganchao.net www.ganchao.net 
Συμπαραγωγή/Co-production: NDR Norddeutscher Rundfunk & SMG 
Digibeta Έγχρωμο/Color 70'

Βραβεία/Awards
Βραβείο Καλύτερου Κοινωνικού Ντοκιμαντέρ /
Best Social Documentary Award - Shanghai TV Festival 
Βραβείο Καλύτερου Ντοκιμαντέρ /
Best Documentary Award - Docupolis Barcelona Int. Documentary Festival 
Βραβείο Καλύτερου Ντοκιμαντέρ / Best Documentary Award - Zagreb FF 
Ειδικό Βραβείο της Επιτροπής / Special Jury Prize - AFI Silverdocs 
Ειδικό Βραβείο της Επιτροπής / Special Jury Prize - Hamptons IFF 
Βραβείο Αργυρή Ελιά / Silver Olive Award - Montenegro TV Festival

Φιλμογραφία/Filmography
2002 Time Difference
2003 More, or One
2004 Come and Dance Burka
2005 Last House Standing
2007 Nobody's Child
2008 The Red Race

Τσάο Γκαν 
Chao Gan

Κίνα-Γερμανία/ 
China-Germany 2008

http://www.studio-hamburg.de
mailto:ganchao@ganchao.net
http://www.ganchao.net


Παγκόσμια Εκμετάλλ£υστγΛΛ/θΓΐ(1 Sales
Rise Film s, U K  

T . + 4 4 2 0 3 2 1 4 6 0 7 2  

info@risefilms.com 

w w w .rise film s.c o m

Ζόρικες θείτσες
Rough A unties

iKnvoOcoia-OuioYparpia/Direction-Cinematography: Kim Lo n g i- 

notto MovräC/Editing: Ollie Huddleston Hyoc/Sound: M ary M ilton Mou- 
oiKf|/Music: Brenda Fassie napayioYoi/Producers: Teddy Leifer, Paul 

Taylor napaywYn/Production: Rise Film s, U K  w w w .ro u gha u ntie s.co m  &  

Vixen Film s &  Channel 4 , UK 

Digibeta Eyxpwpo/Color 105'

Me touc/With: Thuli, M ildred, S dudla, Eureka, Jackie

Ά φ ο β ε ς , δ υ ν α μ ικ έ ς  και α π ο φ α σ ισ τ ικ ές , οι Iόρικίζ θιίιοίζ ε ίνα ι μ ια  α ξ ιό λ ο γ η  ο μ ά δ α  γ υ ν α ικ ώ ν , π ο υ  δ ρ α ­
σ τ η ρ ιο π ο ιε ίτ α ι σ τ α θ ερ ά  για  τ η ν  π ρ ο σ τ α σ ία  και τη  φ ρ ο ν τ ίδ α  τω ν κ α κ ο π ο ιη μ έν ω ν , π α ρ α μ ε λ η μ έ ν ω ν  κα ι λ η ­
σ μ ο ν η μ έ ν ω ν  π α ιδ ιώ ν  το υ  Ν τέ ρ μ π α ν  τ η ς  Ν ό τ ια ς  Α φ ρ ικ ή ς . Τ ο  ν τ ο κ ιμ α ν τ έ ρ  α υ τ ό  α κ ο λ ο υ θ ε ί τη  δ ρ ά ο η  τη ς  
θ α ρ ρ α λ έ α ς , π ο λ υ φ υ λ ετ ικ ή ς  α υ τ ή ς  ο μ ά δ α ς  — α π ο τ ε λ ο ύ μ ε ν η ς  α π 'τ η  θ ο ύ λ ι, τη  Μ ίλ ν τ ρ εν τ , τ η ν  Σ τ ο ύ ν τ λ α , τη  
Γ ιο υ ρ ίκ α  και τη  Τ ζ ά κ ι -  σ τ η ν  κ α θ η μ ε ρ ιν ή  το υ ς  μ ά χ η  Ε ν ά ν τια  σ τ η ν  α π ά θ ε ια  το υ  σ υ σ τ ή μ α τ ο ς  σ τ η  δ ια φ θ ο ρ ά  
και σ τ η ν  α π λη σ τ ία . Σ τ ό χ ο ς  τ ο υ ς  η π α ρ ο χ ή  β ο ή θ ε ια ς  σ τα  πιο  Ε υ ά λω τ α  και χ ω ρ ίς  δ ικ α ιώ μ α τ α  μ έ λ η  τ ω ν  κ ο ι­
ν ο τ ή τ ω ν  τ ο υ ς . Ο ύ τε  η π ο λιτ ική , ο ύ τ ε  οι κο ιν ω ν ικο ί ή φ υ λ ετ ικ ο ί δ ια χ ω ρ ισ μ ο ί μ π ο ρ ο ύ ν  ν α  μ π ο υ ν  Ε μ π ό δ ιο  
σ τ η ν  Ε ν ω μ έ ν η  δ ύ ν α μ η  τ ω ν γ υ ν α ικ ώ ν . Η τα ινία  κ α τ α γ ρ ά φ ει μ ια  π τυ χή  τ η ς  α λ λ α γ ή ς  π ο υ  έχ ει  επ έ λ θ ε ι  σ τ η ν  
Α φ ρ ικ ή , και σ υ γ κ ε κ ρ ιμ έ ν α  σ τ η  Ν ότιο  Α φ ρ ικ ή  μ ετ ά  το  Α π α ρ τ χ ά ιν τ , έ ν α  έ θ ν ο ς  π ο υ μ ετ α μ ο ρ φ ώ ν ετ α ι, γ ε ­
μ ά το  σ θ έ ν ο ς  και ελ π ίδ α , ο ε  μια  ν έα  δ η μ ο κ ρ α τ ία .

EmAEKTixij OiApoyparpia Kip Aovt( ivoto 
Selected Filmography Kim Longinotto

19 78  Pride o f Place

19 79  Theater Girls

19 9 7 M ike Leigh

2002 The Day I Will Never Forget

2008 Rou gh Aunties

pc Tgv KAcp Xavr/with Claire Hunt
1985 Fireraiser

1989 Eat the Kim ono

1991 Hidden Faces

1992 The G ood W ife o f Tokyo

pc tg T(eivo OmAiapc/with Jano Williams
1993 Dream  Girls 

1995 Shinjuku Boys

2000 Gaea Girts

pc n) Zipna Mip XooEivi/with Ziba Mir-Hosseini
1998 Divorce Iranian Style

2001 Runaw ay

PE xt\ •Aopcvc Aywi/with Florence Ayisi
2005 S is te rs m La w

F e a r le s s , fe is ty  a n d  re s o lu te , t h e  Rough Aunties a re  a  r e m a r k a b le  g ro u p  o f  w o m e n  u n w a v e r in g  in  th e ir  
s t a n d  to  p ro te c t  a n d  c a re  fo r t h e  a b u s e d , n e g le c t e d  a n d  fo rg o tte n  c h i ld r e n  o f  D u rb a n , S o u t h  A fr ica . T h is  
d o c u m e n t a r y  f o l lo w s  t h e  o u ts p o k e n , m u lt ir a c ia l  c a d re  o f  T h u li,  M ild re d , S d u d la ,  E u re k a  a n d  J a c k ie , a s  
t h e y  w a g e  a d a i ly  b a t t le  a g a in s t  s y s t e m ic  a p a t h y , c o r ru p t io n  a n d  g re e d  to  h e lp  t h e  m o s t  v u ln e r a b le  a n d  
d is e n f r a n c h is e d  o f  th e ir  c o m m u n it ie s .  N e ith e r  p o lit ic s , n o r  s o c ia l o r ra c ia l d iv is io n s  s t a n d  a  c h a n c e  a g a in s t  
t h e  u n ite d  fo rc e  o f  t h e  w o m e n .  It b r in g s  u s  a n  in t im a t e  p o rt ra it  o f  c h a n g e  fro m  A fr ic a , t h is  t im e  fro m  
p o s t - a p a r t h e id  S o u t h  A fr ic a , a  n a t io n  b e in g  t ra n s f o r m e d  w it h  h o p e  a n d  e n e r g y  in to  a  n e w  d e m o c r a c y .

Κψ Λοντζινότο 
Kim Longinotto

Μ εγ. Βρετανια/ U K  2008
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Παγκόσμια κκμε τάλλί υση/World S a in
Les Films du Voilier, France 
T .+33 1 75500144 
info@lesfilmsduvoilier.com 
www.lesfilmsduvoilier.com

Ο παράδεισος της Σάντρα
Sandra's Paradise [le Paradis de Sandra]

Μ όλις η Σάντρα μετακόμισε oto γκέτο EÁ Παραΐσο (ο παράδεισος) στη Μπογκοτά της Κ ο λο μβ ία ς σε ηλι­
κία επτά ετών, αποφάσισε ότι έπρεπε να κάνει κάτι για τη δυστυχία και τη φτώχια γύρω  τ η ς  Μ ερικά χρό­
νια αργότερα, άνοιξε ένα κοινοτικό κέντρο στη γειτονιά τ η ς  όπου μικροί και μεγάλοι έρχονται καθημερινά  
για να φάνε ένα πιάτο φ αί και να κάνουν παρέα μεταξύ το υ ς

As soon as she  m oved  to the  ghetto  of El Paraíso in Bogota, C o lum b ia, at the  ag e of seven , Sand ra d e ­
cided she  had to do so m e th ing  about th e  m isery  and  poverty around her. A fe w  years later, sh e  o pened  
up a neighborhood center w h ere  young and  old co m e everyday to share a m eal and  spend  tim e  together.

lKnvo0£oia-l£vàpio/Direction-Screenplay: Marianne Roussy A«pf|- 
Ynon/Narration: Sandra Liliana Sanchez OunoYparpia/Cinematogra- 
phy: Jacques Pibarot M ovra(/Editing: Steve Moreau Hyoc/Sound: Miller 
Castro MouoiKii/Music: Oliver Pain Hermier napaywYOc/Producer: Steve 
Moreau napayioYn/Production: Les Films du Voilier, France 
Betacam SP Eyypwpo/Color 74'

Me  TouçW ith: Sandra Liliana Sanchez & touc kotoikouc rou/the inhabi­
tants of El Paraiso

OiApoypaipia/Filmography
2007 Dans la peau d'un éducateur (ouv-OKqvoOcoia/co-direction: Carine Lefebvre-Quennell)
2008 Le Paradis de Sandra/Sandra's Paradise

mailto:info@lesfilmsduvoilier.com
http://www.lesfilmsduvoilier.com


Παγκόσμια ίκμεταλλί υση/World Sales
ZeZe Film, Turkey 

Necati Sonmez 
T .+90212249 9721
rratifKKinunn 

wwwzezefilm com

Αδελφές της Λίλιθ
Sisters o f Lilith  [Lilit'in Kizkarde$leri]

iKrivoOcaia/Direction: fmel (elet Σενάριο/Screenplay: Necati Son­
mez, [me! (¡elet Φωτογραφία/Cinematography: Necati Sonmez, Ozlem 
Gunhar Μοντάζ/Editing: E met Qelebi, Necati Sonmez Ήχος/Sound: An­
dreas Zollner Μουσική/Music: Mircan Kaya Παραγωγός/Producer: 
Necati Sown*z Παραγωγή/Production: ZeZe Film, Turkey 
Digibeta Εγχρωμο/Color 4 V

Me τις/With: Nebiha Sar^ay, Hatice Pinar, Semiha Bayak

Τ ρ ε ις  γ υ ν α ίκ ες  π ο υ  ( o u v  ο ε  α ρ μ ο ν ία  μ ε  η  φ ύ σ η , δ ε ν  υ π ο χ ω ρ ο ύ ν  α π έν α ν τ ι ο ε  κ α ν εν α ν  κα ι α ν τ λ ο ι *  δ ύ ­
ν α μ η  α π 'τ η ν  ερ γ α σ ία  τ ο υ ς  σ τ ο  φ υ σ ικ ό  π ερ ιβ ά λ λ ο ν . Μ ια  β ο σ κ ό ς  ζ ε ι  μ ε  το  κ ο π ά δ ι τ η ς  α ε  α γ ρ ια , α π ά τ η τ α  
β ο υ ν ό . Μ ια  γ υ ν α ίκ α  ψ α ρ ά ς  β γ α ίν ει  κ α θ η μ ε ρ ιν ά  σ τ 'α ν ο ιχ τ ά  και ρ ίχ ν ει τα  δ ίχ τυ α  τ η ς  π α ρ ο τι δ ε ν  ξ έ ρ ε ι  κ ο ­
λ ύ μ π ι. Κ αι μ ια  α γ ρ ό τ ισ σ α  φ ρ ο ν τ ίζε ι  το  σ π ιτ ικό  τ η ς  α γ ο ρ ά ζ ο ν τ α ς  και π ο υ λ ώ ν τ α ς  χ ω ρ ά φ ια  ά π α τε χ ρ ε ιά ζ ε ­
ται. Έ ν α ς  ύ μ ν ο ς  σ τ η  δ υ ν α τ ή  και π α ρ α γ ω γ ικ ή  γ υ ν α ικ ε ία  φ ύ σ η  ό π ω ς  α υ τ ή  α ν α δ ύ ετ α ι μ έ σ α  α π ό  τις  ισ τ ο ρ ίες  
τ ω ν τ ρ ιώ ν  α υ τ ώ ν  γ υ ν α ικ ώ ν .

T h re e  w o m e n  w h o  liv e  in  h a r m o n y  w it h  n a t u re . Y ie ld in g  to  n o th in g , l iv in g  a t  p e a c e  w it h  n a t u r e  b y  t h e  
s t r e n g t h  t h e y  d e r iv e  f ro m  t h e ir  o w n  la b o r. A  s h e p h e r d e s s  w h o  l iv e s  w it h  h e r  f lo c k  in  w i l d  a n d  re m o t e  
m o u n t a in s ;  a  f i s h e r w o m a n  w h o  s a i l s  o u t  to  s e a  a n d  c a s t s  h e r  n e t s  e v e r y  d a y , e v e n  t h o u g h  s h e  c a n 't  
s w im ;  a n d  a  fa r m e r  w h o  lo o k s  a f te r  h e r  h o u s e h o ld ,  b u y in g  a n d  s e l l in g  f ie ld s  w h e n  n e c e s s a r y .  T h is  is  a  
s o n g  o f  p r a is e  fo r s t ro n g  a n d  p r o d u c t iv e  w o m e n  a s  to ld  th r o u g h  t h e  s t o r ie s  o f  th r e e  c h a r a c te r s .
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Η μοναχική ζωή των γερανών

Παγκόσμιό r κμ#ταΑΑί ϋση/Worid Sal«
Odd Girl Out Productions, UK 
Samantha Zarzosa 
T .+44 208980 384 
samanthafoddgirlout.co.uk 
www.oddgirlout.rouk

The So litary  Life o f Cranes

Εν μέρει συμφωνία μιας μεγαλούπολης και εν  μέρει οπτικό ποίημα, η Μ ονα χική  ζω ή  των γερανώ ν  ε ξ ε ­
ρευνά την αόρατη ζω ή της π ό λ η ς  τα οχήματα και τα κρυμμένα μυστικά της όπως τα βλέπουν οι χειριστές 
των γερανώ ν που εργάζονται ψηλά, πάνω απ'τους δρόμους τ η ς

Part city sym p h o n y  p art visual po em , The So lita ry  Life o f  Cranes  exp lores the  invisib le life of a city, its p at­
terns and  h idd en secrets, seen  through the  eyes of cran e drivers w o rking  high ab o ve its streets.

lKqvo0£oia/Direction: Eva Weber (Duioypaipia/Cinem atography:
Catherine Derry, Marcus Waterloo Movrd(/Editing: Emiliano Battista 
Hyoc/Sound: Philippe Ciompi, Mikkel Eriksen, Peter Baldock Mou- 
oiKij/Music: Matthew Davidson (lapaYUYbç/Producer Samantha Zarzosa 
napaywYn/Production: Odd Girl Out Productions, UK 
Digibeta Eyxpwpo/Color 27'

Βραβεία/Awards
Βραβείο Καλύτερου Μικρού Μήκους Βρετανικού Ντοκιμαντέρ / 
Best British Short Documentary Award - Britdoc FF 2008

OiApoyparpia/Filmography
2000 Makings of a Queen (pp/short)
2005 The Intimacy of Strangers (pp/short)
2007 City of Cranes (pp/short)
2008 Steel Homes (pp/short)
2008 The Solitary Life of Cranes (pp/short)

ΕβαΟυέμπερ
t v j  W e b e r

Μεγ. Βρετανία/UK 2008

http://www.oddgirlout.rouk


Παγκόσμια εκμετάλλε υση/World Sales
Vides Film u Studija, Latvia 

T .+ 3 7  1 6 750 35 88 

F .+ 3 7  1 6 750 35 89  

vfs@ vfs.lv 

w w w .v fs .lv

Τρεις άνδρες και μια λίμνη
Three M en and a Fish Pond [Par dzimtenfti]

Σκηνοθεσία/Direction: Laila Pakalm na, Maris M askalans Φωτογραφία- 
Σεναριο/Screenplay-Cinematography: Maris Maskalans Μοντάζ/Edi­
ting: Maris M askalans, Laila Pakalnina Ήχος/Sound: Anrijs Krenbergs 

Παραγωγός/Producer: Uldis Cekulis Παραγωγή/Production: Vides 

Film u Studija, Latvia 

Digibeta Έγχρωμο/Color 52'

Τ ρ ε ις  η λ ικ ιω μ έν ο ι ε ρ γ έ ν η δ ε ς  α π 'τ η ν  επ α ρ χ ία  π ερ ν ά ν ε  το ν  κ α ιρ ό  το υ ς  σ τ η ν  η μ ιά γ ρ ια  φ ύ σ η , πιο  κο ντά  στα  
π ο υ λιά  και σ τα  ψ ά ρ ια  π α ρ ά  σ τ ο υ ς  α ν θ ρ ώ π ο υ ς .

T h re e  e ld e r ly  c o u n t r y  b a c h e lo r s  id le  a w a y  th e ir  t im e  a m id s t  s e m i- w i ld  n a t u re , c lo s e r  to  b ird s  a n d  p o n d  
f ish  t h a n  to  h u m a n s .

Βραβεία/Awards
Βραβείο Tridens Baltic / Tridens Baltic Film  Aw ard  -  Tallinn F F  2008

EmAnmKij OiApoypaipia AaiAa naxoAviva 
Selected Filmography Laila Pakalnina
1988 A n d

1990 Choice

1991 The Pilgrimage

1992 Anna's Christmas (pp/short)

1995 The Mail

19 9 7 The Oak

2000 W A K E UP, docum entary 

2002 M artins

2004 Dream Land 

2006 Water (pp/short)

2006 Theodore

200 7 Fire (pp/short)

2008 A  Dream of S n o w  (pp/short)

2008 Par drim teniti/Three M en and a Fish Pond 

(o w -O K q vo & o io /c o -d tre c tio n )

OiApoypaipia Mapic MaonaAavc 
Filmography Maris Maskalans
2001 Jum ta likum s/Roof on th e M o o n w a y

2004 Kurt redreps va rn u '/H a ve  you Seen th e R o lle r' 

2008 Pat dflm teniti/Three M e n  and a Fish Bond 

(o w -O Kn vo B to io /c o -d ire ctio n)

Λαιλα Πακαλνίνα 
Laila Pakalnina

Μάρις Μασκαλανς 
Maris Maskalans

Λετονη/latvia 2008
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Παγκόσμια ι  κμπάλλίυση/World S a l«
Shehera/ad Media International (SMI), Iran 
T .+98 21 2286 3260 
F. +9821 228S8962 
sheheraAid@snnediaint.rom 
www.smediaint.com

Τοργκέ
Torgheh

Τέσσερις Ιρανές απ'τη βόρεια επαρχία του Χοραοάν, που παίζουν το παραδοσιακό περσικό δίχορδο ντο- 
τάρ και τραγουδούν, έρχονται αντιμέτωπες μτ τις προκλήσεις της ζ ω ή ς  Αλλά παρά τα όποια κοινωνικά 
προβλήματα, έχουν ένα κοινό πάθος που απαλύνει τον πόνο τ ο υ ς  τη μουοική. Η ταινία καταγράφει πώς η 
μουσική γίνεται βάλσαμο και γιατρικό τους και τις βοηθάει ν'αντιμετω πίζουν την κοινωνική προκατάληψη
και απομόνωση.

Four Iran ian w o m e n  from  th e  northern province o f K ho rasan , w h o  p lay the  dotar and  sing , co m e up  
ag ain st life's ch a llen g es. A lthough they face several social p rob lem s, they have a co m m o n  p assio n : to re­
lieve the ir pain through m usic. Even tho u gh  they  suffer social pre judice and  seg reg ation on a d aily  b asis, 
the  film  d ep icts h o w  m u sic so othes th em .

—

lKtivo0£oia-l£vapio/Direction-Screenplay: Mohammad Hassan Daman- 
zan (DuTOYparpia/Cinematography: Masoud Emami, Behroz Faraji Mov- 
ia(/Editing: Farzad Tohidi Hyog/Sound: Asghar Abgoon MouoiKii/Music:
Golnabat Ataee, Zibasanam Haddad, Yalda Esmaeeli n a p ayu vo ryP ro d u ce r 
Mohammad Hassan Damanzan napaycuYn/Production: Sheherazad Media 
International (SMI), Iran 
Betacam SP Tyxpiupo/Color 52'

Φιλμογραφία/Fjlmography
1987 Galan (μυθ./fiction)
1991 Always Shining 
1995 Rendez-vous
2007 Farmanfarma's Daughter
2008 lorgheh

Ιράν/Iran 2008

mailto:sheheraAid@snnediaint.rom
http://www.smediaint.com


Παγκόσμια εκμετάλλευση/World Sales
Gnephil Distribution & Co Productions, Israel 

Philippa Kowarsky 
T . + 9 7 2  3 566 4129  
F . + 9 7 2  3 560 1436 

philippa@cinephil.co.il 
www.cinephil.co.il

Ανεπιθύμητος μάρτυρας
U nw anted  W itness [Témoin indesirable]

iKnvoOeoia/Direction: Juan José Lozano OunoYpaipia/Cinematogra- 
phy: Sergio Mejia M ovrd(/Editing: Ana Acosta »xoc/Sound: Carlos 
Ibanez MouoiKii/Music: Vincent Hanni, Gabriel Scotti napaywYoi/Pro- 
ducers: Isabelle Gattiker, Marc Irmer napayiiiYn/Production: Intermezzo 
Films, Switzerland T. + 41  22 741 4747 isabelle@interm ezzofilms.ch  
www.intermezzofilms.ch & Dolce Vita Films, France www.tem oinindesirable- 
lehlm.com Eu p na p ayu iY n /C o -p ro d u ctio n : Télévision Suisse Romande & 
SSR SRG idée Suisse & Earthling Productions, Switzerland 
35mm Tyxpupo/Color 87'

Bpapcia/Awards
Bpa|kio KaAuTtpou EAPctikoli NtOKipavtf p /
Best Swiss Documentary - Visions du Réel IFF 2008

Ε ν  μ έ σ ω  τ η ς  α ν θ ρ ω π ισ τ ικ ή ς  κ ρ ίσ η ς  σ τ η ν  Κ ο λ ο μ β ία , έ ν α ς  δ η μ ο σ ιο γ ρ ά φ ο ς  π ρ ο σ π α θ εί ν α  κ α τ α γ γ είλ ει π ρ ά ­
ξ ε ις  β ία ς  και ν α  κα τ α γ ρ ά ψ ει τα γ εγ ο ν ό τ α  π ο υ  σ υ μ β α ίν ο υ ν  στη  χ ώ ρ α  το υ  μ έ σ α  α π 'τ η ν  εβ δ ο μ α δ ια ία  τ η λ ε ­
ο π τ ικ ή  ε κ π ο μ π ή  τ ο υ  « ί ο η Μ ν ί θ »  - μ ι α  ε κ π ο μ π ή  μ ο ν α δ ικ ή  σ τ ο  ε ίδ ο ς  τ η ς , π ο υ  ξ ε χ ω ρ ίζ ε ι  α ν ά μ ε σ α  σ τ ις  
σ α π ο υ ν ό π ε ρ ε ς  και τα  κ ο υ τσ ο μ π ο λίσ τ ικ α  τ η λ ε μ α γ κ α ζ ίν α . Χ ά ρ ις  σ τα  α π ο κ λ ε ισ τ ικ ά  επ ιτόπ ια  ρ ε π ο ρ τ ά ζ  του, 
ο  Χ ό λ μ α ν  Μ ό ρ ις  α ν α γ ν ω ρ ίσ τ η κ ε  δ ιε θ ν ώ ς  και α π έ σ π α σ ε  σ η μ α ν τ ικ ά  β ρ α β ε ία , α λ λ ά  κα ι ε κ φ ο β ισ μ ο ύ ς  και 
α π ε ιλ έ ς  κα τά  τ η ς  ζ ω ή ς  του. Ζ ώ ν τ α ς  ο 'έ ν α  π ερ ιβ ά λ λ ο ν  ο λ ο έ ν α  και πιο  εχ θ ρ ικ ό , ο  Μ ό ρ ις  και η  ο ικ ο γ έν ε ια  το υ  
σ κ έφ τ ο ν τ α ι ν α  ε γ κ α τ α λ ε ίψ ο υ ν  τη  χ ώ ρ α  τ ο υ ς . Κ α τ α γ ρ ά φ ο ν τ α ς  το  χ ρ ο ν ικ ό  τ η ς  ζ ω ή ς  ε ν ό ς  δ η μ ο σ ιο γ ρ ά φ ο υ  
π ο υ  ξ ε π ε ρ ν ά  ο ε  θ ά ρ ρ ο ς  κα ι η ρ ω ισ μ ό  τ ο υ ς  π ο λ ε μ ικ ο ύ ς  α ν τ α π ο κ ρ ιτ έ ς  το  Ανεπιθύμητος μάρτυρας σ κ ια ­
γ ρ α φ ε ί  το  π ο ρ τ ρ έτ ο  ε ν ό ς  ιδ ιό μ ο ρ φ ο υ  α ν θ ρ ώ π ο υ , π ο υ, σ ε  μ ια  χ ώ ρ α  ρ η μ α γ μ έ ν η  α π 'τ ο ν  π ό λ ε μ ο , δ ια τ η ρ ε ί  
τις π επ ο ιθ ή σ ε ις , τα κ ίν η τ ρ α  κα ι τ ο υ ς  φ ό β ο υ ς  το υ , α λ λ ά  κα ι τ η ν  α κ ρ ά δ α ν τ η  π ίστη  το υ σ τ η ν  ε λ ε υ θ ε ρ ία  τη ς  
έ κ φ ρ α σ η ς .

A t t h e  h e a r t  o f  th e  h u m a n it a r ia n  d r a m a  in  C o lo m b ia ,  a  jo u r n a l i s t  f ig h t s  to  d e n o u n c e  a t ro c ity  a n d  to  d o c ­
u m e n t  e v e n t s  t h ro u g h  h is  w e e k ly  te le v is io n  p ro g ra m  " C o n t r a v ia " -  a  o n e - o f - it s - k in d  p ro g ra m  a m o n g  a  
p le t h o r a  o f  s o a p  o p e r a s  a n d  s h o w - b iz  g o s s ip  s h o w s .  H o l lm a n  M o rr is 's  e x c lu s iv e  e y e w it n e s s  a c c o u n t s  
h a v e  w o n  h im  in t e rn a t io n a l r e c o g n it io n  a n d  p re s t ig io u s  p r iz e s , a s  w e l l  a s  in t im id a t io n  a n d  d e a t h  th re a ts . 
L iv in g  in  a n  in c r e a s in g ly  h o s t i le  e n v ir o n m e n t ,  M o rr is  a n d  h is  fa m ily  c o n t e m p la t e  le a v in g  t h e  c o u n t ry .  
G o in g  b e y o n d  t h e  ty p ic a l w a r  re p o rte r 's  a c c o u n t  o n  c o u r a g e  a n d  h e ro ic s , Unwanted Witness d r a w s  a  c a n ­
d id  p o rt ra it  o f  a c o m p le x  p e rs o n  w h o , a t  t h e  h e a r t  o f  a  c o u n t r y  to rn  a p a r t  b y  w a r , is  fu ll o f  c o n v ic t io n , m o ­
t iv a t io n  a n d  fear, y e t  d e v o t e d  to  f r e e d o m  o f  e x p re s s io n .

Χουάν Χοσέ Λοσάνο 
Juan José Lozano

Ελβπίο-Γολλια/ 
5witzeriand-France 2008

Επιλεκτική Φιλμογραφία/Se I ected Filmography
2001 le  Bal de la vie et de la mort
2003 Un Train qui arrive est aussi un tram gui paît
2006 Hasta la última piedra
2008 Témoin indésirable
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Zeru Zeru, τα φαντάσματα

Παγκόσμια (κμιτάλΑιυαη/Wortd S a l«
FPT A f/FRT SA Hellenic Broadcasting fo rp , 
Grepfp
Γιάννη KôAAiac/Yanms Kollias 
T . +3021060/5711 
F .+ 3021060/5715 
ykollids#prt gr 
w w w.ert.qr

Small Planet, Greece
Αναστασία Σκουμπρή/Anastasia Skoubri
T . +302109515295
F . +302109515294
info@smallplanet.gr
www.smallplanet.gr

Zeru Zeru, th e  Ghosts

To νέο ντοκιμαντέρ από την ομάδα του «Εξάντα». Ενα ξέφ ρ ενο ανθρωποκυνηγητό έχει ξεσπάσει στην ει­
ρηνική Τανζανία. Κυνηγοί κεφαλώ ν δολοφονούν και ακρω τηριάζουν Αλμπίνο για να πάρουν τα μέλη το υ ς  
Σύμφω να με την παρανοϊκή δεισιδαιμονία που καλλιεργήθηκε από τους 16 7 .0 0 0  μάγους της Τανζανίας, 
τα μέλη του σώματος όοων γεννήθηκαν χωρίς μελανίνη στο δέρμα φέρνουν καλοτυχία και πλούτο. Ένα εμ ­
πόριο φ ρίκης ανθρώπινω ν μελώ ν έχει στηθεί και εξαπλώ νεται σαν φωτιά και στις γειτονικές χώ ρες. Οι 
Αλμπίνο σφαγιάζονται οα ζώ α. Είναι οι Zeru Zeru, ο Κανένας, τα Φαντάσματα.

The n e w  d o eum entary  of the  "Exan das" series. A crazy  m an h u n t h as broken out in p eaceful Tanzania. 
Bounty hunters m u rder and  m u tila te  A lb in o s so that they  can take the ir  lim bs. A ccording  to the  p aranoid  
superstit ion that has been initiated by 1 6 7 ,000  Tanzanian w itch  doctors, the lim b s o f the  b odies o f th o se  
w h o  w ere  born w ith o u t m e lan in  in th e ir  sk in bring good fo rtune and  w ea lth . A horror trade o f hu m an  
lim bs has been set up and is spread ing  like w ild fire into ne ighboring  countries. A lb in o s are being  s lau g h ­
tered like an im a ls. They are the  Zeru Zeru; the  Nobodies; the G hosts.

Σκηνοθεσία-Σενάριο/Direction-Screenplay: Γιώργος Αυγερόπουλος/Υο- 
rgos Avgeropoulos <DuToypa(pia/Cinematography: Γιάννης Αυγερό- 
πουλος/Yannis Avgeropoulos Μοντάζ/Editing: Γιάννης Μπιλίρης/Yannis Bilins, 
Άννα Πρόκου/Anna Prokou Ήχος/Sound: Κώστας Καταλυματίας/Kostas Kataly- 
matias Μουσική/Music: Γιάννης Παξεβάνης/Yannis Paxevanis Διεύθυνση 
Παραγωγής/Production Management: Αναστασία Σκουμπρή/Anastasia 
Skoumbri Εκτέλεση τταραγωγής/Executive Producer Small Planet Greece 
Παραγωγή/Production: EPT AE/ERT SA Hellenic Broadcasting Corp„ Greece 
T. +30 210 7761192 F. +30 210 7761060 kzogopoulos@ert.gr 
Betacam SP Έγχρωμο/Color 60'

Φιλμογραφία/Filmography
2000-2009 Εξάντας (σειρά τηλεοπτ. vroK.J/Exandas (TV doc. series)

Π α γ κ ό σ μ ια  π ρ ε μ ιέ ρ α /W o rld  P re m ie re

http://www.ert.qr
mailto:info@smallplanet.gr
http://www.smallplanet.gr
mailto:kzogopoulos@ert.gr


Μικρέε Αφηγήσειε 
STORIES TO TELL

Μικρές προσωπικές ιστορίες που ξεχωρίζουν για την ιδιαι­
τερότητα των θεμάτων και τους τρόπους καταγραφής τους. Η 
ανθρωπιά που ξεπροβάλλει μέσα από αντίξοες ή ασυνήθιστες 
ουνθήκες διαποτίζει τις ταινίες του τμήματος Μικρές Αφηγήσεις.

Short, personal stories that stand out for their unique subject 
matter and the way in which they have been filmed. The hu­
manity that springs from difficult or unusual circumstances 
permeates the films of the Stories to Tell segment.
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Παγκόσμια r κμε τάλλε υση/World S a l«
Graal, Greece
Νίκης MouoT<iKac/Nikos M oir,takas 
T . + 3 0 2 1 0  ΐ3904β1-4  
F .+ 3 0  210 3636216 
lamoustakas@graal gr 
www.graal.gr

EPT AE/ERT SA Hellenic Broadcasting Corp., 
Greece
Γιάννης Κάλλιας/Yannis Kollias 
T .+ 3 0 2 1 0 7 7 6 1 1 9 2  
F .+ 3 0  210 7761060  
ykollias@ert.gr 
w w w.ert.gr

Λουόμενοι
Bathers

Το καλοκαίρι, η ζωή στις Ελληνικές λουτροπόλεις κυλά αργά, με ρυθμούς που θυμίζουν παλιότερες Επο­
χές. Οι ηλικιωμένοι επισκέπτες είναι οι πρωταγωνιστές αυτών των τόπων. Επ ηρεασμένοι από τη ράθυμη  
καλοκαιρινή ατμόσφαιρα, συμπεριφέρονται πολύ πιο ελεύ θερα  απ'ό,τι στον συνηθισμένο κοινωνικό τους 
περίγυρο. Συχνά, αντί για ανθρώ πους τρίτης ηλικίας κανείς νομίζει ότι βρίσκεται ανάμεσα ο ε νέους σε 
εφ ηβική κατασκήνω ση. Η ταινία παρακολουθεί την ζω ή μιας ομάδας λουόμενω ν σε δ ιαφορετικές λο υ-  
τροπόλεις της Ελλάδας στη διάρκεια ενός καλοκαιριού.

Σκηνοθεσία-Σενάριο-Φωτογραφία/D irection-Screenplay-Cine- 
matography: Εύα Στεφανή/Eva Stéfani Μοντάζ/Editing: Αλέκος Σαμψωνί- 
δης/Alekos Sampsonldls Ήχος/Sound: Νίκος Ζωιόπουλος/Nikos Zoiopoulos 
Παραγωγός/Producer: Νίκος Μουστάκας/Nlkos M oustakas Παραγωγή/ 
Production: Graal, ΕΡΤ AE/ERT SA Hellenic Broadcasting Corp., Greece Digi- 
beta Έγχρωμο/Color 46'

The film  fo llo w s a su m m er seaso n  in the  lives of a group o f retired Greek m en and  w o m e n  w h o  are reg­
ular visitors to various G reek spa to w ns. Life around sp a to w n s m o ves slo w ly , at a pace that is rem in is­
cent of past tim es. W ithin th is listless atm o sphere , p eo ple feel free to do and  say  th ing s they  w o u ld  never 
be a llow ed  to in the ir regular social circles. A sen se  o f freedom  and  lig htn ess is in the  air. Instead  o f being  
am o n g  eld erly  people, o ne often feels as if one w ere  around a group of teenag ers at a su m m e r cam p. This 
joyful a tm o sphere  often a lternates w ith  reflections on the p ast or on death .

Ελληνική πρεμιέρα/Greek Premiere

Επιλεκτική Φιλμογραφία/Selected Filmography
1991 Μοιρολόι/Dirge (μμ/short)
1993 Παοχάλης/Paschalis (μμ/short)
1995 Αθηναι/Athens (μμ/short)
1995 Γράμματα από το Αλμπατρος/Letters from Albatross (μμ/short) 
2001 H άδεια/Pnson Leave (μμ/short)
2001 Ακρόπολις/ Acropol is
2002 Αβραομ και Ιακωβος/Abraham and Jacob (μμ/short)
2004 To κουτί/The Box (μμ/short)
2007 Τι ωρα είναι,/What Time Is It? (μμ/short)
2009 Λουομενοι/Bathers

Εύα Στεφάνή 
Eva Stéfani

Ελλάδα/Greece 2009

http://www.graal.gr
mailto:ykollias@ert.gr
http://www.ert.gr


Παγκόσμια εκμΕτάλλΕυση/World Sales
Progressive Productions, USA 

Robyn Bliley 
T. + 1 323 212 3007 
F . + 1 3 2 3 9 3 8 6 1 6 6  

robyn@progressiveproductions.com  
www.progressiveproductions.com

To τσίρκο Ροζέρ
Circus Rosaire

ΣκηνοθΕθία/Direction: Robyn Bliley Φωτογραφία/Cinematography:
Chad Wilson Μοντάζ/Editing: Monique Zavistovski Ήχος/Sound: Adam 
Parish Kina Μουσική/Music: Jimmy Segerson Παραγωγοί/Producers: 
Chad Wilson, Robyn Bliley Παραγωγή/Production: Progressive Produc­
tions, USA www.circusrosairemovie.com  
Digibeta Εγχρωμο/Color 90'

Me τοος/With: Derrick Rosaire Sr„ Pamela Rosaire Zoppe, Kay Rosaire, Der­
rick Rosaire Jr., Linda Rosaire, Ellian Rosaire, Dallas Zoppe, Clayton Rosaire, 
Demck Rosaire III, Frederick Rosaire

Βραβεία/Awards
Βραβείο Koivou / Audience Award - Sarasota FF 2008  
Βραβίΐο Κοινού / Audience Award - M emphis IFF 2008 
Βραβείο tgc Επιιροπής / Jury Prize - Arizona IFF 2008 
Βραβείο tgc Επιτροπής / Jury Prize - Swansea Life FF 2008

Για εννέα γενιές, η οικογένεια Ρο ζέρ  ψυχαγωγεί με τις θρυλικές παραστάσεις της το κοινό παγκοομίως. 
Χρησιμοποιώντας από λιοντάρια και τίγρεις μέχρι αρκούδες, άλογα και χιμπατζήδες, οι Ρο ζέρ  έγιναν γνω ­
στοί για τον μοναδικό, γεμάτο σ εβ α σμό  τρόπο που εκπαίδευαν τα ζώ α και τα παρουσίαζαν στα νούμερό  
τους. Στο ζενίθ της φ ή μη ς τους έδω σαν παραστάσεις μπροστά σε βασιλείς, προέδρους και χιλιάδες φ α ­
νατικούς οπαδούς. Στη σημερινή  εποχή, όμω ς, παλεύουν να επιβιώσουν. Η σημαντική πτώση του αριθμού  
των θεατώ ν και το αυξανόμενο ενδιαφ έρον για την προστασία των ζώ ω ν είχαν καταλυτική επίδραση στον 
τρόπο ζω ή ς των Ρ ο ζέρ . Οι δο υ λειές  στο τσίρκο σπανίζουν πλέον και είναι βαρύ το αντίτιμο του τσιγγόνι- 
κου τρόπου ζω ής. Οι Ρο ζέρ  έχουν πλήρη και οδυνηρή επίγνω ση του γεγονότος ότι ο  παραδοσιακός τρό­
πος με τον οποίο ώ ς τώ ρα εξα σ φ ά λιζα ν τα προς το ζη ν  αργοπεθαίνει. Παρ' όλα αυτό, δ εν  παύουν να 
προσπαθούν να διατηρήσουν αυτόν τον τρόπο ζω ντανό αφού κυλάει στο αίμα τους και είναι η μόνη τέχνη  
που γνωρίζουν.

For n in e  g en era t io n s, th e  Rosaire fam ily  h as en terta in e d  a u d ie n ce s a ll over the  w o rld  w ith  th e ir  leg ­
e n d ary  a n im a l acts. From  lions and  tigers, to bears, ho rses and  th im p a n z e e s , th e  R osaires are ren ow n ed  
for the ir un iq u e  an d  respeetfu l w a y  o f tra in ing  and  perfo rm in g  w ith  an im a ls . At the  heig ht of the ir fam e, 
they h ead lin ed  sh o w s for royalty, presiden ts an d  leg io n s of fan s w ith  the ir sp ectacu la r feats. Today, they  
are stru g g lin g  to su rv ive  in the  m o d ern  ag e  of en terta inm ent. M ajor d ec lin es in au d ien ce  atte n d an ce  
and  increasing  co n cern  for an im a l w elfa re  have sign ifican tly  im p acted  th e  R o sa ires'w ay  of life. Jobs are  
scarce in the  circus, an d  liv ing th e  life of g ypsy  p erfo rm ers is taking  its toll on the fam ily . The Rosaires are  
acu te ly  aw are  that the ir trad itiona l w a y  of m ak ing  a liv ing is s lo w ly  dying. How ever, they  co n tinue stru g ­
g ling  to keep  it a live  b ecau se  it's in the ir b lood  an d  it's all they know .

Φιλμογραφία/Filmography
2008 Circus Rosaire

69 STORIES TO TELL 
11th Thessaloniki Documentary Festival 2009

mailto:robyn@progressiveproductions.com
http://www.progressiveproductions.com
http://www.circusrosairemovie.com


70 ΜΙΚΡΕΣ ΑΦΗΓΗΣΕΙΣ 
11ο Φεστιβάλ Ντοκιμαντέρ Θεσσαλονίκης 2009

Παγκόσμια εκμιτάλλευοη/World Sal«
Submarine Entertainment, USA 
Josh Braun 
T .+1 212625 1410 
josh#submarineiom

Αγαπητέ Ζάκαρι: Γράμμα σ' ένα γιο για τον πατέρα του
Dear Zachary: A Letter to a Son about His Father

To βράδυ της 5ης Νοεμβρίου 20 0 1 , ο 28χρονος γιατρός Αντρου Μπάγκμπι δολοφ ονήθηκε ο 'έν α  πάρ- 
κινγκ στη δυτική Πενσιλβάνια. Η βααική ύποπτη, πρώ ην φίλη του και γ ια τρ ό ς Σ έρλι Τέρνερ, κατέφυγε 
αμέσω ς στο Σεντ  Τζον της Επαρχίας Νιούφαουντλαντ του Καναδά, όπου και ανακοίνω σε ότι είναι έγκυος  
στο παιδί του Αντρου. Η Σ έρλι ονόμασε το αγοράκι Ζόκαρι. 0  σκηνοθέτης Κερτ Κένι, παιδικός φίλος του 
Άντρου, ξεκίνησε αρχικά να κάνει αυτή την ταινία προκειμένου ο μικρός Ζάκαρι να μάθει ποιος ήταν ο πα­
τέρας του. Όταν όμω ς η Σ έρλι Τέρνερ αποφυλακίστηκε με εγγύηση στον Καναδά και, ενόσω  ανέμενε την 
έκδοσή της στις ΗΠΑ, ανέκτησε την κηδεμονία του Ζάκαρι, ο άξονας της ταινίας μετατοπίστηκε στον παπ­
πού και τη γιαγιά του Ζάκαρι, τον Ντέιβιντ και την Καθλίν Μ πάγκμπι, και στην απεγνω σμένη προοπάθειά  
τους να κερδίσουν η ν  κηδεμονία του αγοριού.

On the evening  of N ovem ber 5 ,2 0 0 1 ,  Dr. A n d rew  Bagby, 28, w a s  m urdered  in a parking lot in w este rn  
Pen nsylvania. The p rim e suspeet, his ex-girlfriend  Dr. Sh irley Turner, pro m ptly fled the  United States for 
St. John's, N ew foundland  -  w h ere  she announeed  that she  w a s pregnant w ith  Andrew 's rh ild . She nam ed  
the  little boy Zaehary. F ilm m aker Kurt Kuenne, A n drew 's eh ildhood friend, orig inally  began  th is film  as  
a w ay  for little Zachary  to learn about his father. But w h e n  Shirley Turner w a s  a llo w ed  to w a lk  free on bail 
in C anada and  given custody of Zachary  w h ile  aw aitin g  extrad ition to the United States, the  film's focus 
shifted to Zachary's grandp arents, David and  K ath leen Bagby, and  the ir d esp erate efforts to w in  custody  
of the boy.

Σκηνοθεαία-Σενάριο-Αφήγηση-Φωτογραφία-Μοντάζ-ΉχοςΜου- 
σική-Παραγωγός/Direction-Screenplay-Narration-Cinemato- 
graphy-Editing-Sound-Music-Producer: Kurt Kuenne Παραγωγή/ 
Production: A to Z Memorial, Inc. 
dearzachary@earthlink.netwww.dearzachary.com 
Digibeta Εγχρωμο/Color 93'

Βραβεία/Awards
Ένα από τα Πέντε Καλύτερα Ντοκιμαντέρ του 2008 /
One of the Top Five Documentaries of 2008 - National Board of Review 
Ειδικό Βραβείο της Επιτροπής, Βραβείο Κοινού /
Special Jury Award, Audience Award - Cinequest FF 2008 
Βραβείο Κοινού Top Ten (#3)/
Top Ten Audience Favorite (#3) - Hot Docs Int. Documentary FF 2008 
Βραβείο Κοινού / Audience Award - Sidewalk Moving Picture Festival 2008 
Βραβείο Καλύτερου Ντοκιμαντέρ /
Best Documentary Award - Orlando FF 2008 
Βραβείο Κοινού / Audience Award - St. Louis IFF 2008

OiApoypaipia/Filmography
1995 Remembrances (pp/short)
1999 Scrapbook
2001 Drive-In Movie Memories
2004 Rent-A-Person (pp/short)
2006 Validation (pp/short)
2007 Slow (pp/short)
2008 The Phone Book (pp/short)
2008 Dear Zachary: A Letter to a Son about His Father

^  Κερτ Κένι
Kurt Kuenne

mailto:dearzachary@earthlink.netwww.dearzachary.com


Οδύνη: Μικρές ιστορίες ανεργίας
G rief: L ittle  Tales o f U nem ploym ent

Σκηνοθεσία/Direction: Γιώργος Xp. Ζέρβας/Yorgos Ch. Zervas Σενάριο/ 
Screenplay: fιώργος Xp. Ζέρβας/Yorgos Ch. Zervas, Βαγγέλης Παπαδά- 
κης/Vangelis Papadakis Φωτογραφία/Cinematography: Γιάννης Πανα- 
γιωτάκης/Yannis Panayotakis Μοντάζ/Editing: Ελένη Τόγια/Eleni Togia 
Ήχος/Sound: Κλεάνθης Μανωλάρας/Kleanthis Manolaras, Φάνης Καρα- 
γιώργος/Fanis Karayorgos, Βαγγέλης Παπαδόπουλος/Vangelis Papadopoulos 
Παραγωγός/Producer: Γιώργος Xp. Ζέρβας/Yorgos Ch. Zervas Παρα­
γωγή/Production: EKK/Greek Film Centre, EP Î AE/ERT SA Hellenic Broad­
casting Corp., Γιώργος Ζέρβας/Yorgos Zervas Film Productions, Vox 
Documentaries, Greece T. +30 210 2113698 yoze@in.gr 
Digibeta Έγχρωμο/Color S3'

Ένα στοχαστικό «πορτρέτο» της οδύνης των ανέργω ν στην Ελλάδα σ ή μερ α . Πώς νιώθουν τώρα; Τι σ κ έ ­
φτονται για το μέλλον; Για το παρελθόν; Για τους άλλους που εργάζονται; Ποια είναι η οχέση τους με την 
οικογένεια τους; Μ ε τους φ ίλους τους; Μ ε τον κόομο γύρω  τους; Υπάρχει κάτι που τους παρηγορεί και 
τους κάνει να ελπίζουν; Εργοστάσια κλωστοϋφαντουργίας, ιματισμού, καπνοβιομηχανίες και καπνομά­
γαζο, ναυπηγοεπιοτατική ζώ νη ... χώ ροι άδειοι, ρημαγμένοι, κουφάρια χω ρίς ζω ή πια. Και άνεργοι, εσω - 
τερικά  αποδιοργανω μένοι, που εξομολογούνται, θυμώνουν, θυμούνται, ουγκινούνται, αγω νίζονται, 
απελπίζονται αλλά και κάποιοι που ελπίζουν, μα πάνω απ'όλα  υπερασπίζονται τη δική τους αξιοπρέπεια. 
Μ ια περιπλάνηση ο 'έν α  οδυνηρό τοπίο της σημερ ινή ς πραγματικότητας.

A co n tem p lative  “portrait" of the g rief felt by the  u n em p lo yed  in G reece  today. H o w  do they  feel n o w ?  
W h at do  th e y  th ink  ab o ut the  future? About the  p ast? About o thers w h o  have jo b s?  W h at is the ir re la­
tio nsh ip  to the ir  fam ily ?  fo  the ir friends? To p eo ple  around th e m ? Does th e  cloud  have a silver lin ing  that 
g ives th e m  h o p e? Textile m ills  and  g arm en t factories, tobacco  factories an d  tobacco  w areh o u ses, sh ip ­
yards... D eso late  sp aces, fa lling  to ruin, e m p ty  h u sks that n o w  stan d  lifeless. A nd  th e  jo b less : at a loss, 
co n fe ssin g , sh o w in g  anger, rem in isc in g , b eco m in g  e m o tio n a l, stru gg ling , desp airing . A nd  th e n  there  
are tho se  w h o  hop e and  w ho , ab o ve all, defend their right to hu m an  dignity. A journey into a painful lan d ­
scap e  of today's reality.

Παγκόσμια πρεμιέρα/World Premiere

Φιλμογραφία/Filmography
19% Οταν ο Σαγκόλ κόστιζε λιγότερο από ένα κιλό πατάτες/When Chagall was Worth Less than a Pound of Potatoes 

(ουν-οκηνοθεοία: Γιώργος Παπακωνσταντίνου/co-direction: Yorgos Papaconstantmou)
2000 Μ αρέσουν οι καρδιές σαν τη δική μου - Μάρκος Βαμβακαρης/Ι Like Hearts Like Mine - Markos Vamvakam 
2003 Μου λένε να μη ο αγαπώ - Το Σμυρναίικο πολιτικό τραγούδι/

They fell Me Not to Love You - The Songs of Smyrna and Constantinople 
2005 Τώρα κάνω ονειρα/Now I Can Dream 
06-07 Τραγούδια που έγραφαν Ιστορία -  Παι&α, της Ελλάδος παιδιά/

Songs that Made History -  Young Greek Patriots1
2008 Σαντοναέραπουαναπνέω/LiketheAirlBieathe
2009 Οδύνη: Μικρές ιστορίες awpyioc/Grief: Little Tales of Unemployment
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Παγκόσμια {κμζτάλλιυση/ΙΑίοτΜ S a l«
Lomotion AG, Sw it/rrljnd 
louis Mataré 
T. +41 31 3880089 
info@lomotion.ch 
www.lomotion.ch

H κυρία Μερσεντές
Lady Mercedes “  Getting Old as a Car Prostitute [Frau Mercedes-alt werden auf dem Autostrich]

Στην πρωτεύουσα της Ελβετίας, τη Βέρνη, η Σίλβια Λάιζερ δουλεύει, εδώ  και 35 χρόνια, ω ς ιερόδουλη χρη­
σιμοποιώντας ως χώ ρο εργασίας το αυτοκίνητό της. Είναι γνωστή ω ς «κυρία Μ ερσεντές» , λόγω της μά ρ­
κας του αυτοκίνητου της. Η Σίλβια βίωσε έντονα τις αλλαγές που συντελέστηκαν στο επάγγελμά της: οι οίκοι 
ανοχής νομιμοποιήθηκαν, το παράδοξο της υπόθεσης, όμω ς, Είναι ότι ταυτόχρονα δ ε θεσπίστηκαν νέοι 
νόμοι σχετικά με τη λειτουργία τους. Η πορνεία είναι πλέον κοινωνικά αναγνω ρισμένη αλλά ταυτόχρονα  
έχει χάσει την αίγλη της κι έχει πάψει να είναι όσο επικερδής ήταν στο παρελθόν. Ο αριθμός των πελατών  
παραμένει σταθερός, όμω ς στη Βέρνη οι γυναίκες που δουλεύουν στο δρόμο έχουν δεκαπλασιαστεί. Σ ή ­
μερα, η κυρία Μ ερσεντές κερδίζει το μήνα όσα κάποτε κέρδιζε την ημέρ α. Η ταινία σκιαγραφεί με ζ ε ­
στασιά και διακριτικότητα το θέμα της ιερόδουλης που γερνά, ενώ  ταυτόχρονα καταγράφει ένα κεφάλαιο  
της κοινωνικής ιστορίας της Ελβετίας που πάει να κλείσει.

iKtivoGioia/D irection: David Fonjallaz, Simon Jaggi, Louis Mataré Í í v á -  
pio/Screenplay: Simon Jaggi, David Fonjallaz OuxoYpacpia/Cinemato- 
graphy: Louis Mataré, David Fonjallaz M ovrá(/Editing : David Fonjallaz 
Hyoc/Sound: Balthasar Jucker MouoiKr|/Music: Mario Batkovic, Andi Hug 
napayuYÓc/Producer: Louis Mataré napaYuyó/Production: Lomotion 
AG, Switzerland
Digibeta EYXpupo/Color 52'

In Bern, th e  eapital of Sw itzerland , Sylvia Leiser has been w o rking  for 35  years in her ear a s  a prostitute. 
She is k no w n as "Lad y M ereedes", her ta r  and  w o rking  p lace being  a M ercedes. S h e  has d irectly exp eri­
enced  the  ch an g es that have taken p lace in her profession: b rothels have b een leg alized  w ith  the  p ara­
doxical co n seq uen ce  that no n e w  leg islature has been en acted  concern ing  the ir operation . Prostitution  
is n o w  so c ially  ack n o w led g e d  but at th e  sa m e  tim e  has lost its g lam our, and  the  profits are no  longer  
w h a t they used  to be. The n u m b er of cu sto m ers is a lw a y s  the  sam e , yet in Bern th e  n u m b er of w o m en  
w orking  in prostitution has increased  tenfold . Today, Lady M erced es earn s in o ne m o n th  w h a t sh e  used  
to earn in o ne day. An in tim ate  and  su b tle  portrait ab o ut ag eing  as a prostitute, a d o cu m en tary  ab o ut a 
van ish ing  chapter of S w iss  social history.

(DiApoypaipia NxaßivT (DovCaÂàC 
Filmography David Fonjallaz
2004 Secours aux enfants? (pp/short)

(DiApoypacpia Aouic M aiapt  
Filmography Louis Mataré
2003 Die Lorraine -  Ein Quartier im Wandel der Zeit (pp/short)

Φιλμογραφία Νταβίντ Φονζαλάζ, Σίμον Γιέγκι & Λουίς Ματαρέ 
Filmography David Fonjallaz, Simon Jäggi & Louis Mataré
2007 Frau Mercedes -  alt werden auf dem Autostrich/

Lady Mercedes -  Getting Old as a Car Prostitute

Νταβίντ Φονζαλάζ 
David Fonjallaz

Σίμον Γιέγκι 
Simon Jäggi

Λουίς Ματαρέ 
Louis Mataré

Ελβετία/Switzerland 2007

mailto:info@lomotion.ch
http://www.lomotion.ch


Έρωτας εξ αποστάσεως
Long D istance Love

iKnvoScoia-lEvapio/Direction-Screenplay: Magnus Gertten, Elin Jons- 
son OuioYpaqiia/Cinematography: Jon Rudberq MovrdC/Editing: Jes-
per Osmund Hyoc/Sound: Alexander Thornqvist MouoiKq/Music: Magnus 
Jarlbu napayuiYoi/Producers: Magnus Gertten, Lennart Ström flapaYU)- 
Yij/Production: Auto Images AB, Sweden IupnapaYW Yn/Co-produ- 
ction: SVI & Film i SkSne 
Digibeta EYXpupo/Color 77'

Μ ια ιστορία αγάπης αλλά και μια ταινία με θέμα  το μεγάλο κύμα μετανάστευσης προς τη Ρω οια. 0  Αλιοερ, 
από την πόλη Ο ς του Κιργιστάν, Είναι ένας νέο ς που αναζητά τον έρω τα και προσπαθεί να επιβιώσει ο ε  μια 
χώ ρα όπου οι άνθρωποι, μετά τη διάλυση της Σοβ ιετ ική ς Ένω σης, (ο υ ν  υπό μεγάλη πίεση. 0  Αλιοερ , μια 
ζεστή καλοκαιρινή μέρ α , παντρεύεται την Ντιλντόρα, όμω ς, σύντομα αναγκάζεται -ό π ω ς  όλοι σχεδόν οι 
νέοι άνδρες της περιοχής τ ο υ -  να μεταναστεύσει στη Ρωσία για να βρει δουλειά. Η απόσταση ανάμεσα στο 
Ος και τη Μ όσχα είναι 3 .5 0 0  χιλιόμετρα. Μ ια ταινία για την αγάπη, την ελπίδα, τη μετανάστευση και την 
παγκόσμια αδικία.

A love story, but a lso  a film  ab o ut the  g ig antic m ig ratio n  w a v e  into Russia . A lisher, from  the  city  of O sh  
in K yrgyzstan, is a young m an  looking  for love in his life, but w h o  a lso  longs to su rv ive in a country w h ere  
peo ple  are living un der severe pressure ever since  the  breakdo w n of the  Soviet U nion. A lisher m arries Dil- 
dora on a sw e lte rin g  su m m e r day, but soon -  a s  a lm o st every  o ther young m an  in th is region -  he has  
to go  to Russia  and  try to find a job. The d istance  b etw een  O sh and  M o sco w  is 3 ,5 0 0  k ilom eters. A film  
ab o ut love, hope, m ig ration and  g lo b al in justice.

OiXpoYpaipia MdyKvouc iM p u v  
Filmography Magnus Gertten
1995 BISdirar/True Blue (ouv-OKqvo0{Oia/co-direction: Fredrik Gertten)
2001 Far till staden/Father of the city
2002 Vagen tillbaka - Blàdârat 21The Way Back - True Blue 2 

(ouv-OKgvo&oia/co-direction: Fredrik Gemen, Stefan Berg)
2002 En dohavchoklad/A Scent of Chocolate
2003 Sol«en/The Soloist (ouv-oxnvoötoio/co-direction Stefan Berg)
2004 Gi loss/Get Busy (ouv-oxnvo&oia/co-direclion: Enk Bafving)
2005 Rolling like a Stone (ouv-OKrjvoÖEOio/co-direaion: Stefan Berg) 
2008 Long Distance Love (ouv-OKnvoBtoto/co-direction)

OiApoypaipia FAiv Fiovoov Filmography Elin Jönsson
2008 Long Distance Love (ouv-OM|w6toia/co-direction)

Μαγκνους Γκερτεν 
Magnus Gertten

H t v  Γιόνσον 
Elin Jönsson

Σουηόια/Sweden 2008
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Έρωτας κατά παραγγελία
Love on D elivery [Fra Thailand til Thy]

Παγκόσμιο t  κμε τάλλκ υση/World S a lis
DR Danish Broadcasting Corporation 
DR International Sales, Denmark 
T. +453520 1040 
F. +45 3570 3969 
drsales@drdk 
www.drsales.dk

Σ ε  μια απομακρυσμένη κοινότητα ψαράδων στη βόρεια Δανία ζουν 57 5  Ταϊλανδές παντρεμένες με Δ ανο ύ ς  
Πριν από 15 χρόνια δεν υπήρχε εκεί σχεδόν καμία Ταϊλανδή, εκτός απ'τη Σομάι, μια πρώ ην ιερόδουλη απ' 
την Πατάγια. Σ ήμ ερ α  η Σομάι, μαζί με μια ομάδα δραστήριων, δυναμικών Ταϊλανδών γυναικών, προσπα­
θούν να βρουν σύζυγο στη νεαρή ανιψιό τ η ς  Κάε, η οποία βρίσκεται στη Δανία με τουριστική βίζα τριών 
μηνών. Αυτή η ταινία - μ ια  αλλιώτικη ιστορία αγάπης— μας εξασφ αλίζει μια εκ  των έσω  ματιά στις πολύ 
ιδιαίτερες σχέσεις που αναπτύσσονται ανάμεσα στους Δανούς και τις Ταϊλανδές συζύγους τους, οι οποίες 
προσπαθούν να κατακτήσουν μια ευτυχία δυτικού τύπου και να κερδίσουν έτσι το σεβασμό και την κοι­
νωνική αναγνώριση στην Ταϊλάνδη. Μ ια ιστορία για την παγκοσμιοποίηση, τη φτώχια, την πορνεία και 
την κοινή σε όλους μας ανάγκη για ασφάλεια , αγάπη και «κάποιον να νοιαζόμαστε».

Σκηνοθεσία/Direction: Janus Metz Σενάριο/Screenplay: Janus Metz, Sine 
Plambech Φωτογραφία/Cinematography: Lars Skree, Henrik Bohn Ipsen 
Μοντάζ/Editing: Marion Tuor Ήχος/Sound: Thomas Jaeger Μουσική/ 
Music: Uno Helmersson Παραγωγοί/Producers: Jesper Jack, Henrik Veile- 
borg Παραγωγή/Production: Cosmo Film Doc ApS, Denmark 
T. +45 3538 7200 F. +45 3538 7299 cosmo@cosmo.dk www.cosmo.dk 
Digibeta Έγχρωμο/Color 59'

Με τους/W ith: Sommai & Niels, Mong & John, Kaeh & Kjeld, Basit & Frank

In a rem ote fishing co m m u n ity  in the north of D en m ark  live 57 5  Thai w o m e n  m arried  to D anish m en . Fif­
teen years ago, there w ere  alm o st none. But S o m m ai -  a fo rm er sex w o rker from  Pattaya -  w a s  there. 
Now, sh e  and  a group of other industrious and  strong Thai w o m e n  are trying  to find a m an  for S o m m ai's  
young n iece Kae, w h o  is In D en m ark  on a th ree -m o n th  tourist visa. A d ifferent kind o f love story, the  film  
provides an In tim ate look into the  sp ecial relationship s b etw een  D anish m en  and  the ir Thai w ives w h o  
all try to live out the  idea o fW estern  h ap p in ess and  thereby ach ieve  respect and  social status back ho m e  
in Thailand . A story of g lo b alization , poverty, prostitution and  our co m m o n need  for security , love and  
"som eb ody to care about".

Βραβεία/Awards
Βραβείο Καλύτερου Μικρού Μήκους Ντοκιμαντέρ,
Βραβείο Καλύτερης Φωτογραφίας /
GuldDok Best Short Documentary,
GuldDok Best Documentary Cinematography - CPH:DOX 2008

(DtApoypaipia/Filmography
2006 Township Boys/Township Boys (pp/short) 
2008 Fra Thy til Thailand/Ticket to Paradise 
2008 Fra Thailand til Thy/Love on Delivery a

 Πόνους Μεις 
Janus Metz

Δανιο/Denmark 2008

http://www.drsales.dk
mailto:cosmo@cosmo.dk
http://www.cosmo.dk


Παγκόσμια εκμετάλλευση/World Sales
Am b iances... asbl, B elgium  

T.-F.+ 3 2  8 1 7 3  9 72 0  

info.a m biances@ skynet.be

Οιάνδρεςτης
Men [Des hommes]

ZKnvo0£oia-Itv0pio-Mosn0(/Direction-Screenplay-Editing:Khris-
tine Gillaro Φωτογραφία/Cinematography: Sébastien Koeppel Ήχος/ 
Sound: M an u  d e Boissieu Μουσική/Music: Prairie Παραγωγός/Produ­
cer: Thierry Zam p a ru tti Παραγωγή/Production: A m b iance s ...asb l, Bel­

gium  Συμπαραγωγή/Co-production: Tabula Rasa &  A léa Jacta &  PBC 

pictures, Belgium  Digibeta Έγχρωμο/Color 70'

Μ ια  γ υ ν α ίκ α  μ ιλ ά ει γ ια  έ ν α ν  ά ν δ ρ α . Μ ετ ά  γ ια  έ ν α ν  ά λ λ ο . Κι ύ σ τ ερ α  γ ια  έ ν α ν  ά λ λ ο . Α υ τ ή  η  γ υ ν α ίκ α  είν α ι ι ε ­
ρ ό δ ο υ λ η . 0  ά ν δ ρ α ς  κ ά π ο ιε ς  φ ο ρ έ ς  ε ίν α ι π ε λ ά τ η ς , ά λ λ ε ς  φ ο ρ έ ς  α δ ε λ φ ό ς ,  γ ε ίτ ο ν α ς , α φ ε ν τ ικ ό , π α ιδ ικ ό ς  
φ ίλ ο ς , σ ύ ζ υ γ ο ς  ιδ ιο κ τ ή τ η ς  τ ο υ  π α ν τ ο π ω λ είο υ  τ η ς  γ ε ιτ ο ν ιά ς , ε ρ α σ τ ή ς , γ ι ο ς  ή  κ ά π ο ιο ς  π ερ α σ τ ικ ό ς . Μ ια  
επ ιθ υ μ ία  να  α γ γ ίζο υ μ ε  - α π α λ ά -  τη ν  κ α θ η μ ε ρ ιν ή  ζω ή  π ίσω  α π 'τ ις  λ ά μ π ες  φ θ ο ρ ίο υ . Ρ ο υ τίν α , τ ρ υ φ ερ ό τ η τα , 
επ ιθ υ μ ία , α ν α μ ο ν ή , κ α θ η μ ε ρ ιν ή  ζ ω ή , ο ικ ειό τ η τ α .

A  w o m a n  ta lk s  a b o u t  a  m a n . T h e n  a n o th e r . A n d  a n o th e r . T h is  w o m a n  is  a ls o  a  p ro st itu te . T h a t  m a n  is  
s o m e t im e s  a  c l ie n t  o r a  b ro th e r , a  n e ig h b o r , a  b o ss , a  c h i ld h o o d  fr ie n d , a  h u s b a n d , a  s h o p k e e p e r  ro u n d  
t h e  co rn e r , a  lo ver, a  s o n , a  p a s s e r - b y . A  w is h  to  d e l ic a t e ly  to u c h  t h is  d a ily  life  b e h in d  t h e  n e o n  lig h ts . R o u ­
t in e , t e n d e r n e s s ,  d e s ire , w a it in g ,  e v e r y d a y  life , in t im a c y .

Κριστίν Ζιγιαρ 
Khristine Gillard

B tAyw /B elg iu m  2008

Φιλμογραφία/Filmography
20 0 7 Destra o  sinistra l&ll (μμ/short) (συν-οκηνοθεοία/co-direction Prarne)

2008 Des hom m es
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Παγκόσμια f κμ^τάΑΑ  ̂υοη/World Sales
Les films Hors-Champ, Switzerland 
Elena Hill
T .+4124 4410880
films<a>hors-champ.ch

Η μητέρα
The M other [La Mère]

0  κεντρικός χαρακτήρας της ταινίας Είναι η Λιούμπα, που φεύγει με τα Εννιά της παιδιά στην Επαρχία για 
να γλιτώσει από τον βίαιο άνδρα της. Προσπαθεί να βγάλει το ψωμί της σ' ένα αγρόκτημα που παράγει γα­
λακτοκομικά προϊόντα και, παρά τις δύσκολες συνθήκες, Είναι αποφασισμένη να υιοθετήσει τον τρίχρονο 
Σάοα τον οποίο παραμελεί εντελώς η μητέρα του και συνάδελφος της Λιούμπα, Στα τρία χρόνια που οι σκη­
νοθέτες καταγράφουν τη ζωή της Λιούμπα και των παιδιών της, γινόμαστε μάρτυρες της φυλάκισης του 
πρωτότοκου γιου της, του γάμου της κόρης της Αλέσια μς τον Ζένια, οδηγό τρακτέρ, και της σύντομης 
σχέσης μεταξύ της Λιούμπα και του Σεργκέι. Πρόκειται για ένα ασυνήθιστα αδρό, σκληρό αλλά και ποι­
ητικό πορτρέτο μιας γυναίκας που, παρά τις αντιξοότητες, κατορθώνει να εκφ ράσει την αγάπη της για τα 
παιδιά της και να ζήσει μια αξιοπρεπή ζω ή.

lKnvo0Eoia-lEvàpio-(D<i)TOYpa<pia-M ovTcii-,Hxo<;/Direction- 
Screenplay-Cinem atography-Editing-Sound: Antoine Cattin, Pavel 
Kostomarov napaywYoc/Producer: Elena Hill napaywyn/Production:
Les Films Hors-Champ, Switzerland lupnapayoiyn/Co-production: Les 
Films d id  (France) & Parallax Pictures (Russia) & Télévision Suisse Romande 
(Switzerland) & Arte (France)
Digibeta Eyxpupo/Color 80'

Me rouç/With: Liubov (Liuba), Alessia, Sasha, Zhenia, Murzik, ta  naiôià/the 
kids (Edik, Misha, Eldar, Azamat, Zina, Gulla)

The m ain character In th is film  is Lyuba, w h o  flees w ith  her nine ch ildren to the countryside to escape from  
a vio lent husban d . S h e tries to earn a liv ing at a d a iry  farm  and , desp ite  the fam ily 's h an d -to -m o u th  exi­
stence , she  still intends adopting  3 -ye ar-o ld  S asha , w h o  is being  to tally  neg lected  by a w o rk  co lleag ue. 
O ver the  th ree-year period in w h ich  the f ilm m akers record the  life of Lyuba and  her ch ild ren , w e  w itn ess  
the  im p riso n m en t of her eld est son, the  m arriage o f her d aug hter A lesia to tractor-driver Zhenya , and  the  
brief ro m ance b etw een  Lyuba and  Sergei. An un usu a lly  strong, raw  yet a lso  poetic portrait of a w o m a n  
w ho , desp ite her ill fortune, m an ag e s to express her love for her ch ildren and  live a d ignified  existence.

Αντουάν Κατέν 
Antoine Cattin

Πάβελ Κοστομάροφ 
Pavel Kostomarov

Ελβετία-Γαλλία-Ρωοία/ 
Switzerland-France-Russia 2007

Βραβεία/Awards
Βραβείο Καλύτερου Ντοκιμαντέρ /
George Foundation Prize, Best Documentary - Newcomer, Nyon 2008 
Χρυσό Glraldillo / Golden Glraldlllo - Seville European FF 2008 
Βραβεία Φωτογραφίας & Μοντάζ /
Cinematography 8i Editing Award - RIDM 2008 
Βραβείο MDR Καλύτερης Ταινίας Ανατολικής Ευρώπης /
MDR Film Prize for Best Eastern European Film - Festival de Leipzig 2007 
Μεγάλο Βραβείο του Φεστιβάλ, Βραβείο Τύπου /
Grand Prize of the Festival, Prize of the Press - FF Ekaterinbourg 
Βραβείο Καλύτερου Ντοκιμαντέρ της Χρονιάς - Ενωση Ρώσων Κριτικών / 
Best Documentary of the Year - Russian Critics 
Βραβείο Καλύτερου Καλλιτεχνικού & Καλύτερου Τηλεοπτικού Ντοκιμαντέρ / 
Best Documentary Art, Best TV Doc - National Laurier, Moscow 
Καλύτερη Ταινία της Χρονιάς - Best Film of the Year, Moscow 
Βραβείο Καλύτερης Ταινίας, Βραβείο Κριτικής /
Best Film, Critics' Prize - Kinoshock Festival, Anapa, Russia

(DiApoypaipia Avtouav K a u v  & Lla|kA Koaiopapoip  
Filmography Antoine Cattin & Pavel Kostomarov
2003 The Transformer (pp/short)
2004 Life in Peace 
2007 The Mother



Παγκόσμια εκμετάλλευση/World Seles
EKK/Greek Film  Centre, Greece 

T . + 3 0  2 10  3 678500 

F . + 3 0  2 1 0  3648245 

info@ qfc.g r w w w .g fc .g r

EP T A E / E R T  S A  Hellenic Broadcasting Corp., 

Greece

Γιάννης Κόλλιας/Yannis Kollias 

T .+ 3 0  2 1 0  7 7 6 1 1 9 2  

F. + 3 0  2 10  776 1 0 6 0  

ykollias@ ert.gr w w w .e r t.g r

Εθνικός Κήπος
National Garden

ΣκηνοθΕσία-Σενάριο-Φωτογραφία-Μοντάζ/ΠίΓβαίοη-ΒαβεηρΙαγ- 
Cinematography/Editing: Απόστολος Καρακασης/Apostolos Karakasis 
Ήχος/Sound: Νίκος Κουτελίδης/Nikos Koutelidis, Στέλιος Μιχαηλίδης/Stelios 
Mihailidis, Μαρία Ιωάννου/Maria loannou Μουσική/Music: Νίκος Kunoup- 
γός/Nikos Kypourgos Παραγωγοί/Producers: Μαρία Γεντέκου/Maria Gen- 
dekou, Καλλιόπη Λεγόκη/Kalliopi Legaki Παραγωγή/Production:
EKK/Greek film Centre, EPT AE/ERT SA Hellenic Broadcasting Corp., Portolanos 
Films, Greece T. +30 210 4833515 portolan@hol.gr 
Digibeta Έγχρωμο/Color 73'

In  t h e  h e a r t  o f  m o d e r n  A t h e n s , n e x t  to  t h e  g r id lo c k e d  t ra ff ic  a n d  ro a r  o f  t h e  c i t y  c e n t r e  th e r e  is  a ls o  a n ­
o t h e r  w o r ld .T h e " n a t io n a l  g a rd e n " , w it h  its  lu s h  v e g e ta t io n , ta ll  tre e s  a n d  w in d in g  p a t h s , re s e m b le s  a  h id ­
d e n  p a r a d is e  b e y o n d  t im e  a n d  p la c e . T h a t  is  w h e r e  t h e  film 's  p ro t a g o n is t s  s e e k  re fu g e . P e o p le  o f  e v e r y  
a g e  a n d  o r ig in , re g u la rs , w o r k e r s , o c c a s io n a l  v is ito rs , t h e y  a ll  s e e k  re lie f  f ro m  t h e  m a jo r  a n d  m in o r  d r a ­
m a s  o f  t h e ir  e v e r y d a y  liv e s  in  t h is  o a s is . It is  th e r e  th a t  t h e y  a l lo w  t h e ir  d e e p e s t  d e s ir e s  to  e x p r e s s  t h e m ­
se lv e s , re v e a l th e ir  d r e a m s  a n d  illu s io n s , a n d  a re  c o n fo u n d e d  b y  t h e  p a s s a g e  o f  t im e  a n d  t h e  s u rp r is e s  th a t  
l ife  h o ld s  in  s to re  fo r  t h e m .

Στην καρδιά της σύγχρονης Αθήνας, δίπλα στην κυκλοφοριακή συμφ όρηση και η  βοή του κέντρου, υπάρ­
χει κι ένας άλλος κόσμος. 0  «Εθνικός κήπος», μέ την οργιαστική βλάστηση, τα ψηλά δέντρα και τα λα β υ ­
ρινθώδη δρομάκια μοιάζει μ' έναν κρυμμένο παράδεισο Εκτός τόπου και χρόνου. Ε κεί βρίσκουν καταφύγιο 
οι πρωταγωνιστές της ταινίας. Ανθρωποι κάθε ηλικίας και προέλευσης, θαμω νες, εργαζόμενοι, περιστα- 
αιακοί επισκέπτες, όλοι αναζητούν μέοα ο' αυτή την όαση μια ανακούφιση από τα μεγάλα και τα μικρά δ ρο -  
ματα της καθημερινότητας. Εκεί αφήνουν τις βαθύτερες επιθυμίες τους να εκφραστουν, ξεδιπλώ νουν τα 
όνειρα και τις ψ ευ δαισθήσεις τους, ενώ  σαστίζουν μπροστά στο πέρασμα του χρόνου και τις εκπ λήξεις  
που τους επιφυλάσσει η ζω ή.

Παγκόσμια πρεμιέρα/World Premiere

Επιλεκτική Φιλμογραφία/Selected Filmography
1995 Μ π α μ π η ςΠ α ρ ο δ ίο η ς/BabisParadisis

2000 Θεσσαλονίκη, σταυροδρόμι του 20ου α ιυ να /Thessaloniki. a 20th Century Crossroad

2001 Η  καταοκευή τη ς ταινίας Ιο μό ν ο ν π χ ζ ω ή ς  ιου Ζοξεώ ον/The M aking o ilh fO n fy Jo u w q / o fH n  Life 

2006 Αριστοτέλης Ζάχ ο ς -  Εικόνες από μια πορεία αυτογνωσίας/Anstotelis Zachos

2006 Η  κπορια των χρόνων μου -  Διονυοης Ιαβ^όαοσΑοχ; 1973/The History of M y  Time -  Dwnysis S a w o p o u k » 1973

2006 Μ α θ ή μ α τα -Π α θ ή μ α τα : Ανο ιξη σ το  Α .Π .Θ ./

Living  and Learning S pnngtim e at the Aristotle University o f Thessaloniki

2 0 0 7 Ν αντιν Γκορντιμερ/Na dine  Gordim er

2008 ΚαρλοςΦ ουέντες/CarlosFuentes

2009 Εθνικός Κηπ ο ς/Naitonal Garden
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Παγκόσμια Μ μπ άλλίυση/Wortd Sales
Louise Rosen I t r i, USA 
Louise Rosen 
T . +1 20/ 725 8215 
F .+1 207 7258057 
LRosenltd@aol.com 
www.louiserosenltd.com

Ασωτοι γιοι
Prodigal Sons

Η Κίμπερλι Ριντ επιστρέφει στην γενέτειρά της στη Μ οντάνα για μια επετειακή συνάντηση με τους συμ­
μαθητές της απ'το λύκειο, και με την ελπίδα ότι θα καταφέρει να αποκαταστήσει τη σχέση της με τον θετό 
της αδελφό. Στην πορεία, όμω ς, της ταινίας γίνονται απίστευτες αποκαλύψεις -ό π ω ς  μια ε ξ  αίματος συγ­
γένεια με τονΌ ρσον Ο υέλς και τη Ρίτα Χ έ ιγ ο υ ο ρ θ -, διαδραματίζονται έντονες συγκρούσεις μεταξύ α δελ­
φών και συντελούνται αναπάντεχες ανατροπές στην πλοκή της ιστορίας. Χάρις στη σπάνια πρόσβαση που 
έχει η Ριντ στο θέμα της, αποκαλύπτει με λεπτότητα όχι μόνο πολύ προσωπικές στιγμές της οικογένειας 
αλλά κι ένα επικών διαστάσεω ν φάσμα που μας μεταφ έρει απ 'την Μ οντάνα ώ ς την Κροατία, απ 'τη  φ υ­
λακή ο 'έν α  γήπεδο, απ' το θάνατο οτη γέννηση και ο 'έν α  σω ρό δεσμεύσεις. Αυτή η τολμηρή ματιά στο 
ζήτημα της ταυτότητας και του παρελθόντος μάς προκαλεί ν' αναρω τηθούμε αν πραγματικά μπορούμε, ως 
άνθρωποι, ν' αλλάξουμε.

K im berly  Reed returns h o m e to a sm a ll to w n In M on tana  for her high school reunion, hop ing  for recon­
ciliation w ith  her lo n g -estran ged  adopted  brother. But along  the  w ay , Prod ig a l S o n s  un covers stu nn in g  
revelations, including  a blood relationship  to O rson W e lles and  Rita H ayw o rth , intense sib ling  rivalries, 
and  unforeseeab le tw ists  of plot and  gender. Reed's rare access  d elicately  reveals not o nly the  fam ily's  
m ost private m o m ents, but a lso  an ep ic scope as the film  travels from  M on tana  to Croatia, from  jail cell 
to football field, from d eaths to b irths and  co m m itm en ts of all k inds. This un flinch ing  look at Identity  
and  the past ch a llen g e s us to w o n d er If w e  can ever truly b eco m e so m e o n e  new .

iKnvoöioia-AcprjYnon/Direction-Narration: Kimberly Reed <Duto- 
Ypacpia/Cinematography: John Keitel M ovrài/Ed iting : Shannon 
Kennedy, Kimberly Reed MouoiKij/Music: T. Griffin flapaYUJYoi/Produ-
cers: John Keitel, Kimberly Reed FlapaYiayii/Production: Big Sky Film, 
USA T. +1 212 925 2220 kim@bigskyfilm.com www.bigskyfilm.com Eup- 
napaYuyq/Co-production: BBC Storyville & CBC & Sundance Channel 
Digibeta ’Eyxpupo-Aonpopaupo/Color-B&W 86'

Φιλμογραφία/Filmography
2008 Prodigal Sons

Κίμπερλι Ριντ 
Kimberly Reed

ΗΠΑ-Μεγ. Βρετανία/ 
USA-UK 2008

mailto:LRosenltd@aol.com
http://www.louiserosenltd.com
mailto:kim@bigskyfilm.com
http://www.bigskyfilm.com


Παγκόσμια εκμετάλλευση/World Sales
G erm an United Distnbutors, Ge rm a ny 

Betm a Oebel 

T. + 4 9  22 19 2 0 6 9 3 1 

F . + 4 9 2 2  19 2 0 6 9 6 9  

Betma o ebel@ united-docs.com  

w w w .u n ite d -d o c s .c o m

Ο Θόδωρος Αγγελόπουλος γυρίζει τη Σ κ ό ν η  τ ο υ  χ ρ ό ν ο υ

Theo Angelopoulos Films Dust o f  Time [Theo Angelopoulos dreht D er Staub der Μ ]

ZKnvoOtaia-lEväpio/Direction-Screenplay: Νίκος Auyyoupnc/Nicos 

Lygouris Φωτονραφία/Cinematography: M artin Gressm an, Νίκος Λυγ- 

γούρης/Nicos Lygouris Μοντάζ/Editing: Α ν τ ζ τ λ α  M tÄ ito n o u A o c/An g e la 

M elitopoulos Ήχος/Sound: Andreas M u cke -Nie sytka Παραγωγός/Pro- 
ducer: Reinhard W ulf Παραγωγή/Production: Westdeutscher Run dfunk 

(W D R ), G e rm a ny T. + 4 9  22 122 0  3699 F. + 4 9  22 12 2 0  2 7 7 9  

Reinhard.w ulf@ w dr.de 

Digibeta Εγχρωμο/Color 47'

Β ε ρ ο λ ίν ο , χ ε ιμ ώ ν α ς  του 2 0 0 8 . 0  Θ ό δ ω ρ ο ς  Α γ γ ελ ό π ο υ λ ο ς  γ υ ρ ίζ ε ι  τ η  Σκόνη ίου χρόνου. Τ ο  φ ιλ μ  δ ε ν  είνα ι  
έν α  « m a k in g  o f»  α λ λ ά  μ ια  π ρ ο σ π ά θ ε ια  π ρ ο ο ο έ γ ισ η ς  τ η ς  π ο ιη τ ικ ή ς  εν ό ς  μ ο ν ο μ α ν ο ύ ς  σ κ η ν ο θ έ τ η  π ά ν ω  στο  
π λα τώ  κα τά  τη  δ ιά ρ κ ε ια  ο χ τ ώ  η μ ερ ώ ν , μ ε τ α ζ ύ  1 8  Ια ν ο υ ά ρ ιο υ  και 1 6  Φ ε β ρ ο υ ά ρ ιο υ  2 0 0 8 .

B e r l in , w in t e r  2 0 0 8 .  T h e o  A n g e lo p o u lo s  is  s h o o t in g  Dust of lime. T h is  f i lm  is  n o t a  " m a k in g  o f  d o c u  
m e n t a r y "  b u t  r a th e r  t h e  p o rt ra it  o f  a  m o n o m a n ia c  a r t i s t  a t  w o r k  d u r in g  8  d a y s  o f  sh o o t in g , f ro m  1 8  J a n ­
u a r y  to  1 6  F e b r u a r y  2 0 0 8 .

Ελληνική πρεμιέρα/Greek Premiere

Επιλεκτική Φιλμογραφία/Selected Filmography
1987 Κάμερα: Ραουλ Koutdp/Kamera: Raoul (outard 
1987 Έρεβος/Erebus
1990 Θόδωρος Αγγελόπουλος -Σκηνικά, κοστούμια, χρώματα/Theo Angelopoulos- Deter, tostume, Farben
1991 ΠωλΒεκκίλι,οκηνοθέτης/PaulVlecchiali
1991 XippiwXouvTYwpnoupi/HermineHumgeburth 
1994 Χαρδιάοηο πέτρα/Heart of Stone
1999 Αλεζάντερ Σοκούροφ Εξομολογήοεις ενός OKrTvoertg/AJeksdrider Sokurov - Confessions of a Fitm Omctor 
2004 Καλοκαιρινές ootparKc/Summer Lightning
2007 Οιιροστές της Αίοό/The Lovers from Axos
2008 0  Θόδωρος Αγγελόπουλος γυρίζει τη ¿ndwy w  xpowu/Theo Angelopoulos f U m D u s i o t f m
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<DiA|ioypa<pia/Filmography
2006 Township Boys/Township Boys (pp/short) 
2008 Fra Thy til Thailand/Ticket to Paradise 
2008 Fra Thailand til Thy/Love on Delivery

I»

iKqvoBeoia/Direction: Janus Metz levapio/Screenplay: Janus Metz, 
Sine Plambech OcuToypaipiayCinematography: Lars Skree Movra(/Edi- 
ting: Marion Tuor Hyoc/Sound: Bobby Hess MouoiKq/Music: Uno 
Helmersson napayioyoi/Producers: Jesper Jack, Henrik Veileborg llapa- 
Yuyii/Production: Cosmo Film Doc ApS, Denmark T. +45 3538 7200 F. 
+45 3538 7299 cosmo@cosmo.dk www.cosmo.dk 
Digibeta Eyxpupo/Color 59'

Παγκόσμια {κμετάλλευση/ν/οΓίό Sales
DR Danish Broadrasting Corporation 
DR International S a l« , Denmark 
T.+ 4 5  3 5 2 0 3 0 4 0  

F. + 4 5  3520 3969 

drsales@dr.dk 
www.drsdles.dk

0 παράδεισος δεν μπορεί να περιμένει
Ticket to Paradise [Fra Thy til Thailand]

Σ'ένα μικρό χωριό στη βορειανατολική Ταϊλάνδη κατοικούν δύο είδη οικογενειών. Αυτές που έχουν κόρη 
παντρεμένη με Δανό και αυτές που δεν έχουν κόρη παντρεμένη με Αανό. Οι πρώτες οικογένειες μένουν σε 
κτίρια οπό μπετόν ενώ οι δεύτερες σε μικρά ξύλινα αγροτόσπιτα. Η Σομμάι είναι η βασίλισσα του χωριού. 
Δουλεύει σε εργοστάσιο στη Δανία αλλά τώρα βρίσκεται για λίγο στηνΤαϊλάνδη όπου νεαρά κορίτσια την 
πολιορκούν διαρκώς. Ελπίζουν ότι θα τις βοηθήσει να βρουν δανό σύζυγο. Παρά την έντονη επιθυμία τους 
να πάνε στη Δύση, η ζωή εκεί έχει το τίμημά της και οι γυναίκες πρέπει να πάρουν μια σειρά δύσκολων απο­
φάσεων προκειμένου να πραγματοποιήσουν το όνειρό τους. Η νιόπαντρη Κάε πρέπει να αφήσει πίσω το 
παιδί της, ενώ η νεαρή Σαένγκ θα αποκτήσει το εισιτήριο για τον παράδεισο περνώντας μέσα απ'τα σεξ 
μπαρ της Πατάγια.

In a small village In the northeast of Thailand there are two kinds of families. Those who have a daugh­
ter married to a Dane, and those who don't. The former live in concrete buildings, the latter In small 
wooden cottages. Sommal is the queen of the village. Normally she works in a faetory In Denmark. But 
now she is bark in Thailand, where the young girls flock around her. They hope she can help them find a 
Danish husband. Life in the West, however, has Its price and the women often need to make difficult de­
cisions while pursuing their dreams. For the newly-married Kae this means that she has to leave her 
child behind. As for young Saeng, her ticket to paradise Is through the sex-bars In Pattaya.

mailto:cosmo@cosmo.dk
http://www.cosmo.dk
mailto:drsales@dr.dk
http://www.drsdles.dk


Η Καταγραφή ins Mvhpns 
RECORDINGS OF MEMORY

Οι ταινίες της ενότητας Η Καταγραφή της Μνήμης αφορούν 
γεγονότα και πρόσωπα που έπαιξαν σημαντικό ρόλο στη 
διαμόρφωση της σύγχρονης πραγματικότητας και αποτελούν 
ζωντανό κομμάτι της ιστορίας. Πρόκειται για μια επιλογή από 
τολμηρές και διαφορετικές κινηματογραφικές προσεγγίσεις 
στην πάντα ριψοκίνδυνη και απαιτητική διαδικασία που 
εμπεριέχει η δημιουργία του ιστορικού κινηματογραφικού 
ντοκουμέντου, προοφέροντας έτοι ένα πολύπλευρο πορτρέτο 
της Ιστορίας. Βασικό μέλημα των ταινιών της ενότητας είναι η 
διερεύνηση της προσωπικής και συλλογικής μνήμης και του 
ολοένα και πιο σημαντικού ρόλου της στην εξερεύνηση και 
κατανόηση του παρελθόντος, άρα και του παρόντος.

The films of the Recordings of Memory segment deal with 
events and people who have played a significant role in the 
shaping of contemporary reality, and are a living part of history. 
A selection of daring and diverse cinematic approaches to the 
always hazardous and demanding process that is the creation 
of a historical documentary, thus offering a multifaceted 
portrait of history. The main focus of the segment's films is the 
broadening of personal and collective memory, and the 
understanding of the past and, therefore, the present.
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Παγκόσμια εκμετάλλευοη/World Sal«s
ΑλΙντα Αημητριου/Alinda Dimitriou 
Τ .+302109810549 
alida.sotiristaigmaíl.com

Η ζωή στους βράχους
Am ong th e  Rocks

Στην ταινία Η ζωή στους βράχους, τριάντα τρεις γυναίκες καταθέτουν τη μαρτυρία τους για τις διώξεις που 
υπέστηοαν αυτές και οι οικογένειες τους μετά την υπογραφή της Βάρκιζας οτις 12 Φεβρουάριου 1945. Από 
αυτές τις γυναίκες, άλλες πήγαν στο Δημοκρατικό Στρατό για να σωθούν, ενώ άλλες συνελήφθηκαν και είτε 
φυλακίστηκαν είτε τις έστειλαν εξορία. Πρόθεση της ταινίας είναι να αποκαλύψει το ρόλο μιας κοινωνικής 
ομάδας «χωρίς φωνή» ο οποίος αγνοείται από την επίσημη γραπτή ιστορία. 0  νεότερος κλάδος της «προ­
φορικής ιστορίας» ερευνά τις ζωντανές μαρτυρίες των μη Επωνύμων, μαζί και τις βιωματικές εμπειρίες 
τους, για να φωτίσει πληρέστερα το παρελθόν και τις δυναμικές της ιστορίας που k  μπόρεσαν να πραγ­
ματοποιηθούν. Στην ταινία αυτή, η ομάδα «χωρίς φωνή» Είναι οι Γυναίκες.

Σκηνοθεσία-Σενάριο/Direction-Screenplay: Αλίντα Δημητρώυ/Alinda 
Dímítríou Φωτογραφία/Cinematography: Αλέζης Γρίβας/Alexis Grivas, 
Αφροδίτη Νικολαΐδου/Afrodíti Níkolaidou Μοντάζ/Editing: Ηλεκτρα Βε- 
νάκη/llektraVenaki Παραγωγός/Producer: Αλίντα Δημητρίου/Alinda Oim­
itriou Digibeta Έγχρωμο/Color 98'

In Among the Rocks, thirty-three women testify about the persecution they and their families suffered fol­
lowing the ratification of the Varkiza Peace Agreement on 12 February 1945. To save themselves, many 
joined the Democratic Army, while others were arrested and imprisoned or sent into exile. The film at­
tempts to reveal the role of a social group which, voiceless until now, has been ignored by official w rit­
ten history. As a relatively new discipline, oral history investigates first-hand accounts and the experiences 
of ordinary people in order to shed light on the past and on historical potential that was never fulfilled. 
In this film, the"voiceless"group are Women.

Επιλεκτική Φιλμογραφία/Selected Filmography
1978 Σπότα/Spata (μμ/short)
1985 θέατρο οτο βουνό/Theater on the Mountain 
1988 Ανθρώπινα δικαιώματα/Human Rights 
1990 Oi γυναίκες/The Women
1994 Όλοι εμείς/ΑΙΙ of Us
1995 Αθήνα/Athens (μμ/short)
1995 Για μια στιγμή/For a Moment (μμ/short)
2003 Η ζωή οτο ούρματα/Life on the Wires (μμ/short)
2008 Πουλιά οτο βαλτο/Buds in the Mire
2009 Η ζωή οτους βράχους/Among the Rocks

Παγκόσμια πρεμιέρα/World Premiere

Η Αλίντα Δημητρίου 
Alinda Dimitriou

Ελλάδα/Greece 2009



Παγκόσμια εκμετάλλευση/Woiid Sales
Celluloid Dreams, France 

T .+33 1 49700370 
F .+33 1 49700371 

sales@celluloid-dreams.com 
www.celluloid-dreams.com

Η προδοσία
The Betrayal [Nerakhoon]

Σκπνοθεσία-Φωτογραφία/Direction-Cinem atography: Ellen Kuras 
Συν-σκηνοθεσία-Μοντάζ/Co-direction-Editing: Thavisouk Phrasavath 
Σενάριο/Screenplay: Ellen Kuras, Thavisouk Phrasavath, φωνή γιαγιάς/gran­
dmother's voice Boualay Vannalith Ήχος/Sound: Ellen Bruno, Ruth Cullen, Stu 
Deutsch, Peter Hunt, Judy Karp, Ellen Kuras, Etienne Sauret, JT Takagi Mou- 
οική/Music: Howard Shore, Arvo Part, Jan Garbarek, Gavin Bryars Παρα­
γωγοί/Producers: Ellen Kuras, Flora Fernandez-Marengo Παραγωγή/ 
Production: Pandinlao Films USA T. +1 917 270 3708 F. +1 845 358 2829 
emkuras@earthlink.net flora@redrumfilms.com www.nerakhoon.com 
Συμπαραγωγή/Co-production: ROW  American Documentary Inc., USA 
35mmFYXpmpo/Color96'

Βραβεία/Awards
Βραβείο Καλύτερης Ταινίας / Best Film - Ann Arbor FF 2008 
Βραβείο Κοινού / Audience Award - Fresno FF 2008

Γυρισμένη κατά τη διάρκεια  23  χρόνων, η Π ρ οό οοία  αφηγείται την οδύσσεια  μιας ο ικογένειας απ 'το  κα­
τεστραμμένο απ'τον πόλεμο Λ ά ο ς ώ ς τους κακόφ ημους δρόμους της Ν έας Υόρκης. Ο θ ό β ι αφηγείται την 
ιστορία του, την παιδική του ηλικία ω ς επιζώντα του πολέμου του Βιετνάμ και τα νεανικά του χρόνια που 
τα πέρ αοε παλεύοντας να ξεπ εράαει τις δυσκολίες της ζω ή ς του μετανάστη. Αυτές τις εμπ ειρ ίες τις έζη σ ε  
και η μητέρα του, η οποία επίσης εξιστορεί τη δική της απίστευτη δ ιαδρομή, την επιμονή και υπομονή της 
ω ς συζύγου και μητέρας σε εποχές πολέμου. Το συγκλονιστικό ταξίδι του θαβισούκ  μάς υπενθυμίζει τη δ ύ ­
ναμη που χρειάζεται κανείς για να επιβιώ σει και την ικανότητα του ανθρώπινου πνεύματος να προσαρμό­
ζεται, να ξαναχτίζει α π 'την αρχή και να ουγχω ρεί.

F ilm ed  over the  co u rse o f 23  years, The B etra ya l te lls the  ep ic story of a fam ily  o dyssey  from  w ar-to rn  Laos  
to th e  m e an  streets of N ew  York. Thavi narrates h is  o w n  sto ry  a s  a ch ild  su rv iv in g  th e  V ie tn am  w a r and  
th e n  a s  a yo un g  m an  stru gg ling  to o verco m e the  hard sh ip s of im m ig ran t life, an  exp erien ce  shared  w ith  
h is m o th e r w h o  te lls her o w n  asto n ish in g  ta le  o f p erseverance  a s  a w ife  and  m o ther in w ar. Thavisouk's  
u n fo rg ettab le  jo u rn e y  rem in d s us of th e  stren gth  n e cessa ry  to su rv ive  an d  o f the  h u m a n  sp irit’s in sp ir­
ing cap ac ity  to ad apt, rebuild, and  forgive.

Ελεν Κουράς 
Ellen Kuras

HHA/USA 2008

Φιλμογραφία/Filmography
2008 The Betrayal/Nerakhoon
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Καπετάν Κεμάλ, ο σύντροφος

Παγκόσμια t κμτ τάλλτ υση/World Sain
CL Productions, Greece 
Ζωή Λιογάρο/Zoe Lisgara 
T .+ 3 0 2 1 0 6 4 1 2 7 0 0  

zoelisgara@clproductionvgr 
wwwclproductions gr

Captain Kem al, a Com rade

T o  π ο ρ τ ρ έτ ο  το υ  Μ ιχ ρ ί Μ π ελ ί, ε ν ό ς  Τ ο ύ ρ κ ο υ  9 2  χ ρ ο ν ώ ν  το υ  ο π ο ίο υ  η β ιο γ ρ α φ ία  σ υ ν δ έ ε τ α ι  μ ε  σ η μ α ν τ ι­
κ ές  σ τ ιγ μ ές  το υ  2 0 ο ύ  α ιώ ν α  α λ λ ά  και μ ε  τ η ν  Ε λ λ ά δ α . Η τ α ιν ία  ε ξ ε τ ά ζ ε ι  το  π ώ ς  έ ν α ς  Τ ο ύ ρ κ ο ς  ο  ο π ο ίο ς  μ ετά  
το ν  ε λ λ η ν ο τ ο υ ρ κ ικ ό  π ό λ ε μ ο  ( 1 9 1 9 - 1 9 2 2 )  υ π ή ρ ξ ε  έ ν θ ε ρ μ ο ς  εθ ν ικ ισ τ ή ς  κα ι φ α ν α τ ικ ό ς  ε χ θ ρ ό ς  τω ν  Ε λ λ ή ­
ν ω ν, α π ο φ α σ ίζ ε ι , το  1 9 4 7 , ν α  μ ε τ α β ε ί  π α ρ ά ν ο μ α  σ τα  ε λ λ η ν ικ ά  β ο υ ν ά  γ ια  ν α  π ο λ ε μ ή σ ε ι  σ τ ο ν  ε λ λ η ν ικ ό  ε μ ­
φ ύ λ ιο  σ τ ο  π λ ε υ ρ ό  τ ω ν  ε λ λ ή ν ω ν  α ντα ρ τώ ν .

T h e  p o r t r a it  o f  M ih r i B e ll i ,  a  T urk  b o r n  in  1 9 1 5 , w h o ,  a f t e r  t h e  G r e e o - T u r k is h  W a r  ( 1 9 1 9 - 1 9 2 2 )  w a s  a  d e ­
v o u t  n a t io n a lis t  a n d  f a n a t ic  e n e m y  o f  th e  G r e e k s , b u t  d e e id e d , in  1 9 4 7 , to  t ra v e l i l le g a l ly  to  t h e  m o u n ­
t a in s  in  T h r a c e  to  f ig h t  in  t h e  G r e e k  C iv il W a r  o n  t h e  s id e  o f  th e  G r e e k  c o m m u n is t  g u e r r i l la s .  T o d a y , a t  t h e  
a g e  o f  9 2 , h e  m a k e s  a  jo u r n e y  b a c k  to  G r e e c e  w h e r e  h e  f o u g h t  to  v is i t  t h e  b a t t le  f ie ld s  a n d  h o p e f u l ly  
m e e t  a g a i n w i t h  h is  c o m r a d e s .

lKnvo0£oia-l£vdpio/Direction-Screenplay: Owtoc Aapnpivôc/Fotos 
Lamprinos AipiiYnon/Narration: Mavoe Zaxapiac/Manos Zakharias ®w- 
TOYparpia/Cinematography: lipoc IaK£pT<iic/Simos Sakertzis Mov- 
Tâi/Ed iting : AÀéCnc fleCdc/Alexis Pezas Hyoc/Sound: AgpiiTpgc 
ABavaoônouÀoc/Dimitris Athanassopoulos MouoiKij/Music: riùpyoc fla- 
naôÙKric/Yorgos Papadakis Keipeva/Texts: Miypi MneMi/Mihri Belli na-  
paywYoi/Producers: Kwotqc AapnponouÀoc/Costas Lambropoulos, 
napaybiYn/Production: CL Productions, EKK/Greek Film Centre, EPT 
AE/ERT SA Hellenic Broadcasting Corp., (Greece) & Asi Film (Turkey) 
info@asifilm.com www.sifilm.com 
Digibeta EYXpupo-Aonpopaupo/Color-B&W 72'

Ε π ι λ ε κ τ ικ ή  Φ ιλ μ ο γ ρ α φ ία / S e le c te d  F il m o g r a p h y

63-64 100 ώρες του Μάη/100 Hours in May (μμ/short)
1969 Επιοκεφθείτε την Ελλάδα/Visil Greece (μμ/short)
1980 0  Πειραιάς του Γιάννη Tooρούχη/Yannis Tsarouchis' Piraeus (μμ/short)
1980 Μεσαιωνικό χωριά της Χίου/Medieval Villages on Chios
1981 Αρης Βελουχιώτης -  To δίλημμα/Aris Velouchiotis -  The Dilemma 
1987 Δοξόμπους/Doxobus (μυθ./fiction)
1989 0  αγώνας στη Θάλασοα/Struggle at Sea
1995 Γλεντι γενεθλίων, ή μία βουβή βαλκανική ιοτορία/Birthday Celebration or a Silent Balkan Story 
2005 Ιοχυς μου η αγαπη του φακου/My Power Lies in the Love of the Lens 
2008 Καπετάν Κεμαλ, ο ουντροφος/Captain Kemal, a Comrade

Π α γ κ ό σ μ ια  π ρ ε μ ιέ ρ α /W o rld  P re m ie re

Φώτος Λαμπρινός  
Fotos Lam prinos

Ελλάδα-Τουρκια/ 
Greece-Turkey 2008

mailto:info@asifilm.com
http://www.sifilm.com


Παγκόσμια εκμετάλλευση/World Sales
Autlook Filmsales Gmbh, Austria 

Özlem Sümerol
T .+43 72 0346 934 

F . +43 72 0346 93455
oezlem@autlookfilms.com

www.autlookfilms.com

Persona Non Grata

iKnvoBtoia/Oirection: Fabio Wuytack Itvdpio/Screenplay: Geert Hey- 
mans, Fabio Wuytack, Brecht Vanmeirhaeghe OuiToypacpia/Cinemato- 
graphy: Sebastian Esposito, Fabio Wuytack, Andy Daelman, Brecht 
Vanmeirhaeghe M ovTd(/Editing: Serena Wuytack, Robin Vandenbergh, 
Fabio Wuytack, Anneke Boelaert Hyoc/Sound: Samuel Esposito, Pieter De 
Schepper, Filip Polfliet, Hans Van Loo MouoiKf|/Music: Gert Nevejans, Ar­
mand Coeck, Emmanuel Sproelants, Geert Waelput, Grupo Madera, Jacques 
Vandevelde, Alexander Makay, Tim Spanhove napayuiydo/Producer: Fabio 
Wuytack napaywyrj/Production: VZW Projecto, Belgium 
T.-F. +32 9345 7659 fabio.wuytack@gmail.com www.fabiowuytack.com 
Digibeta Eyxpupo/Color 90'

Διώ χτηκε ω ς επ α να στά τη ς αφορίστηκε ω ς ιε ρ έ α ς  ουνελήφ θη ω ς α ντά ρ της τιμήθηκε ο χ  καλλιτέχνης  
Αυτή είναι η πραγματικά ουγκινητική και συγκλονιστική ιστορία του Φρανς Ούιτακ. Η κοινωνική και πολι­
τιστική επανάστασή του κατά τη δεκαετία του εξήντα άλλαξε τη ζω ή πολλών ανθρώ πω ν απ'τις φτωχο­
γειτονιές της Β ενεζο υέλας ώ ζ τα λιμάνια του Βελγίου. Πρόκειται για ένα επικό ταξίδι που πραγματοποιεί ο 
γιος του, Φ άμπιο Ούιτακ.

Persecuted  as a revolutionary, b an n e d  as a priest, arrested  as a rebel, ce lebrated  as an  artist. This is Frans  
W uytack's truly  insp iring  and  o ve rw h e lm in g  story. He u n ch ain ed  a social and  cu ltural revo lution in the  
6 0 s  ch ang in g  the  lives o f so m an y  p eo ple , from the  V e nezuelan  s lu m s to the  B e lg ian  ports. A n ep ic jo u r­
ney  m ad e  by h is son Fabio W uytack.

(DiXpoyparpia/Filmography
2004 Made in Italy (μμ/short) 
2006 Two Hands (μμ/short) 
2008 Persona Non Grata
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Το απόρρητο
Secrecy

Πρόσφατα, στη διάρκεια ενός και μόνο χρόνου, οι ΗΠΑ χαρακτήρισαν ως απόρρητες πενταπλάσιο αριθμό  
σελίδω ν συγκριτικά με αυτές που προστέθηκαν στη Βιβλιοθήκη του Κογκρέσου. Ζούμε ο 'έναν κόσμο όπου 
η παραγωγή μυστικής γνώσης υπολείπεται κατά πολύ της παραγω γής δημόσιας γνώ σης. Ανάλογα με το 
ποιον θα ρω τήσεις, το απόρρητο σε κυβερνητικό επίπεδο είναι είτε το κλειδί για τη νίκη στον αγώ να των 
ΗΠΑ ενάντια στην τρομοκρατία είτε η αχίλλειος πτέρνα τους. Είναι άραγε αυτή η τόσο μεγάλη μυστικότητα 
κάτι κακό; Η ταινία καταπιάνεται με τον απέραντο, αόρατο κόσμο του κυβερνητικού απορρήτου. Εστιά­
ζοντας σε απόρρητα μυοτικά και στην ικανότητα της κυβ έρ νη ση ς να υποκρύπτει π ληροφ ορίες που θα 
έβλαπταν την εθνική ασφάλεια , το Απ όρρητο  εξετάζει τη λεπτή ισορροπία ανάμεσα στην ασφάλεια  ενός  
έθνους και στην ικανότητά του να λειτουργεί δημοκρατικά.

In a s ing le  reoent year the United States elassified ab o ut five t im es the  n u m b er of pages ad ded  to the  L i­
brary o f Congress. W e live in a w o rld  w h e re  the  produetion of seeret k n o w led g e  d w arfs  the  production  
of op en k no w ledg e. D ep en ding  on w h o m  you ask , g o vernm ent secrecy  is e ither th e  key to victo ry  in our 
stru gg le ag a in st terrorism , or our A ch illes hee l. But is so  m u ch  secrecy  a bad th in g ? This film  is ab o ut the  
vast, invisib le w orld  of governm ent secrecy. By focusing  on classified  secrets and  th e  governm ent's a b il­
ity to put inform ation out of sight if it w ould  harm  national security, Secrecy  explores the tensions b etw een  
our safety as a nation and  our ab ility  to function as a dem ocracy.

Σκηνοθεσία/Direction: Peter Galison, Robb Moss Φωτογραφία/Cine­
matography: Austin de Besche, Stephen McCarthy Μοντάζ/Editing: 
Chyld King Ήχος/Sound: Mario Cardenas Μουσική/Music: John Kusiak 
Anim ation: Ruth Lingford, Lisa Haber-Thomson, Tim Szetela Παραγω­
γοί/Producers: Peter Galison, Robb Moss Παραγωγή/Production: 
Redacted Pictures, USA T. +1 617 495 3741 galison@fas.harvard.edu 
www.secrecyfilm.com 
Digibeta Έγχρωμο/Color 81'

Με τους/With: Mike Levin, Tom Blanton, Melissa Boyle Mahle, Ben Wizner, 
James B. Bruce, Barton Gellman, Steve Garfinkel, Patricia J. Herring, Wilson 
Brown, Siegfried Hecker, Steven Aftergood, Neal Katyal, Charles Swift, Judy 
(Palya) Loether

Βραβεία/Awards
Ειδικό Βραβείο της Επιτροπής/
Special Jury Award - Independent FF, Boston 2008 
Βραβείο Καλύτερου Ντοκιμαντέρ /
Best Documentary Award - Newport FF 2008

Πίτερ Γκάλισον 
Peter Galison

Ρομπ Μος 
Robb Moss

ΗΠΑ/USA 2008

OiApoypaipia n iu p  fKaAioov 
Filmography Peter Galison
2000 Ultimate Weapon: The H-bomb Dilemma 

(ouv-OKgvoBtoia/co-direction: Pam Hogan) 
2008 Secrecy (auv-OKgvoBtoia/co-direction)

(DiApoypaipia Popn Mo<;
Filmography Robb Moss
2003 The Same River Twice
2008 Secrecy (ouv-OKqvo0toia/co-direction)

mailto:galison@fas.harvard.edu
http://www.secrecyfilm.com


Παγκόσμια εκμετάλλευση/World Sales
Downtown Community Television Center 

(DCTV), USA 
Dorothy Krajewski 

T. +1 212 966 4510 ext.231 
F. +1 212 226 3053 
festivals@dctvny.org 

www.dctvny.org

Τομέας 60: Εθνικό Νεκροταφείο του Άρλινγκτον
Section  60 : A rlington N ational Cem etery

ZKnvo0£oia-<DuuoYpa(pia-'Hxo<;/Direction-Cinem atography- 
Sound: Jon Alpert, Matthew O'Neill MovxdC/Editing: David Meneses 
MouoiKii/Music: John Califra napayuiYoi/Producers: Jon Alpert, 
Matthew O'Neill napaYWYij/Production: Downtown Community Televi­
sion Center (DCTV), USA Digibeta EYXpupo/Color 53'

Η ταινία μάς παρουσιάζει σπάνιες, προσωπικές εικόνες απώλειας, αγάπης και περηφάνιας όπως αυτές ζ ώ ­
νονται απ'τους επισκέπτες του Τομέα 6 0  του Εθνικού Νεκροταφείου του Αρλινγκτον. Π αράλληλα, η ταινία 
μιλάει για το βαρύ κόστος της απώ λειας ανθρώπινω ν ζω ώ ν στις συγκρούσεις του Ιράκ και του Αφγανιστάν, 
ενώ  τιμά εκείνους που θυσιάστηκαν για την πατρίδα τους. Οι σκηνοθέτες καταγράφουν εικόνες και ήχους 
αυτού του ήσυχου θύλακα του κοιμητηρίου του Αρλινγκτον, οπού οικογένειες και φίλοι θρηνουν, τιμούν, 
θυμούνται και βρίσκουν παρηγοριά και συμπαράσταση μαζί με άλλους που έχουν χάσει κι εκείνοι τους 
αγαπ ημένους τους. Μ ια γεμάτη σεβ ασμό καταγραφή των όσω ν συμβαίνουν στον ολοένα επεκτεινόμενο  
Τομέα 6 0 , απ 'την ανατολή ώ ς τη δύση του ήλιου.

EmAcKTiKii OiApoYparpia T(ov AAntpi 
Selected Filmography Jon Alpert
1974 Cuba: The People
1977 Vietnam: Picking Up the Pieces
1987 One Year in a Life of Crime
1988 Hard Metal Disease
1995 High on Crack Street -  Lost Lives in Lowell
1997 Life of Crime 2
1998 A Cinderella Season -  The Lady Vols Fight Back
2002 From Ground Zero to Ground Zero
2003 Latin Kings: A Street Gang Story
2005 The Last Cowboy
2006 Baghdad FR (ouv-OKqvo&oia/co-direction)
2007 Dirty Driving: Thundercars of Indiana
2008 Section 60: Arlington National Cemetery 

(ouv-OKqvo6toio/co-direction)

EmAcKTiKiy OiApoypaipia MaGiou O'NiA 
Selected Filmography Matthew O'Neill
2002 Speak Up New York
2005 Venezuela Revolution in Progress
2005 Siberian Adoption Story
2006 Baghdad ER (ouv-OKr)vo6coia/co-direction) 
2008 Section 60 Arlington National Cemetery

(ouv-owivoOtoia/co-direction)

S e ctio n  6 0 : A rling ton  N a tion al Cem etery  p rovides rare, in tim ate  g lim p ses of th e  loss, love and  p ride felt 
by S ectio n  6 0  v isito rs, u n d e rsco rin g  th e  h u m a n  toll exa cted  by th e  m ilita ry  co n flic ts  in Iraq and  
A fgh an istan , w h ile  honoring  th o se  w h o  sacrificed  th e ir  lives for the ir country. The d irectors cap tu re  the  
s igh ts and  so u n d s of th is q uiet pocket of A rlington National Cem etery, w h e re  fam ilies an d  friends grieve, 
honor, re m e m b er an d  find co m fo rt and  co m m u n ity  w ith  o thers w h o  share  profound loss. A  reverent  
sn ap sh o t of the  ev er-ex p an d in g  S ectio n  6 0 , th e  film  co m p rises v ig nettes sho t from  early  m o rn in g  to 
su n d o w n .

ΤζονΑλπερτ 
Jon Alpert

Μάθιου Ο'Νιλ 
Matthew O'Neill

HflAAJSA 2008

* ·
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Άλλος δρόμος δεν υπήρχε

Παγκόσμια CKpeTdAAcuor)/World Sales
tKK/Greek Film (« H it ,  Greece 
T. + 3 0 2 1 0 3 6 /8 5 0 0  
F .+ 3 0  210 3648245 
info@qfcgr 
www.gfc.gr

EPT AE/ERT SA Hellenic Broadcasting Corp , 
Greece
Γιάννης Κόλλιας/Yannis Kollias 
T .+30 210 7761192 
F .+ 30 210 7761060 
ykollias@ert.gr 
www.ert.gr

There W as No O ther Way

Στην Κρήτη, ένα τμήμα του Δημοκρατικού Στρατού επιβίωσε, ακόμα και όταν ο Εμφύλιος τελείω σε στην 
υπόλοιπη Ελλάδα. Οι αντάρτες αυτοί (έξι άνδρες και δύο γυναίκες έμειναν τελικά), παράνομοι και επικη- 
ρυγμένοι, κρύβονταν για 14 περίπου χρόνια στο νομό Χανιών, ανασυγκροτώντας π ς  παράνομες οργανώ - 
σεις .Τ ο  1962, έξι από αυτούς δραπέτευσαν, μέσω  Ιταλίας στηνΤασκένδη. Οι τρεις ζουν και αποτελούν τα 
κεντρικά πρόσωπα του ντοκιμαντέρ. Στην ταινία παρακολουθούμε το «θαύμα» της αντοχής των τσακι­
σμένω ν υπολειμμάτων του Δημοκρατικού Στρατού και την αυτοθυσία των απλών ανθρώ πω ν που τους 
έκρυβαν τόσα χρόνια. «Πρωταγωνιστές» και «αφανείς» αυτής της ιστορίας εξίσου φωτεινοί και δ υ σεύ ­
ρετοι, πέρα από ιδεολογίες, ενσαρκώ νουν κάτι πολύ σημαντικό: βαθιά προσήλωση στον ίδιο τον άνθρωπο  
και στην αξιοπρέπειά του. Και αυτό είναι το θέμα της τα ινίας..

Σκηνοθεσία/Direction: Σταύρος Ψυλλάκης/Stavros Psillakis Σενάριο/ 
Screenplay: Σταύρος Ψυλλάκης/Stavros Psillakis, με τη συνεργασία του Ματ­
θαίου Φραντζεσκάκη/with the oollaboration of Mattheos Frantzeskakis Φωτο­
γραφία/Cinematography: Χρηστός Ασημακόπουλος/Christos Asimakopoulos 
Μοντάζ/Editing: ΓιώργοςΤριανταφύλλου/YorgosTriandafyllou Ήχος/Sound: 
Ανάστασης Εφεντάκης/Anastasis Efendakis Μουσική/Music: Βαγγέλης Φαμ- 
πας/Vangelis Fabas Παραγωγός/Producer: Σταύρος Ψυλλάκης/Stavros Psil­
lakis T. +30 210 6464797 spsill@tee.gr 
Παραγωγή/Production: EKK/Greek Film Centre, EPT AE/ERT SA Hellenic 
Broadcasting Corp., Indigo View, Massive Productions 
Digibeta Έγχρωμο/Color 87'

Even after the  Civil W ar had  ended  in th e  rest o f Greece, a sm a ll rum p of the  D em ocratic A rm y, six m en  
and  tw o  w o m e n , rem ained  in h iding  for 14 years in Hania, Crete, w h ere  th e y  continued  to take p art in 
illegal political activity. In 1962, six of th e  fo rm er p artisans escap ed , via Italy, to Tashkent. The d o c u m e n ­
ta ry  fo cuses on th e  th ree  w h o  are still a live. The film  reveals th e  m iracu lo u s en d u ran ce  o f the  broken  
rem n ants of the  D em ocratic A rm y and  the  se lf-sacrifice  of the  o rd inary peo ple  w h o  hid th e m . It sh o w s  
that the m ain  protagonists and  the  un sun g  heroes of th is sto ry are eq ually  exceptional, em b o d yin g  not 
ju st ideology, but a d eep  dedication to m an kin d  and  hu m an  dignity.

Παγκόσμια πρεμιέρα/W orld Prem iere

Επιλεκτική Φιλμογραιρία/Selective Filmography
1993 To μυστικό/The Secret
1994 Τ' αδέρφια /The Brothers
1997 Χρώματα κρητικής μουοικής/Colors of Cretan Music (μμ/short) 
1997 Αεί τις εν Κύδωνος/Forever in Kydonia
2000 Η ζημιά του σπασμένου καθρέπτη/The Broken Mirror Damage
2001 Ηρθαμε εδώ/Here We Came
2002 Οι φυλακές της μνήμης/The Memory Guards
2005 Τιθορεα-Λιανοκλάδι/Tithorea-Lianokladi (μμ/short)
2005 Πολλά μπορούμε να κανουμε/There Are Many Things We Can Do 
2009 Αλλος δρομος δεν υπηρχε/There Was No Other Way

Stavros Psillakis

Eλλαδα/Greeςe 2009

http://www.gfc.gr
mailto:ykollias@ert.gr
http://www.ert.gr
mailto:spsill@tee.gr


Ποριρέια: Ανθρώπινεε Διαδρομέε

PORTRAITS: HUMAN JOURNEYS

0 ανθρώπινος παράγοντας είναι το κυρίαρχο στοιχείο αυτής της 
θεματικής ενότητας όπου η ζωή, η καθημερινότητα, αλλά και οι 
πολλαπλές ιστορικές και πολιτισμικές διακυμάνσεις επηρεάζουν 
καθοριστικά την αφήγηση. Ιδιαίτερες προσωπικές ιστορίες που 
είτε ξεχωρίζουν από το σύνολο ως μονάδες, είτε χρησιμοποιούν 
μεμονωμένα παραδείγματα ως όχημα για μια διείσδυση στον 
άγνωστο κόσμο μικρότερων κοινοτήτων ή μειονοτήτων.

The human factor is the dominant element in this segment, 
where life, everyday reality and multiple historical and cultural 
fluctuations decisively affect the narrative. Unique personal 
stories which either stand out from the mainstream as special 
cases, or use isolated examples as a vehicle to penetrate the 
unknown world of smaller communities or minorities.
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Ένα ντοκιμαντέρ για την ζω ή και το έργο του συνθέτη Ιάννη Ξενάκη, του αρχιτέκτονα του ήχου, το έργο  
του οποίου συμφιλιώνει τηνΤέχνη με την Επιστήμη και κάνει τη μουσική να συμμετέχει ξανά στα γεγονότα  
του κόσμου. Το ντοκιμαντέρ αναπτύσσεται σε ενότητες μέσα από τις οποίες ανιχνεάεται το πώς τα φυσικά  
φαινόμενα μεταμορφώνονται σε ηχητικά σύμπαντα και πώς η φ ιλοσοφική σκέψ η του, τα μαθηματικά, η 
αρχιτεκτονική πράξη και η ιστορικοπολιτική εμπειρία του μετουσιώνονται σε μουσική. Στο  πολυδιάστατο 
έργο του Εενάκη μάς οδηγούν οι μουσικές συνθέσεις του, στοιχεία από το αρχιτεκτονικό του έργο, συνεν­
τεύξεις του, καθώς και αρχειακό υλικό από την Ο ρέσταα  και τα Πολύτοπα, τις μαζικές τελετουργίες ήχου 
και φωτός. Η κάμερα καταγράφει μουσικούς που ερμηνεύουν ειδικά για το ντοκιμαντέρ έργα του όπως τα 
N o m s ,  A lp ha , Ch arism a , N a a m a  και Keren  στους Λελφ ούς, στο σπίτι του στο Παρίσι και στο Μ οναοτήρι 
της La Tourette. Στα ίχνη του Εενάκη μάς οδηγούν οι συνεντεύξεις των Françoise Xenakis, M âkhi Xenakis, 
Γιώργου Απέργη, Curtis Roads, Fran ço is-B ernard  M âehe, Sharon Kanaeh, Μ άκη Σολω μού, Gérard Pape, 
Elisab eth  C ho jnacka, Γιώργου Κουμεντάκη και Ροβήρου Μ ανθούλη.

iKnvofleoia-Zivdpio/Direction-Screenplay: Eipq Eripou/Efi Xirou <Du>- 
Toyparpia/Cinematography: (DiAinnac KouToarpTric/Filippas Koutsaftis 
MovrdCXEditing: AA/Egc fleCac/Alexis Pezas Hyoo/Sound: Mapivoc A0a- 
vaoonouAoc/Marinos Athanassopoulos napayuiybc/Producer: T(iva fl£- 
TponouAou/Gina Petropoulou napaywYn/Production: Vox Documentraries, 
Greece T. +30 210 9317746 ginapetropoulou@hotmail.com & EKK/Greek Film 
Centre & EPT AE/ERT SA Hellenic Broadcasting Corp., Greece 
Digibeta EYXpupo-Aonpopaupo/Color-B&W 62'

Παγκόομια f κμ£ τάΑλκ υοη/Worfd Sales
EKK/Greek Film (entre, Greece 
T . +30210 3678500 
F .+ 30210 3648245 
mfo@gfc.gr www.gfc.gr

EPT AE/ERT 5A Hellenic Broadcasting Corp, 
Greece
Γιάννης Κόλλιας/Yannis Kollias 
T .+ 30 210 7761192 
F .+30 210 7761060 
ykollias@ert.gr 
www.ert.gr

Charisma x -  Iannis Xenakis

This is a doeum entary on the life and  w o rk  of the eom poser Iannis Xenakis, the"arehitect of sound", w h o se  
v isio nary  w o rk  reeonciles art w ith  science . The film  d evelo p s In su ch  a w a y  as to sh o w  h o w  Xenakis's 
philosophy, arch itectural exp erience, m ath em atic s  and  political background m o rp h into m u sic and  ho w  
physical p heno m ena are transform ed into m u sical expression . Iannis Xenakis's m u lt id im en sio n a l w o rk  is 
presen ted  thro ug h  excerp ts of h is m u sica l co m p o sitio n s, his a rch itectu ra l w o rk , h is in te rv ie w s , and  
archival m aterial from  O resteia  and  P olytopes, the  grand  sp ectac les  o f so u nd  and  light. The cam era  fol­
lo w s m u sicians w h o  perform , sp ecifically for th is film  w o rks by Xenakis, such  as  N om os, A lp h a , Charism a, 
N a a m a  and  K eren  at D elphi, La Tourette Convent and  his ho use  in Paris. T he film  In clud es in te rv ie w s w ith  
Fran ço ise  Xenak is, M âkh i Xenak is, Yorg o s A p erg h is , Curtis Roads, F ran ço is-B ern ard  M âch e , Sharon  
Kanaeh, M akis So lo m o s, Gérard Pape, E lisab eth  Cho jnacka , Yorgos K o um end akis and  Robert M antho u lis.

M EDIA

Φιλμογραφία/Filmography
1996 Ακρα/Extremities (μμ/short)
1998 To παιδί και η πόλη/The Child & the City (μμ/short)
2001 Η γέννηση μιας παράοταοης/Birth of a Performance (μμ/short)
2003 Μήλος Μέταλλον/Mllos Metallon (μμ/short)
2003 Βίος μεταλλωρύχων οτην καρδιά του Παρναοοού/

The Life of Ore-miners in the Heart of Mount Parnassus (μμ/short)
2004 Ο ναός του Επικούρειου Απόλλωνα/The Temple of Epicurean Apollo (μμ/short) 
2006 Παραοταοη της Ορέοτειος του Ξενάκη/Xenakis's Oresteia -  Aeschylus Suite 
2008 Charisma x -  Iannis Xenakis

Ελληνική πρεμιέρα/Greek Prem iere

Εφ η Ξηρού  
Efi Xirou

Ελλάδα/Greece 2008

mailto:ginapetropoulou@hotmail.com
mailto:mfo@gfc.gr
http://www.gfc.gr
mailto:ykollias@ert.gr
http://www.ert.gr


Παγκόσμια εκμετάλλευση/Woiid Sales
The Film Sales Company, USA 

Andrew Herwitz 
T .+ 1  212481 5020 

andrew.herwitz@filmsalescorp.com 
www.filmsalesforp.com

Ο Κρις κι ο Ντον: Μια ιστορία αγάπης
Chris & Don: A Love Story

Σκηνοθεσία-Μοντάζ/Direction-Editing: Guido Santi, Tina Mascara Αφή- 
γησπ/Narration: Michael York (από τα ημερολόγια του Ισεργουντ/from Ish- 
erwood’s diaries) Φωτογραφία/Cinematography: Ralph 0. Smith 
Ήχος/Sound: Andy Hay Μουσική/Music: Miriam Cutler Animation: Ka- 
tnna Swanger, Kristina Swanger Καλλιτεχνική διεύθυνση/Art Direction: 
Carlos Hurtado Κοστούμια/Costumes: Signe Johnson Παραγωγοί/Pro­
ducers: Guido Santi, Tina Mascara, Julia Scott, James White Παραγωγή/Pro­
duction: Asphalt Stars Productions, USA T. + 1 323 9 5 1 0362 
gsanti1789@aol.com tinamascara@sbcglobal.net www.asphalt-stars.com 
Digibeta Έγχρωμο/Color 90'

Η ταινία αφηγείται την αληθινή ιστορία της παθιασμένης σχέσης του β ρετανου συγγραφέα Κρίστοφερ  
Ίσεργουντ και του κατά τριάντα χρόνια νεότερου του αμερικανού ζω γράφ ου Ντον Μ πατοόρντι. Η ταινία 
περιλαμβάνει ανέκδοτο κινηματογραφικό υλικό που τράβηξαν ο Κρις και ο Ντον τη δεκαετία του '5 0  καθώς 
και συ νεντεύξεις με τη Λέολι Καρόν (πρωταγωνίστριας του μιούζικαλ Ζ/ζ)], τονΤζο ν Μ πούρμαν (σκηνο­
θέτη του ¿μαρσγόέν/ου δάσους), τη Λάιζα Μ ινέλι και άλλους. Από τα χρόνια του Ισεργουντ στο Βερολίνο  
την περίοδο της Δημοκρατίας της Βαιμόρης έω ς την πρώτη συνάντηση του ζευγαριού  στις ηλιόλουστες  
παραλίες του Μ αλιμπού τη δεκαετία του '50 , η απίθανη ιστορία τους ξαναζω ντανεύει σ 'αυτή την κινημα­
τογραφική γιορτή προς τιμήν ενός πολύ ιδιαίτερου ζευγαριού.

Chris &  D o n : A  Love  S to ry  is the  true-life  story of the  passio nate th ree -d ecad e  relationship  b etw een  British  
w rite r C hristo p her Isherw o od  and  A m erican  p ortrait pain ter Don Bachardy, th irty  years his junior. The 
film  inc lu des so m e n e ver-befo re-seen  footage sho t by Chris and  Don in the 1950s and  features interv iew s  
w ith  Leslie  Caron (star o f 6 ig i), Jo hn B o o rm an (director of The E m era ld  fo re st) , L iza M in nelli, and  others. 
From  Isherw o od 's K it-K at-C lu b  years in W e im ar-era  G erm an y  to the  couple's first m e etin g  o n  the  sun-  
k issed  b each es o f 195 0 s M alib u, the ir ag a in st-a ll-o d d s  sag a is brought to d azzlin g  life in th is joyful c e l­
eb ratio n  o f a m o st extrao rd in ary  couple.

OiApoypatpia Tko uivto  la v r i  
Filmography Guido Santi
1990 Concertino 
19% Cold Ground
2007 C h n sJ Don: A Love Story (ouv-OKtivoOtoia/co-direction)

<thApoYpa$io Tiva M aoxapa 
Filmography Tina Mascara
1999 Jacklight 
2002 Asphalt Stan
2007 C h n s i Don: A Love Story (ouv-owivofcoia/co-dmtion)

Γκοϋίντο Σάντι 
Guido Santi

Tiva Μαοκάρα 
Tina Mascara

HflA/USA 2007
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Φιλό και Μαρίνα

Παγκόσμια cκμπ άλλί υση/World S a l«
Portolanos Films, Greece 
Μαρία ΓΜέκου/Mana Yendekou 
T . + 3 0 2 1 0 4 8 3 3 5 1 5  
F . + 3 0 2 1 0 4 8 3 3 8 7 5  
portoldn@hol.gr

Filo and M arina

Σ ' ¿να προάστιο του Παρισιού, ένας σπουδαίοι; Έλληνας γλύπτης ο Φιλό, παντρεμένος με τη Μαρίνα, δου­
λεύει, αφοοιωμένος στην τέχνη του, τα τελευταία πενήντα χρόνια. Ένα απροσδόκητο γεγονός θα αλλάξει 
τα πράγματα και μόνο ο έρωτας θα δώσε λύσεις κι ένα καινούργιο νόημα στη ζωή τους

Filo is a great Greek sculptor, devoted to his art and married to Marina. He has been living and working 
in the suburbs of Paris for the last fifty years. An unexpected incident will change everything and the 
only thing than can now offer a solution and give a new meaning to their life is love.

Σκηνοθεσία-Σενάριο/Direction-Screenplay: Καλλιόπη Λεγάκη/Calliope 
Legaki Φωτογραφία/Cinematography: Γιάννης Μιοουρίδης/Yannis Mis- 
ouridis Μοντάζ/Editing: Μπονίτα Παπαοτάθη/Bonita Papastathi Ήχος/ 
Sound: Μαρία Γεντέκου/Maria Yendekou Μουσική/Music: Νίκος Παπα- 
δόγουλας/Nikos Papadogoulas Παραγωγός/Producer: Μαρία Γεντέ­
κου/Maria Yendekou Παραγωγή/Production: Portolanos Films, Greece 
Digibeta Έγχρωμο/Color 74'

Π α γ κ ό σ μ ια  π ρ ε μ ιέ ρ α /W o rld  P r e m ie r e

Φιλμογραφία/Filmography
2002 Κερατοίνι -  Παλιοί και νέοι πρόοφυγες/Old and New Refugees in Keratsini
2003 Γυναίκες otov αθλητιαμό/Women in Sports
04-05 Ηλίας Πετρόπουλος -  Ένας κόσμος υπόγειος/Elias Petropoulos -  A World Underground
2006 Η Ελλάδα μέοα από τον φακό της Βούλας Παπαϊωάννου/Greece through the Lens of Voula Papaioannou
2006 Μικρό βήματα o' ένα μεγάλο κόομο/Small Steps in a Big World
2007 Μίμης Κοντός -  Από την ανατολή ώς τη δύοη της σελήνης/

Mimis Condos -  From Moonrise to the Setting of the Moon (μμ/short)
2009 Φιλό και Μαρίνα/Filo and Marina

mailto:portoldn@hol.gr


Παγκόσμια Εκμετάλλευση/World Sales
Films Transit Montreal Office, Canada 

)an Rofekamp 
T . +1 514844 3358 
F. +1 514 844 7298 

janrofekamp@filmstransit com 
www.filmstransit.com

Πετώντας μ'έναν κινητήρα
Flying on One Engine

ΙκηνοθΕθία-Φωτογραφία/Direction-Cinematography: Joshua Z. We­
instein Μοντάζ/Editing: Hemal Tnvedi, Mary Manhardt Μουσική/Music: 
Milmd Date Παραγωγός/Producer: Joshua Z. Weinstein Παραγωγή/Pro-
duction: Weinstein Film Production, USA 
fooefilm@gmail.comwww.flyingononeengine.com 
Digibeta Έγχρωμο/Color 51'

ΒραβΕία/Awards
Βραβείο Κοινού Καλύτερου Ντοκιμαντέρ /
Best Documentary Audience Award - South Asian IFF 2008

Καθηλωμένοι; οε αναπηρική πολυθρόνα, χω ρίς λάρυγγα και παλεύοντας διαρκώ ς ενάντια ο 'ένα  ανεύρυσμα  
της αορτής που απειλεί τη ζω ή του, ο ινδοαμερικανός γιατρός Σαραντκουμαρ Ντίκσιτ (ε ι αποκλειστικά και 
με μοναδικό στόχο να ταξιδεύει στην Ινδία και να πραγματοποιεί αφ ιλοκερδώ ς μαραθώ νιες χειρουργικές 
επεμβάσεις όπου κάθε εβδομάδα περίπου 70 0  παιδιά με σχιστία του χείλους («λαγόχειλο») υποβάλλονται 
οε θεραπ εία . Αυτός ο υποψήφιος για βραβείο  Νόμπελ γιατρός είναι μια ενδιαφ έρουσα διπλή προσωπικό­
τητα: απ'τη μια άγιος κι απ'την άλλη εγω παθής. Κατά τη γνώμη του, η Μ ητέρα Τερέζα «δεν έκανε απολύ­
τως τίποτα!»

W h e e lch a ir  b ound , w ith o u t a larynx, and  fighting  a life-th reaten ing  ao rtic an e u ry sm , In d ian -A m e rican  
su rg eo n Dr. S h arad k u m ar D icksheet lives o nly (and  bare ly) so  he  can  travel to India to p erform  free o p ­
eratio ns in m ara th o n -like  su rg ery  sessio n s w h ere  up to 7 0 0  ch ild ren  receive treatm ent each  w eek  for 
the ir cleft lip s. Th is Nobel Prize nom inee's p ersona is a fascinatin g  d icho to m y -  o ne p art saint, o n e  part 
eg o m an iac . According  to D ick sh e e t'M o th e r  Theresa d id n ’t do  a d am n  th in g !’

Φιλμογραφία/Filmography
2008 Flying on One Engine
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ψ

Η Χάξλεϊ μιλά για τον Χάξλεϊ

Παγκόσμια {κ μ π ά Μ κ υ σ η /World Saies
films Transit International Inc , Canada
Jan Rofekamp
T .+1 514844 3358
F . +1 514 844 7298
janrofekamp@filmstrdnsit.com
www.filmstransit.com

Huxley on Huxley

Η Λόρα Χάξλεϊ, η έφηβη βιρτουόζο βιολονίστρια που εξελίχθηκε στ διάσημη ψυχοθεραπεύτρια, παν­
τρεύτηκε τον συγγραφέα Άλντους Χάξλεϊ, που το 1956 έγραψε τον Θαυμαστό νέο κόσμο. Το σπίτι τους στο 
Χόλιγουντ έγινε σημείο συνάντησης μεγάλων μορφών της καλιφορνέζικης διανόησης και καλλιτεχνικής 
πρωτοπορίας όπως οι Όρσον Ουέλς, Ιγκόρ Στραβίνσκι, Τζόρτζ Κιούκορ και Κρίστοφερ Ίσεργουντ. Στην 
πρωτοπορία του πειραματισμού με ψυχεδελικές ουσίες, οι Χάξλεϊ ήρθαν σε αντιπαράθεση με τον ελευθε- 
ριάζοντα Τίμοθι Λίρι. [)ς ερευνητές της διευρυμένης ανθρώπινης συνειδητότητας επηρέασαν έντονα με τη 
ζωή και το έργο τους την ιστορία του σύγχρονου αμερικανικού πολιτισμού. Η ειλικρινής μαρτυρία της 
Λόρας παρέχει μια συναρπαστική ματιά στη ζωή και στο έργο της με τον Χάξλεϊ, έναν λογοτεχνικό κο­
λοσσό και οραματιστή του 20ου αιώνα.

XKi]vo0£oia-l£väpio/Direction-Screenplay: Mary Ann Braubach Acpq- 
Ynaq/Narration: Peter Coyote (DuioYpacpia/Cinematography: Chris 
Burrill, Nancy Schreiber M oviä(/Ed iting : Josh ßeal Hxo</Sound: Sabi 
Tulok MouoiKij/Music: Andrea Morricone napoYuyöc/Producer: Mary 
Ann ßraubach napaytoYn/Production: Mary Ann Braubach Productions, 
USA T . +1 310 2301 804 m.braubach@verizon.net 
Digibeta 'EYXpupo-Aonpöpaupo/Color-B&W 60'

Laura Huxley, a teenage violin virtuoso who turned renowned psychotherapist, married Aldous Huxley, 
author of Brave New World, in 1956. Their Hollywood Hills home became a hotspot for California's artis­
tic and intellectual avant-garde like Orson Welles, Igor Stravinsky, George Cukor and Christopher Isher- 
wood. At the vanguard of psychedelic experimentation, they stood in conflict with the libertine Timothy 
Leary. As seekers of expanded states of human consciousness, their lives and work greatly influenced 
contemporary American cultural history. Laura's candid recollections offer a compelling glimpse of her 
life and work with Huxley, a literary giant and visionary of the 20th century.

Μ αίρη A w  
Μ πράουμπακ  
M ary Ann B raubach

HflA/USA 2008

mailto:janrofekamp@filmstrdnsit.com
http://www.filmstransit.com
mailto:m.braubach@verizon.net


Παγκόσμια {κμετάλλιυση/World Sales
Roco Films International, USA 

Annie Roney 
T .+1 415 332 6471 
F .+1 415 332 6798 

annie@rocofilms.com 
www.rocofilms.com

Kassim the Dream

Σκηνοθεσία-Σενάριο/Screenplay-Direction: Kief Davidson Φωτογρα­
φία/Cinematography: fony Molina Μοντάζ/Editing: Tony Breuer, Kief 
Davidson Ήχος/Sound: Mike Norman, Anthony Bensusan Μουσική/ 
Music: Leonardo Heiblum, Andres Solis, Jacobo Lieberman Παραγω­
γοί/Producers: Liz Silver, Kief Davidson Παραγωγή/Production: Believe 
Media, USAT. +1 323645 1000 F. +1 323645 1001 
www.believemedia.comwww.kassimthedream.com Συμπαραγωγή/Co­
production: Monaco Film, Germany 
Digibeta Έγχρωμο/Color 87'

Βραβεία/Awards
Μεγάλο Βραβείο της Επιτροπής Βραβείο Κοινού /
Grand Jury Prize, Audience Award - AFI Festival 2008 
Βραβείο DOC U! / DOC U! Award - IDFA 2008 
AFM SilverDocs Award - Silver Docs 2008

Η ταινία αφηγείται την ιστορία του παγκόσμιου πρωταθλητή πυγμαχίας, Κασίμ Ουμα -  γνωστού ως «Κασίμ  
το ό ν ε ιρ ο » -  που γεννή θη κε στην Ουγκάντα και τον οποίο, σε ηλικία 6  χρόνω ν, απήγαγε ο επαναστατικός 
στρατός και εκπαίδευσε ω ς στρατιώτη. Ύστερα από δέκα χρόνια πολέμου, ο Κασίμ λιποτάκτησε και πήγε 
στην Α μ ερ ικ ή  όπου ξεκ ίνη σ ε μια καινούργια (ω ή  κι έγινε σύντομα μεγάλο όνομα του μπ οξ. Καθώ ς  
προπονείται για να διεκδικήσει τον επόμενο παγκόσμιο τίτλο του, δυσκολεύεται να κρατήσει τους δαίμονες 
του μακριά απ'το ρινγκ. Η επανένω ση με την οικογένεια του στην Ουγκάντα εξαρτόται απ'τη χάρη που (ητά  
να του απονείμουν οι ίδιοι στρατιωτικοί που ευθύνονται για την απαγωγή του.

This is th e  sto ry  of W orld  C h am p io n  boxer, Kassim  O u m a -  born in U gan da, k id nap p ed  by the  rebel arm y  
an d  trained  to be a ch ild  so ld ier at ag e 6. After a d ecad e  of w arfare , K assim  d efected  an d  b eg an  a n e w  
life in A m erica , q u ick ly  rising  throug h th e  boxing ranks. A s he tra ins for h is next w o rld  title  fight, k eep ­
ing  h is d e m o n s  out of th e  ring b e co m e s in c re asin g ly  d ifficu lt. A ch a n ce  to reu n ite w ith  h is fam ily  in 
U g an d a h in g es on a m ilita ry  pardon from  the  sa m e  lead ers resp o nsib le for his ab du ctio n .

Κιφ Ντειβιντσον 
K ief Davidson

ΗΠΑ/USA 2008

Φιλμογραφία/Filmography
2006 The Devil's Miner 
2008 Kassim the Dream
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Παγκόσμια εκμετάλλε υση/World Salts
Migrant Turtle Films, USA 
T .+ 1617 501 6S9S 
F .+1 212 3729669 
christina#miqrantturtle.com 
www.migrantturtle.com

Οι κυρίες
The Ladies

Όταν η Βάλι και η Μίμι έκλεισαν το μοδιστράδικό τους στην οδό Λέξινγκτον, κράτησαν καμιά δεκαριά απ' 
τις καλύτερες πελάτισσες τους μετέφεραν την επιχείρηση σ'ένα υπνοδωμάτιο του σπιτιού τους και η Μίμι 
έκτοτε κοιμάται σ'έναν καναπέ-κρεβάτι. Οι δύο αδελφές, 87 και 93 χρόνων, που Εξακολουθούν να ράβουν 
σαράντα ώρες την Εβδομάδα, μοιράζονται μαζί μας τις σκέψεις τους για ένα επάγγελμα που χάνεται, για 
τη οημαοία της οικογένειας και για τη δύναμη της δημιουργικότητας

When Vali and Mimi dosed their couture shop on Lexington Avenue, they kept a dozen of their best 
clients, moved the business into the spare bedroom, and moved Mimi to the pull-out couch. Still sewing 
forty hours a week, the 87- and 93-year-old sisters reflect on the dying of a craft, the importance of fam ­
ily and the persistence of the creative spirit.

Επιλεκτική Φιλμογραφία/Se lective  Film ography
2007 Jogni: Sex or Culture 
2007 Garden in Transit: The Movie 
2007 The Ladles

I »
i

Σκηνοθεοία-Φωτογραφία-Μοντάζ-Ήχος/Direction-Cinema- 
tography-Editing-Sound: Christina Alexandra Voros Μουσική/Music:
Laszlo Hortobagyi, Iren Lovasz Παραγωγοί/Producers: Christina Alexan­
dra Voros, Sergei Krasikau Παραγωγή/Production: Migrant Turtle Films, 
USA www.theladiesfilm.com 
Digibeta Έγχρωμο/Color 13'

Βραβεία/Awards
Βραβείο της Επιτροπής Καλύτερου Μικρού Μήκους Ντοκιμαντέρ /
Grand Jury Prize, Best Documentary Short - San Francisco IFF & Gen Art FF & 
Slamdance FF & Expresion en Corto & Woods Hole FF & Seattle IFF 
Βραβείο Χρυοού Hugo Καλύτερου Μικρού Μήκους Ντοκιμαντέρ /
Gold Hugo for Best Documentary Short - Chicago IFF 
Εύφημη Μνεία Καλύτερου Μικρού Μήκους Ντοκιμαντέρ /
Honorable Mention for Best Documentary Short - 
Athens Georgia IFF & Woodstock FF

http://www.migrantturtle.com
http://www.theladiesfilm.com


Παγκόσμια εκμετάλλευση/World Sales
Zeitgeist Films Ltd., USA 
T . +1 212 274 1989/10 

F .+1 212 2 74 1644 
nadja@zeitgeistfilms.com 

www.zeitgeistfilms.com

Λουίζ Μπουρζουά: η αράχνη, η ερωμένη και το μανταρίνι
ZJO

Louise Bourgeois: th e  Spider, th e  M istress and th e  Tangerine
lKr)vo0£oia/Direction: Marion Cajori, Amei Wallach OioTOYpaipia/Ci-
nematography: Mead Hunt, Ken Kobland Movra(/Editing: Ken Kobland 
napayioYoi/Producers: Marion Cajori, Amei Wallach napaYWYij/Pro- 
duction: Art Kaleidoscope Foundation, USA T. +1 212 929 3330/245 
info@artkaleidoscope.orgwww.artkaleidoscope.org 
Digibeta Eyxpupo/Color 99'

Ένα ταξίδι στην ψυχή και τη φαντασία ενός συμβόλου της μοντέρνας τέχνης. Η Μ πουρζουά διαθέτει προ­
σωπικότητα που μαγνητίζει, με έντονες μεταπτώσεις και ευαισθησίες. Η τέχνη της και η ζω ή της είναι αδια­
χώ ριστες. «Κάποιοι άνθρωποι παθαίνουν τέτοια εμμονή με το παρελθόν που τελικά τους σκοτώνει. Αν  
αρνείσαι να εγκαταλείψεις το παρελθόν, τότε πρέπει να ασχοληθείς με τη γλυπτική», λέει η Μ πουρζουά. 
Από πλάνο οε πλάνο, η καλλιτέχνιδα παρουσιάζει πώς οι πληγές του παρελθόντος γίνονται γλυπτά, των 
οποίων την ομορφ ιά και τον άγριο μαγνητισμό εξερ ευ ν ά  η κάμερα.

οd
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Με τους/With: Louise Bourgeois, Pandora Tabatabai Asbaghl, Jean-Louis 
Bourgeois, Jerry Gorovoy, Guerilla Girls, Charlotta Kotik, Frances Moms, Robert 
Storr, Deborah Wye

Φιλμογραφία Μάριον Κατζόρι 
Filmography Marion Cajori
1993 Joan Mitchell: Portrait of an Abstract Painter 
1998 Chuck Close: Portrait in Progress 
2008 Louise Bourgeois: the Spider, the Mistress and the Tangerine 

(ουν-οκηνοθεοΐα/αι-direction)

Φιλμογραφία Αμέι Ουολακ 
Filmography Amei Wallach
2008 Louise Bourgeois: the Spider, the Mistress and the Tangenne 

(ουν-οκηνο&οιαΛο direction)

A jo urney  into the p syche and  im ag in atio n  of an icon of m o d ern  art. Bourgeois is m ag netic , m ercurial and  
em o tio n a lly  raw. There is no  sep aratio n  b etw een  her life and  art. "S o m e p eo ple  are so  o b sessed  w ith  th e  
p ast that they  d ie  o f it. If yo ur need  is to refuse to ab an d o n  th e  past, yo u h ave to do  scu lp tu re”, sh e  says. 
S cene by scene sh e  exp o ses past traum as a s  they  b eco m e sculptures, w h o se  b eauty  and  aggressive m ag ic  
the  cam era  explores.

Μάριον Κατζόρι 
M arion Cajori

Αμέι Ουολακ 
Am ei W allach

ΗΠΑ/USA 2006

S’

mailto:nadja@zeitgeistfilms.com
http://www.zeitgeistfilms.com
mailto:info@artkaleidoscope.orgwww.artkaleidoscope.org


98 ΠΟΡΤΡΕΤΑ: ΑΝΘΡΩΠΙΝΕΣ ΔΙΑΔΡΟΜΕΣ 
11ο Φεστιβάλ Ντοκιμαντέρ Θεσσαλονίκης 2009

Παγκόσμια ϋκμ* τοΜε υση/World Sain
Bak Produr tions, Canada 
T.+15142/85397 
bakxxx®)videofron ra 
http://bakprodur f ions, bloqspot com

Masterclass

0  Ουόλτερ Λάσαλι, διακεκριμένος διευθυντής φωτογραφίας στ πάνω από 100 γνωστές ταινίες —συμπε­
ριλαμβανομένου του Ζορμηά, ταινία για την οποία κέρδισε Όσκαρ- συναντά τον W. Λάμπερτ Σκοτ Γκάρν- 
τινερ, πανεπιστημιακό καθηγητή επικοινωνίας και ψυχολογίας. Ενώ γευματίζουν ο ε  μια παραθαλάσσια 
ταβέρνα κάπου στην Ελλάδα, οι δυο τους ξεκινούν μια συζήτηση που εξελίσσεται ο ε  σεμινάριο πάνω στον 
τομέα ενασχόλησης του καθενός αντίστοιχα. Μας εκμυστηρεύονται τα επαγγελματικά τους μυστικά και 
μας αποκαλύπτουν κρυφές πτυχές της προσωπικότητάς τους, καθώς και το πάθος τους για τον κινηματο­
γράφο και τη ζωή. Η κινηματογραφική εμπειρία που μας προσφέρουν μοιάζει μτ μια ιδιωτική, προνο­
μιακή επίσκεψη μτ δύο εξαιρετικά Επιτυχημένους επαγγελματίες καθώς προχωρούν προς τη δύση της 
καριέραςτους.

Walter Lassally, master einematographer of 100 famous movies, ineluding Zorba the Greek, for whieh he 
won an Osear, meets W. Lambert Seot Gardiner, a university professor of communications and psychol- 
ogy. They have a conversation that becomes a master class In their respective fields while lunching In a 
seaside taverna in Greece. They let us Into their trade secrets, but also reveal aspects of their personali­
ties and their passion for cinema and for life. The cinematic experience they provide is like a private and 
privileged visit with two highly accomplished professionals in their golden years.

lKnvo0£oia-A(pnYnon-®UToypa(pia-MovTci{-'Hxoc/Dire<tion-Narra-

tion-Cinematography-Editing-Sound: Algis Kemezys Itvdpio/Screen- 
play: Byron Ayanoglu MouoiKij/Music: Guthrie Lowe napaYuyoc/ 
Producer: Byron Ayanoglu riapaYCUYn/Production: Bak Productions, 
Canada Digibeta Eyxpcapo-Aonpopaupo/Color-B&W 57'

Me xouq/With: Walter Lassally, W. Lambert Scot Gardiner

OiApoyparpia/Filmography
1988 Wall Stories (pp/short)
2004 faces of Myth
2005 Mimetoliths
2006 Shapeshifier (pp pu0. /short fiction) 
2008 Masterclass

Παγκόσμια πρεμιέρα/World Premiere

http://bakprodur


Παγκόσμια ΕκμΕτάλλΕυση/World Sales
Cinetic Media, USA 

T. +1 212 204 7979 
sarah@cineticmedia.com 
www.cineticmedia.com

Χωρίς υπότιτλους: ο Λάζλο κι ο Βίλμος
No Sub titles N ecessary: Laszlo  and Vilm os

lKnvo0Eoia/Direction: James Chressanthis tDuTOYparpia/Cinemato- 
graphy: Anka Malatynska MovrdC/Editing: Elisa Bonora Hyoc/Sound: 
John Middlekoop, Mary Jo Oevenney napayiayoi/Producers: James Chres­
santhis, Tony Frere, Zachary Kranzier, Kian Soleimanpour napayruYn/Pro- 
duction: NC Motion Pictures, USA T. +1 310 963 9476 
chressanthis@mac.com www.chressanthis.comwww.laszloandvilmos.com 
35mm tyxpupo-Aonpöpaupo/Color-B&W 104'

Η ταινία Εξιστορώ  τη ζω ή  των γνωστών διευθυντών φω τογραφίας Λ ά ζλο  Κόβατς και Βίλμος Ζίγκμοντ, απ' 
τη φυγή τους, το 1956, α π 'την υπό σοβιετική εισβολή Ουγγαρία ώς σήμερ α . Φοιτητές κινηματογράφου  
τότε στην Ουγγαρία, κατέγραψ αν με την κάμερά τους τη ρω σική εισβολή στη Βουδαπέστη και στη συ νέ­
χεια ανέλαβαν να μεταφ έρουν παράνομα το υλικό έξω  α π 'τη  χω ρά. Κατάφεραν να σω θούν από θαύμα, 
πήγαν στην Α μερική  και εγκαταστάθηκαν στο Χόλιγουντ. Εκεί με τον καιρό κατάφ εραν να μαζέψ ουν α ρ­
κετά χρήματα για ν 'αγοράσουν μια κάμερα 16 χιλιοστών με την οποία άρχιοαν να γυρίζουν τις δ ικές τους 
ταινίες.

Με τους/With: Vilmos Zsigmond, Laszlo Kovacs, Bob Rafelson, Ellen Kuras, 
Peter Bogdanovich, Todd McCarthy, Peter Fonda, Karen Black, Dennis Hopper, 
Sharon Stone, Haskell Wexler, Tatum O'Neal

The film  fo llo w s th e  lives of ren o w n ed  cin em ato g rap h e rs Laszlo  Kovács and  V ilm o s Z sig m o n d  from  e s­
cap in g  the  1956  Soviet invasion o f H u ng ary  to the  p resent day. A s film  stu dents in Hungary, they shot 
footage of the R ussian invasion of Bu dap est and  su b seq u ently  vo lunteered  to sm u g g le  it out o f the  co u n ­
try. Barely  escap in g  w ith  the ir lives, they  fled to A m erica  and  settled  in H o llyw oo d , ev entu a lly  sav ing  
e n o u g h  m o n ey  to b uy  the ir o w n  16 m m  cam era  to b eg in  sh o o ting  m ovies.

EmAEKTiKii $iA|ioYpa<pia/Sele<ted Filmography
06-08 Ghost Whisperer (TV)
2008 No Subtitles Necessary: Laszlo and Vilmos

99 PORTRAITS: HUMAN JOURNEYS 
11th Thessdloniki Documentary festival 2009

mailto:sarah@cineticmedia.com
http://www.cineticmedia.com
mailto:chressanthis@mac.com
http://www.chressanthis.comwww.laszloandvilmos.com
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Η βασίλισσα κι εγώ
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The Queen and I [Drottningen och jag]

Η οκηνοθέτις Ναχίντ Πέρσον συμμετείχε στην ιρανική Επανάσταση του 1979  για την ανατροπή της μο­
ναρχίας στη χώ ρα. Αφού έκανε δύο ντοκιμαντέρ κατά των Ισλαμιστών, αποφάσισε να σκηνοθετήσει μια 
ταινία με θέμα την πρώην αντίπαλό της και τότε βασίλισσα της χώ ρας. Και οι δύο γυναίκες (συν εξόριστες. 
Στη διάρκΕΐα δύο Ετών, οι δυο τους έρχονται ο ε  αντιπαράθεση για το παρελθόν, επανεξετάζουν τις παλιές 
πεποιθήσεις τους και λένε η μία στην άλλη τα παράπονά τους. Η σχέση τους γίνεται όλο και πιο βαθιά, 
καθώς συνειδητοποιούν ότι έχουν πολλά κοινά: Είναι δύο δυνατές γυναίκες που κατάφεραν να ξεπ ερ ά -  
οουν τις αντιξοότητες και να προχω ρήσουν προς ένα καλύτερο μέλλον.

iKqvodEoia/Direction: Nahid Persson Sarvestam ÎEvâpio-A<pf|Ynon- 
MovrâÇ/ScreenpIay-Narration-Editing: Nahid Persson Sarvestani, Zinat
S. Lloyd O uTO Yparpia/C inem atography: Nicklas Karpaty Hyoe/Sound:
William Kaplan, Arvid Lind, Rostam Persson (lapayuvop/Producer: Nahid 
Persson Sarvestani napayuYn/Production: ReaIReel Doc AB, Sweden
T. +46 708 328 749 info@realreel.se www.realreel.se 
lupnapaywyii/Co-production: SVT.YLE, ARD, NHK 
Digibeta 'Eyxpupo/Color 89'

Director Nahid Persson is an ex-revo lutio nary  f ilm m aker w h o  helped  o verthrow  th e  m o n archy  in Iran's 
1979  revolution . After having  m ad e  tw o  d o c u m en taries  w ith  an t i- Is la m ist  m e ssa g e s, sh e  d ec id e s to 
m ake a film  about th e  form er g ueen , her old enem y. They are both w o m e n  living in exile. O ver a tw o  year 
period, the  tw o  confront each other about the ir past, guestio n  the ir  o ld  beliefs, and  share th e ir  g riev­
ances. Their relationship  g ro w s as they  realize they have m ore in co m m o n  as tw o  strong w o m e n  w h o  
have risen above the  hard sh ips and  co n tinue evolv ing  tow ard  a p ositive future.

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - — - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - f -
EmkKiiKrj (DiApoypaipia/Selected Filmography
1994 A Door to Another World
1995 Hidden Signs 
1997 Below the Surface 
2000 My Mother -  A Persian Princess 
2000 End of Exile 
2002 Last Days of Life 
2004 Prostitution behind the Veil 
2006 One Day in Iran 
2008 The Queen and I

mailto:info@realreel.se
http://www.realreel.se


Παγκόσμια εκμετάλλευση/World Sales
Taskovski Films Ltd., Czech Republic 

T.-F. + 4 2  23 3313839  
jarmila@taskovskifilms.com  

www.taskovskifilms.com

Ρενέ: To ημερολόγιο του λησμονημένου
René

lKi|vo0£oia-I{vápio/D irection-Screenplay: Helena Frestíková Outo- 
ypaipia/Cinematography: Martin Kubala, Petr Pesek, Stano SluSny, Vá­
clav Smolík, Marek Ovorák, Ondrej Bélica, Miroslav Soudek, Vlastimil Hamerník 
MovióC/Editing: Jakub Hejna Hyoc/Sound: Vladim ir Nahodil, Pavel 
Sádek, Jan Valouch, Václav Hejduk, Miroslav S im íík , Stépán Mamula, Daniel 
Nèmec, Zbynèk Mikulík, Petr Provazník, Jan Valouch MouoiKrj/Music: 
TadeáS Véríák napayuyoi/Producers: Katerina Cerné, Pavel Strnad na- 
payuyn/Production: Negativ, Czech Republic T. + 4 2  22 4933 755 
F. + 42 22 4933 472 bashka@negativ.cz www.negatlv.cz 
Digibeta Eyypupo-Aonpôpaupo/Color-B&W 90'

«Γιατί έγινε έτσι η κωλοζωή μου; Κανείς δεν ξέρει. Ούτε καν ο θεός. Αυτός άλλωστε λείπει διακοπές και δια­
βάζει πορνοπεριοδικά». Πρόκειται για ένα απόοπαομα απ'το «Ημερολόγιο του λησμονημένου», το ημερο­
λόγιο του πρωταγωνιστή αυτής της ιστορίας. Με ωμή αυθεντικότητα, η σκηνοθέτις καταγράφει την άτυχη 
(ωή του Ρενέ για μια περίοδο είκοσι χρόνων, καθώς αυτός μπαινοβγαίνει στη φυλακή. Τα γεγονότα της ζωής 
του Ρενέ, ο οποίος υποδύεται με μεγάλη Επιτυχία το ρόλο Ενός ντεσπεράντο, εκτυλίσσονται μΕ φόντο ση- 
μαντικά πολιτικά γεγονότα που συντελούνται στην Τοεχία αλλά και πέρα από τα σύνορά της. Η Βελούδινη 
Επανάσταση, οι προεδρικές εκλογές, η 11η Σεπτεμβρίου και η προσχώρηση τηςΤοεχιας στην ΕΕ -  όλα 
αυτά «αφομοιώνονται» οπό τον Ρενέ μέοα από τα κάγκελα διαφόρων σωφρονιστικών ιδρυμάτων.

Βραβεία/Awards
Βραβείο της Ευρωπαϊκής Ακαδημίας Κινηματογράφου /
European Film Academy Award - Prix Arte 2008
Χρυοό Περιστέρι Καλύτερου Διεθνούς Ντοκιμαντέρ, Βραβείο MDR
Καλυτέρου Ντοκιμαντέρ Ανατολικής Ευρώπης /
Golden Dove for Best International Documentary, MDR Film Award 
for Excellent Eastern European Documentary - DOK Leipzig 2008 
Βραβείο Καλυτέρου Σκηνοθέτη /
Best Filmmaker Award - Filmmaker Doc 13 IFF 
"Work and Social Themes', Milan 2008  
Βραβείο Κοινού / Audience Award - Jihlava IFF 2008

"Why has my shitty life turned out like this? No one knows. Not even God. God's on holiday and he's 
reading porn." An excerpt from "Diary of the Forgotten", the journal kept by the main protagonist. With 
raw authenticity, the director records the luckless fate of Rene over a period of twenty years, as he goes 
back and forth between prison and freedom. The life of René, w ho successfully stylizes himself in the role 
of a desperado, unfolds against a backdrop of important political events occurring in the Czech Repub­
lic and beyond its borders. The Velvet Revolution, the presidential election, 9/11 and the Czech Repub­
lic's accession to the EU - all this is "digested" by René, mostly from the confines of various prisons.

Επιλεκτική Φιλμογραφία/Selerted Filmography
1975 The Miracle
1981 A Touch of Light
1984 A Thousand Years of Sobriety
1994 Martin, or, to Have or to Be
2001 The Winner Is the One Who Doesn't Give Up
2001 To Be a Roma Girl
2003 I Served Karel Capek
2004 Slues Over Europe 
2006 Marceia
2008 René

101 
PORTRAITS: HUMAN JOURNEYS llthThessalomWiDocumeTWdTyEesiwaTîOCfi
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Παγκόσμια r κμρ τ ά λ λ ι  υση/World Sal«s
/pynofilm, Turkey 
Asti Atasoy 
T.+90 212 224 0198 
F .+90 212 291 2220 
info@zeynofilm.com 
www.zeynofilm.com

Should I Really  Do It? [Bunu ger$ekten yapmali miyim?]

Αυτή η «αληθινή» ταινία καταγράφει την απίστευτη ιστορία της Πέτρα, μιαςΓερμανίδας που (τι στην Κων­
σταντινούπολη, αντιστρέφονται; ειρωνικά την εικόνα του Τούρκου μετανάστη στη Γερμανία. Η ζω ή της 
Πέτρα θα υποστεί τόσο π αράξενες ανατροπές που θα νομίζετε ότι βασίζεται σ ε κάποιο κινηματογραφικό  
σενάριο. Κι όμως, αυτό που βλέπουμε είναι μια πρωταγωνίστρια της ζω ής να εξελίσσεται μέσα απ'αυτά  
που καλείται ν' αντιμετωπίσει. Αλλω στε τίποτε δεν  μπορεί να μας εκπλήξει περισσότερο α π 'την ίδια τη 
ζω ή. Τίποτα, εκτός ίσως απ'τη μυθοπλασία! Στις «συνεδρίες» της με τον μυστηριώ δη μασκοφόρο Χέρολντ, 
η ζω ή της Πέτρα ξεδιπλώνεται μπροστά στα μάτια μας κι έτσι μαθαίνουμε τα πάντα: για την Κωνσταντι­
νούπολη, τη Γερμανία, την οικογένεια, τους φ ίλ ο υ ς  τα ναρκωτικά και το θάνατο. Η ταινία «παίζει» με τις 
έννοιες «πραγματική ζω ή» και μυθοπλασία, ντοκιμαντέρ και δράμα.,.Μ πορεί ποτέ η ζω ή να γίνει πιο εν­
διαφέρουσα από μια μυθοπλασία;

This rea l-life  feature fo llo w s th e  extrao rd in ary life o f Petra, a G erm an  w o m a n  liv ing  in Istanb u l, in an  
ironic inversion of th e  Turkish m ig rant in G erm any. Her life w ill take su ch  stran ge tu rn s you'll th in k  she's 
fo llo w in g  a script. But w e're actua lly  w atch in g  a real life protagonist evo lve in the face of life. For, u lti­
m ately , noth ing  is ever as surprising  as life. Except, p erhap s, fiction! During 'sessio ns' w ith  the  m ysteri­
ous, m asked  Herald , her life unfolds before our eyes and  w e  learn ab o ut everyth ing : Istanbul, G erm any, 
fam ily , friends, d rugs and  d eath . S h o u ld  I  R eally  D o I t?  p lays w ith  these  co n cep ts of real life and  fiction, 
d o cu m en tary  and  d ram a... Could life ever be m ore interesting  than  fictio n?

Φιλμογραφία/Filmography
2008 Bunu g e ra te n  yapmali miyim?/Should I Really Do It?
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lKnvo0£oia-l£vdpio-<Dii)TOYpa<pia-MovT0C/Direction-Screenplay- 
Cinematography-Editing: Ismail Necmi Αφήγηση/Narration: Petra 
Woschniak, Herald Ήχος/Sound: Garip Özdem, Ismail Necmi Μουσική/ 
Music: Serkan Alkan Παραγωγοί/Producers: Ismail Necmi, Ay$e final, 
Alexandre MrozTastardi Παραγωγή/Production: In Works Istanbul, Turkey 
T. +90 212 292 5538 F. +90 212 292 5539 info@ismailnecmi.com 
www.inworks-istanbul.comwww.shouldireallydoit.com 
35mm Έγχρωμο/Color 86'

Με τους/With: Petra Woschniak, Herold

mailto:info@zeynofilm.com
http://www.zeynofilm.com
mailto:info@ismailnecmi.com
http://www.inworks-istanbul.comwww.shouldireallydoit.com


Παγκόσμια tKpnáXAcuoq/World Sales
2Κ Films, Greece 

Γιώργος Καλομενόπουλος/ 
Yorgos Kalomenopoulos 

T.+30 210 8010432 
calomen@yahoo.com

T 4 Trouble and the Self Admiration Society

ZKnvo6coía-Z{vápio-<Du)TOYpa<pia-Hxo(/DirectÍon-Screenplay- 
Cinematography/Sound: Λημήτρης Αθυρίδπς/Dimitris Athiridis Μοντάζ/ 
Editing: Ανία Λιακού/Ada Liakou, Γαβριήλ Λουκέρηζ/Gavriil Loukeris Μου­
σική/Music: Θόδωρος Παπαντίνας/Thodoros Papadinas Παραγωγοί/Pro­
ducers: Γιώργος Καλομενόπουλος/Yorgos Kalomenopoulos, Δημήτρης 
Αθυρίδπς/Dimitris Athiridis Παραγωγή/Production: 2K Films, Greece 
Digibeta Έγχρωμο/Color 108'

Ο  Τέρρυ Παπαντίνας είναι 56  χρονών, ζει στη Θ εσσαλονίκη, είναι μουσικός και ψάχνει απεγνω σμένα για 
δουλειά. Μ εγάλω σε στη Νέα Υόρκη, απ' όπου επέστρεψε για να μεσουρανήσει στην ανεξάρτητη ροκ σκηνή  
της Ελλάδας του 7 0 .  Ταλαντούχος και γοητευτικός, έγινε ίνδαλμα και φ ο ρέας της ροκ υποκουλτούρας 
όπου συχνά ενυπάρχουν η αντίδραση και η αυτοκαταστροφή. Σ ή μ ερ α , απομονω μένος και περιθω ριοποι­
ημένο ς, αποκαλύπτει, σε συγκλονιστικές εκ  β αθέω ν εξο μο λο γή σεις  μπροστά στην κάμερα , μια ψυχική  
πραγματικότητα που αντανακλά ένα κοινωνικό φαινόμενο. Η αφ ηγηση μιας (ω ή ς  που υπάκουσε στις αξίες  
της ροκ μυθολογίας- ένα  μουσικό ταξίδι μέσα απ'τα τραγούδια ενός άγνωστου στο ευρυ κοινό καλλιτέχνη.

F ifty -s ix -year-o ld  Terry Pap ad in as lives in T hessa lo n ik i, G reece, is a m u sician  an d  is d esp erate ly  seekin g  
a job. Raised  in N ew  York during  the 60 s, he  b ecam e a star of the  ind ie rock scen e  upon h is return to sev  
en ties  G reece. A ch arm in g , ch arism atic  m an , he  b ecam e an  icon and  a representative of rock subculture, 
so  often typ ified  by reactio n ary  se lf-d estru ctio n . Today, a reclu se liv ing on the  frin ges of society, Pap ad ­
inas bears h is soul to the  cam era  and  reveals a state o f m ind  that reflects a w id er societal p heno m eno n . 
This is th e  sto ry o f a life lived by the  va lu es of rock m yth o lo g y ; a un iq u e  jo u rn e y  through th e  so n g s of a 
forgotten artist, pain fu lly  seeking  recognition and  salvation .

Παγκόσμια πρεμιέρα/World Premiere

Δημήτρης Αθυρίδης  
Dim itris A th irid is

Ελλοδα/Greece 2009

EmAEKTiKij OiApoYparpia/Selected Filmography
2009 T 4 Trouble and the Self Admiration Society
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Παγκόσμια ι κ \ ι ι  TóAAfunn/World Sal«
Celluloid Dreams, France 
Viólame Pichón 
T. +33 49 700 3/0 
F . +33 49 700 371 
violaine@celluloid-dreams com 
www.celluloid-dreams.com

Βαλεντίνο: ο τελευταίος αυτοκράτορας
V alentino: The Last Em peror

Μια προσωπική, γλυκιά και γεμάτη χιούμορ ματιά αε μια απ'τις πιο εκκεντρικές προσωπικότητες της Ιτα­
λίας. Κεντρικό θέμα της ταινίας είναι η οχέοη ανάμεσα στον Βαλεντίνο και τον εδώ  και 50  χρόνια συνεταίρο  
του Τ(ανκάρλο Τ(αμέτι. 0  Βαλεντίνο είναι ο τελευταίος απ' τους μεγάλους μόδιστρους της υψηλής ραπτι­
κής. Μ εγαλοφυής οχεδιαστής και ιταλικός θρύλος, είναι ο άνδρας που ζει ακόμη σ 'ένα ν - υ π ό  εξαφάνιση  
π λ έο ν - κόσμο χλιδής και εκκεντρικότητας που όμοιος του δεν υπάρχει στην Ευρώπη. Η ταινία παρουσιά­
ζει εκ  των έσω το δημιουργικό του ταλέντο και τον πολυτελή τρόπο ζω ή ς του καθώ ς συναναστρέφεται με 
την ελίτ του Χόλιγουντ και της πολιτικής και τις βασιλικές οικογένειες της Ευρώπης -  πρόκειται για έναν  
πραγματικό μαέστρο της dolce  vita. Έντυσε γυναίκες όπως τη Τζάκι Κένεντι και την Πριγκίπισσα Νταϊάνα 
και επιτέλους τώρα, λίγο πριν αποσυρθεί, έχουμε την ευκαιρία να δούμε το πολύ ανθρώπινο πορτρέτο του 
μεγάλου αυτού πρωταγωνιστή της ιστορίας της παγκόομιας μόδας.

iKtivoBtoia/Direction: MattTyrnauer (DuToypacpia/Cinematography:
Tom Hurwitz Movräi/Editing: Bob Eisenhardt 'Hxoq/Sound: Peter Miller 
FlapaYwyoi/Producers: Matt Tyrnauer, Matt Kapp FlapaYUYn/Produ- 
ction: Acolyte Films, USA T. +1 212 675 6241 
¡nfo@valentinomovle.com www.valentinomovie.com 
Digibeta Eyxptopo/Color 95'

Me Touc/With: Valentino Garavani, Giancarlo Giammetti

Bpaßaa/Awards
Bpaßcio Gold Hugo KoAiiicpou NTOKipavtcp /
Gold Hugo for Best Documentary - Chicago IFF 2008

Valentino: The La st  Em p ero r  \s an intim ate, en gag ing , and  hu m orous exploration o f o ne of Italy's m o st ex­
travagant icons. At the  heart o f the  film  is the  un ique relationship  b etw een  V alentino  and  his business  
partner and  co m pan io n  of 5 0  years, G iancarlo  G iam m etti. Valentino  is the last o f the great couturiers. He 
is a design  genius, an Ita lian leg end , and  the  m an  w h o  lives in a lost w o rld  of luxu ry and  extravagan ce  
u n paralle led  in Europe. The film  provides an insider's v ie w  of h is creative brilliance , as  w e ll as  h is op u lent  
lifestyle, as  he rubs sho u ld ers w ith  th e  H ollyw ood  and  political e lite, and  the  European royal fam ilies -  
a true m aestro  of la dolce  vita. He dressed  the likes of Jackie K ennedy and  P iin ce ss  Diana and  now , finally, 
on the heels of his retirem ent from  the fashion w orld , the  film  provides a very hu m an portrayal of the m an  
at the center of a brilliant, colorfu l ch apter in the  histo ry of R o m e and  Europe, and  the  end  o f an  era in 
global fashion.

Φιλμογραφία/Film o graphy
2008 Valentino: The Last Emperor

Μ ατΤάιρναουερ
M attT yrn aue r

HflA/USA 2008

http://www.celluloid-dreams.com
mailto:nfo@valentinomovle.com
http://www.valentinomovie.com


Κοινωνία και Περιβάλλον
HABITAT

Η σχέση του ανθρώπου με τη φύση, οι επιπτώσεις της 
ανθρώπινης Επέμβασης στο περιβάλλον και το αντίτιμο που 
κατά συνέπεια «πληρώνει» η ανθρωπότητα, αποτελούν τον 
κύριο θεματικό άξονα του συγκεκριμένου τμήματος. Βασικός 
στόχος του είναι η ευαισθητοποίηοη, όχι απλά ως προσωπικό 
καθήκον προς τη φύση, αλλά ως επιτακτική υποχρέωση 
απέναντι στους ίδιους μας τους εαυτούς.

The relationship between man and nature, the consequences 
of human intervention in the environment and the price that 
humanity pays as a result, are the main themes of this 
particular segment. Its basic purpose is to sensitize us, not 
only in terms of our personal duty towards nature, but also in 
terms of an imperative duty towards our own selves.
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Παγκόσμια εκμε τάλλε υση/Wortd Sal«
Ro*(o films International, IL r , USA
Annie Roney
T.+1 415 33264/1
F.+1 415 3326798
info@rocofilms.com
www.rocofilms.com

Για τη Νάπολη
About Napoli [Su Napoli]

Κάποιοι έχουν περιγράφει τη Νάπολη ω ς μία πόλη σε διαρκή παρακμή. Άλλοι είπαν ότι είναι ο Κιθ Ρί- 
τσαρντς των πόλεων. Για τους Ναπολιτάνους πάντω ς μόλις ξεκ ίνη σε άλλη μια μέρα στην «B ella  Napoli». 
Πώς μπορεί κανείς να περιγράφει μια πόλη, και μάλιστα μια πόλη σαν τη Νάπολη; Σ ' αυτό το ντοκιμαντέρ, 
έξι ερωτήματα τίθενται στους Ναπολιτάνους Οι απαντήσεις τους συνθέτουν μια ζεστή εικόνα του τι συμ­
βαίνει ο 'αυτή τη χαοτική, όμορφ η και συχνά επικίνδυνη πόλη. Παρουσιάζονται; τις απόψεις ανθρώπων 
κάθε κατηγορίας -ν έ ω ν  και ηλικιωμένων, φτωχών και πλούσιων, καλλιεργημένων και α π λ ώ ν - η ταινία πα­
ρέχει μία εκ των έσω  ματιά στο τι πρέπει να κάνει κανείς καθημερινά για να μπορεί να ζει σε μια απ'τις πα- 
λαιότερες πόλεις της Ευρώ πης· μια πόλη που, ενώ  έχει σχεδόν ολοκληρω τικά εγκαταλειφ θεί χω ρίς  
κυβερνητική υποδομή, εντούτοις καταφέρνει να συντηρείται, δημιουργώντας τη δική της πόλη-κράτος σ' 
έναν σύγχρονο κόσμο.

Σκηνοθεσία-Μοντάζ/Direction-Editing: Robert A. Russo Σενάριο/ 
Screenplay: Teresa Ruano, Robert A. Russo Αφήγηση/Narration: Saman­
tha Eggar Συνεντεύξεις/Interviews: Paolo Cappiello Φωτογραφία/Ci­
nematography: Peter Abramovitch, Marco Rambaldi, Robert A. Russo 
Ήχος/Sound: Louis Lotorto Jr. Μουσική/Music: Cladio Mattone, De 
Crescenzo-Vian, S. Shapiro κ.ά./et al. Παραγωγός/Producer: Robert A 
Russo Παραγωγή/Production: R. A. Russo Productions, USA 
T. +1 415 383 2107 robert@rarusso.com www.rarusso.com 
Digibeta Έγχρωμο/Color 5V

S o m e have d escribed  N aples as  a city  in a co n stant state of decay. O thers have called  it the Keith R ichards  
of cities. But to the  N eapolitans, it is just ano th er d ay in "Bella  Napoli". H ow  does o ne d escrib e  a c ity -e s-  
pecially  one like N ap les? In th is docum entary , six q uestio n s are asked  of the  N eapo litans th e m selve s. The  
responses provide an intim ate look at w h a t m akes th is chaotic , beautiful, and  so m e tim es dang ero us city. 
W ith p ersp ectives from  every  w a lk  of life, young and  old, rich and  poor, sop histicated  and  sim p le , the  
story is told w ith  an insider's v ie w  of the d aily  m ach inatio ns that a ie  required to live in o ne o f Europe's 
oldest cities and  cultures. It p rovides an anthrop o lo g ica l/so cio lo g ica l look at a city  that has all but b een  
ab and o ned  by th e  governm ent infrastructure and  yet still m ain ta in s itself, creating  its o w n  city  state in 
a co n tem p o rary  w orld .

Φιλμογραφία/Filmography
2008 Su Napoli/About Napoli

Διεθνής πρεμιέρα/international Premiere

mailto:info@rocofilms.com
http://www.rocofilms.com
mailto:robert@rarusso.com
http://www.rarusso.com


Παγκόσμια εκμετάλλευση/World Sales
Engram Film Production, Hungary 
T.-F. + 36178814  17 
info@engram.eu 
www.engram.hu

Αλλος πλανήτης
A nother P lan et [Másik bolygó]

ÍKqvoOtoia/Direction: Ferenc Moldoványi (DuToyparpia/Cinemato- 
graphy: libor Mâthé MovTà(/Editing: Anna Kornis'Hyog/Sound: Rudolf 
Vàrhegyi MouoiKij/Music: Tibor Szemzô napayuyóc/Producer: Ferenc 
Moldoványi napaywyii/Production: Engram Film Production, Hungary 
www.another-planet.eu Zupnapayuyii/Co-production: Hungarian Tel­
evision & YLE TV (Finland) & RTBF (Belgium) & RTP (Portugal) & TVSLO 
(Slovenia) & ETV (Estonia)
Betacam SP Tyxpwpo/Color 95'

Me Toug/WIth: Felizardo Olivas de Tegamochi, Servando Olivas Espinho, 
Teresa Bastillas de Tegamochi, Maria Luisa Bastidos, Diana Concepcion, San­
doval Bastidos, Maria Argelia Espinho Batidos, Luz, Jonathan, Moïse, Mbiye 
(Rambo), Barly, Merveille, Marthe, Ngalunda, Guylan Mbaô (Scalator), Gio­
vanni, Pao, K'ej, Musoka, Bayomba, Buenge, Mulamba, Ndombe

Γυρισμένη ο ε τέσσερις χ ω ρ ίς  ο ε τέσσερις διαφ ορετικές ηπείρους - σ τ ο  Εκουαδόρ (Νότιος Α μ ερ ικ ή ), στο 
Μ εξικό  (Βό ρειο ς Α μ ερ ικ ή ), στη Δημοκρατία  του Κονγκό (Αφ ρική) και στην Καμπότζη ( Α σ ία ) -  σε δ ιά­
στημα δύο ετών, η ταινία ξεδιπλώνεται οαν ένα κινηματογραφικό ποίημα τύπου Κογιανιοκότοι, αναδει-  
κνύοντας ο ε μείζονα ανθρωπιστική κρίοη την άνιοη κατανομή του πλούτου παγκοσμίως. Πλαισιωμένη  
από σ κη νές ποιμενικής ζω ή ς στις οποίες ένας οαμάνος περιγράφει το όνειρο ενός επίγειου παραδείσου, η 
ταινία παρουσιάζει τις ζω ές επτά παιδιών που τα συνδέει μια βάναυση και τραγική καθημερινότητα εκ μ ε­
τάλλευσης και κακοποίησης. Συναντούμε μοναχικά, ανερμάτιστα παιδιά του δρόμου που μ ε δυσκολία επι­
βιώνουν. Βλέπ ο υμε παιδ ιά-ερ γάτες να μοχθούν οε πλινθοποιεία, χω μ α τερ ές και πορνεία, και να 
ξυλοκοπούνται όταν δεν υπάρχει δουλειά . Τέλος, κι ίσως αυτό να είναι το πιο τρομακτικό όλων, γνω ρί­
ζο υ με τα παιδιά-στρατιώ τες του Κονγκό καθώ ς μετατρέπονται ο ε φονικές μηχανές. Σ 'ό λ η  τη διάρκεια  
αυτού του ταξιδιού, το ακλόνητο όραμα του Μ ολντοβάνιι μάς θυμίζει την αέναη συνύπαρξη της ο μο ρ­
φιάς και της φρίκης όπου γης.

Βραβεία/Awards
Ειδικό Βραβείο της Επιτροπής /
Special Jury Award - Mannheim-Heidelberg IFF 2008 
Βραβείο Maysles Brothers Καλύτερου Ντοκιμαντέρ /
Maysles Brothers Award for Best Documentary - Starz Denver FF 2008 
Καλύτερη Φωτογραφία, Βραβείο Green Raven Καλυτέρου Ντοκιμαντέρ / 
Best Cinematography, Green Raven Best Documentary Award by NSJ - 
Hungarian Filmweek 2008

MEDIA H

Sho t over a tw o -y e a r  period in four co u ntries on four co n tin en ts -  E cuad o r (So u th  A m e ric a ), M exico  
(N orth A m erica ), D em ocratic Repu blic of Congo (Africa), and  C am b o d ia  (A sia) -  A n o th e r  P la n et  unfo lds  
a s  a cin em atic  p o em  in the  tradition of K oyaam sqatsi, exp osing  the  un eg ual d istribution of w ea lth  around  
the  w o rld  as  a m ajo r hu m an ita rian  crisis. F ram ed  by pastoral seq u e n ce s in w h ich  a Tarahum ara sh am an  
im p arts  a d ream  o f p arad ise  on ea rth , the  film  m o v es q uick ly  an d  se a m le ssly  b etw een  th e  lives of seven  
ch ild ren  inextricab ly  linked by the ir sho ckin g  an d  trag ic exp erien ces of daily  exp lo itatio n and  ab use . W e  
m e et lonely, a im le ss  urch ins, bare ly eking  out a liv ing  on the  streets. W e se e  ch ild  laborers to iling  in brick  
factories, g arb ag e dum p s, and  brothels, o nly to be beaten w h e n  business is d ow n . A nd  p erhap s m o st har­
ro w in g  of a ll, w e  g et to k n o w  th e  ch ild  so ld ie rs  o f C o ng o  a s  th e y  are tu rn ed  into k illing  m ach in es . 
T hroughout th is journey, M oldovanyi's un w avering  vision rem in ds u s of the  eternal coexistence of beauty  
an d  horror all over the  w o rld .

Επιλεκτική Φιλμογραφία/Selected Filmography
1993 The Godfather
1994 The Cinema and...I-XIV (TV) 
1997 The Way 
2001 Children, Kosovo 2000 
2008 Another Planet
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Στην άκρη του κόσμου
At th e  Edge of th e  World

Η ταινία καταγράφει τον αγώνα της περιβαλλοντικής οργάνωσης «Ποιμένας της θάλασσας» για την προ­
στασία των φαλαινών της Ανταρκτικής από τα ιαπωνικά φαλαινοθηρικά. Το διεθνές πλήρω μα εθελοντών, 
έχοντας περιορισμένα μέσα και διαφορετικά επίπεδα εμπειρίας, αναπτύσσει ένα συνδυασμό αλλόκοτων  
αλλά πανέξυπνων τακτικών για την παρεμπόδιση των φαλαινοθηρών. Αρχικά πρέπει να εντοπίσουν τα ια­
πωνικά πλοία, πράγμα πολύ πιο δύσκολο απ'όσο φαντάζονταν. 0  έμπειρος ακτιβιστής Πολ Ουότσον και ο 
πρωτάρης καπετάνιος Ά λεξ Κορνέλιοεν καταστρώνουν μια σειρά στρατηγικών σχεδίων με την ελπίδα να 
εντοπίσουν έναν αντίπαλο που δύσκολα μπορεί να βρεθεί στην απέραντη θάλασσα Ρος. Μ ε  το ένα τους 
πλοίο (το «Φάρλι Μ όουατ») να Είναι πολύ αργό για την καταδίωξη του στόλου των φαλαινοθηρών, μΕ το 
άλλο πλοίο τους (το «Ρόμπερτ Χάντερ») να κρίνεται ακατάλληλο για τους πάγους της Α νταρ κτική ς και 
χωρίς την υποστήριξη καμίας χώ ρας στην προσπάθειά τους να τηρηθεί η διεθνής νομοθεσία, η κατάσταση  
μοιάζει όλο και πιο απελπιστική. Κι όμω ς, παρά τις δυσκολίες, εκτυλίσσεται τελικά μια αληθινή ιστορία μΕ 
πειρατές, μια σύγχρονη εκδοχή του μύθου του Δαυίδ και του Γολιάθ που γίνεται η πιο δραματική καμπά- 
νια για την υπεράσπιση του περιβάλλοντος που κ ινηματογραφήθηκε ποτέ.

The film  ch ro n icles the  controversial Sea Shepherd 's Antarctic W h a le  D efense C am p aig n  ag a in st a Ja p a n ­
ese  w h a lin g  fleet. The international vo lun teer trew , w o rking  w ith  lim ited  resources and  m ixed  leve ls of 
experience d evelop  a co m binatio n  of bizarre and  brilliant tactics w ith  w h ich  to stop the w h a le rs . But first 
they  m u st find the  Jap an ese  ships, a far m ore difficult ch a llen g e  than  ever im ag in ed . Lo n g -tim e  activ ist  
Paul W atson and  first-tim e cap tain  Alex C o rnellssen em p lo y  an array of strategies in the  ho p es of fin d ­
ing an elusive  ad versary  in the  vast exp an se  of the  Ross Sea . W ith  o ne sh ip  (the  "Farley M o w at" ) too  
s lo w  to ch ase  d o w n  the  w h a lin g  fleet, w ith  the ir second  sh ip  (the  "R o bert Hunter") unsu ited  for A n tarc­
tic ice conditions, and  w ith  no co u ntry supp o rtin g  the ir efforts to enforce international law , th e  situation  
b eco m es increasing ly desperate. A g ainst all odds, how ever, a real-life  p irate ta le  unfo lds -  a m o d ern -  
day David vs. G oliath ad venture w h ich  b eco m es the  m o st d ram atic en viro nm en tal cam p aig n  ever film ed.

Επιλεκτική Φ ιλμογραφία/Selected Film ography
2008 At the Edge of the World

Σκηνοθεσία/Direction: Dan Stone Φωτογραφία-Ήχοζ/Cinematogra- 
phy-Sound: Daniel Fernandez, Tim Gorski, Simeon Houtman, James Joyner, 
Jonathan Kane, Mathieu Mauvernay, John"Rip"Odebralski Μοντάζ/Editing: 
Patrick Gambuti Jr., Kurt Engfehr Μουοική/Music: Jeff Gibbs, Tierro Lee Σχε- 
διασμός παραγωγής/Production Design: Pat Kelleher Παρα­
γωγοί/Producers: Craig Stone, Dan Stone Παραγωγή/Production: 
Endeavor Media & WealthEffectMedia Inc. www.wealtheffectmedia.com 
Betacam SP Έγχρωμο/Color 97'

Με τους/With: Paul Watson, Alex Cornelissen

Βραβεία/Awards
Βραβείο Haskell Wexler Καλύτερης Φωτογραφίας /
Haskell Wexler Award for Best Cinematography - Woodstock FF 2008 
Περιβαλλοντικό Βραβείο Ελίζαμπεθ Τέιλορ /
Elizabeth Taylor Environmental Award 2008
Βραβείο Καλύτερου Ντοκιμαντέρ Μυθοπλασίας, Ειδική Μνεία /
Best Feature Documentary, Special Mention Angel Award - Monaco IFF 2008

http://www.wealtheffectmedia.com


Παγκόσμια εκμετάλλευση/World Sales
Louise Rosen Ltd., USA 

T.+1 207 7258125 
F.+1 207 725 8057 
LrosenLtd@aol.com 

www.louiserosenltd.com

Μπλαστ!
Blast!

ΣκηνοθΕσία-Σενάριο-Αφήγηση-Φωτογραφία/ΠίΓεϋίοη-ΒσθθηρΙαν- 
Narration-Cinematography: Paul Devlin Σενάριο/Screenplay: Emily 
Kagan, Paul Devlin Μοντάζ/Editing: Paul Devlin, Laura Minnear Ήχος/ 
Sound: David Wilson Μουσική/Music: Richard Martinez Παραγωγοί/Pro-
ducers: Paul Devlin, Claire Missanelli Παραγωγή/Production: Paul Devlin 
Productions, USA T . + 1917 363 9018 cmissanelli@nyc.rr.com 
www.blastthemovie.com σε συνεργασία με/in association with: BBC Sto- 
ryville, Discovery Channel Canada, SVT Sweden, YLE/FST Finland, ARTE France 
Digibeta Εγχρωμο/Color 73'

Mt τους/With: Mark Devlin (PhD-Department of Physics and Astronomy, 
University of Pennsylvania), Barth Netterfield (PhD-Associate Professor of Ob­
servational Cosmology, University ofToronto), Victor Davison (Launch Direc- 
tor-NASA Columbia Scientific Ballooning facility) Jeff Klein (Researcher of 
Astrophysics, University of Pennsylvania), Ed Chapin (Postdoc in Astrophysics, 
University of British Columbia & Astrophysics Graduate)
Φοιτητές/Students: Gaelen Marsden, Enzo Pascale, Marie Rex, Christopher 
Semisch, Nick Thomas, Matthew Truch, Marco Viero, Don Webe

Καλώς ορίσατε στην αστροφυσική α λα Ιντιάνα Τζόουνς! Ο σκηνοθέτης και κάτοχος πέντε βραβείω ν Έμι, 
Πολ Ντέβλιν, καταγράφει την ιστορία του αδελφ ού του, Μ άρκ Ντέβλιν, καθηγητή αστροφ υσικής, όταν 
εκείνο ς μπαίνει επ ικεφ αλής μιας δυναμικής ομάδας επιστημόνων που ελπίζει να καταλάβει πώς σχηματί­
στηκαν οι γαλαξίες. Για το σκοπό αυτό η ομάδα θα χρησιμοποιήσει ένα επαναοτατικό νέο τηλεσκόπιο που 
θα προσαρτηθεί στο κάτω μέρ ος ενός αερόστατου μεγάλου υψους της Ν ΑΣΑ. Για την επίτευξη του ατό 
χου τους ταξιδεύουν από την αρκτική Σουηδία  ώ ς τις περιοχές των Ινουιτ και των πολικών αρκούδω ν στον 
Καναδά, όπου μια καταστροφική βλάβη τους αναγκάζει να ξεκινήσουν πάλι απ'την αρχή, αυτή τη φορά  
στην παγω μένη έρ η μ ο  της Ανταρκτικής. Αναζητώ ντας την απάντηση στο πιο θεμελιώ δες ερώ τημα της 
ανθρωπότητας - π ώ ς  β ρεθή καμε ε δ ώ ;-  η συναρπαστική αυτή ταινία φ ιλοδοξεί να λύσει το μυστήριο της 
π ρ ο έλευση ς και της εξέλ ιξη ς  του Σύμπαντος. Το Μ π λα στ! μιλά για την τρελή ζω ή των επιστημόνων. Οι 
επαγγελματικές τους εμμονές, οι προσωπικές και ο ικογενειακές τους θ υ σ ίες  οι φιλοσοφικοί και θρη σ κ ευ ­
τικοί τους προβληματισμοί: όλα αυτά διαμορφώ νουν το συγκινησιακό υπόβαθρο μιας εντυπω σιακής και 
γεμάτης σασπένς ιστορίας εξερ εύ ν η σ η ς του διαστήματος.

W e lco m e to A stro p hysics In d iana  Jo nes style! F ive tim e s E m m y  w in n e r  Paul Devlin  fo llo w s the  sto ry of 
his brother, M ark  Devlin  PhD, as  he lead s a ten acio u s team  o f sc ie ntists hop ing  to figure out h o w  all the  
g alax ies form ed by lau n ch in g  a revo lu tio n ary  n e w  te lesco p e un der a NASA h ig h -a ltitu d e  b allo o n Their 
ad ven ture  takes th e m  from  Arctic S w ed e n  to Inuit po lar b ear co u ntry  in C an ad a , w h e re  catastro phic fa il­
ure forces the  team  to try  all over ag a in  on the  d eso late  ice in Antarctica. No less th an  the  u n d e rs ta n d ­
ing of th e  evo lu tion  and  o rig ins of our U n iverse  is at stake on th is exciting  escap ad e  that seeks to an sw e r  
h u m ank ind 's m o st b asic guestio n , H o w  did w e  get h ere? B la st! is ab o u t th e  crazy life of scientists. Their 
professional o b sessio ns , p ersonal and  fam ily  sacrifices, an d  p h ilo so p h ica l and  relig ious q uestio n in g : all 
give em o tio n a l reso n ance to a sp ectacu la r and  su spensefu l story of sp ace  exp loration.

Φιλμογραφία/Filmography
1992 The Eyes of St. Anthony (μμ/shori) 
1995 Slammin'
1998 SlamNation 
2003 Power Trip 
2008 Blast'
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Παγκόσμια CKpcT0AAeuor|/World Sal«
Filmoption, USA 
T.+190S 916 4000 
mrosilio@filmoption com 
vyww.filmoption.com

Γαλάζιος χρυσός: οι παγκόσμιοι πόλεμοι του νερού
Blue Gold: World W ater W ars

Μ ε τον ίδιο τρόπο που οι σημερινοί πόλεμοι γίνονται για το πετρέλαιο, οι πόλεμοι του μέλλοντος θα γίνουν 
για το νερό, καθώς πλέον η πηγή της ζω ής εισέρχεταιι στο παγκόσμιο χρηματιστήριο και στην αρένα της 
πολιτικής Επιχειρησιακοί κολοσοοί, ιδιώτες επενδυτές και δ ιεφ θαρμένες κυβερνήσεις ανταγωνίζονται για 
τον έλεγχο του φθίνοντος αποθέματος πόσιμου νερού προκαλώντας διαμαρτυρίες, μηνύσεις και επανα­
στάσεις απ'την μεριά των πολιτών που υπερασπίζονται το δικαίωμά τους στην επιβίωση. Αρχαίοι πολιτι­
σμοί κατέρρευααν εζαιτίας της κακής διαχείρισης των υδάτινων πόρων τους, θ α  μπ ορέσει άραγε η 
ανθρωπότητα να επιζήσει;

W ars of the  future w ill be fought over water, as they are today over oil, as the  source of all life en ters the  
global m arketp lace and  political arena. Corporate g iants, private investors, and  corrupt g o v ern m en ts vie 
for control of our d w in d lin g  fresh w ater supply, prom pting  protests, law su its, and  revo lutions from  citi­
ze n s fighting for the  right to surv ive. Past civilizations have co llapsed  from  poor w ater m an ag e m en t. Can 
th e  hu m an  race su rv ive?

Σκηνοθεσία-Φωτογραφία-Μοντάζ/Direction-Cinematography- 
Editing: Sam Bozzo Σενάριο/Screenplay: Sam Bozzo, βασ. στο βιβλίο/ 
based on the book Blue G old ; The Fig h t to Stop the Corporate Theft o f  the  

World's Water των/by Maude Barlow & Tony Clarke Αφήγηση/Narration: 
Malcolm McDowell Μουσική/Music: Hannes Bertolini,Thomas Aichinger 
Κοστούμια/Costumes: Peiju Liao Παραγωγός/Producer: Sam Bozzo 
Παραγωγή/Production: Purple Turtle Films, USAT. +1 714425 9734 
bozzosam@gmail.com sam@purpleturtlefilms.com 
www.purpleturtlefilms.comwww.bluegold-worldwaterwars.com 
Digibeta Έγχρωμο/Color 90'

Βραβεία/Awards
Βραβείο Κοινού Περιβαλλοντικής Ταινίας /
Environmental Film Audience Award - Vancouver IFF 2008

OiApoYpatpia/Filmography
1990 For Which It Stands (pp/short) 
1992 Shadowed Cry (pp/short)
1994 Holiday on the Moon (pp/short)
2008 Hackers Wanted
2008 Blue Gold: World Water Wars ■ Σαμ Μπότσο 

Sam  Bozzo

ΗΠΑ/USA 2008

mailto:bozzosam@gmail.com
mailto:sam@purpleturtlefilms.com
http://www.purpleturtlefilms.comwww.bluegold-worldwaterwars.com


Παγκόσμια εκμετάλλευση/World Sales
Films Transit International Inc., Canada 

Jan Rofekamp 
T.+ 1 5 1 4 8 4 4  3358 
F.+ 1 514 8 4 4  7298 

jan@filmstransit.com  
www.film stransit.com

Όνειρα από χαβιάρι
The Caviar Connection [Kavijar Koneksn]

iKnvoSeoia-Itvâpio/Direction-ScreenpIay: Dragan Nikolic Atpij- 
ynon/Narration: Biljana Milenovic OaiToypaipia/Cinematography:
Dragan Nikolic, Dejan Madic, Srdjan Keca Movrd(/Editing: Milos Stojanovic 
Hyoc/Sound: Dobrivoje Milijanovic MouoiKij/Music: Dragan Ristic & KAL 
napayuyoc/Producer: lovana Nikolic napayuyij/Production: Prababa 
Production, Serbia T.-F. + 3 8  1 1943 5107 jovana@prababa.rs 
www.prababa.rs lupnapayuyn/Co-production: IÏVS International 
Digibeta lyxpupo-Aonpopaupo/Color-B&W 58'

Mt rouc/Featuring: Zivorad Stamsic, Ljubica Stanisic, Ivan Stanisic, Drag- 
isa Stanisic, Dusanka MarmovicLjubisa Lazarevic, Curovic Dragan, Nenad To- 
dorovic, Dusan Ninic, Milan Prvanovic, Slavisa Bajevic

Η ιοτορία ίων αδελφών Ρατ, οι οποίοι κυνηγούν χωρίς επιτυχία το μεγάλο ψάρι που θο τους αποφερει 
αρκετά χρήματα ώστε νο φύγουν από το μικρό χωριό τους στη Σερβία. Και δεν μιλάμε για ένα οποιοδήποτε 
ψάρι. Οι Ρατ ονειρεύονται να βρουν στα δίχτυα τους έναν παχύ οξυρρυγχο, του οποίου τα αβγά ν'αξίίουν 
κυριολεκτικά το βάρος τους οε χρυσάφι. Η ταινία καταγράφει τη (ωή των δυο αδελφών, το δυοκολο 
ξύπνημα ύστερα από άλλο ένα ξενύχτι με πιοτό, την ετοιμασία της βάρκας και των διχτυών τους τους 
καβγάδες τους με άλλους ψαράδες για την περιοχή ψαρέματος του καθενός καθώς και την απογοητευτική 
τους ψαριά, όταν βέβαια υπάρχει ψαριά. Οι εικόνες του μόχθου διακόπτονται από μια βραδιά μπίνγκο στο 
κέντρο του χωριού, όπου οι κάτοικοι συμπληρώνουν δελτία με αριθμούς ενω στο φόντο προβάλλεται 
ταινία πορνό- ή από ένα θάνατο, που ποτέ δεν είναι πολύ μακρια ή από μια παράλογη συνεδρίαση του 
τοπικού δικαστηρίου για μια υπόθεση σχετικά με τις περιοχές ψαρέματος όπου δεν καθίσταται ποτέ σαφές 
ποιος είναι ο μάρτυρας, ποιος ο κατηγορούμενος και ποιος ο μηνυτής. Μια απαγόρευση του ψαρέματος 
του οξύρρυγχου που επιβάλλεται απ'την ΕΕ οδηγεί τελικά οε μια πρωτοποριακή αλλαγή...

Ντρόγκαν Νίκολιτς 
Dragan Nikolic

ΣφβιαΗΠΑ/Sefbia-USA 2008

The Caviar Connection  is a fishing roulette about the Rat brothers, hunting unsuccessfully for the big fish, 
which will bring them easy money to leave their small village in Serbia. And not for just any fish. They 
dream of finding a fat sturgeon in their nets, whose eggs are literally worth their weight in gold.
The film follows the two brothers during the painful awakening after yet another late and inebriated 
night, the practiced preparation of the boat and nets, the quarrels with other fishermen about fishing ter­
ritories, the disappointing catch -  if there is one. The drudgery is occasionally interrupted by a bingo 
drive in the dirty village centre, where people fill in the numbers while a porn movie plays in the back­
ground, or by death, which is never far away; or by an absurdist local court session about territories, 
which leaves unclear w ho is the witness, accused or plaintiff. A fishing ban enforced by the European 
Union eventually causes a trail-blazing change...

Φιλμογραφία/Filmography
2004 Hot lajn/Hot Line (μμ/sboft)
2006 Naoonalni park/National Park (μμ/short) 
2008 Kavijar Konek4n/The Cavuar Connection
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ν*;
Αργό πετρέλαιο

Παγκόσμιο ΕκμΕΤάΑλΕυση/World Sal«
Rddifdl Medía, USA 
loe Berlinger
T.+12124621500 
F. +1 212462 1600 
bedinger@rddiralmedia.com 
www.radicalmedia.com

Crude

Ιο  ντοκιμαντέρ αυτό χρειάστηκε τρία χρόνια για να γυριστεί και αφηγείται την επική ιστορία μιας απ'τις 
μεγαλύτερες και πιο αμφ ιλεγόμενες νομικές διαμάχες του πλανήτη. Ρίχνοντας μια διεισδυτική ματιά ο' 
αυτή την επονείδιστη υπόθεση που κόστισε 27  δις δολάρια και ονομάστηκε «Το Τσερνόμπιλ του Α μ α ζό ­
νιου», το Α ργό πετρέλαιο είναι ένα αληθινό δικαστικό δράμα που διαδραματίζεται μτ φόντο το οικολογικό  
κίνημα, την παγκόσμια πολιτική, τον ακτιβισμό των διασημοτήτων, την υπεράσπιση των ανθρωπίνω ν δι­
καιωμάτων, τα M M E, τις παντοδύναμες πολυεθνικές και τους αυτόχθονες πολιτισμούς που χάνονται μς 
γοργούς ρυθμούς. Παρουσιάζοντας από διάφορες οπτικές μια πολύπλοκη κατάσταση, η ταινία ανατρέπει 
τα όοα μέχρι σήμερα  ίσχυαν για την κινηματογράφηση δικαστικών υποθέσεω ν, δ ιερευνώ ντας διεξοδικά  
την υπόθεση και παράλληλα φέρνοντας στο φω ς μια σημαντική ιστορία περιβαλλοντικού κινδύνου και 
ανθρώπινης δυστυχίας.

Three years in the m aking , th is c in ém a -vérité  feature is th e  ep ic story of o ne of the  largest and  m o st co n -  
troversial legal eases on the  p lanet. An insid e look at th e  in fam o us $27  b illion "A m azon Chern o b y l"case , 
Crude  is a real-life high stakes legal dram a set ag ainst a backdrop of the environm ental m o vem en t, g lobal 
polities, ce lebrity  a ttiv ism , h u m an  rights advocaey, the  m edia , m u ltin atio na l eorporate power, and  rap-  
id ly-d isap pearing  ind igenous cultures. Presenting a co m plex  situation from  m u ltip le  v iew p o in ts, the  film  
su bverts the  co nventions of advo cacy  f ilm m akin g  as it exa m in es a co m plicated  situa tio n from  all an g les  
w h ile  bringing  an im p o rtant story of en viro nm en ta l peril and  h u m an  suffering  into focus.

ZKigvoBEoia/Direction: Joe Berlinger OioToyparpia/Cinematography:
Juan Diego Pérez Moviá(/Editing: Alyse Ardell Spiegel Hyog/Sound: Ed­
ward L. O'Connor, León Felipe Troya MouoiKij/Music: Wendy Blackstone 
Hapaywyoi/Producers: Michael Bonfiglio, Joe Berlinger, J.R. DeLeon, 
Richard Stratton napaywyn/Production: Radical Media, USA www.crude- 
themovie.com lupnapayioyij/Co-production: Entendre Films & Red En­
velope Entertainment & Third Eye Motion Picture Company 
Digibeta Eyypupo/Color 104'

Me roug/With: Pablo Fajardo, Luis Yanza, German Yanez, Adolfo Callejas, 
Diego Larrea, Emergildo Criollo, Steven Donziger, Atossa Soltani, Alejandro 
Ponce, Joseph Kohn, Maria Garofalo, Sara McMillan, Ricardo Reis Veiga, Rosa 
Moreno, Rafael Correa, Trudie Styler, Silvia Yanez, Richard Cabrera

Επιλεκτική Φιλμογραφία Τζο Μπέρλιντζερ/Selected Filmography Joe Berlinger
1989 Outrageous Taxi Stories 
2000 DC. (TV)
2000 Book of Shadows: Blair Witch 2 
2004 Gray Matter 
2009 Crude
μι τον Mnpoug Ιινοφοκι/with Bruce Sinofsky
1992 Brother's Keeper
1996 Paradise Lost. The Child Murders at Robin Hood Hills 
1999 Revelations: Paradise Lost 2 
2003 Metallica: Some Kind of Monster

mailto:bedinger@rddiralmedia.com
http://www.radicalmedia.com
http://www.crude-themovie.com
http://www.crude-themovie.com


Παγκόσμια εκμετάλλευση/World Sales
National Film Board of Canada 

intemational@nfb.ca 
www.nfb.ca

Άγριο φως: όταν το πνεύμα συναντά τη δράση
Fierce Light: W hen Sp irit M eets Action

lKnvo0£oia-Iwapio-<l>uToypa(pia-MovTd(-'Hxoc/Direction-Screen- 
play-Cinematography-Editing-Sound: Velcrow Ripper napayu- 
yoi/Producers: Cher Hawrysh, Gerry Flahive napayuiyn/Production:
FierceLight Films, Canada T. +1 416 238 7013 fiercelightfilms@mac.com 
www.fiercelight.org lupnapaywyii/Co-production: National Film Board of 
Canada Digibeta Eyxpupo/Color 97'

Αντλώντας ενέργεια  απ'την πεποίθηση ότι ένας άλλος κόομος είναι εφικτός, ο  γνωοτός σκηνοθέτης Βέλ- 
κροου Ρίπερ μάς ξεναγεί ο 'έν α  ταξίδι ανά τον κόσμο, αναζητώ ντας τις ιστορικές ρ ίζες του πνευματικού 
ακτιβισμού και Εντοπίζοντας τις ισχυρές εκείνες προσωπικότητες που πυροδότησαν ένα νέο  κύμα πνευ­
ματικής δράση ς ο 'ο λό κ λη ρ ο  τον κόομο.
Ο Μ άρτιν Λο ύ θερ  Κινγκ το ονόμασε «αγάπη εν  δράσει». Ο  Γκάντι το ονόμασε «δύναμη ψυχής».

Με τους/With: Thich Nhat Hahn (βουδιστή μοναχό/visionary Buddhist monk), 
Αρχιεπίσκοπο Ντέσμοντ Τούτου/Archbishop Desmond Tutu (βραβευμένο με το 
Νόμπελ Ειρήνης/Nobel Peace Prizewinner), Alice Walker (Συγγραφέας κάτοχος 
του Βραβείου Πούλιτζερ/Pulitzer Prize-winning author), Julia Butterfly Hill (διά­
σημη ακτιβίστρια-οικολόγο/famed tree-sitter), Daryl Hannah (ηθοποιό-ακτι- 
βίοτρια/celebrity turned activist)

Fueled  by the  belie f that an o th er w o rld  is p o ssib le , a cc la im ed  film m ake r Ve lcro w  R ip per takes us o n  a  
glo b al jo u rn e y  tracing  sp iritu al activ ism 's h istorical roots an d  cap tu rin g  th e  p o w erfu l p erso nalities that 
are ign iting  a n e w  w a v e  of sp iritual actio n  around  the  g lobe.
M artin  Luth er King ca lled  it "love in action". G an d h i ca lled  it "soul force".

Βραβεία/Awards
Ειδική Μνεία, Βραβείο NFB πιο δημοφιλούς Καναδικού Ντοκιμαντέρ / 
Special Mention, NFB Most Popular Canadian Documentary Award -
Vancouver Int. FF 2008

Βέλκροου Ρίπερ  
Velcrow  Ripper

Καναδας/Canada 2008

Επιλεκτική Φιλμογραφία/Selected Filmography
1979 Iran: The Crisis 
1981 On Campus
1986 No Means No (ow-ongvoBcoia/co-direction: Cynthia Jervis & Su Lebrun) 
1990 I'm Happy. You're Happy. We re all Happy Happy, Happy, Happy 
1997 Funkill (συν-οκηνοθεσία/co-ditection: Heather Frise)
1999 In the Company of Fear
2002 Afghanistan through the Eyes of Women
2004 ScaredSacred
2005 Is This Your House?
2008 Fierce Light: When Spirit Meets Action
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Παγκόσμια {κμίτάλλίυσηΛΛ/οΉό Sal«
(ιάννης flpnoâç/Ydnms Pm m s 
T. H O  210 2849920 
athpnbtil liaqm ail com

Από τον Όλυμπο στο Έβερεστ
From Olym pus to Everest

Για την ελληνική ο ρειβασία , η ανάβαθη oto  Έ β ερ εσ τ  αποτελούσε για πολλά χρόνια ένα ανεκπλήρω το  
όνειρο. Η διαδρομή από την καθημερινότητα της Ελλάδας μέχρι τα 8 .8 5 0  μέτρα της κορυφής ήταν γ ε­
μάτη με εμπόδια. Το μεγάλο υψόμετρο, οι ακραίες καιρικές συ νθήκες και οι τεχνικές δυσκολίες στο βουνό, 
η έλλειψη χρημάτω ν και υποστήριξης, οι προστριβές μεταξύ των ορειβατών, ακόμη κι ένας θάνατος, δεν  
στάθηκαν ικανά να ανακόψουν την κατάκτηση του οράματος. Την άνοιξη του 20 0 4 , δύο ελληνικές ο μά­
δες ξεκινούν για την πέμπτη προσπάθεια. Η μία επιλέγει τη νότια διαδρομή απ'το Νεπάλ και η άλλη τη β ό ­
ρεια απ' το Θιβέτ. Κάτω από την καθοδήγηση του ελληνοαμερικανού ορειβάτη Πιτ Αθανς, που είχε ήδη στο 
ενεργητικό του επτά επιτυχημένες αναβάσεις στο βουνό, στοχεύουν να συναντηθούν στη κορυφή.

Σκηνοθεσία-Σενάριο-Μοντάζ/Direction-Screenplay-Editing: Παύ­
λος Τοιαντός/Pavlos Tsiandos Φωτογραφία/Cinematography: Παύλος 
Τοιαντός/Pavlos Tsiantos, Γιάννης Τήλιος/Yannis Tilios, Ang Temba Sherpa, 
Mingma Sherpa, Tierry Damilano, Ταοία Ηλιοπούλου/Tasia lliopoulou, Βασίλης 
Ναξάκης/Vassílis Naxakis Ήχος/Sound: Νίκος Μπελμέζας/Nikos Belmezas 
Μουσική/Music: Ηλίας Πιερράκος/llias Pierrakos, Νίκος Χριστόπουλος/Nikos 
Christopoulos Παραγωγός/Producer: Παύλος Τοιαντός/Pavlos Tsiandos 
Παραγωγή/Production: Iris Productions, Greece 
T. +30 2106529032 tsiapas2001@yahoo.gr 
Digibeta Έγχρωμο/Color 90'

Clim bing the su m m it of M ount Everest had been a lo ng -tim e d ream  for Greek m ountaineers. It w a s  a long  
w ay  to go from  G reek everyday  life to the  8 ,8 5 0 -m e te r  high m o u nta in  top, and  it w a s  filled w ith  m an y  
ob stacles . Yet ne ither the  lack of exp erience, nor the  high altitud e and  th e  extrem e w e a th e r  co n ditio ns, 
nor th e  lack of financial or any  o ther kind of su pp o rt, nor the  d isp utes am o n g  the  clim b ers, not even  
death  itself cou ld  stop the d ream  from  co m in g  true. In the  sp ring  of 20 0 4 , tw o  team s w ere  ready to try  
for the fifth tim e  to sca le  the  m o u nta in . O ne ch o se  the  South  route from  Nepal and  the other th e  North  
route from Tibet. U nder th e  g u id an ce o f G reek-A m erican  clim b er and  se v e n -t im e  Everest su m m iter Pete 
A th ans, th e  tw o  te a m s a im ed  to m e et on th e  su m m it.

Παγκόσμια πρεμιέρα/World Premiere

Φιλμογραφία/Filmography
2002 Αμπωτης των οαλονιών/Living Room Ebb-Tide (μμ/short)
2003 Vivere pericolosamente (μμ/short)
2004 ChoOyu
2006 Schoolwave (μμ/short)
2007 Schoolwave (μμ/short)
2008 Plaf (μμ/short)
2009 Από τον Ολυμπο οτο Εβερεοτ/From Olympus to Everest

K l

mailto:tsiapas2001@yahoo.gr


Παγκόσμια εκμετάλλευση/World Sales
Parallel Film, The Netherlands 

T.+31 206757 180 
parallelfilm@hotmail.com

Οι κρεμαστοί κήποι της Σάντα Εμίλια
The Hanging Gardens of Santa Em ilia [Los jardines colgantes de Santa Emilia]

Ενα ντοκιμαντέρ για τη δημιουργία ενός νέου , απολύτως βιώ σιμου οικισμού στη φυτεία καφέ της Σάντα  
Εμίλια στην περιοχή Μ αταγάλπα της Νικαράγουας. Το έργο  περιλαμβάνει χώ ρους στέγασης των εργατών, 
μια τεράστια κουζίνα, σύστημα καθαρισμού του νερού κοι χρ ήση βιοαεριου. Ο λα γίνονται από φυσικά  
υλικά που παράγονται στην περιοχή. Σχεδιασμένο οπό διεθνή ομάδα αρχιτεκτόνων και μηχανικών, το έργο  
δεν αποτελεί μόνο μια περίπτωση βιώ σιμης κατασκευής. Ευρωπαίοι και αμερικανοί ειδικοί προσπάθησαν 
να αποτρέψουν τους Νικαραγουανούς από το να κάνουν τα ίδια λάθη που κάναμε στη Λύση, πράγμα δ ιό ­
λου εύκολο. Πέρα από το έργο αυτό καθ' αυτό, η ταινία εστιάζει και στην πολιτισμική σύγκρουση του δυ­
τικού κόομου με μια αναπτυσσόμενη χώ ρα όπως η Νικαράγουα και δείχνει ότι όταν οι δ ιάφ ορες πλευρες 
είναι ανοικτές στο διάλογο, τότε μαθαίνουν και επω φελούνται όλοι.

iKqvofltoiQ/Direction: Floor Kooij, Sibel Bilgin Arpijynon/Narration:
Sibel Bilgin, Ana Vicente-Arche ®u)Toypa<pia-MovTd(-Hxoc/Cinema- 
tography-Editing-Sound: Floor Koo MouoiKij/Music: Miguel Angel 
Rio napayuyoi/Producers: Floor Kooij, Sibel Bilgin napayuYn/Produ- 
ction: Parallel Film, The Netherlands 
Digibeta lyxpwpo/Color 60'

A d oo u m en tary  ab o ut the  construotion of a n e w , co m p lete ly  su sta in ab le  settle m en t on the  Coffee Farm  
S anta  E m ilia  in th e  M atagalp a  region o f N icaragua. The p roject in c lu d es h o usin g  for the  w orkers, a hu ge  
k itchen , w a te r  purification and  the  use of b iogas. Everyth in g  is m a d e  by lo cal, natural m ateria ls. D e ­
sign ed  by an  international team  of arch itects and  en g ineers, th e  project is m ore than  just a  case  of su s ­
ta in ab le  build ing . Experts from  Europe and  the U nited  States tried to d issu ad e  the p eo ple  of N icaragua  
from  m aking  the  sa m e  m istak es that w e re  m ad e  in the  W est, but it w a s  not easy  to do. Besides the  pro j­
ect itself, th e  f ilm  a lso  fo cuses on the  cu ltura l co n flict b e tw e e n  the  W estern  w o rld  an d  a d evelo p in g  
co u n try  like N icaragua. The d o cu m en tary  sh o w s that if all the  different partie s are op en to each  other, 
th e n  w e  can  all learn  and  benefit.

Η προβολή της ταινίας αφιερώνεται στη μνήμη του Φλόορ Κόι/
The screening is dedicated to the memory of Floor Kooij

Π α γ κ ό σ μ ια  π ρ ε μ ιέ ρ α /W o rld  P re m ie re

®iApoypa<pia <t>Xoop Koi & IipriiA MmAyniv 
Filmography Floor Kooij & Sibel Bilgin
2000 Bemm Kink Jehnm 
2003 Na/tmcakomrçuyotmusunui?
2007 Burtian Uygur Sanarçimn lutkusu/Burhan Uygur Passion of an Artist
2008 The Hanging Gardens of Santa Emilia

Φλόορ Κόι (1949-2009) 
Floor Kooij

Ιιμ π έλ  Μπιλγκίν 
Sibel Bilgin

OMovóu/The Netherlands 2008
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Ο άνθρωπος που φυτεύει δέντρα

Παγκόσμια c κ μ c τάλλ« υση/Woiid Sal«
Joint Fntertamment International Inc., Taiwan
James L iu / Andrew Chang
T . +88 62 2720 6007 ext. 19
F .+ 886227588516
james#j-ent.com.tw
andrew@j-ent.com.tw
www.j-ent.com.tw/sales

The Man Who Plants Trees [Zhong shu de nan ren]

0  Λου Μ ινγκ-οι έχει αφιερώ σει τη ζω ή του στη δενδροφύτευση κατά μήκος του Τροπικού του Καρκίνου. 
Μτ αφετηρία ένα βιβλίο κι ένα ταξίδι στην Προβηγκία, βάζει μπρος ένα φιλόδοξο σχέδιο: να φυτέψει δ έν­
τρα στην πεδιάδα Τσιανάν, μια προσχω σιγενή πεδιάδα που καταλαμβάνει το κεντρικό και νότιο μέρος της 
δυτικής Ταϊβάν. Εργάζεται μ'αυτό το σκοπό εδώ  και εννέα χρόνια. Ό λον αυτόν τον καιρό, πολύς κόσμος τον 
έχει στηρίξει αλλά και πολλοί του φ έρθηκαν με περιφρόνηση. Παρ' όλα αυτά, ο Λου δεν νοιάζεται για το 
τι πιστεύουν οι άλλοι γι' αυτόν. Λέει: «Είμαι τρελά ερω τευμένος με τη φ ύση, οπότε φυτεύω  δέντρα». Πι­
στεύει ότι κάθε όνειρο μπορεί να πραγματοποιηθεί. Επίοης, γνω ρίζει ότι η δενδροφ ύτευση του Τροπικού  
του Καρκίνου είναι μια αποστολή που μπορεί να μην ολοκληρω θεί από μία και μόνο γενιά και να πρέπει 
να περάσει και στις επόμενες γενιές. Το σημαντικότερο όλων είναι να κάνει κάποιος την αρχή. Ο Λου είναι 
πεπεισμένος ότι όσο υπάρχουν άνθρωποι που συνεχίζουν το έργο, το όνειρο μια μέρα θα πραγματοποι­
ηθεί.

Ii<nvo0£oia/Direction: Lin Yu-hsien (DonoYpaipia/Cinematography:
Kuo Le-hsing Movid(/Editing: Lin Yu-hsien, Ting Chien-wen Mou- 
aiKg/Music: Cheng Wei-chieh napayuiYoc/Producer: Roger Huang fla- 
paYOJYn/Production: Jumpboys Film Ltd., Taiwan T. +88 62 27621106 
Digibeta Eyxpupo/Color 55'

Lu M in g -sh ih  is a m an  w h o  has vo w ed  to p lant trees a lo ng  theTro p ic of Cancer. As a resu lt o f a book and  
a trip to Provence, he  em b ark s on an  am b itio u s pro ject: to p lan t trees in C h ian an  p la in . He has b een  
w orking  on th is p roject for n in e years. A long  the  w ay  he has en joyed  th e  su pp o rt of m an y  p eo ple but has  
a lso  been treated by so m e w ith  co n tem p t. N everthe less, Lu doesn't care w h a t p eo ple  th in k  of h im . He 
says, "As I'm h o p elessly  in love w ith  Nature, I p lan t trees". He believes that all d re am s can co m e true. Lu 
un derstand s that to p lant trees a lo ng  the  Tropic o f Cancer is a m issio n  w h ich  m ay  be not co m p lete d  by 
one generatio n , but he be lieves that it can  be han ded  d o w n  to the  next generatio n . The m o st im p o rtant  
th ing  is for so m e o n e to m ake a start. He is co n vinced  that a s  long as there  are p eo ple  w h o  w ill carry on 
w orking , th is d ream  w ill o ne day co m e true.

(DiApoyparpia/Filmography
2002 Pray for Graffiti (pp/short)
2003 His-men Street (pp/short)
2005 Jump! Boys
2006 Elephant Boy and the Robot Girl (pp/short)
2007 Exit No.6
2008 The Man Who Plants Trees 
2008 Sumimasen, Love

Διεθνής πρεμιέρα/international Premiere

Λιν Γιου-χσιέν 
Lin Yu-hsien

Ταϊβάν/Taiwan 2008

mailto:andrew@j-ent.com.tw
http://www.j-ent.com.tw/sales


Παγκόσμια εκμετάλλευση/World Sales
ΕΡΤ AE/ERT SA Hellenic Broadcasting Corp., 

Greece
Γιάννης Κόλλιας/Yannis Kollias 

T .+ 3 0  210 7761192  
F .+ 3 0 2 1 0 7 7 6 1 0 6 0  

ykollias@ert.gr 
ww w.ert.gr

SOS Ζώα σε κίνδυνο
SOS A nim als in D anger

Σκηνοθεσία/Direction: Άγγελος Κοβότοος/Angelos Kovotsos Σενάριο/ 
Screenplay: Boom Κανελλοπούλου/Vasso Kanellopoulou Φωτογρα­
φία/Cinematography: Νίκος Σταθογιαννόπουλος/Ν ikos Stathoyannopou- 
Ios, Χρηστός Παπαναοταοίου/Christos Papanastassiou, Σταύρος 
Παπουτσάς/Stavros Papoutsas Μοντάζ/Editing: Δημήτρης Γιαννακόπου 
λος/Dimitris Vannakopoulos, Σπυρος Τοίτοης/Spyros Tsitsis Ήχος/Sound: 
Γιώργος Στούπης/Yorgos Stoupis Μουσική/Music: Δημήτρης Βιρτοιώ- 
νης/Dimitris Virtsionis Παραγωγός/Producer: Νίκος Σταθογιαννόπου- 
λος/Nikos Stathoyannopoulos Παραγωγή/Production: Aylon Productions, 
Greece T. + 3 0  210 2628854 aylon@ath.forthnet & EPT AE/ERT SA Hellenic 
Broadcasting Corp., Greece 
Digibeta Έγχρωμο/Color 26'

To ελληνικό επεισόδιο της ευρω παϊκής σειράς 5 0 5  Ζώ ο ο (  κ ίνδυνο  αναφέρεται στην Οχιά της Μ ήλου, στη 
θαλάσσια χελώ να Καρέτα-Καρέτα, και στην Καφ έ Αρκούδα, ω ς παραδείγματα άγριων ζω ω ν της ελλη νι­
κής φύσης που οι πληθυσμοί τους κινδυνεύουν και γι' αυτό το λόγο προστατεύονται. 0  Αργυροπελεκάνος  
της βό ρειας Ελλάδας παρουσιάζεται ως ζώ ο  που ο πληθυομός του έχει θεαματικά επανακόμψ ει μετά απο 
επιτυχημένη προστασία και δ ιαχείριση του βιοτόπου του. Η μορ φ ή του επεισοδίου είναι σ π ο ν δ ύ λ ω ν ,  
χω ρίς αφ ήγηση. Για κάθε ζώ ο, ένα παιδί-παρουοιαστής (από 8  έω ς 11 ετώ ν), προσεγγίζει τους βιότοπους 
παίρνοντας ταυτόχρονα συνεντεύξεις από τους επιστήμονες που εργάζονται για την προστασία του. Γυ­
ρισμένη οτη Μ ήλο, στην Κρήτη, στο Νυμφαίο, στο όρος Χόοια και στις Π ρ έσ π ες  η ταινία εχει στόχο να πα­
ρασύρει τους μικρούς θεατές να γνωρίσουν καλύτερα τον πλούτο της ελληνικής φύσης, αλλά και το πάθος 
των ανθρώ πω ν που δουλεύουν για αυτήν.

The G reek ep iso de o f the  European TV series 5 0 5  A nim als in  D a n g e r  fo cuses on the  Viper of M ilos, the sea  
tu rtle  C aretta-Caretta, and  the  b ro w n bear; these  a n im a ls  are threatened  w ith  extin ctio n  and  are th e re­
fore protected. The case  of the  D alm atian  Pelican -  the  fourth an im a l featured in the  film  -  is q uite a d if­
ferent one: after successful m easures for the  protection and  m an ag e m en t of its habitat in Northern Greece, 
th is bird's po pu latio n  has b een restored to an  im p ressive  degree . The ep iso de is in four p arts an d  there is 
no narration. Each  an im a l's hab itat is p resented  by a yo un g  ch ild  (b etw e en  8  and  10 years of ag e), w h o  
in te rv ie w s th e  en viro nm en ta l sc ie ntists w o rking  for its protection. F ilm ed  on th e  island s o f M ilo s and  
Crete, in the  village of N ym phaeo n , on M ount Hasia and  the Prespes Lakes, the Greek ep iso de tries to help  
yo un g  v ie w e rs  b eco m e b etter acq uain ted  w ith  th e  w e a lth  of G reek nature and  the p assion of the  p e o ­
p le  w h o  w o rk  in en v iro nm en ta l protection p rogram s.

Π α γ κ ό σ μ ια  π ρ ε μ ιέ ρ α /W o rld  P re m ie re

Αγγελος Κοβότσος 
Angelos Kovotsos

Ελλαόα/Greece 2009

Επιλεκτική Φιλμογραφία/Selected Filmography
2002 Τα σπίτια του ηλιου/The Houses of the Sun 
2002 Λιβανος/lebanon
2002 Η δίκιο μου Μυτιλήνη/My Own Mytilene
2003 Η ιστορία των χρόνων μου -  Μιχόλης Καωγιαννης 1956/The History of My Time - Michael Cacoyanm
2005 ΚλίωνΚραντονέλλης (Πορτρέτα και διαδρομές ελληνων αρχιτεκτόνων)/

Kleon Krantonellis (Portraits ol Greek Architects)
2006 Εβγα ήλιε, κατοε ηλιε/Sun Come Up! Sun Go Down1 
2009 SOS Ζωα or κινδυνο/SOS Animals in Danger

1956
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Γερές ρίζες: Το όραμα της Ουανγκάρι Μαθάι

Παγκόσμια εκμετάλλευση/World Sal«
Marlboro Produirions, USA 
T.-F.+ 1802 257074) 
mfilmpro0sowr.net

Taking Root: The Vision of W angari M aathai

Η ταινία αφηγείται την ιστορία του Κινήματος «Ζώ νη Πρασίνου» της Κένυας και της ιδρύτριάς του Ουανγ- 
κάρι Μ αθάι, η οποία είναι η πρώτη περιβαλλοντολόγος και Αφρικανή που έλ α β ε το Βραβείο  Νόμπελ Ει­
ρήνης. Αναζητώ ντας λύση στα προβλήματα που αντιμετώπιζαν οι αγρότισσες της χώ ρας της και που 
πήγαζαν απ'την υποβάθμιση του φυσικού περιβάλλοντος, η Μ αθάι τους πρότεινε να φυτέψουν δέντρα. 
Μ ε αφ ετηρία  αυτή την απλή κ ίνηση, οι γυναίκες εργάστηκαν επιτυχώς ενάντια στην αποψ ίλω ση των 
δασών, τη φτώχια και τη βίαιη πολιτική καταπίεση, ώσπου σχημάτισαν τη δική τους πολιτική δύναμη που 
ουντέλεσε στην ανατροπή της 24χρ ο νη ς δικτατορίας της Κένυας. Η ταινία καταγράφει την πορεία της 
Μ αθάι, μια πορεία τριάντα χρόνω ν για την προστασία του περιβάλλοντος, τη δημοκρατία και την ειρήνη.

t o p  t o  tells the story of the  Green Belt M ovem ent of Kenya and  its founder W angari M aathai, th e  first 
en viro nm en ta list and  first African w o m a n  to w in  the  Nobel Peace Prize. In resp o nse to rural w o m en 's  
problem s stem m ing  from  a degraded environm ent, M aathai suggested  they plant trees. Starting w ith  this 
s im p le  act, these  w o m en  w orked  su ccessive ly  ag a in st deforestation, poverty, and  v io lent p o litical o p ­
pression until they  b ecam e a political force that help ed  to bring d o w n  Kenya's 24 -y e a r  d ictatorsh ip. The 
film  fo llo w s M aathai's co u rageo u s th irty -ye ar jo u rn e y  to safeguard  the  en viro nm en t, d e m o cracy  and  
peace.

Λίσα Μέρτον 
Lisa M erton

Αλαν Ντέιτερ 
Alan Dater

ΗΠΑ/USA 2008

Σκηνοθεσία/Direction: Lisa Merton, Alan Dater Φωτογραφία/Cinema­
tography: Alan Dater Μοντάζ/Editing: Mary Lampson,Tom Haneke, Jim 
Klein, Alan Dater Ήχος/Sound: Tyler Gibbons Μουοική/Music: Samite 
Παραγωγοί/Producers: Lisa Merton, Alan Dater Παραγωγή/Produc­
tion: Marlboro Productions, USA www.takingrootfilm.com 
Digibeta 'Eyxpoapo-Aonpopaupo/Color-B&W 80'

Βραβεία/Awards
Βραβείο Γυναικών στην Ηγεσία /
Full Frame Women in Leadership Award - Full Frame Documentary FF 2008 
Καλύτερη Ταινία με Γυναίκα Σκηνοθέτιδα, καλύτερο Μεγάλου Μήκους 
Ντοκιμαντέρ, Εύφημη Μνεία / Nashville Women in Film&Television Award for 
Best Feature Length Film, Directed or Co-Directed by a Woman,
Best Documentary Feature, Honorable Mention - Nashville FF 2008 
Βραβείο Κοινού /
Audience Award - Hot Docs Canadian Int. Documentary Festival 2008 
βραβείο Κοινού / Audience Award - Projecting Change FF 2008 
Βραβείο Green Cinema / Green Cinema Award - Maui FF 2008 
Βραβείο Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων Διεθνούς Αμνηστίας Ντέρμπαν / Amnesty 
International Durban Human Rights Award - Durban Int. FF 2008 
Βραβείο Αφήγησης /
The Harold & Margaret Blank Award for Storytelling - Vermont IFF 2008 
Βραβείο Καλύτερου Ντοκιμαντέρ /
Best Documentary Award - Asheville FF 2008
Βραβείο EcoCamera, Βραβείο Κοινού / EcoCamera Award, Audience Award -
Rencontres Internationales du Documentaire de Montreal 2008

Φιλμογραφία Λίσα Μέρτον &  Αλαν Ντέιτερ 
Filmography Lisa Merton & Alan Dater
1976 The Stuff of Dreams j
1986 Blanche: A Profile of Blanche Honegger Moyse
1989 Wolf Kahn: Landscape Painter
1991 Bridge of Fire
1996 Home to Tibet
2000 The World in Claire's Classroom
2008 Taking Root: The Vision of Wangari Maathai *

I

http://www.takingrootfilm.com


Παγκόσμια εκμετάλλευση/World Sales
601 Production Ltd., Germany 

Todd Gamble 
T.+49 89 9508 0733 
F. + 498995080759 

todd@601productlon.com 
www.601production.com

Upstream  B attle
Σκηνοθεσία-Σενάριο-Φωτογραφία/Direction-Screenplay-Cine- 
matography: Ben Kempas Αφήγηση/Narration: Stan Blackley, Jakob 
Riedl Μοντάζ/Editing: Ben Kempas, Raimund Barthelmes Ήχος/Sound: 
Magdalena Hutter, Ward Hum Μουσική/Μικκ: Sebastian R. Fischer Πα- 
ραγωγός/Producer: Joachim Schroeder Παραγωγή/Production: Pre­
view Production GbR, Germany T. +49 89 5203 6752 F. +49 89 5203 6771 
t.schoenecker@previewproduction.com www.previewproduction.com 
www.upstreambattle.com Συμπαραγωγή/Co-production: ARTE & Bay­
erischer Rundfunk 
Digibeta Έγχρωμο/Color 97'

Βραβεία/Awards
Βραβείο OSCE για ία Ανθρώπινα Δικαιώματα /
OSCE Human Rights Award - Dokufest Kosovo 2008 
Καλύτερη Περιβαλλοντική Ταινία /
Best Environmental Film - IFF Water, Sea & the Oceans Usti nad Labem 2008 
B’ Βραβείο Καλυτέρου Ντοκιμαντέρ /
Second Place - Best Documentary Feature, Anchorage IFF, 2008

«Οταν αρρωσταίνουν τα ψάρια, αρρω σταίνουμε κι εμείς» . Οι αυτόχθονες Αμερικανοί της Βόρειας Καλι- 
φ όρνιας παλεύουν να σώ σουν τα ψάρια τους και τον πολιτισμό τους. Μ άχονται ενάντια οε μια ενεργειακή  
εταιρεία που λειτουργεί στον ποταμό τους υδροηλεκτρικά φράγματα τα οποία έχει αποδεκατίσει τα οπο­
θέματα σολομού. Οι ιδιοκτήτες του φράγματος υπερασπίζονται την υ δροηλεκτρική ενέργεια  ω ς μια χα­
μηλού κόστους φιλική προς το περιβάλλον μορφή ενέργειας και ω ς έναν πόρο που δεν  μπορούν να χάσουν. 
Παρ' όλα αυτά, οι φ υλές που (ου ν κατά μήκους του ποταμού Κλάμαθ μπορεί σύντομα να πυροδοτήσουν  
το μεγαλύτερο έργο για την κατάργηση ενό ς φράγματος στην ιστορία.

" W h e n  t h e  f ish  a re  s ic k , w e  a re  s i c k ” N a tiv e  A m e r ic a n s  in  N o rt h e rn  C a lifo rn ia  f ig h t  fo r th e  s u r v iv a l  o f  th e ir  
f ish  a n d  th e ir  c u ltu re . T h e y 're  u p  a g a in s t  a n  e n e rg y  c o rp o ra t io n  th a t  r u n s  h y d ro -e le c t r ic  d a m s  o n  th e ir  n v e r  
w h ic h  h a v e  d e v a s t a t e d  t h e  s a lm o n  s t o c k s . T rib a l m e m b e r s  f irst ta k e  o n  a  g lo b a l  e n e r g y  g ia n t  in  S c o t ­
la n d , a n d  e v e n t u a l ly  t h e  s e c o n d - r ic h e s t  m a n  in  t h e  U n ite d  S ta te s . T h e  d a m  o w n e r s  d e f e n d  h y d r o -p o w e r  
a s  a  lo w - c o s t ,  c l im a t e - f r ie n d ly  e le c t r ic it y , a  r e s o u rc e  t h e y  s a y  t h e y  c o u ld n 't  a ffo rd  to  lo se . Y e t, t h e  t r ib e s  
a lo n g  t h e  K la m a t h  R iv e r  m a y  so o n  t r ig g e r  t h e  la rg e s t  d a m  r e m o v a l p ro je c t  in  h is to r y .

OiApoypatpia/Filmography
19%  Der Schnftgelehrte/Type Face (pp/short)
1998 Im Auftrag des Schicksals/Tabloid television (ouv-OKgvoBfOKi/co-directKXi Johannes Kartenhäuser)
2000 To Be a Nation Again
2001 Das Monster von Loch Long/The Loch Long Monster
2004 Gegen die Gien«/Bo(dertine(auv-OKnvofltoia/co-d«ection Alexander Dmner)
2008 Upstream Banle
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http://www.601production.com
mailto:t.schoenecker@previewproduction.com
http://www.previewproduction.com
http://www.upstreambattle.com




Ανθρώπινα Δικαιώματα
HUMAN RIGHTS

Οι ταινίες του τμήματος ρίχνουν φως στη βάναυση καταπάτηση 
των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και εγείρουν Ερωτήματα που 
αφορούν οε μείζονα θέματα, όπως η Ελευθερία του λόγου, ο 
πόλεμος η θέση της γυναίκας στο σύγχρονο κόομο, το δικαίωμα 
σε διαφορετικές πολιτικές και θρησκευτικές πεποιθήσεις, κ.ά.

This segment's films shed light on the violation of human 
rights and raise questions on vital issues such as freedom of 
speech, the status of women in contemporary society, the 
right to different political and religious convictions, ete.
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Μια ανθούσα επιχείρηση

Παγκόσμια (κμπάλλιυση/World Sales
NEW ΓΟΝ PÜm, The Netherlands 
T .+ 5 1 6 4 1 0  59081 
F.+51 847446200  
ton@newlonfilm.nl 
www.newtonfilm.nl

a Bloom ing Business

Ένα ποιητικό ντοκιμαντέρ για τους ανθρώπους της Κένυας που βρίσκονται παγιδευμένοι στα γρανάζια της 
παγκόομιας βιομηχανίας παραγω γής ανθέων. Οι αντιφάσεις αυτής της βιομηχανίας είναι ο δυνηρά εξό ­
φ θαλμες και αποκαλύπτουν ένα κόσμο καταπίεσης, σεξουαλικής εκμετάλλευσης και φρικτώ ν εργασιακώ ν  
συνθηκώ ν. Μ όνο σ 'έν α  συμπέρασμα μπορούμε να ο δη γη θο ύ με: το άρω μα των εισαγόμενω ν τριαντά­
φυλλων δεν  είναι γλυκό αλλά πικρό. Η ταινία συνδυάζει την απλή π αρατήρηση και α π 'ευθεία ς σχόλια απ' 
τους ίδιους τους πρωταγωνιστές. Η κάμερα είναι παρούσα και ταυτόχρονα απούσα. Μ ε μεγάλη ανθρωπιά, 
ο σκηνοθέτης μάς δείχνει έναν διαφορετικό κόσμο όπου κάθε ανθρώπινη ζω ή είναι πολύτιμη.

lKnvo0£oia-l£vdpio-®uTOYpa<pia-Movrd(-'Hxo</Direction-Screen- 
play-Cinematography-Editing-Sound: Ton van Zantvoort MouoikiV  
Music: Roy Bemelmans napaYioydc/Producer: Ton van Zantvoort napa- 
YUYn/Production: NEWTON Film, The Netherlands lupnapaYioYtj/Co- 
production: VPRO Digibeta Eyxpupo/Color 52'

Me xouc/With: Jane Midera Airo, Reagan, Davis, Brian, Sharon, Oscar 
Chonge, Kennedy JumaAgoche

F lo w ers love p eo ple . A n yw a y , that Is w h a t th e  f lo w er g ro w ing  in d u stry  is try in g  to pro p ag ate . But 
w h e th e r  flo w ers actu a lly  do love people, w e ll, that rem ain s the  questio n , a  B lo o m in g  B u sin ess  Is a p o ­
etic d ocu m en tary  about p eo ple in Kenya w h o  are im p riso n ed  by the  p o w e r of the g lobal flo w er g ro w ­
ing industry. The d ile m m a s of the  ind ustry  g ro w  pain fu lly  c lea r and  a dark w o rld  of op pressio n , sexual 
ab u se  and  terrib le w o rking  co n ditio ns unfo lds. There is o n ly  o ne co n clusio n  p o ssib le : th e  sm e ll of the  
im ported  rose is not sw ee t, but bitter. The film  co m b in e s pure o b servatio n  w ith  d irect co m m e n ts by the  
m ain  ch aracters. The cam era  is presen t and  ab sen t at the  sa m e  tim e  and  resh a p es th e  d o cu m en tary . 
W ith great h u m an ism  van Zantvoort sh o w s us a d ifferent w o rld  w h e re  all h u m an  life is va lu ab le . I

Φιλμογραφία/Filmography
2003 Khamuvillage (μμ/short)
2005 Pack (μμ/short)
2006 GRITO de PIEDRA 
2009 a Blooming Business

I

mailto:ton@newlonfilm.nl
http://www.newtonfilm.nl


Παγκόσμια ικμετάλλιυσηΛΛ/οιϊό Sales
First Hand films, Switzerland 

Esther van Messel 
T. +41 44 312 2060 
F .+ 4144  312 2080 

www.firsthandfilms.com

Βίντεο Βιρμανία -  Ρεπορτάζ από μια κλειστή χώρα
Burma VJ -  Reporting from a Closed Country [Burma VJ -  Raporter i et lukket land]

2 5C T i

Σκηνοθεσία/Direction: Anders Ostergaard Σενάριο/Screenplay: Jan
Krogsgaard, Anders 0stergaard Αφήνηση/Narration: loshua'Burma VI Φω­
τογραφία/Cinematography: Simon Plum, οι μυστικοί φωτορεπόρτερ της 
Bippovioc/Burma's undercover reporters Μοντάζ/Editing: Thomas Papapet- 
ros, Janus Billeskov Jansen Ήχος/Sound: Martin Hennel Μουσική/Music: 
Conny Malmqvist Παραγωγός/Producer: Lise Lense-Moller Παρα­
γωγή/Production: Magic Hour Films, Denmark T. +45 3964 2284 
post@magichourfilms.dk www.magichourfilms.dkwww.burmavj.com 
Συμπαραγωγή/Co-production: WG Films & Mediamente & Kamoli Films 
Digibeta Έγχρωμο /Color 84'

Βραβεία/Awards
Βραβείο Joris Ivens, Βραβείο «Ταινίες που έχουν σημασία» /
Joris Ivens, Movies That Matter Award - IDFA 2008 
Βραβείο Καλυτέρου Ντοκιμαντέρ, Βραβείο Αμνηστίας /
Best Doc & Amnesty Award - CPH:D0X 2008

Η Δημοκρατική Φωνή της Βιρμανίας (ϋνΒ) είναι μια ομάδα 30  περίπου βιρμανυν δημοσιογράφων, οι οποίοι 
καταγράφουν κρυφά με τις κάμερές τους την καταπάτηση των δικαιωμάτων που ουντελείται στη χώρα τους. 
Το υλικό βγαίνει στη συνέχεια παράνομα απ'τη χώ ρα και εκπέμπεται απ'τα κεντρικά γραφεία της ομάδάς στο 
Όσλο μέοω δορυφόρου. Αυτές τις εικόνες είδε ολόκληρος ο κόσμος στα τέλη του καλοκαιριού του 2 007 , όταν 
πήγε να ξεσπάσει επανάσταση. Καθοδηγούμενοι από βουδιστές μοναχούς, πάνω από 100 .000  άνθρωποι βγή 
καν στους δρόμους να διαμαρτυρηθούν ειρηνικά ενάντια στην στρατιωτική χούντα που κυβερνά με σ ιδερ έ­
νια πυγμή τη χώρα εδώ  και 4 0  χρόνια. Η ταινία αποτελείται σχεδόν αποκλειστικά από το υλικό που τράβηξαν  
οι δημοσιογράφοι της Δημοκρατικής Φωνής. Ένας απ'αυτους δανείζει τη φω νή του για την αφήγηση. Απ'το  
κρησφύγετό του στην Ταϊλάνδη, βρίσκεται σε επαφή με τους συναδέλφους του μέοω  τηλεφώνου ή διαδι­
κτύου ενώ  αυτοί καταγράφουν τις εικόνες του ξεσηκω μού: πρόκειται για τρεμάμενες εικόνες τραβηγμένες με 
κάμερα στο χέρι που δείχνουν τις βιαστικές συσκέψεις μεταξύ των διαδηλωτών, τη βίαιη διάλυση του πλήθους, 
την αστυνομία να ρίχνει καταγής μοναχούς και πολίτες. Μ ε τις κάμερές τους κρυμμένες μέσα σε τσάντες ή 
κρατημένες σφιχτά κάτω απ'τη μασχάλη, οι δημοσιογράφοι της Δημοκρατικής Φω νής βάζουν οε κίνδυνο τη 
ζω ή τους για να μεταφέρουν το θεατή στην καρδιά του ξεσηκωμού.

Άντερς Έστεργκαρντ  
A nders O stergaard

Äovw/Den mark 2008

The Dem ocratic Voice o f Burm a (DVB) consists of a group of about 30  Bu rm ese reporters w h o  secretly film  
the ab uses in their country. The footage is then sm u gg led  across the border and  broadcast via satellite from  
the headquarters in Oslo. These are the im ag es that could be seen across the g lobe w h en  a revolution w a s  
about to erupt in the late su m m er of 2 007 . Led by Buddhist m onks, m ore than 100 ,000  p eople took to the  
streets to m arch peacefully ag ainst the m ilitary d ictatorship that has held  the country in an iron grip for 4 0  
years. B u m  VJ is a lm o st exclusively com piled  from footage shot by DVB reporters. O ne o f them  supplies the  
voice-over. From  his hiding p lace in Thailand, he uses the telephone or Internet to stay in touch w ith  co l­
leag ues w h o  report on the uprising: shaky h an d-h eld  im ag es of em ergen cy  deliberations by protesters, of 
the dispersion of the crow d. Their cam eras hidden in bags or clen ched  under their arm pits, the DVB reporters 
risk their lives and  take the view er right into the heat of the turm oil.

OiApoypaipia/Filmography
19%  Johannesburg Revisited
1999 The Magus
2000 A Burning Issue
2001 Malaria'
2003 Tintin and I
2004 The Vanguard of Diplomacy
2005 Gasohn
2008 How Short and Strange Life Is
2006 Burma VJ-Reporting from a Closed Country

wcz
5

h o

http://www.firsthandfilms.com
mailto:post@magichourfilms.dk
http://www.magichourfilms.dkwww.burmavj.com
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Παγκόσμια ι  κμ { τάλΑ; υση/W orld Sales
30D Group ltd ., UK 
T . +44 207 3808100 
F . + 4420/ 3808118 
info@30Dqroup.com 
www.3ddgroup.com

H μέρα μετά την ειρήνη
The Day a fter Peace

Σ ε  πείσμα των πάντων, ένας άνθρωπος καταφέρνει να θεσμοθετήσει την παγκόσμια η μέρα της κατάπαυ­
σης του πυράς και της μη βίας. Αραγε θα καταφέρει να αποστομώ σει τους κυνικούς και να τους πείσει ότι 
αυτή η μία μέρα μπορεί να σώ σει ζω ές;

A gainst all the  o dds, an  Individual m an ag e s to ereate an ann ual g lobal ce aseflre /n o n -v lo len ee d ay ; but 
can he s ilence  the cyn ics  and  prove that the  d ay can actu a lly  save  lives?

lKnvo6Eoia-lEvâpio-A<pnYn°n?D>rect i°n'Screenplay-Narration: 
Jeremy Gilley OwToyparpia/Cinematography: Various Movra(/Editing:
Adrian Begon Hxoç/Sound: Various MouoiKrj/Music: Craig Armstrong 
napaywyoc/Producer: Jeremy Gilley napayuyii/Production: Peace 
One Day, UK T .+ 44  20 7456 9180, web@peaceoneday.org www.peaceone- 
day.org Zupnapayuyn/Co-production: BBC StoryVille 
Digibeta Eyxpupo/Color 8V

Me Touç/Featuring: Koffi Annan, âaÀài Aapa/The Dalai Lama, Angelina 
Jolie, Jude Law, Annie Lennox, Johnny Lee Miller

ΒραβΕία/Awards
Βραβείο Cinéma Vérité / Cinéma Vérité Award - Paris & Geneva 2008 
Βραβείο Καλύτερου Ντοκιμαντέρ /
Best Documentary Award - Zimbabwe IFF 2008

OiApoyparpia/Filmography
1995 The Playground
1996 Outside Democracy
1997 WOW
1999 Where the Red Wind Blows 
2004 Peace One Day 
2008 The Day after Peace

mailto:info@30Dqroup.com
http://www.3ddgroup.com
mailto:web@peaceoneday.org
http://www.peaceone-day.org
http://www.peaceone-day.org


Παγκόσμια εκμετάλλευσηΛΛ/οΓίό Sales
Aullook Filmsales Gmbh, Austria 

ö zlem  Sumerol 
T .+43 720346934 

F. +43 72034693455 
oezlem@autlookfilms.com  

w w w.autlookfilm s.com

Χαρείτε τη φτώχια σας
Enjoy Poverty

iKiivoGtoia-Itvdpio-OujToypcHpia/Direction-Screenplay-Cine- 
matography: Renzo Martens MovTd{/Editing: Jan De Coster napayw-
yoc/Producer Renzo Martens flapayuyn/Production: Martens Menselijke 
Activiteiten, The Netherlands renzomartens@hotmail.com  
lupnapayuyrj/Co-production: Inti Films, Belgium  
Digibeta Eyxpupo/Color 90'

Μ ια έρευνα πάνω στη συναισθηματική και οικονομική αξία  του πιο επικερόους επαγώγιμου προιοντος της 
Α φ ρικής: της κ ινηματογράφησης της φτώχιας. Ο Ολλανδός καλλιτέχνης Ρέντζο  Μ όρτενς ταξιδεύει στα 
βάθη του Κόνγκο και ξεκινά  ένα πρόγραμμα «χειραφ έτησης» , το οποίο επιδιώ κει να εκπαιδεύσει τους 
φτω χούς προκειμένου να συνειδητοποιήσουν ποια είναι η πρωταρχική τους πηγή εισοδήματος: η φτώχια

A n investigation o f the  em otio n al and  eco n o m ic va lu e  of Africa's m o st lucrative export: film ed  poverty. 
D eep  in th e  interiors of the  Congo, Dutch artist Renzo  M artens s in g le -h a n d e d ly  u n dertakes an  ep ic tour­
ney and  lau n ch es an  em an cip ato ry  program  that he lp s th e  poor b eco m e aw are  of w h a t is the ir p rim ary  
cap ital resource: poverty.

125 HUMAN RIGHTS 
11th Thessaloniki Docum

entary Festival 2009

mailto:oezlem@autlookfilms.com
http://www.autlookfilms.com
mailto:renzomartens@hotmail.com
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Ανθη της Ρουάντα
Flow ers of Rw anda [Flores de Ruanda]

Παγκόσμια ε κμε τάΑλ* υοη/World Sales
Híbrida, Spain 
T. + Î4  91 3529867 
hibridaphibrida es 
wwwhibrida.es

Ρουάντα. Δεκατέσσερα χρόνια μετά τη γενοκτονία που σκότωσε 8 0 0 .0 0 0  α νθρ ώ π ου ς Τι κατάσταση επι­
κρατεί τώρα οτη χώ ρα; Ποια τα ουναιαθήματα στις καρδιές των θυμάτων; Μ πορούν θύτες και θύματα να 
συνυπάρξουν; Ποια η σημασία της παιδείας στ μια χώ ρα που έχει βιώσει μια γενοκτονία; Μ πορεί ένα φ ε­
στιβάλ κινηματογράφου να αλλάξει κάτι; Υπάρχει περίπτω ση η Ρουάντα να ξαναζή σει μια γενοκτονία; 
Ποιοι οφείλουν να δρουν όταν ουντελείται ένα τέτοιο γεγ ο νό ς  Ε μ ε ίς  ω ς π ολίτες φ έρ ου με κάποια ευθύνη;

R w and a. Fourteen years after the  geno cid e  that took aw a y  the lives of m ore than  8 0 0 .0 0 0  peo ple. W hat's  
the current situation of the  co u n try? W h at fee ling s prevail in the  h earts o f th e  v ict im s? Can v ict im s and  
killers live to g ether? W hat's the  im p o rtance  o f ed ucation in a so c ie ty  that has lived throug h a g en o c id e?  
Can a film  festival m ake a d ifference? M ay a g eno cid e  hap pen  ag a in  in R w a n d a ? W h o  sho u ld  act w h e n  
a geno cid e  is hap p e n in g ? Do w e , as  ind iv id uals, have any  resp o nsib ility?

Σκηνοθεσία-Φωτογραφία/Direction-Cinematography: David Muñoz 
Σενάριο/Screenplay: Francesca Prince, David Muñoz Μοντάζ/Editing: Ali­
cia Medina, David Muñoz Ήχος/Sound: Beltran Rengifo Παραγωγός/Pro­
ducer: David Muñoz Παραγωγή/Production: Híbrida, Spain 
www.floresderuanda.com 
Betacam SP Έγχρωμο/Color 24'

Βραβεία/Awards
Βραβείο της Επιτροπής Καλύτερου Ντοκιμαντέρ,
Βραβείο της Επιτροπής Ανθρωπίνων Αξιών, Βραβείο Κοινού /
Jury Award for Best Documentary, Jury Award for Best Human Values, 
Audience Award - Festival de Cine Las Dunas de Fuerteventura 
Ειδικό Βραβείο της Επιτροπής/
Documentary Special Jury Award - Golden Boll FF 
Βραβείο Καλύτερης Μικρού Μήκους Ταινίας /
Best Short Film Award - Un Film la Pace FF
Βραβείο Καλύτερου Μηνύματος / Best Message Film Award - Peace in Earth FF
Βραβείο της Επιτροπής Καλύτερου Μικρού Μήκους Ντοκιμαντέρ /
Jury Award for Best Short Documentary - Trimedia FF 
Βραβείο Best Focus, Βραβείο Cultural Issues /
Best Focus Award, Best Cultural Issues Award - Montana Cine Int.
Βραβείο της Επιτροπής Καλύτερου Ντοκιμαντέρ, Βραβείο Κοινού /
Jury Award for Best Dotumentary,
Audienee Award - Sacramento Film & Musie Festival
Βραβείο Καλύτερου Ντοκιμαντέρ / Best Doeumentary Award - Portobello Int.
FF & Planet Ant FF & Festival Int. de Cine de Benalmadena
Director's Choice Award - The Independents FF

(Mpoypaipía/Film ography
2000 La Terraza (pp/short)
2005 Crisis Asiática
2007 Desarrollo Humano (pp/short)
2008 Flores de Ruanda/Flowers of Rwanda (pp/short)

http://www.floresderuanda.com


Παγκόσμια εκμεταλλευση/World Seles
Accent Films International Ltd., Switzerland 

T. +41 21963 9300 
F .+41 21 963 9305 

cspycher@accent-films.com 
www.accent-films.com

Γράμμα στην Αννα
Letter to Anna

Σκηνοθίσία-Σενάριο/Direction-Screenplay: trie Bergkrant Αφήγηση/ 
Narration: Susan Sarandon Φωτογραφία/Cinem atography: Laurent 
Stoop MovraC/Editing: Vendula Roudmcka Ήχορ/Sound: Ruzlan Aslam­
bek Μουσική/Music: Marie-Jeanne Serero Παραγωγοί/Producers: Eric
Bergkraut, Jaka Bizilj, Thomas Kufus Παραγωγή/Production: p.s. 72 Pro­
ductions GmbH, Switzerland info@ps-72.com www.ps-72.com 
www.lettertoanna.com Συμπαραγωγή/Co-production: zero one film, 
Germany Digibeta Έγχρωμο/Color 84'

Στις 7 Ο κτω βρίου 20 0 6 , τη μέρα που ο Βλαντιμίρ Πούτιν έκλεινε τα 5 4 , η δημοσιογραφορ Αννα Πολιτόφ  
σκάγια δολο φ ο νή θη κε μέοα  στο αο ανο έρ  τηρ πολυκατοικίας όπου διέμ ενε στη Μ όσχα. Ο θάνατος τηρ 
Ανναρ ήταν μια προσωπική τραγωδία: είχε μόλιρ μάθει ότι επρόκειτο να γίνει γιαγια. Ο μ ω ς  αυτόρ ο θόνα- 
τορ Είναι και μια πολιτική πράξη, αφού η Πολιτόφοκαγια ήταν η δημοοιογράφορ που ασκούσε την πιο δρι- 
μεία κριτική στον Π ρόεδρο. Γιατί δ ο λο φ ο νή θη κε Εν ψυχρω  αυτή η τόσο κομψή γυναίκα που πάντα 
υπερασπιζόταν τουρ οικονομικά και κοινωνικά α δύ να μ ο υς Το [ράμμα στην Α ννα  ί  ιναι μια προσωπική α να ­
ζήτηση αλλά και μια πολιτική ταινία.

Mt Toup/With: Vera Politkovskaya, Ilya Politkovski, Alexander Politkovski, O n O cto b er 7 ,2 0 0 6 ,  Putin's 54 th  b irthd ay , th e  jo u rn a list A n n a  Po litkovskaya is sho t in th e  lift o f her
Sainap Gaschaiewa, Andrei Mironov, Elena Tregubova, Boris Beresovski, Garry M o sco w  ho m e. A n n a ’s d eath  is a p erso nal trag edy: sh e  has ju st learnt that sh e  is to b eco m e a g ran d-
Kaparow, Juri Tschaika m other. But th e  m u rder is a lso  a p o litical act, for Po litkovskaya w a s  th e  President's fiercest critic. W h y

w a s  sh e  sho t in cold  b lood , th is e leg ant w o m a n  w h o  w a s  a lw a y s  on the  side  of th e  w e a k  an d  th o se  w h o  
had  no rights? Le tter to  A n n a  is a p ersonal quest, but a lso  a p o litical film .

Bpafitia/Awards
BpojJtio Vaclav Havel / Vaclav Havel Award - One World Prague 2008 
BpoBcio Ment / Merit Award - Taiwan Int. Documentary Festival 2008

OiApoYparpia/Filmography
1992 Oggi sumo tutti un pobene/Let’s Be Good Just for Today 
1997 Kontinent K./(ontinent K 
2003 The Flying Abbot
2005 Coca, the Dove from Chechnya
2006 Agota. Nme Years Later 
2008 Letter to Anna
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Παγκόσμια expcTâMcuon/World S a in
twenty twenty Vision Filmproduktion GmbH, 
Germany
T. +49 306128 1750 
F .+49 306128 1751 
off ice@t wentyt went yvision. eu 
w w w  twentylwentyvision.eu

Πλούσιος αδελφός
Rich Brother

0  Μπεν, «το λιοντάρι του Καμερούν», έχει μόλις καταφέρει να γίνει επαγγελματίας πυγμάχος αλλά το όνειρό  
του είναι να γίνει πρωταθλητής και μάλιστα παγκόσμιοί πρωταθλητής. Μ όνο έτσι θα επαληθεύσει τις προσ­
δοκίες της οικογένειάς του. Χω ρίς τίτλο και χρήματα, ο Μ πεν δεν μπορεί να γυρίσει στο Καμερούν. Αυτόν 
επ έλεξε η οικογένειά του να στείλει στην Ευρώπη και τώρα ο Μ πεν πρέπει να επιστρέφει επιτυχημένος, 
φέρνοντάς τους χρήματα, δώρα και επαγγελματικές επαφές. Μ αζί με τον Βόλφγκανγκ, έναν ερασιτέχνη  
αλλά ενθουσιώ δη προπονητή από την πρώ ην Ανατολική Γερμανία, ο Μ πεν ξεκινάει ένα δύσκολο ταξίδι 
μέσα απ'τον κόσμο του επαγγελματικού μποξ. Κάτω, όμως, από την τεράστια πίεοη για την κατάκτηση της 
επιτυχίας, η φιλία τους καταρρέει. Τώρα ο Μ πεν πρέπει να βρει μόνος του το δρόμο και σύντομα βρίσκεται 
στη πλευρά των ηττημένων. Πάνω που σκέφτεται να εγκαταλείψει την πυγμαχία, του δίνεται η αναπάντεχη  
ευκαιρία να διεκδικήσει στο ρινγκ τον τίτλο του παγκόσμιου πρω ταθλητή.Τώ ρα πια μπορεί να πληρώ σει το 
αεροπορικό του εισιτήριο για το Καμερούν και ανεξάρτητα απ'την έκβαση του αγώνα ο Μ πεν έχει αποφα­
σίσει να κάνει αυτό το ταξίδι και να έρθει πρόοωπο με πρόσωπο με την οικογένειά του.

Ben, "The Lion of Cam eroon", has ju st su cceeded  in b ecom ing  a professional boxer, yet his goal Is h igher: 
not only does he w an t to b eco m e a ch am p io n  b ut"the w orld  boxing cham pion". That w a y  he w ill have ful­
filled his fam ily's high expectations. W ithout a title or m oney, Ben cannot go back to C am eroon . He w a s  
the o ne his fam ily  ch ose  to send  to Europe and  he m ust return a success, b ringing  them  m oney, gifts and  
b usiness connections. Together w ith  W olfgang, a non-professional yet dedicated  trainer from  the form er 
D em ocratic Republic of G erm any, Ben b ush w h acks his w a y  through the tough ju n g le  of the  boxing w orld . 
U nder the en o rm o us pressure of ach iev ing  success, the ir friendship  eventu a lly  breaks up. Ben m u st m ake  
his w ay  alo ne and  soon b egins to lose m atches. D isheartened , he is just about to give up boxing w h e n  a 
g olden opportun ity arises and  he gets an offer to fight for the  w orld  title. At last he can afford to fly back  
to Cam eroon and  face his fam ily : his ticket is booked and  no m atter h o w  the fight g oes, Ben w ill fly.

OiApoYpaipia/Filmography
2003 Straßenmusiker (pp/short)
2003 Jenseits vom Diesseits (pp/short)
2004 Ohne Abseits (Jamais hors-jeu) (pp/short)
2005 Comeback -  Homeless Worldcup 2004 (pp/short) 
2009 Rich Brother

2  t

Σκηνοθεσία-Σενάριο/Direction-Screenplay: Insa Onken Φωτογρα­
φία/Cinematography: Sören Lang, Florian Schewe Μοντάζ/Editing: Henk 
Drees Ήχος/Sound: Sebastian Erik Luka Μουσική/Music: Friedemann von 
Rechenberg Παραγωγός/Producer: Θανάσης Καραθάνος/Thanassis Kara- 
thanos Παραγωγή/Production: Twenty Twenty Vision Filmproduktion 
GmbH, Germany 
Digibeta Έγχρωμο/Color 99'



Παγκόσμια εκμετάλλευση/World Sales
Still Films, Ireland 

T .+35 3 8799 66777 
info@stillfilms.org 

www.stillfilms.org

Με θέα στη θάλασσα
Seav iew

Στις πανέμορφες ακτές της ανατολικής Ιρ λανδίας βρίσκεται ένα θέρετρο, το Μ όζνι, που εδώ  και καιρό έχει 
χάσει την αίγλη και την ατμόσφαιρα λούνα παρκ που κάποτε είχε. Σ ή μ ερ α , η κατασκήνω ση στεγάζει πάνω 
από 8 0 0  ανθρώ πους α π 'ό λ ο  τον κόομο που ζητούν άουλο και άδεια παραμονής για να ξεκινήσουν και 
πάλι τη ζω ή τους, παρέχοντας ένα σουρεαλιστικό και παράταιρο φόντο στις ιστορίες το υ ς  Η λυρική αυτή 
ταινία καταγράφει αφ ενό ς την ειρω νεία ενός χώ ρου που χρησιμοποιείται για κάτι εντελώ ς διαφορετικό  
απ'αυτό για το οποίο προοριζόταν, και αφ ετέρου τις ιστορίες μιας εν αναμονή μετανάστευσης. Μ ια ξεχ ω ­
ριστή ματιά σ' έναν κλειστό κόσμο -  μια ματιά που μας φ έρνει κοντά σε ανθρώ πους που περιμένουν χρό­
νια να τους δοθεί άσυλο και που καταλήγουν να ζουν ο 'αυτήν την παράξενη  «νεκρή ζώ νη».

M osney, on the beautiful Irish coast, is a ho liday resort w h o se  g lam o ur and  a m u sem e n t-p ark  atm o sphere  
h ave long  since  faded. Today, it h o uses nearly  8 0 0  a sy lu m  seekers from  around  the  g lo b e  w h o  w a it for 
p erm issio n  to start the ir lives over, offering a surreal and  incon gru o us b ackdrop  to the ir stories. This lyri­
cal an d  d elib erate ly  d isp lacing  film  cap tu res the  irony of a sp ace  repurposed  an d  sto ries of m ig ration put 
on hold. A un ig u e  v ie w  into a clo sed  w o rld  -  w e  m e et the  p eo ple w h o  have b een w a itin g  in the asy lu m  
process for years on en d  in th is b izarre n o -m an s-lan d .

Σκηνοθίσία/Direction: Nicky Gogan, Paul Rowley Φωτογραφία/Cine­
matography: Paul Rowley Μοντάζ/Editing: Nicky Gogan, Paul Rowley 
Ήχος/Sound: Danen Böiger, Dumnac Goulet Μουσική/Music: Dennis Πα­
ραγωγοί/Producers: Maya Derrington, Nicky Gogan, Paul Rowley Παρα­
γωγή/Production: Still Films, Ireland 
35ηιπιϊγχρω μο/ίοΙθΓ 82'

Me τους/With: Patrick Hanlon, Michael Hughes, Dickson Vey, Samuel Ed­
wards, Samuel Osho, Solomon Osho, Claude llunga Mashinda, Patrick 
McKenna, Ntsikelelo Duma, Abdul Hayy Nasseri, Fahim Ahmadyar, Bahroz 
Wakashi, Razwan Ali Aziz, Ismael Khudhri, Vida Afifra Frimpong, Jason Am- 
phonsah Addai

OiApoypaipia N ik i Tkovkov & noA PoouAi 
Filmography Nicky Gogan & Paul Rowley
2008 Seaview

EmAcKiiKi) ®iApoypa<pia noA PoouAi 
Selected Filmography Paul Rowley
1999 Suspension (pp/short)
2002 Aslathair

Νίκι Γκόγκαν 
Nicky Gogan

Πολ Ροουλι 
Paul Row ley

Ιρλανδία/Wand 2008

129 HUMAN RIGHTS 
11th Thessaloniki Documentary Festival 2009

mailto:info@stillfilms.org
http://www.stillfilms.org


130 
ΑΝΘΡΩΠΙΝΑ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ 

11ο Φεστιβάλ Ντοκιμαντέρ θεοοαλονίκηζ 2009

Παγκόσμια εκμετάλλευοη/ΙΜοΓίά S a in
Manta Productions, Franco 
T. +33 6 6384 7202 /+  33 6 6700 7265 
contactpmantaprod com 
www.mantaprod.com

Ουμότζα, το χωριό όπου οι άνδρες απαγορεύονται
Umoja, the Village Where Men Are Forbidden [Umoja, le village interdit aux hommes]

Από το 1970 ώς το 2 0 0 3 ,1 .6 0 0  περίπου γυναίκες δήλω σαν ότι βιάστηκαν από βρετανούς στρατιώτες στη 
Βόρεια Κένυα. Οι σύζυγοι ένιωσαν προσβεβλημένοι και απέρριψαν τις γυναίκες τους αφού πρώτα τις ξυ -  
λοκόπησαν. Το 1990, μερικές γυναίκες μαζεύτηκαν και δημιούργησαν την Ουμότζα, ένα χω ριό στο οποίο 
απαγορεύεται η είσοδος στους ά ν δ ρ ες  Ορισμένοι ζηλότυποι άνδρες συχνά επιτίθενται στην Ουμότζα και 
δημιουργούν προβλήματα στη Ρεβ έκα , ιδρύτρια του χωριού. Το 2 0 0 5 , μια γυναίκα δο λο φ ο νή θη κε στο 
χωριό. Η Ρεβέκα αγωνίζεται για την υπεράσπιση των δικαιωμάτων των γυναικώ ν στην περιοχή Σαμπου- 
ρού και φροντίζει για τη μόρφω σή τ ο υ ς ετοιμάζεται μάλιστα να πάει και στη διεθνή σύνοδο κορυφής στο 
Ναϊρόμπι για να ζητήσει βοήθεια.

From  1970  to 2 003 , ab o ut 1600  w o m e n  said  they  had b een raped by British so ld iers in Northern Kenya. 
H usbands felt d ishonoured  and  rejected the ir w ives after beating  th e m . In 1990, a few  w o m e n  gathered  
and  created U m o ja , a v illage  forb idden to m en . Jealo us m e n  frequently  attack U m o ja and  create m an y  
p ro b lem s to Rebecca, fo und er of the v illage. In 2 0 0 5 , a w o m a n  w a s  k illed in the village. Rebecca fights  
for w o m en  rights and educates them  in the Sam b uru region; she  is even going to the Nairobi international 
su m m it to find help.

Σκηνοθεσία-Σενάριο/Direction-Screenplay: Jean Crousillac, Jean-Marc 
Saindair Φωτογραφία/Cinem atography: Maelenn Dujardin Μοντάζ/ 
Editing: Laura Delle Piane Ήχος/Sound: Olivier Roux Παραγωγοί/Pro­
ducers: Jean Crousillac, Jean-Marc Saindair Παραγωγή/Production: 
Manta Productions, France 
Digibeta Έγχρωμο/Color 52'

Βραβεία/Awards
Αργυρό Βραβείο Μεγάλα ρεπορτάζ και γεγονότα της κοινωνίας μας 
«FIPA», Ειδική Μνεία της Επιτροπής των Νέων Ευρωπαίων /
«FIPA d'argent 2009» Grands reportages et faits de société,
Special Mention of the Young European Jury - FIPA 2009

Ζαν Κρουοιγιάκ 
Jean Crousillac

Ζαν-Μαρκ Σενκλέρ 
Jean-Marc Saindair

Γαλλία/France 2008

OiApoYpaipia Zav-M apK ÎEVKÀtp 
Filmography Jean-Marc Saindair
2009 Piedra y Miel

(DiÀpoypaipia Zav-M apK IcvxAcp &  Zav KpouoiyiaK 
Filmography Jean-Marc Saindair & Jean Crousillac
2008 Umoja, le village interdit aux hommes/

Umoja, the Village Where Men Are Forbidden

http://www.mantaprod.com


Ü
Μουσική

MUSIC DOCUMENTARIES

Ένα ιδιαίτερα αγαπημένο και δημοφιλές τμήμα του προ­
γράμματος του Φεστιβάλ Ντοκιμαντέρ Θεσσαλονίκης -  Εικόνες 
του 21ου αιώνα είναι τα Μουσικά Ντοκιμαντέρ. Νέες μουσικές 
τάσεις, βιογραφίες μεγάλων δημιουργών, γνωστών και αφανών 
καλλιτεχνών, ανασκοπήσεις και αναλύσεις ξεχωριστών ειδών 
μουσικής, αλλά και συναυλίες, χαρτογραφούν την παγκόσμια 
μουσική σκηνή και προσκαλούν το κοινό κάθε χρόνο να την 
ανακαλύψει.

A much loved and very popular segment of the program of the 
Thessaloniki Documentary Festival -  Images of the 21st Century 
is the one devoted to Music Documentaries. New trends in 
music, biographies of great composers, known and unknown 
artists, retrospectives and analyses of different musical genres, as 
well as concerts, chart the international musical scene and each 
year invite the audience to discover it.
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Η αγωνία και η έκσταση ίου Φιλ Σπέκτορ

Παγκόσμια f κμί τάλΑ? υση/World Sales
VixPix Films Limited, UK 
Vikram layanti 
T. + 442074794200 
vikramjnt@mar.com

The Agony and Ecstasy of Phil Spector

Τον Οκτώβριο του 200 8  ξεκίνησε στο ΛοςΆ ντζελες η δεύτερη δίκη του θρυλικού μουσικού παραγωγού Φιλ 
Σπέκτορ. 0  Σπέκτορ κατηγορείται για τη δολοφονία, το 2003 , της ηθοποιού ταινιών χαμηλού προϋπολογι­
σμού (Β -ττιο ν ^ ) Λάνα Κλάρκσον. Η πρώτη δίκη κατέληξε σε κακοδικία, αφού οι ένορκοι δεν κατάφεραν  
να εκδώσουν ετυμηγορία. Η ταινία βασίζεται σε μια συνέντευξη που έδω σε ο Φιλ Σπέκτορ στον παραγωγό  
του Β Β ζ ΒίκραμΤζαγιάντι, και αποτελείται από αποσπάσματα της συνέντευξης που εναλλάσσονται με βιν­
τεοκλίπ τραγουδιών των οποίων παραγωγός ήταν ο Σπέκτορ. 0  Τζαγιάντι -π ιθανότατα υπακούοντας σε  
απαίτηση του ίδιου του Σ π έκ τ ο ρ -  δε ρωτάει τίποτα για το φόνο. 0  άνθρωπος που συνεργάστηκε με τον 
Έλβις Πρέσλι και τους Μπιτλς και που ισχυρίζεται πως κάποτε είχε τη δύναμη να καταστρέψει την καριέρα  
του Μάρτιν Σ κο ρ σ έζε είναι «κλειστό βιβλίο». Και δε θα πρέπει αυτό να μας εκπλήσσει, αφού ζει σαν ερ η ­
μίτης σε μια έπαυλη τριάντα δωματίων στα περίχωρα του Λ ο ςΑ ντ ζελ ες  και δε φημίζεται για την ομιλητι- 
κότητά του. 0  Σπέκτορ σπανίως παραχωρεί συνεντεύξεις, κι έτσι, παρά την απροθυμία του, η ταινία είναι 
μια καλή ευκαιρία για να δει κανείς από κοντά αυτή την ασυνήθιστη προσωπικότητα.

iKtivoBeoia/Direction: Vikram Jayanti OuxoYpaipia/Cinemato- 
graphy: Maryse Alberti Movrd(/Editing: Emma Matthews 'Hyoc/Sound: 
Alan Barker MouoiKij/Music: ipayouSia Tou/songs by Phil Spector llapa- 
ywYoc/Producer: Vikram Jayanti napaywYn/Production: VixPix Films 
Limited, UK lupnapaYWYij/Co-production: BBC Arena, UK 
Digibeta Eyxpiupo/Color 103'

In O ctober of this year, the second trial against the  legendary m u sic producer Phil Spector began In Los A n ­
geles. Spector stan ds accused  of m urdering  the B -m o vie  actress Lana C larkson in 2003 . Last year, the  first 
trial ag a in st h im  ended  in a m istrial after th e  deadlocked  ju ry  couldn't co m e to a decision. The A g o n y  a n d  
Ecsta sy  o f  P hil Sp ector  Is based on an in te rv iew  that Spector gave to BBC producer Vikram  Jayanti, and  co n­
sists of inte rv iew  footage intercut w ith  clips from  m u sic v id eos of so n gs Spector produced. Jayanti refrains 
from  asking  about the m urder, p ossib ly  a d em an d  that Specto r m ad e h im self. The m an  w h o  w orked  w ith  
both Elvis and  The Beatles and  says that he once had the  p o w er to destroy M artin  Scorsese's career is a c lo ­
sed book. That's not surprising, considering  Spector lives like a herm it in his 30-ro o m  m an sio n  just o ut­
side of Los An geles and  is not one to share his thoughts. In terv iew s w ith  Spector are rare. Jayanti refers to 
them  as the  holy grail for d ocum entary  f ilm m akers so, desp ite  his reticence, th is film  is a ch an ce  to catch  
a g lim p se  of th is unusual Individual.

EmAcKTiKij <DiApoypa<pia/Selected Filmography
1993 I Am a Sex Addict 
1999 Tripping (TV)
2001 Feast of Death
2003 Game Over: Kasparov and the Machine 
2005 Lincoln (TV)
2008 The Agony and Ecstasy of Phil Spector

ΒίκραμΤζα γιάντι 
Vikram  Jayan ti

Μεγ. Βρετανία/UK 2008

mailto:vikramjnt@mar.com


Παγκόσμια εκμετάλλευση/Wortd Sales
Altadena Films, USA 

lldi Toth Davy 
T .+ 1626 296 9977 

F. +44 207 4248 8936 
ildi@altadenafilms.com 

www.altadenafilms.com

Σέλια η βασίλισσα
Celia th e  Queen

lKr|vo6eoia/Direction: Mario de Varona, Joe Cardona Icvdpio/Screen- 
play: Joe Cardona OuToypacpia/Cinematography: José L. Vazquez Mov- 
Tó(/Editing: Mario de Varona, Michael Pertnoy Hyoc/Sound: Bill Cruz 
MouoiKij/Music: Gonzalo Rubalcaba, Renoir Rodriguez napaYioyoi/Pro- 
ducers: Gabriel C. Mena, Michelle Zubizaretta, Joaquin Perles napaya)- 
yií/Production: Kids in Exile Films, USA T. +1 786 877 0293 
gabriel@celiathequeen.com & Hispafilms & Perles Films (USA) 
www.celiathequeen.com 
Digibeta Eyxpupo/Color 84'

Mt Touc/With: Celia Cruz, Andy Garcia, Quincy Jones, Wyclef Jean, Betty 
Wright, Gloria Estefan, David Byrne, Cristina Saralegui, Luxor Tavella, Eddie & 
Maria Torres, George Watabe, DJ Papa Q, x.a./et al.

Η συγκινητική αυτή ταινία αποτελεί φόρο τιμής στο έργο  μιας κορυφαίας ερμηνεύτριας η οποία έφ ερ ε  
τους ήχους της μουοικής σάλοα στα πέρατα του κόομου. Ο ς έφ η β η  στην Αβάνα της δεκαετίας του '40 , η 
Σ έλια  Κρους βρή κε το πρώτο της κοινό στις τοπικές καντίνες. Ο μω ς, το πραγματικό της ντεμπούτο έγινε 
όταν, υπό την πίεοη της οικογένειάς της, συμμετείχε και κέρδ ισε το πρώτο β ραβ είο  αε τοπικό ραδιοφ ω ­
νικό διαγω νισμό. Λίγα χρόνιο αργότερα, τραγούδησε μ ε τη μεγαλύ τερη  κο υβ ανέζικη  ορχήστρα και η 
λάγνα, τραχιά φω νή της έγινε η πιο λατρεμένη στην Κούβα. Η κλασική εναρκτήρια  ιαχή της «A zúcar!»  
(ζάχαρη) έγινε γνωστή σ 'ολό κ λη ρ η  την Λατινική Αμερ ική . Οταν το 196 0  εγκατέλειψ ε την Κούβα του Κ ά­
στρο και, μετά από ένα μακρύ οδοιπορικό, εγκαταστάθηκε στις ΗΠΑ, ξεκ ίνη σε τη δεύ τερη και πιο επιτυ­
χη μένη  περίοδο της καριέρας της που ενισχύθηκε από τις συνεργασίες της με μεγάλους μουσικούς της 
σάλοα όπω ς ο Τίτο Πουέντε, ο  Ουίλι Κολόν και ο Τζόνι Πατσέκο. Οι σκ ηνοθέτες Τζο Καρντόνα και Μ άριο  
ντε Βαρόνο χρησιμοποιούν αρχειακό υλικό της Σ έλια  και του αφ οοιω μένου της συζύγου Π έδρο Νάιτ για 
να αφηγηθούν τη μοναδική ιστορία ενός μικρού κοριτσιού απ'την Αβάνα που έγινε παγκόσμια ντίβα.

Em AcKm ij OiApoypaipia./
Selected Filmography Mario de Varona & Joe Cardona
1999 The Flight ol Pedro Pan (TV)
1999 Water, Mud and Factories
2000 Honey Girl
2001 Bro

I  2008 CeliatheOueen

This touch ing  d o cu m en tary  p ays tribute to the  w o rk  of a ste lla r p erfo rm er w h o  b rought the  so u nd  of 
sa lsa  to the  w h o le  w o rld . As a tee nag er in 1940s H avana, Celia C ruz found her au d ien ce  in the  local ca n ­
teens. But her real start ca m e  w h e n , pressed  by her fam ily , sh e  entered  and  w o n  a local radio  c o n te st  A 
few  years later sh e  w a s  sign ed  by o ne of Cuba's m o st p opu lar o rchestras, and  her su ltry, gravelly  vo ice b e ­
ca m e  Cuba's m o st adored. Her trad em ark  cry  “ \A zucar!" b ecam e k n o w n  acro ss Latin  A m en ca . A nd  w h e n  
sh e  fled Castro's Cuba in 1960  and  eventu a lly  arrived in th e  U nited  States, sh e  started  a seco nd  even m ore  
su cce ssfu l career fue led  by her p a rtn ersh ip s w ith  sa lsa  greats Tito P u ente , W illie  Co lon , an d  Jo hnny  
Pacheco. D irectors Joe C ardona and  M ario d e  Varona use archival footage o f both Celia and  her loving  
hu sb an d , Pedro K night, to tell the  insp iring  sto ry of a little  girl from  Havana w h o  b ecam e an  in te rn a­
tional d iva.

Μάριο vie Βαρόνο 
Mario de Varona

Τζο Καρντόνα 
Joe Cardona

ΗΠΑ/USA 2008
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Κάθε βηματάκι

Πσγκόομια οψ ιτ ό λ λ ί υση/WorW S a l«
Fortissimo Films, The Netherlands 
T .+ 3120627  3215 
F . +31 20626 1155 
info@forti5simo.nl 
wwwfortissimo.nl

Every Little  Step

To μιούζικαλ του Μ πρόντγουεϊ A C h oru s L in e  είναι ένα διεθνές φ αινόμενο που έχει περιο δεύ σει σε 
περισσότερες από 22  χ ώ ρ ε ς  Μ ε την αδιάκοπη δεκαπενταετή παρουσία του - α π '  τη δεκαετία  του 
εβδομήντα ως τη δεκαετία του εν εν ή ν τ α - και με την αναβίω σή του το 20 0 6 , το μιούζικαλ αυτό κατάφ ερε  
ν' αγγίξει γενιές ολόκληρες στα μήκη και τα πλάτη της γης. Η ταινία Κάθε βηματάκι εξερ ευνά  το μακρύ  
ταξίδι του A Chorus L ine  απ'την αρχική, φ ιλόδοξη ιδέα έω ς τον παγκόσμιο θρίαμβο. Συγκρίνει τη μουσική  
της πρώτης βερσιόν με τη ση μερινή  επανέκδοοη του έργου. Δ ιερευ νά  τις κοινω νίες στις οποίες έχει 
παρουσιαστεί το μιούζικαλ και το γιατί τα συγκεκριμένα μουσικά θέματα έχουν αποδειχθεί διαχρονικά και 
πανανθρώπινα. Τέλος, επισκέπτεται τα παρασκήνια για να εξασφαλίσει αποκλειστικές συ νεντεύξεις και να 
καταγράψει τις οντισιόν των ηθοποιώ ν-χορευτών, αποκαλύπτοντας την υπεράνθρω πη προσπάθεια που 
κάνουν για μια θέση στη σκηνή. Κι έτσι μια πραγματική ιστορία ζω ής που μιμείται την τέχνη αρχίζει να 
ξεδιπλώνεται μπροστά στα μάτια μας...

Σκηνοθεσία/Direction: James 0. Stern, Adam Del Deo Μοντάζ/Editing:
Fernando Villena, Brad Fuller Μουσική/Music: Jane Antonia Cornish Πα­
ραγωγοί/Producers: James D. Stern, Adam Del Deo Παραγωγή/Produ­
ction: Endgame Entertainment, USA T. +1 310 432 7300 F. +1310 432 
7301 reception@endgameent.com www.endgameentertainment.com 
Digibeta Έγχρωμο/Color 95'

The Bro ad w ay m usical A Ch oru s L in e  is an  international p h en o m en o n  that has reached  aud ien ces in over 
22  countries. Through 15 years o f co n tinuo u s p erfo rm an ces from  the 70s to the  9 0 s  and  a revival b eg in ­
ning in 2 0 0 6 , the sh o w  has to uched  g eneratio n s around the  w o rld . E very  L ittle  S tep  exp lores the  jo urney  
o f A Chorus L in e  from am b itiou s idea to w o rld w id e  sen satio n . It co m p ares and  co n trasts the orig inal m u ­
sical w ith  the  current revival. It investigates the  so c ie tie s in w h ich  they 've  debu ted , and  w h y  th e  th e m es  
are so tim e less  and  un iversal. Finally, it goes b ehind  th e  scen e s w ith  exclusive in te rv ie w s and  fo otage of 
the  aud ition process, revealing  the  d ram atic stru gg les of th e  perform ers. T hus th e  story of life im itating  
art unfo lds...

OiApoypaipia T(cipc N r. X u p v  &  A v ia p  v t e A Nt e o  
Filmography Jam es D. Stern & Adam Del Deo
2004 The Year of the Vao 
2006 ...So Goes the Nation 
2008 Every Little Step

mailto:info@forti5simo.nl
mailto:reception@endgameent.com
http://www.endgameentertainment.com


Παγκόσμια Εκμετάλλευση/World Sales
Onos Productions, Greece 

T .-F . +30 210 3417228 
onosproductions<a>yahoo.gr 

www.onos.gr

Kreuzberg 36

Σκηνοθεσία/Direction: Αγγελική Αριοτομενοπουλου/Angehki Aristo 
menopoulou Φωτογραφία/Cinem atography: Δημήιρης Διακουμό 
nouXoc/Dimitns Oiakoumopoulos Μοντάζ/Editing: Ηρω Βρετζάκη/lro 
Vretzaki Παραγωγός/Producer: Χρόνης Πεχλιβανιδης/Chroms Pechlivam 
dis Παραγωγή/Production: Onos Productions, Greece 
Digibeta Έγχρωμο/Color 49'

Η μουσική χιπ χοπ συχνά θεω ρείται ότι συμβάλλει στη μείω ση της αστικής βίας στις γειτο ν ιές  αφού στη  
θέο η  της φ έρνει το χορό b reakdançe, την τέχνη του γκράφιτι και τη μουσική ραπ. Σ 'αυ τό  το ντοκιμαντέρ, 
που διαδραματίζεται στη συνοικία Κρόιτομπεργκ του Βερολίνου, βλέπουμε πώς η κουλτούρα της χιπ χοπ 
έχει ενσω ματω θεί στη ζω ή των μεταναστών, δίνοντάς τους την ευκαιρία να εκφραστουν ενώ  παράλληλα  
τους κρατά μακριά  από τις συμμορίες.

Hip ho p  has often b een  credited  w ith  he lp ing  to red uce in n er c ity  street v io lence  by rep lacing  physical 
vio len ce  w ith  b reakdance, graffiti and  rap. In th is film , film ed  in Kreuzberg, Berlin , w e  se e  h o w  h ip  hop  
cu lture  integrates into the  lives of im m ig ran ts, g iv in g  th e m  the o p po rtun ity  to exp ress th e ir  vo ice w h ile  
at the  sa m e  tim e  keep ing  th e m  a w a y  from  g ang  life.

Παγκόσμια πρεμιέρα/World Premiere

Αγγελική
Αριστομενοπούλου

Angeliki
Aristomenopoulou

ίλλΰδο/Greece 2008

Φιλμογραφία/Filmography
200/ Μουσικοί ίου Koopou/World Musicians (TV οειρα/senes)
2007 3 γαμοι/3 Weddings
2008 Kreuzberg 36
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Μουσικοί παρτιζάνοι
M usic Partisans [Muzyczna partyzantka]

Η ταινία θέλει να παρουσιάσει την πραγματικότητα της Λευκορω σίας μέσα απ'τη ροκ σκηνή τ η ς  Κεντρι­
κός χαρακτήρας είναι η Εικοσάχρονη τραγουδίστρια της ροκ Σβιέτα. Η Σβιέτα Είναι γεμάτη πάθος και πι­
στεύει ότι η Λευκορω σία κάποια μέρα 0α είναι ελεύ θερη . Ο κατά δέκα χρόνια μεγαλύτερος της Λ αβόρ  
Βόλοκι είναι πιο επιφυλακτικός Ηγείται της πιο δημοφιλούς ροκ μπάντας της χώ ρας που ακούει στο όνομα  
ΝΘΜ (αρχικά που οημαίνουν Ανεξάρτητη Δημοκρατία των Ο νείρω ν). Το ντοκιμαντέρ αυτό παρουσιάζει 
τους μουσικούς της Λευκορω σίας που αντιτίθενται στο καθεστώς του προέδρου της χώ ρας Λουκασένκα  
και που εκφράζουν την αντίθεσή τους στην πραγματικότητα που τους περιβάλλει μέσα απ'τη μουσική, το 
ντύσιμο και τη συμπεριφορά τους.

lK n vo 0 £ o ia-Z E v d p io -M o v id (/O ire c tio n -Sc re e n p la y-E d itin g :
Miroslaw Dembinski (DioxoYpacpia/Cinematography: Maciej Szafnicki, 
Michat Slusarczyk, Remigiusz Pretozny, Dariusz Zatuski Hxoc/Sound: Filip 
Rozanski napayuiYbc/Producer: Miroslaw Dembinski napayuvn/Pro- 
duction: Film Studio Everest, Poland T.-F. +48 42 676 7541 
kasia@studioeverest.pl www.studioeverest.pl 
lupnapayioYn/Co-production: Polish Television - BelsatTV, Poland 
Betacam SP Eyxpwpo/Color 53'

M u sic  P a rtisa ns  a im s to sh o w  B elarus through Its rock m u sic scene . The m ain  ch aracter Is Svieta, a 2 0 -  
year-o ld  rock singer. Svieta Is very passio nate , believing  that B e larus w ill o ne d ay be free. Lavor Volskl, 
10 years o lder than  Svieta Is m ore sceptical. He Is th e  lead er of th e  m o st popu lar rock b and  in Belarus  
called  NRM  (Ind ep end en t Republic of D ream s). This d o cu m en tary  presents young rock m u sic b and s that 
are o p po sed  to P resid ent Lukashenka's reg im e. T hey exp ress th e ir  a ttitu d e to the  su rro u nd in g  reality  
trough the ir m u sic, c lo thes and  behavior.

M EDIA

Βραβεία/Awards
Ειδική Μνεία της Επιτροπής/
Special Jury Mention - Human Rights Documentary Film Days 2008 
Πρώτο Βραβείο (εξημισείας)/
First Prize (ex aequo) - Independent Polish FF 2008 
Βραβείο Καλύτερου Ντοκιμαντέρ /
Best Documentary - Optimistic FF/Multimedia Happy End 2008 
Βραβείο της πόλης Νοϊμπράντενμπουργκ, Βραβείο 
της Επιτροπής των Σπουδαστών, Βραβείο Κοινού /
Prize of the City of Neubrandenburg, Student Jury Award,
Audience Award - dokumentART European FF 2008 
Ειδικό Βραβείο του Κυβερνήτη της επαρχίας Σβιεντοκζίοκιε/
Special Prize of Governor of Swietokrzyskie Voivodeship - Polish-wide 
Independent Review of Documentary Film "Nurt 2008"
Τιμητικό Δίπλωμα/
Honorary Diploma - Media Festival/Man in Danger 2008, Lodz

EmAeKTiKij OiApoyparpia/Selected Filmography
1992 Owoce ziemi czarnej/The Fruits of the Black Soil (pp/short)
1997 A ty co?/And What About You? (pp/shoit)
1998 Ganek/Ganek (pp/short)
1999 Ikar/lcarus (pp/short)
2003 Wspolny lot/Shared Flight
2004 Zwycifzcy i przegrani/Losers and Winners
2005 Praszczur/Grandpa (pp/short)
2006 Lekcja biatoruskiego/A Lesson of Belorussian
2007 Muzyczna partyzantka/Music Partisans
2008 Pustelnicy w gorach/Pustelniks in the Mountains ■

 Μίροσλαβ Ντεμπίνσκι 
Miroslaw Dembinski

Πολωνία/Poland 2007

mailto:kasia@studioeverest.pl
http://www.studioeverest.pl


Παγκόσμια εκμετάλλευση/World Sales
National Film Board of Canada 

T. +1 514 283 2703 
F. + 1514  4 %  4372 
international@nfb.ca 
www.nfb.ca website

RiP: To μανιφέστο του remix
RiP: A Rem ix M anifesto

lKr|vo6coia/Direction: Brett Gaylor (DuTOYpatpia/Cinematography:
Mark Ellain MovTd(/Editing: Tony Asimakopoulos, Brett Gaylor Mou- 
oiKii/Music: Olivier Alary Hyoc/Sound: Richard Aylsworth, Kyle Stanfield, 
Pablo Villegas, Mila Aung-Thwm, Brett Gaylor napaYuiyoi/Producers: Mila 
Aung-Thwin, Kat Baulu, Germaine Ying Gee Wong napayuyn/Production: 
Eyesteel, Canada T .+1 514 93/ 4893 F. +1 514 313 7383 
mfo@eyesteelfilm.com www.eyesteelfilm.com & National Film Board of Canada 
Digibeta Eyxpupo/Color 80'

ΒραβΕία/Awards
Ειδικό Βραβείο της Επιτροπής /
Special Jury Prize - Festival Nouveau Cinema Montreal 2008 
Βραβείο Κοινού / Audience Choice - Whistler FF 2008 
Βραβείο Κοινού / Audience Choice - I0FA 2008

Στο R iP : Jo μανιφ έστο του rem ix, ο  Μ πρετ Γκέιλορ, ακτιβιστής tou Διαδικτύου και σ κ η νο θ έτη ς  καταπιά­
νεται με το θέμα  των πνευματικών δικαιω μάτων στην εποχή της π λη ρ ο φ ο ρία ς «πολτοποιώντας» το τοπίο 
των μίντια του 20ου αιώνα και σπάζοντας το φράγμα μεταξύ χρηστώ ν και δημιουργών. Πρωταγωνιστής 
της ταινίας {¡ναι ο  Girl Talk, ένας μουσικός που, χρησιμοποιώντας τη μέθοδο του m a sh  u p , κατάφ ερε να 
φτάσει στις πρώτες θέσεις των μουσικών τοαρτ ουσιαστικά μιζάροντας τραγούδια άλλων. Είναι όμω ς ο 
Girl Talk ένα λαμπρό παράδειγμα της δύναμης του λαού ή απλώ ς ένας μάγος της πειρατείας; 0  ιδρυτής της 
Creative C o m m o n s - ο ι  άδειες  C reative C o m m o n s δημιουργήθηκαν για να παρέχουν τη δυνατότητα στ 
συγγραφείς, επ ιστή μο νες καλλιτέχνες και εκπαιδευτικούς να αποφασίζουν ποια απο ία  δικαιώματα που 
τους εξα σ φ α λίζει το Δίκαιο της Π νευματικής Ιδ ιοκτησίας να διαθέτουν ε λ ε ύ θ ε ρ α -  Λ ό ρ ενς Λέα ιγκ , ο 
Υπουργός Πολιτισμού της Βραζιλίας Ζιλμπέρτο Ζιλ και ο κριτικός της non κουλτούρας Κορυ Ντοκτοροου  
επίσης εμφανίζονται στην ταινία. Στο  συμμετοχικό αυτό πείραμα, ο Μ πρετ Γκέιλορ μοιράζεται α π 'την  
πρώτη μέρα  το υλικό του μέσω  της ιστοσελίδας o p enso u rceçm em a.o rg  για να μπορεί όποιος θέλει να το 
ρεμ ιξάρει. Μ ε το R iP : Ιο  μ ανιφ έστο του rem ix, ο  Γκέιλορ και ο G irl Talk κρούουν τον κωδω να του κίνδυνου  
και θέτουν τις συντεταγμένες της μάχης. Σ 'αυ τόν τον πόλεμο ιδεών, εσείς  με ποιον είστε;

In R iP : A  R em ix  M a n ifesto , W eb  activ ist an d  film m aker Brett Gaylor exp lores issu es of co p yng ht in the  in ­
form ation ag e, m ash in g  up  th e  m edia  lan d scap e of the  20 th  centu ry  and  shattering  the  w all b etw een  
users and  producers. The film's central protagonist is Girl Talk, a m ash -u p  m u sician  topping the ch arts w ith  
his sa m p le -b a se d  so n gs. But is Girl Talk a paragon of p eo ple p o w er or th e  Pied Piper o f p iracy? Creative  
C o m m o n s founder, L aw ren ce  Lessig , Brazil's M in ister o f Culture G ilb erto  G il an d  p op cu lture cntic Cory  
D octorow  are also  alo ng  for the  ride. A partic ipatory m edia  exp en m en t, from d ay one, Brett shares h is raw  
footage at o p enso u rcecm em a.o rg  for an yo n e to rem ix. W ith  RiP : A  R em ix  M a n ifesto , G aylor an d  G irl Talk 
so u nd  an  urgent a larm  and  d raw  the  lin es of battle. W h ich  s id e  of th e  ideas w ar are you o n ?

137 MUSIC 
11th Thessaloniki Documentary Festival 2009

mailto:international@nfb.ca
http://www.nfb.ca
mailto:mfo@eyesteelfilm.com
http://www.eyesteelfilm.com


138 
ΜΟΥΣΙΚΗ 

1 Ιο Φεστιβάλ Ντοκιμαντέρ Θεσσαλονίκης 2009

Παγκόσμια (κμετόλλιυοη/Wortd S a !«
Moving Forward Pictures, USA 
T . + 1718  588 4004 
Mchny0gnail com

SqueezeBox!

Στη διάρκεια της ταραχώδους θητείας του δημάρχου Τζουλιάνι, τη δεκαετία του '90, όταν η Τάιμς Σκουέαρ  
πουλήθηκε στην Ντίσνεϊ και τα σεξ κλαμπ αντικαταστάθηκαν από αλυσίδες Εστιατορίων φαστ φουντ, υπήρξε 
μια σύντομη φωτεινή στιγμή κατά την οποία οι drag q ueen s ταρακούνηοαν τη νυχτερινή ζωή της Νέας Υόρ- 
κης. Επίκεντρο ήταν το SqueezeBox, ένα πανσεξουαλικό ροκ πάρτι που γινόταν μια φορά τη βδομάδα στο 
κλαμπ του Ντον Χιλ. Το πάρτι ήταν αρχικά το καταφύγιο των γκέι ροκάδων, που ένιωθαν ξένοι τόσο στον κόσμο 
του ροκ όσο και στον κόσμο των ομοφυλόφιλων, και σταδιακά έγινε γεγονός-ορόσημο στην ιστορία της νυ­
χτερινής ζω ής της πόλης. Φέρνοντας κοντά δύο φαινομενικά αντιθετικούς κόσμους, το SqueezeBox γεννούσε 
ένα πνεύμα ολικής αποδοχής όλων εκείνων που αποφάσιζαν να συμμετάσχουν σ' αυτό. Για επτά χρόνια, στη 
γωνία των οδών Σπρινγκ και Γκρένιτς, λόμβανε χώρα ένα ξεκαρδιστικό και συχνά έκλυτο ροκ γεγονός που ξε ­
κινούσε απ'το πιο γελοίο κι έφτανε στο πιο βλάσφημο. Η ταινία προσπαθεί να αναβιώσει τη χαοτική, πυρετώδη 
και απενοχοποιημένη ενέργεια που απέπνεε το κλαμπ εκείνη την εποχή, αναδεικνύοντας τους ανθρώπους και 
τους καιρούς που διεκδίκηοαν την πρωτοτυπία απέναντι σ 'έναν ολοένα και πιο καπιταλιστικό κόσμο.

During the turbulent reign of M ayor Giuliani in the 90s w h en  Tim es Square w a s  being sold  to Disney and sex 
clubs w ere shuttered in favor of fast food thains, there w a s a brief shining m o m ent w h en  drag queen s rooked 
N ew  York nightlife. The epioenter of that m o m ent w a s SqueezeBox, a w eek ly pansexual rock and roll party  
at Don Hill's night club. Started as a refuge for gay rock and rollers w h o  felt like outsiders in both the gay and  
rock worlds, the p arty grew  to becom e a landm ark event in nightlife history. By bringing together tw o  see m ­
ingly contradictory w orlds, SqueezeBox engendered a spirit of universal acceptance for everyone w h o  passed  
through its doors. W hat transpired for seven years on the corner of Spring and  G reen w ich  w a s an  often hi­
larious, a lw ays rocking, and  frequently debauched  assem b lag e of everything  from the ridiculous to the pro­
fane. Sq ueezeBox! re-creates the chaotic, frenetic, and unapologetic energy of the club  and  spotlights the  
people and  the tim es that dem an ded  som ething  original in an ever increasingly capitalistic world .

Στιβ Σαπορίτο 
Steve Saporito

ΖακΣάφερ 
Zach Shaffer

HflA/USA 2008

XKqvo0£oia/Direction: Steve Saporito, Zach Shaffer Iuv-ai<nvo0£- 
oia/Co-Direction: Sean Pierce MovtaZ/Editing: Sean Pierce, Dan Dome, 
Erin Nesbit MouaiKq/Music: Sean Pierce napayuyoi/Producers: Lyle 
Derek, Zach Shaffer, Steve Saporito flapayuiYn/Production: Moving For­
ward Pictures, USA www.myspace.com/thesqueezeboxmovie 
Digibeta Eyxpupo/Color 93'

Me  Toup/Featuring: Michael Schmidt, John Waters, Deborah Harry, Mis­
tress Formika, Bob Gruen, Lady Bunny, Miss Guy, Jayne County, Marc Almond, 
K.a/etal.

Βραβεία/Awards
Βραβείο της Επιτροπής Καλύτερου Ντοκιμαντέρ / 
Jury Award for Best Feature Documentary - 
Philadelphia Int. Gay & Lesbian FF 2008

Φιλμογραφία Στιβ Σαπορίτο & Ζακ Σάφερ 
Filmography Steve Saporito & Zach Shaffer
2008 SqueezeBox!

http://www.myspace.com/thesqueezeboxmovie


Παγκόσμια εκμετάλλευση/World Sales
Celluloid Dreams, France 

T. +33 1 49700370 
F .+33 1 49700371 

info@celluloid-dreams.com name 
www.celluloid-dreams.com

Γιουσού Ν' Ντουρ: Φέρνω αυτό που αγαπώ
Youssou Ndour: I Bring W hat I Love

Σκηνοθεοία/ΟίΓβΛίοη: Elizabeth Chai Vasarhelyi Φωτογραφία/Cine­
m atography: Nick Doob, JoJo Pennebaker, Scott Duncan, Hugo Berkeley 
Μοντάζ/Editing: Jonathan Oppenheim, Fernando Villena Ήχος/Sound: 
lorn Fleischman Μουοική/Music: lames Newton Howard, Martin Davich 
Παραγωγός/Producer: Elizabeth Chai Vasarhelyi Παραγωγή/Produ­
ction: Groovy Griot / 57th & Irving Productions, USA T. +1 646 775 9080 
info@57irving.com www.57irving.com 
35mm Έγχρωμο/Color 102'

Mt τους/Featuring: Youssou Ndour, Fathy Salama, Kabou Gueye, Le Super 
Etoile de Dakar, The Fathy Salama Cairo Orchestra, Moustapha Mbaye, Peter 
Gabriel, Neneh Cherry

Βραβεία/Awards
Βραβείο Κοινού / Audience Award - Säo Paulo IFF 2008

Ο  θ ρ ύ λ ο ς  τ η ς  ο ε ν ε γ α λ έ ζ ικ η ς  n o n  Γ ιο υ σο ύ  Ν' Ν το υ ρ  έχ ει  γ ίν ε ι π α γ κ ο ο μ ίω ς  γ ν ω σ τ ό ς  τα τ ελ ευ τ α ία  2 0  χ ρ ό ν ια  
κι έχ ε ι  χ α ρ α κ τ η ρ ισ τ ε ί ω ς  « η  φ ω ν ή  τ η ς  Α φ ρ ικ ή ς » . Σ τ ο  ζ ε ν ίθ  τ η ς  κ α ρ ιέ ρ α ς  του, α π ο γ ο η τ ε υ μ έ ν ο ς  α π 'τ η ν  α ρ ­
ν η τ ικ ή  ε ικ ό ν α  π ο υ  έχ ε ι  ο  κ ό σ μ ο ς  γ ια  τη  μ ο υ σ ο υ λ μ α ν ικ ή  θ ρ η σ κ ε ία ,  σ υ ν έ θ ε σ ε  το  ά λ μ π ο υ μ  « E g y p t » , έν α  
β α θ ιά  π ν ευ μ α τ ικ ό  έ ρ γ ο  α φ ιε ρ ω μ έ ν ο  σ τ η ν  α ν ά δ ε ιξ η  μ ια ς  πιο  α ν ε κ τ ικ ή ς  α ν τ ίλ η ψ η ς  το υ  Ιο λ ά μ . Η τ α ν  μ ια  
ο τ ιγ μ ή -σ τ α θ μ ό ς  σ τ η ν  κ α ρ ιέ ρ α  το υ Γ ιο υ σο ύ  Ν 'Ν τ ο υ ρ . Τ ο  θ α ρ ρ α λ έ ο  μ ή ν υ μ α  π ο υ έ σ τ ε ιλ ε  μ έ σ ω  τη ς μο υ α ι  
κ ή ς  το υ  έ λ α β ε  θ ε ρ μ ή  υ π ο δ ο χ ή  α π 'τ ο  δ υ τ ικό  κ ο ιν ό  α λ λ ά  π υ ρ ο δ ό τ η σ ε  α ν τ ιφ α τικό  σ υ ν α ισ θ ή μ α τ α  σ τ η  θ ρ η ­
σ κ ευ τ ικ ή  κ ο ινό τη τα  τ η ς  π α τ ρ ίδ α ς  το υ  Σ ε ν ε γ ά λ η ς . Σ υ ν δ υ ά ζ ο ν τ α ς  ε ικ ό ν ε ς  α π ’ τα πιο  ιερ ά  μ ο υ σ ο υ λ μ α ν ικ ά  
τ ελ ετ ο υ ρ γ ικ ά  τ η ς  Σ ε ν ε γ ά λ η ς  π ο υ π α ρ ο υ σ ιά ζο ν τ α ι για  π ρ ώ τη  φ ο ρ ά  σ τ ο  ε υ ρ ύ  κο ιν ό , α π ό  σ υ ν α υ λ ίες  το υ  Ν' 
Ν το υ ρ  α π 'ό λ ο ν  το ν κ ό σ μ ο , κ α θ ώ ς  και α π ό  π ρ ο σ ω π ικ ές  σ τ ιγ μ έ ς  το υ  ίδ ιο υ  και τ η ς  ο ικ ο γ έν ε ιά ς  του, το  Φ έρ ν ω  
αυτό που αγαπώ κ α τ α γ ρ ά φ ει το  δ ύ σ κ ο λ ο  τ α ξίδ ι π ο υ α ν έ λ α β ε  ο  Ν 'Ν τ ο υ ρ  ν α  κά ν ει π ρ ο κ ε ιμ έν ο υ  ν α  φ έ ρ ε ι  ε ις  
π έ ρ α ς  τ η ν  α π ο σ τ ο λ ή  του. Ο  Τ ιο υο ο ύ Ν' Ν το υ ρ  ε ίνα ι η  φ ω ν ή  τ η ς  ελ π ίδ α ς  και τη ς  α ν ε κ τ ικ ό τ η τ α ς  έ ν α ς  σ ύ γ ­
χ ρ ο ν ο ς  η θ ικ ό ς  κα ι π ο λιτ ικό ς  η γ έτ η ς  τ ο υ  ο π ο ίο υ  τα μ η ν ύ μ α τ α  υ π ε ρ β α ίν ο υ ν  τ η  μ ο υ σ ικ ή  α λ λ ά  μ έν ο υ ν  γ ερ ά  
ρ ιζ ω μ έ ν α  σ τ η ν  κ α θ ο λικό τ η τ α  τ η ς  π ίστη ς.

Ελίζαμπεθ Τσάι 
Βασαρχέγι 

Elizabeth Chai 
Vasarhelyi

ΗΠΑ/USA 2008

S e n e g a le s e  p o p  s e n s a t io n  Y o u s so u  N d o u r h a s  sp e n t  t h e  la s t  2 0  y e a rs  in  th e  sp o t lig h t  a s  a  w o r ld - r e n o w n e d  
m u s ic ia n  a n d  t h e  ic o n ic  re p re s e n ta t iv e  " v o ic e  o f  A f r ic a "  A t t h e  h e ig h t  o f  h is  ca re e r , Y o u s s o u  b e c a m e  f ru s ­
tra te d  b y  t h e  n e g a t iv e  p e rc e p t io n  o f  h is  M u s l im  fa ith  a n d  c o m p o s e d  " E g y p t" , a  d e e p ly  sp ir itu a l a lb u m  
d e d ic a t e d  to  a  m o re  to le ra n t  v ie w  o f  Is la m . It w a s  a  c r it ic a l a n d  c a r e e r -d e f in in g  m o m e n t  N d o u r's  b ra v e  
m u s ic a l  m e s s a g e  w a s  w h o le h e a r t e d ly  e m b r a c e d  b y  W e s te rn  a u d ie n c e s  b u t ig n ite d  s e r io u s  re lig io u s  c o n ­
tro v e rsy  in  h is  h o m e la n d  o f  S e n e g a l . C o m b in in g  u n p r e c e d e n t e d  im a g e s  o f  S e n e g a l ’s  m o s t  s a c re d  M u s ­
lim  r it u a ls , v ib ra n t  c o n c e r t  p e r f o r m a n c e s  f i lm e d  a r o u n d  t h e  w o r ld  a n d  in t im a t e  a c c e s s  to  N d o u r a n d  h is  
fa m ily , / Bring What I Love c h r o n ic le s  t h e  d if f ic u lt  jo u r n e y  Y o u s s o u  m u s t  u n d e r t a k e  to  a s s u m e  h is  t ru e  
c a l l in g . Y o u s s o u  N d o u r is  a  v o ic e  o f  h o p e  a n d  to le ra n c e , a  m o d e m  d a y  m o ra l a n d  p o lit ic a l le a d e r  w h o s e  
m e s s a g e  t r a n s c e n d s  m u s ic  b u t  r e m a in s  g r o u n d e d  in  t h e  u n iv e r s a l it y  o f  fa ith .
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Δραμαχοποιημένα Ντοκιμαντέρ
HYBRID DOCS

Η νέα Ενότητα του προγράμματος με τίτλο Δραματοποιημένα 
Ντοκιμαντέρ φιλοξενεί έργα που πειραματίζονται με τις δια­
φορετικές φορμαλιστικές πτυχές του είδους του ντοκιμαντέρ, 
χρησιμοποιώντας στοιχεία δραματοποποίησης για την υπο­
στήριξη του θέματος και την αφήγηση της ιστορίας.

The program's new segment entitled Hybrid Docs hosts films 
that experiment with the different formal aspects of the 
documentary genre through the use of dramatization in the 
presentation of the topic and the narration of the story.
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Παγκόομια {κμπάλλ* υση/World Sal«
Celluloid Dreams, France 
Violaine Pichon 
T.+3349700370 
F.+3349700371 
violame@celluloid dreams.com 
w w w  celluloid dreams.com

The Age of Stupid
0  υποψήφιος για Ό σκαρ ηθοποιός Πιτ Πόσελθουεϊτ ( Το όνομ α  του πατρός, Οι β ιρτου όζοι, Σ υ νήθ εις  ύποπτοι) 
υποδύεται έναν άντρα που το έτος 205 5  ζει μόνος του σ 'έναν κατεστραμμένο κόσμο και παρακολουθεί α ρ­
χειακό κινηματογραφικό υλικό απ'το σήμερα  διερω τώ μενος: γιατί δε σταματήσαμε την κλιματική αλλαγή  
τότε που ακόμη μπορούσαμε;

O scar-n o m inated  Pete Po stlethw a ite [In The N a m e o f  The Fa ther, B ra ssed  Off, The U su a l S u sp e cts )  stars as  
a m an  living a lo n e in the devastated  w o rld  of 20 5 5 , looking back at"arch ive"footage from  to d ay and  ask­
ing: w h y  didn't w e  stop  c lim ate  ch an g e  w h e n  w e  had  the  ch an ce ?

lKr)vo0£oia/Direction: Franny Armstrong Movrd(/Editing: David G. Hill 
Hyoc/Sound: Tom Williams MouoiKrj/Music: Chris Brierley Animation:
Martyn Pick, Jonathan Hodgson napaywyoc/Producer: Lizzie Gillett Fla- 
payuyh/Production: Spanner Films, UK greetings@spannerfilms.net 
www.spannerfilms.netwww.ageofstupid.net 
Digibeta Eyxpupo/Color 89'

Me Touc/With: Pete Postlethwaite

OiApoypaipia/Filmography
1997 McLibel
2000 A Racist Force
2001 Baked Alaska
2002 Drowned Out 
2009 The Age of Stupid

mailto:greetings@spannerfilms.net
http://www.spannerfilms.netwww.ageofstupid.net


Παγκόσμια EKptTdXXeuoq/World Sales
Eye Steel Film, Canada 

T .+1 514 937 4893 
F .+1 514 313 7383 

mila@eyesteelfilm com 
www.eyesteelfilm.com

Αντουάν
Antoine

ZKnvo6eoia-Ievàp(o-OœTOYpa<pia/Direction-Screenplay-Cine- 
m atography: Laura Bari Μοντάζ/Editing: Sophie Earkas-Bolla Ήχος/ 
Sound: Laura Bari, Antoine Houang, Stéphane Bergeron Μουσική/Music: 
Ramachandra Boren Παραγωγός/Producer: I aura Ban Παραγωγή/Pro­
duction: Eye Steel Film, Canada www.antoine-film.com 
Digibeta Έγχρωμο/Color 82'

Mc τους/With: Antoine Hoang, MaelleThomas-Traoré, Julietta Maeder-Bari, 
Annick Laplante, Lise Hemond, Muriel de Zangroumz, και ίο νηπιαγωγείο 
Saint-Enfant-Jésus του Μόντρεαλ / and the Saint-Enfant-Jésus nursery school 
of Montreal

Βραβεία/Awards
Ειδική Μνεία της Επιτροπής / Special Jury Mention - RIOM 2008

H α λ η θ ιν ή  και φ α ν τ α σ τ ικ ή  ζω ή  το υ  Α ν τ ο υ ά ν , ε ν ό ς  α γ ο ρ ιο υ -ν τ ετ έκ τ ιβ  π ο υ τ ρ έχ ε ι, ο δ η γ ε ί , π α ίρ ν ει α π ο φ ά ­
σ ε ις , π α ρ ο υ σ ιά ζε ι  ρ α δ ιο φ ω ν ικ έ ς  εκ π ο μ π έ ς  και λ α τ ρ ε ύ ε ι  τις τ α υ τ ό χ ρ ο ν ες  τ η λ ε φ ω ν ικ έ ς  σ υ ν ο μ ιλ ίες . Για εν α  
δ ιά σ τ η μ α  δ ύ ο  ετ ώ ν  χ ρ η σ ιμ ο π ο ιε ί  έ ν α  μ ικ ρ ο ο κ ο π ικ ό  μ ικ ρ ό φ ω ν ο  π ρ ο σ α ρ τ η μ έ ν ο  σ ’ έ ν α  α κ ο υ σ τ ικ ό  και μ ' 
α υ τ ό  α ν α κ α λύ π τ ει και κ α τ α γ ρ ά φ ει το υ ς  ή χ ο υ ς  π ο υ τον π ερ ιβ ά λ λ ο υ ν . Μ ε  το ν τ ρ ό π ο  α υ τ ό  σ υ ν υ π ο γ ρ ά φ ει το  
ο ά ο υ ν τ ρ α κ  α υ τ ή ς  τ η ς  τα ιν ία ς. Τ ο  π α ιδ ί, β ιε τ ν α μ έ ζ ικ η ς  κα τ α γ ω γ ή ς , γ ε ν ν ή θ η κ ε  1 0 0  μ έ ρ ε ς  π ρ ό ω ρ ο . Ε χ ε ι  ε ν ­
τ α χ θ ε ί σ τ ο  εκ π α ιδ ευ τ ικ ό  σ ύ σ τ η μ α  το υ Μ ό ν τ ρ εα λ  μ ε  π ρ ω τ ο φ α ν ή  επ ιτ υ χ ία . Ο  Α ν τ ο υ ά ν  ε ίνα ι π έν τ ε  χ ρ ό ν ω ν  
και ε ίν α ι τ υ φ λ ό ς .

T h e  re a l a n d  im a g in a r y  life  o f  A n to in e , a  b o y  d e t e c t iv e  w h o  ru n s , d r iv e s , m a k e s  d e c is io n s , h o s t s  ra d io  
s h o w s  a n d  a d o r e s  s im u lt a n e o u s  te le p h o n e  c o n v e r s a t io n s . O v e r  t h e  c o u r s e  o f  t w o  y e a r s  h e  u s e s  a  m im -  
b o o m  m ic r o p h o n e  to  d is c o v e r  a n d  c a p tu re  t h e  s o u n d s  su r ro u n d in g  h im . In  th is  m a n n e r  h e  c o - c r e a t e d  th e  
s o u n d t r a c k  o f  th is  f ilm . T h is  c h i ld , w h o  is  o f  V ie t n a m e s e  o r ig in , w a s  b o rn  o n e  h u n d r e d  d a y s  p re m a tu re ly .  
H e  is  in t e g ra t e d  in to  t h e  re g u la r  s c h o o l s y s t e m  in  M o n tre a l w it h  u n p r e c e d e n t e d  s u c c e s s . A n t o in e  is  fiv e  
y e a r s  o ld  a n d  h e  is  b l in d .
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Τυφλές αγάπες

Πανκόομια εκμετάλλευοη/World S a in
Aullookfilrm, Austria 
Peter lager
T. +43 720553570 
F. +43 720553572 
peter@autlookfilms.com 
www.autlookfilms.com

Blind Loves [Slepe läsky]

Οι Τυφλέc οχόπες είναι μια ταινία για τον έρωτα μεταξύ τυφλών. Η αγάπη κάποιες φορές είναι τρυφερή, 
κάποιες φορές ανόητη κι άλλες φορές τυφλή.,.Το να βρει κανείς τη θέση του στον κόσμο είναι δύσκολη 
υπόθεση ακόμα και για όσους έχουν καλή όραση, πόσο μάλλον για τους τυφλούς! Η «ματιά» ενός τυφλού 
ανθρώπου είναι συχνά απονήρευτη, πιάνει την ουσία των πραγμάτων και πολύ συχνά είναι και ευφυής. 
Αναδεικνύει έτσι νέες διαστάσεις της έννοιας της ευτυχίας.

Blind Loves is a film about love between blind people. Love can be soft, love can be silly, and love can be 
blind sometimes... To find one's place in this world is not an easy thing to do for sighted people, let alone 
for someone who is blind! The"view'' of a blind person is often pure, picking up on the essence of things, 
and very often it is witty. It reveals new dimensions of the meaning of happiness.

Σκηνοθεσία/Direction: Juraj Lehotsky Σενάριο/Screenplay: Juraj Lehot-
sky, Marek Lescak Φωτογραφία/Cinematography: Juraj Chlpik Μοντάζ/ 
Editing: Frantisek Krähenbiel Ήχος/Sound: Marian Gregorovic Anim a­
tion: Michal Struss, Stefan Martauz, Slavo Smalik, Joanna Kozuch, Robert 
Baxa, Eva Janovskä, Martin Snopek, Ivana Zajacova Παραγωγοί/Producers: 
Marko Skop, Jan Melis, Frantisek Krähenbiel, Juraj Chlpik, Juraj Lehotsky Πα­
ραγωγή/Production: Artileria, Slovakia T. +42 1 903 789 198 artile- 
ria@artileria.sk www.artileria.skwww.blindloves.com 
35mm Έγχρωμο/Color 77'

Με τους/With: Peter Kolesär, Iveta Koprdovä, Miro Daniel, Monika Brabcovä, 
Jolana Danielovä, Anna Brabcovä

Επιλεκτική Φιλμογραφία/Selected Filmography
1995 Tichy svet Jozka Balaza/Silent World of Jozko Balaz (μμ/short)
1996 Budeme mat vykony, budeme mat'diplomy/With Some Effort W ell Have Diplomas (μμ/short)
1997 Pohreb je vlastne premiera/Funeral Is Actually a Premiere (μμ/short)
1998 Nechcene deti/Unwanted Children (μμ/short)
1999 Dvojicky/Twins (TV) (μμ/short)
2000 Nevedel som ze fa budem mat'tak rad/l Wouldn't Tell I Would Love You So Much 

(TV series: (Ne)chcene deti/(Un)wanted Children) (μμ/short)
2001 Rozhovor/lnterview (μμ/short)
2002 Profile of Milan Lasica (series: Tucet/A Dozen) (μμ/short)
2008 Slepe lasky/Blind Loves

Γιουράι Λεχοτσκι 
Juraj Lehotsky

Σλοβακία/Slovakia 2008

mailto:peter@autlookfilms.com
http://www.autlookfilms.com
mailto:artile-ria@artileria.sk
mailto:artile-ria@artileria.sk
http://www.artileria.skwww.blindloves.com


Παγκόσμια tKpcxciAAiuog/World Sales
Bonanza Films, The Netherlands 

Harmen Jalvingh 
T .+31 20626 3801 
F .+ 31206270695 

harmen@bonanza.nl 
www.bonanza.nl

Ματωμένες Δευτέρες και φραουλόπιτες
Bloody M ondays & Straw b erry  Pies

Σκηνοθίσία-Σενάριο/Direction-SCTeenplay: Coco Schrijber Αφήγηση/ 
Narration: lohn Malkovich Φωτογραφία/Cinematography: Martijn van 
Broekhuizen Μοντάζ/Editing: Gys Zevenbergen Ήχος/Sound: Rik Meier, 
Michel Schoppinq Μουσική/Music: Marc Lizier Παραγωγοί/Producers:
Harmen Jalvingh, JB Macrander Παραγωγή/Production: Bonanza Films, 
The Netherlands Digibeta Έγχρωμο/Color 87'

Βραβεία/Awards
Χρυοό Μοσχάρι Καλύτερου Μεγάλου Μήκους Ντοκιμαντέρ /
Golden Calf for Best Feature Documentary - Netherlands FF 2008

Η ομορφ ιά, ο έρω τας, η δουλειά ... μερ ικές φ ορές δεν αξίζει καν τον κόπο να σηκωθείς; το πρωί γι'αυτά. Η 
ταινία εξετάζει το ρόλο της ανίας στην ανθρώπινη ζω ή μέσα από τη ζω ή ενός 32χρονου χρηματιστή της 
Ουώλ Στριτ που βγάζει εκατομμύρια ετηοίως, ενός νομάδα της ερήμου που δεν κάνει απολύτως τίποτα όλη  
μέρα, της τελευταίας γυναίκας καταοκόπου του Β'Παγκοσμίου Πολέμου, ενό ς ζω γράφ ου που τα τελευταία  
42 χρόνια ζω γραφίζει το Χρόνο, καθώς και της πρώτης έφ η β η ς δολοφόνου σε σχολείο, της Μ πρεντα Σπέν  
σερ , που στα 16 της χρόνια πυροβόλησε 11 άτομα επειδή «δεν μ 'αρέσουν οι Δευτέρες» . Ο  ηθοποιός Τζον 
Μ άλκοβιτς δανείζει τη φω νή του οτον βαριεστημένο άνθρωπο που κρύβεται μέσα μας. Η χαρακτηριστική  
χροιά της φω νής του δεν  ο 'α φ ή νει να την αγνοήσεις καθώ ς θέτει το ερώ τημα: «Α ραγε πόσοι άνθρωποι 
στον κόσμο είναι σαν κι εμένα;» . Η απάντηση βρίσκεται εκεί, στη σιωπηλή έρ η μ ο  του μυαλού σου.

Beauty, love, w o rk ... so m e tim es it ju st isn't w o rth  getting  out o f bed  for. B lo o d y  M o n d a y s  &  S tra w b erry  
P ies  exa m in es the role o f b oredom  in the h u m an  con ditio n by sh o w in g  the  lives of a  3 2 -ye ar-o ld  W all 
street stockbroker w h o  m ak es m illio n s a year, a d esert no m ad  w h o  does no th in g  all day, th e  last liv ing  
fem a le  sp y from  W orld W ar II, a painter w h o  has b een p ain ting  Tim e for the  last 42  years, and  th e  first 
school shooter in h istory: Brenda S p encer w ho , at the ag e of 16 sho t e leven  p eo ple b e c a u se :'!  don't like  
M on days". The actor John M alkovich  g ives vo ice to the  inn er bored h u m an  being. H is fascinatin g  tim b re  
cra w ls  un der your sk in and  w o n d ers: "H o w  m an y  p eo ple  in th e  w o rld  are like m e ?"  The a n sw e rs  are  
right there  in the  silent S ahara of your m ind .

Κόκο Σράιμπερ  
Coco Schrijber

Ολλανόκι/Thf Netherlands 2008

(DiApoYpatpia/Filmography
1994 In Motion (pp/short)
1995 An Ordinary Family (pp/short)
1996 Lunch in Budapest (pp/short)
1997 Not Big Enough (pp/short) 
2001 First Kill
2005 Wonderful World
2008 Bloody Mondays & Strawberry Pies
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Παγκόσμια εκμετάλλε υοη/World S a in
National Geographic, UK 
Edwina Thring
T .+44 207 7517 576 
F . +44 207 7517 556 
Edwina.thnng@natgeotv mt.com 
www.natgeotvint.com

EPT AE/ERT SA Hellenic Broadcasting Corp., 
Greece
Γιάννης Κόλλιας/Yannis Kollias 
T .+ 3 0  210 7761192  
F .+ 3 0 2 1 0  7761060 
ykollias@ert.gr 
www.ert.gr

Χαμαιλέοντες, οι τελευταίοι τριακόσιοι
Cham eleon Beach [Kamaeleonernes Strand]

Η ταινία εστιάζει στ δύο απ'τους τριακόσιους εναπομείναντες χαμαιλέοντες που ζουν σε μια λιμνοθάλασσα 
στην Ελλάδα. Παρακολουθούμε τους δύο πρωταγωνιστές αυτής της ιστορίας, απ'τη μέρα που πρωτοεμ- 
φανίζονται στην άμμο -δύ ο  μικρά Εύθραυστα πλασματάκια- ώς τη μέρα που πεθαίνουν. Στόχος είναι να 
μάθουμε τι σημαίνει να είοαι χαμαιλέοντας και να δούμε συμπεριφορές τους για πρώτη φορά κινηματο- 
γραφημένες, όπως, για παράδειγμα, όταν κολυμπάνε ή όταν το αρσενικό ζει ταπεινωτικές στιγμές εξαιτίας 
κάποιου άλλου αρσενικού. Ωοτόοο, η (ωή ο'αυτή την πανέμορφη ελληνική παραλία, έναν τουριστικό προ­
ορισμό οε άνοδο, έχει και τους κινδύνους της. Φυσικές απειλές είναι τα φίδια, τα πουλιά, οι σκορπιοί και 
οι κλιματικές συνθήκες -  χαμηλές θερμοκρασίες το χειμώνα και οαρωτικές αμμοθύελλες. Αλλά ο πραγ­
ματικός κίνδυνος είναι ο ίδιος ο άνθρωπος, τα ποντίκια που προσελκύουν τα σκουπίδια που αυτός αφήνει 
πίσω του, οι τετράχρονες μηχανές που περιφέρονται στους αμμόλοφους και οι κλέφτες που αρπάζουν τους 
χαμαιλέοντες.

The film follows two chameleons out of a population of only 300, living by a lagoon in Greece. From the 
moment they appear in the sand as tiny vulnerable animals to their death, we remain close to our main 
characters. The aim is to experience what a chameleon's life is like and to explore never before filmed be­
haviors such as a swimming chameleon or the male's humiliation caused by another male. But living on 
this beautiful Greek beach, which is also a growing tourist destination, is not without risks. Natural en­
emies include snakes, birds, scorpions and the climate -  low winter temperatures and devastating sand­
storms. But the real danger is people: the rubbish they leave behind that attracts rats, the 4x4 wheelers 
riding the sand dunes and even thieves that steal the chameleons.

Σκηνοθεσία/Direction: Adam Schmedes Σενάριο/Screenplay: Adam 
Schmedes, Peter I. Lauridsen Αφήγηση/Narration: Linford Brown Φωτο­
γραφία/Cinematography: Adam Schmedes, Toby Strong, Frej Schmedes 
Μοντάζ/Editing: Jes Paul, Bor Thierry Μουσική/Music: Nicklas Schmidt, 
Jes Paul, Morten Alfred Hoirup Παραγωγός/Producer: Adam Schmedes 
Παραγωγή/Production: Loke Film, Denmark T. + 4 5  3526 5454  
F. +45 3526 5196 lokefilm@lokefilm.dk www.lokefilm.dk 
Συμπαραγωγή/Co-production: ZDF/Arte (Germany) & TV2 Denmark 
(Denmark) & EPT AE/ERT SA Hellenic Broadcasting Corp. (Greece)
Digibeta Έγχρωμο/Color 52'

Βραβεία/Awards
Τιμητική Μνεία Καλύτερης Φωτογραφίας & Καλύτερου Ηχου /
Honorable Mention for Best Photography & Best Sound Design -
Montana Cine Int. 2008
Βραβείο Καλύτερης Σκανδιναβικής Ταινίας /
Best Nordic Film - Wildlife Vaasa Festival Finland 2008

EmAcKTiKi) (M p o y p a ip ia /S e lec te d  F ilm o g rap h y
93-96 Amphibians (oeipa vTOK./doc. series)
96-97 Nature's Own Manor (oeipa vioK./doc. series) 
2003 Adam in the Insect Paradise
2005 Arctic Alert
2006 Farm Animals (ipiAoyia/trilogy)
2008 Chameleon Beach

I

http://www.natgeotvint.com
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Φλερτάροντας την Κόντι
Courting Condi

iKnvoOcoKi-lcvopto/Dirvction-Screenplay: SebaMian [\xjcwa Φω 
ιογραφια Cinematography: Mar-ew Wi> MovtqC Editing: an 

Madder Νχος/Sound: Dennis Hagoem Μουσική/Music Alexandra Gcv 
don, Sebastian Oogg<v' Οπτικά εφε. Visual Effects: -obert Mornx Xopo- 
γραφιαChoreography: Tracy <■ier Κοοτουμια/Costumes: \i a
MiiA ams ηαραγωγος/PToducer: stbaslian Doggart Παραγωγη/Ρτο 
duction: American Princess, USA 
Digibeta Εγχρωμο Color 107'

Mt τους/With: o n M t t U i  Rice Devm Ratiav Ann Ratrav. Peter Ratrai 
Sebastian Doggart Carol Connors, Vanessa Hunter, franKtunc

Iv o  pouOHco κωμικοτραγικό ντοκιμαντέρ που καταγράφει την χαρσωμεκ) και (ικαρόκττικη προσπάθεια 
μκκ ερωτοχτυπημενης φοχήε να κατακτηθεί την καρδια της )  πουργου Εξωτερικών των ΗΠΑ Κοντολιξα 
Ροκ. Ος μια άλλη εκδοχή του παραμυθιού της Ραπουνξελ. ουτη η ρομανηκη π ολιτικη-^ροφικη ταινία 
ακολουθεί τα βήματα του μουοκου Ντεβιν Ρατρει καθωε ταξιδεύει απ άκρη ο'οκρη της Αμερικής npo- 
κειμενου να κερ&οει την καρδιά της Στη διορκεια αυτου του ταξιδιού, ο Ντεβιν ανακαλύπτει ιστορίες non 
ούτε αυτός ούτε κι ο περισσότερος κοομος γνωρνςει για την K w n  -αυμπερλαμβαναμενων και κάποιων 
σκοτεινών μυστικών σχετικά με το πως αυτή η γυναίκα αλλοξε ης (ωες όλων μας Καθώς παρακολου­
θούμε την οδύσσεια του, το βασικό ερώτημα εξακολουθεί να ηλαναται μπορεί Ενας αντρος να πραγμα­
τοποιηθεί το όνειρό του και να κατακτήσει την ισχυρότερη γυναίκα στον κοομο.

A musical docu-tragKom edy Courting Cond follows a low-struck soulS hdanoi& emotionally 
mg quest to woo Secretary of State (ondoleezta Rice A spm on the Rapuruel fairy-tale, this umque to- 
manticypolitKaiyboqraphK feature follows musician Devm Ratray as he travels across Amenca to wm her 
heart On Devin's putney to meet and court her. he drscovers stones that he, and most v rw e r\  n e w  
knew about Condi -  including some shockingly dark revelations about how she has changed a l  our 
lives. Throughout his odyssey, the biggest question remains: Can one man with a dream wwithe heart 
of the world's most powerful woman?

Ιεμ π α σ π α ν Ντογκαρτ 
Seb astian  D oggart

HflA/USA 2008

Επιλεκτική Φιλμογροφια Selected filmography
2003 Seigle wi IA  (TV)
2004 Thaiqi I Haft about tou (TV)
2005 face» Bobbifrown (TV)
2006 for My Lift (TV)
2006 IS Hms about Madonna (TV)
2008 UM tngCom *
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Παγκόσμια {KprrdAAeuarj/W orld  S a in
Vides Filmu Studija, Latvia 
T . +3716750 3588 
F . +371 6750 3589 
vfs@vfs.lv 
www.vfs.lv

EPI AE/ERT SA Hellenic Broadcasting Corp., 
Greece
Γιάννης Κόλλιας/Yanms Kollias 
T . +30 210 7761192 
F .+ 302107761060 
ykollias@ert.gr 
www.ert.gr

Γκούσταβ Κλούτσις. H άνοδος και η πτώση ενός καλλιτέχνη
Klucis. The Deconstruction of an  A rtist [Klucis, Nepareizais Latvietis]

Μ ια βαθιά, προσωπική ματιά στη ζω ή του καλλιτέχνη Γκούσταβ Κλούτσις, ενός απ'τους πιο σημαντικούς  
εκπροσώ πους της ρω σικής πρωτοπορίας των αρχών του 20ου αιώνα. Στο  ζενίθ της καριέρας του, έπεσε  
θύμα της τρομοκρατίας του Στάλιν. Μ ετά τη σύλληψ ή του, τον Ιανουάριο του 1 938 , η μοίρα του αποσιω - 
πήθηκε για πολλά χρόνια. Το μόνο που κατάφ ερε να μάθει η χήρα του, Βαλεντίνο Κουλάγκινα, από την Κα 
Γκε Μ πε ήταν η ημερομηνία  θανάτου του. Πολύ αργότερα, ακόμη κι αυτή η ελάχιστη πληροφορία  απο­
δείχθηκε λανθασμένη. Η ταινία αφηγείται μια ιστορία στην οποία η αντιφατική ζω ή και το έργο  ενός καλ­
λιτέχνη αντανακλά την τραγωδία ενός ολόκληρου έθνους τις πρώτες δεκαετίες του 20ου αιώνα.

EKtivoSeoia/Direction: Peteris Krilovs Zcvàpio/Screenplay: Pauls 
Bankovskis Arpiiynon/Narration: Ian Burns OwToyparpia/Cinemato- 
graphy: Andris Prieditis MovrâÇ/Editing: Julie Vinten Uxoc/Sound: An­
dris Barons MouoiKg/Music: Arturs Maskats Kooroûpia/Costum es:
Sandra Sila napayuyoi/Producers: Uldls Cekulls, Jean-François Le Corre 
napaYuytj/Production: Vides Filmu Studija, Latvia Zupnapayuyn/Co- 
production: Dd Studio (Latvia) & Vivement Lundi (France) & EPT AE/ERT SA 
Hellenic Broadcasting Corp. (Greece) Digibeta ïyxpiüpo/Color 88'

This film  is a d eep ly  personal v ie w  on the  life of artist G ustav  K lucis, o ne  of th e  forem o st rep resentatives Me roug/With: Mlks Mitrevics (Gustavs Klucis), Inta Klusa (Valentina Kula-
of early 20th  centu ry  Russian avan t-g ard e  art. W h en  his career w a s  at its peak, he fell v ict im  to Stalin's gina)
terror. His fate after his arrest in Jan u a ry  1938  w a s  kept secret for m an y  years. The o nly th ing  h is w id o w
Valentina Kulag ina m an ag e d  to sq u ee ze  out of the  KGB w a s  the  d ate o f his d eath . Years later, even that
bit of inform ation w a s  found to be w ro ng . This film  tells a sto ry in w h ich  the  controversial life and  career
of an artist reflects the  trag edy of a w h o le  nation during  th e  first d ecad es of the  20 th  century.

M E D IA
EmAcKiiKii OiApoyparpia/Selected Filmography
1979 The Summer Lasted Only a Day 
1989 Turn of the Plot 
1985 The Suburb (pp/short)
1985 Leaving Home (pp/short)
1995 Daugava 
1998 JanisTidernanis
2001 Riga-800
2002 File: Kombinat
2008 Klucis. The Deconstruction of an Artist

Πέτερις Κρίλοφς 
Peteris Krilovs

Λετονία-Γαλλία-Ελλάδα/ 
Latvia-France-Greece 2008

mailto:vfs@vfs.lv
http://www.vfs.lv
mailto:ykollias@ert.gr
http://www.ert.gr


Νίκος Καζαντζάκης -  Ακροβάτης πάνω από το χάος
Nikos K azantzak is -  An Acrobat above th e  Chaos o

ΣκηνοθΕσία-Σενάριο/Direction-Screenplay: Λεύτερης Χαρωνίτης/Le- 
fteris Haronitis Επιστημονικός Σύμβουλος/Literary Advisor: Σταμάτης 
Φιλιππίδης/Stamatis Philippidis Αφήγηση/Narration: Μαρία Τζομπα- 
νακη/Maria Tzombanaki, Χρηστός Τσάγκας/Christos Tsangas, Αχιλλέας Κυρια- 
κίδης/Achilleas Kyriakidis, Τάοος Γουδέλης/Tassos Goudelis, Αγάπη 
Μανουρά/Agapi Manouia Φωτογραφία/Cinematography: Σάκης Μανια- 
της/Sakis Maniatis Μοντάζ/Editing: Ανδρέας Μότοιος/Andreas Motsios 
Ήχος/Sound: Γιώργος Χριοτοδούλου/Yorgos Christodoulou Μουσική/ 
Music: Χρηστός Λεοντής/Christos Leondis Παραγωγή/Production: Νομαρ­
χιακή Αυτοδιοίκηση Ηρακλείου/Heraklion Prefecture Self-Government 
Τ. +30 2810 342584-6 F. +30 2810 342588 www.nah.gr & EKK/Greek Film 
Centre, Greece
Digibeta Εγχρωμο/Color 98'

Η ταινία είναι μια προσωπική εκδοχή για την περιπετειώδη ζω ή και τους εσω τερικούς πνευματικούς και ιδε­
ολογικούς κυματιομούς του Νίκου Καζαντζάκη. Για την ανασύνθεση του πορτρέτου του Νίκου Καζαντζάκη, 
εκτός οπο τα υλικά, τα ντοκουμέντα και τα κατάλοιπα, η ζω ή του και το έργο  του εξετάζονται μέσα στον 
ιστορικό χώ ρο που έζη σ ε  και δημιούργησε.

A p ersonal portrait of the  great Cretan w riter/th inker, Nikos Kazan tzak is. The film  fo llo w s the footprints 
of the  adventurous life and  the inner spiritual and  ideolog ical undu la tio n s of Kazantzakis in order to recre­
ate a true, p ersonal p ortrait of th is im p o rtant writer. f

is-»

Π α γ κ ό σ μ ια  π ρ ε μ ιέ ρ α /W o rld  P re m ie re

Φιλμογραφία/Filmography
1987 Δομήνικος OcoiononoiAoc/Dominikos Theotokopoulos 
1990 Φραγκίσκος Λεονταρπης/Francis leontantis 
19% 0  θεατρικός Γιάννης Ριτοος/The Theater's VinnisRitsos 
1999 foioupuOoi/ldaean Myths
2004 Κρήτες Ολυμηιονικες/Otymptc Champions of Crete
2005 ίωργης Σμπωκος (ΑιζορσγωργηΟ/Υοτη« Zboàos (Aizaroyorgc)
2006 Αγώνες Κρητικής ΕλευθίριοςΛυυης^ for Freedom in Crete
2008 Νκος Καζαντζακης -Ακροβάτης πάνω απο ίο Χαος/Nikos kazantzakis - An Acrobat above the Chaos

http://www.nah.gr
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Παγκόσμια εκμιτάλλε υση/World S a l»
Story AB, Sweden 
T. +46 8156780 
davidrastory.se 
hanna@stor/se 
www.story.se

Σκλάβοι
Slaves [Slavar]

«Μ ας απήγαγαν( τη μητέρα μου, τον πατέρα μου, την αδελφ ή μου κι εμένα. Μ ετά σκότωσαν τους γονείς 
μου και με απομάκρυναν απ'την αδελφή μου. Ήμουν πέντε χρόνω ν», αφηγείται με χαμηλή φωνή ο Α μ- 
πούκ. «Ζούσα μ'έναναπ'τους άντρες που μας απήγαγαν και φρόντιζα τις κατοίκες». Οι Σκλάβοι είναι η ιστο­
ρία του εννιάχρονου Αμπούκ και του 15χρονου Μ ατοίεκ που, όπως και εκατοντάδες άλλα παιδιά, στο  
Σουδάν απήχθησαν από μια χρηματοδοτούμενη απ'την κυβέρνηση παραστρατιωτική οργάνωση και χρ η ­
σιμοποιήθηκαν ω ζ σκλάβοι. Αργότερα απελευθερώ θηκαν από μια οργάνω ση με επικεφ αλής τον Τζέιμς  
Αγκιουερ. Η ταινία βασίζεται σε μια συνέντευξη που δό θη κε το 200 3  και Είναι η δεύτερη σε μια σειρά ντο­
κιμαντέρ κινουμένω ν σχεδίων μ£ θέμα παιδιά που (ου ν δύσκολες καταστάσεις.

Σκηνοθεσία/Direction: Hanna Heilborn, David Aronowitsch Ήχος/ 
Sound: Peter Albrechtsen Anim ation: Nicolas Maurice, Benoit Galland 
Mathilde Le Moal, Gilles Brinkhuizen Καλλιτεχνική διεύθυνση-Σχεδια- 
σμός χαρακτήρων/Art Direction-Character Design: Mats Johansson, 
Acne Jr. Παραγωγοί/Producers: David Aronowitsch, Hanna Heilborn Πα­
ραγωγή/Production: Story AB, Sweden Συμπαραγωγή/Co-produ­
ction: Medieoperaterene AS (Norway) & Pausefllm (Denmark) 
35πιπιΈγχρω μο/0)ΙοΗ 5'

"W e w ere abducted , m y mother, father, sister and  m e. Then they killed m y parents and  separated  m e from  
m y sister. I w a s  five," Abouk tells us in a lo w  voice. "I stayed  w ith  o ne o f the m e n  w h o  k id nap p ed  us and  
took care of his g o a t s" S l a m  is ab o ut Abouk, n in e years old, and  M ach iek , fifteen years old. Like th o u ­
san d s of other ch ildren they w ere  taken by g o v ern m en t sp o nso red  m ilit ia  in Sud an and  used  as slaves. 
They w ere  later liberated by an organ ization head ed  by J am es Aguer. S l a m  is based  on an in te rv ie w  
m ad e in 200 3  and  is the seco nd  film  in a series o f an im ated  d ocu m en taries  w ith  and  ab o ut ch ild ren in 
difficult situations.

Χάνα Χάιλμπορν 
Hanna Heilborn

Νταβίντ Αρόνοβιτς 
David Aronowitsch

Σουηδία/Sweden 2008

Με τους/With: Abuk, Machiek, James Aguer Alic, Charles Deng Majok Kwal, 
Hanna Heilborn, David Aronowitsch

Βραβεία/Awards
Βραβείο Αργυρού Λυκόπουλου / Silver Cub Award - IDFA 2008

EmAfKiiKg OiApoypaipia Xava XaiApnopv 
Selected Filmography Hanna Heilborn
2002 Gomd/Hidden

(ouv-OKgvo0£Oia/co-direction: David Aronowitsch & Mats Johansson) 
2008 Slavar/Slaves (ouv-OKgvo0£oia/co-direction)

EmAcKtiKij OiApoypaipia Nia|3ivT ApovofJuc 
Selected Filmography David Aronowitsch
2003 Stockholm-75
2008 Slavar/Slaves (ouv-OKnvo0£Oia/co-direction)

http://www.story.se


Κολυμπώντας
Sw im m ing  [Nedar]

ΣκηνοθΕθία/Direction: Carla Subirana Σενάριο/Screenplay: Carla Subi-
rana, Nuria Villazán Φωτογραφία/Cinematography: i arles Gusi Μον­
τάζ/ Editing: Manel Barriere Figueroa Ήχος/Sound: Amanda Villavieja 
Μουσική/Music: Ricardo Σχεδιαομός παραγωγης/Production De­
sign: Roger Bellés Κοοτούμια/Costumes: Nidia Tusal Παραγωγός/Pro­
ducer: Xavier Alance Vague Παραγωγή/Production: Benecé Produccions 
S.L., Spain Digibeta EYXpurpo-A onpópaupo/Color-B& W  90'

Ένας παππούς που εξαφ ανίστηκε και εκτελέστηκε κατά τον ισπανικό εμφύλιο πόλεμο κατηγορούμενος για 
τρεις ένοπ λες επιθέσεις, μια γιαγιά που πέθανε από Αλτοχόιμερ και μια μητέρα που υποφέρει απ'την ίδια 
ασθένεια . Το Κολυμπώντας είναι ένα προσωπικό ταξίδι της οκηνοθέτιδας Κόρλα Σουμπιράνα που στοχά­
ζεται πάνω οτην απώ λεια της ιστορικής μνήμης και στην αναζήτηση της προσωπικής ταυτότητας μέοα  
απ'την ανασύνθεση του παρελθόντος. Κυρίως, όμω ς, η ταινία μάς επιτρέπει να δούμε πώς οι επόμενες γε­
νιές αντιμετωπίζουν αυτή την ανασύνθεση του παρελθόντος.

Βραβεία/Awards
Βραβείο Καλυτέρου Ντοκιμαντέρ /
Best Documentary - Festival de Cinema Inguiet 2008

A gran dfather w h o  d isapp eared  and  w a s  executed  in the  civil w ar  for carry ing  out three arm ed  attacks, 
a g ran dm o ther w h o  d ied  of Alzheim er's and  a m o ther suffering from  the sa m e  illness. S w im m in g  is a  per­
so n al jo u rn e y  of d irector Carla Sub iran a  that reflects on the  lo ss of historical m e m o ry  and  th e  sea rch  for 
p ersonal identity  throug h th e  reconstruction of the  past. But, ab o ve a ll, it e n ab les us to see h o w  later 
g enerat io n s face up to reconstructing  the  past.

Επιλεκτική Φιλμογραφια,'Selected Filmography
1999 Magazine Redacción de un dominical (μμ/short)
1999 ¿Dóndeestá Peter Pan Μμμ/shoit)
2000 Si me entendieras ...(μμ/short)
2008 Nedar/Swimming
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Παγκόσμια (κμπάλλιυση/ΙΝοΗά S a l«
Law Offices of George M. Rush 
T. τ 1415 (938005 
F .+1 4153938021 
george@gmrush com 
www.qmrush.com

Αυτή η σκόνη των λέξεων
This Dust of Words

Τριάντα χρόνια μ π ά  την τελευταία τους συνάντηση, ο Τ (ο ν  Φ έλσταινερ, καθηγητής αγγλικής φιλολογίας 
στο Πανεπιστήμιο του Στάνφορντ, βρίσκει ενδιαφ έρον στη μυστηριώ δη και θαυμαστή ζω ή και στο θάνατο  
μιας πρώην φοιτήτριας του. Η ταινία Αυτή η  οκόνη  των λέξεω ν, που οφείλει τον τίτλο της στην ομότιτλη 
διατριβή της φοιτήτριας του Στάνφορντ Ελίζαμπεθ Ουίλτσι, είναι ένας στοχασμός πάνω στην απίστευτη και 
θυελλώ δη ζω ή της και εξιστορεί το πώς οι ενορίτες μιας κωμόπολης της κεντρικής Καλιφόρνιας κατάφ ε- 
ραν, επιδεικνύοντας ασυνήθιστη ευγένεια και συμπόνια, να κρατήσουν ζω ντανή για κάποιο καιρό αυτή 
την πανέξυπνη και εύθραυστη γυναίκα. Μ ια ελεγεία  για μια αλλιώτικη ζω ή -  τραγική, όμορφ η και στοι- 
χειω μένη, ώ ς το τέλος.

Thirty  years after he last sa w  her, Stanford Eng lish  p rofessor Jo hn Felstiner fin ds m ystery  and  w o n d e r  in 
the  life o f a fo rm er student, and  in her death .
This D u st  o f  W ords, w h o se  title Is taken from Elizab eth  W iltsee 's Stanford ho no rs' thesis, is a m editatio n  
on her extrao rd in ary and  tu m u ltu o u s life, as  w e ll a s  the  story of h o w  p arish io n ers In a sm a ll eentral C a l­
ifornia to w n  m an ag e d  w ith  u n co m m o n  k in d n ess and  co m p a ss io n , to keep  th is  b rillian t and  frag ile  
w o m a n  alive, for a tim e. An e leg y  for a life lived d ifferently -  trag ic, b eautiful and  hau nting , right to the  
end.

<P(A|ioypa<pia/Filmography
2006 The Loss of Nameless Things 
2008 This Dust of Words

I»

Σκηνοθεσία-Σενάριο/Direction-Screenplay: Bill Rose Αφήγηση/Nar­
ration: Alison Jean White, φωνή της/voice of Elizabeth Wiltsee Φωτο­
γραφία/Cinematography: Mickey Freeman, Bill Rose Μοντάζ/Editing:
Rick LeCompte Ήχος/Sound: Jim McKee Μουσική/Music: David Darling 
Παραγωγός/Producer: Bill Rose Παραγωγή/Production: Bill Rose Film, 
USA T. +1 650 324 1799 F. +1 650 796 8055 bill@thisdustofwords.com 
www.thisdustofwords.com 
Digibeta Έγχρωμο/Color 59'

http://www.qmrush.com
mailto:bill@thisdustofwords.com
http://www.thisdustofwords.com
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GREEK PANORAMA

Στο Ελληνικό Πανόραμα συμμετέχουν, κατόπιν επιλογής, ελλη­
νικά ντοκιμαντέρ πρόοιρατης παραγωγής τα οποία είτε 
προβάλλονται οε πρεμιέρα, είτε έχουν ήδη προβληθεί οε άλλες 
διοργανώσεις, είτε έχουν διανεμηθεί εμπορικά.

The Creek Panorama segment comprises a selection of Greek 
documentaries which have either had their Greek premiere or 
have been screened at other festivals or have had commercial 
distribution.
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Παγκόσμια f κμετάλλ{ υση/World Salts
Γιώργος Maraimc/Yorqos Matsikas 
T . +302130371962 
thegeomat@in.gr

Η

Άρτα. Τα καλάμια του Σάκη. Η νταλίκα του Ηλία.
0 δρόμος για τη Φλώρινα. Φασόλια γίγαντες.
A rta. Sakis' Reeds. Elias' Lorry. The Road to F iorina. G iant B eans.
Πώς συνδέεται ο Αρτα με τη Φλώρινα;
Τι σχέση μπορεί να έχουν ένα μάτσο καλάμια με τα φασόλια γίγαντες;
Για το μόνο που είμαστε σίγουροι είναι ότι ο δρόμος ανήκει στις ντα λίκ ες

H ow  is Arta related to Fiorina?
W hat's the co n nectio n  b etw een  a bunch  o f reeds and  g iant b eans?
The o nly th ing  w e  can be sure ab o ut is that the road b elo ng s to the  lorries.

Φιλμογραφία/Filmography
2008 Αρτα. Τα καλάμια του Σάκη. Η νταλίκα του Ηλία. 0  δρόμος για τη Φλώρινα. Φασόλια γίγαντες./ 

Arta. Sakis' Reeds. Elias' Lorry. The Road to Fiorina. Giant Beans.

Σκηνοθεοία-Σενάριο-Φωτογραφία-Μοντάζ-Παραγωγός/Direction-
Screenplay-Cinematography-Editing-Producer:
Γιώργος Ματοίκας/Yorgos Matsikas 
Betacam SP Έγχρωμο/Color 29'

Π α γ κ ό σ μ ια  π ρ ε μ ιέ ρ α /W o r ld  P r e m ie r e

Γιώργος Ματσίκας 
Yorgos Matsikas

Ελλάδα/Greece 2008

mailto:thegeomat@in.gr


Παγκόσμια εκμετάλλευση/World Sales
Non Stop Media PC, Greece 

T .+30 210 3625201 
info@nonstopmedia.gr 

mirto@nonstopmedia.gr

Bombing

«Μ ας αρέσει το b o m bin g , το ποράνομο». Τέσσερα παιδιά περπατάνε στο δρόμο, τραγουδάνε... είναι η 
ιστορία τους. Μ ία παρέα κάνει γκράφιτι... είναι η ιστορία της παρέας. Περνάνε δίπλα οας, σβέλτα όπω ς τα 
λόγια τους. Χάνονται μέσα στην πόλη· την πόλη τους. Το ντοκιμαντέρ δρόμου B o m b in g  αποτυπωνει στιγ­
μές από την καθημερινή (ω ή  των Jef82, M r Phaz, Eversor and  JK-1 (θο δ ω ρ ή , Βαγγέλη, θ ω μ ά  και Γιάννη), 
hip  hop  και γκράφιτι καλλιτεχνών και «ανταποκριτών των γεγονότων». Στην πόλη που εγκλω βίζει τους 
νέους, εκείνοι βρίσκουν δ ιέξοδο, ξορκίζουν την ασχήμια της με γκράφιτι, ενισχυτές ήχου, πολυκόναλα και 
μπογιές. Ο λόγος τ ο υ ς  «βαρύς για να ξυπνήσει», αφουγκρόζεται ένα ανόθευτο εφ ηβικό  beat και εκ φ ρ ά ­
ζει τη διάθεσή τους για ανατροπή. Μια ταινία για την ιστορία μιας παρέας αλλά και για την περιπέτεια μιας 
γενιάς.

“W e like b o m b in g ; w e  like that it's illeg al". Four k ids w a lk in g  a lo ng  the  street, sing ing  a tune, painting  
w a lls  at night. That's the ir story. They p ass by sw iftly, faster th an  the ir w ords. They d isapp ear into the  city; 
the ir city. A street d o cu m en tary  capturing  m o m e n ts from  th e  daily  life of Thodoris, Vangetis, T ho m as and  
Y annis -  aka Jef82, M r Phaz, Eversor and  JK-1 -  hip  hop  and  graffiti a rtists ,'co rre sp o n d e n ts of events'. 
The cam era  fo llo w s th e m  through A th ens, on the ir d a ily  g uest for right co lo urs an d  true rh ym e s an d  the  
night ad venture of bom bing. Their w ords are strong. T h e y 'w a k e  you up", tuned  into a youth urban rhythm  
A m o v ie  about a g ang  of four and  the  ad ven tures of the ir g eneration .

Φιλμογραφία Αγγελος Αθανασοπουλος & Δημητρης Νικολόπουλος 
Filmography Angelos Athanasopoulos & Dimitris Nikolopoulos
2008 Bombing

Αγγελος Αθανασοπουλος 
Angelos Athanasopoulos

Δημητρης Νικολοπουλος 
Dimitris Nikolopoulos

EMato/TymrXX*

Σκηνοθεσία/Direction: Αγγελος Αθανασόπουλος/Angelos Athanasopou­
los, Δημήτρης Νικολόπουλος/Dimitris Nikolopoulos Σενάριο/Screenplay: 
Αγγελος Αθονοοόπουλος/Angelos Athanasopoulos Φωτογραφία/Cine­
matography: Γιώργος Σωτηρόπουλος/Yorgos Sotiropoulos, Αγγελος Αθα- 
νοοόπουλος/Angelos Athanasopoulos, Γρηγόρης Θεοδωρίδης/Grigoris 
Theodoridis, Δημήτρης Νικολόπουλος/Dimitris Nikolopoulos Μοντάζ/Edi­
ting: Δημητρης Νικολόπουλος/Dimitris Nikolopoulos Ήχος/Sound: Γιώρ­
γος Σωτηρόπουλος/Yorgos Sotiropoulos Μουσική/Music: Phase 3 
Χορογραφία/Choreography: Αντιγόνη Σαρρή/Antigoni Sarri Παραγω­
γοί/Producers: Αγγελος Αθαναοόπουλος/Angelos Athanasopoulos, Μυρτύ 
Μπούτοη/Myrto Boutsi Παραγωγή/Production: Non Stop Media PC, 
Greece Digibeta Tyxpiupo-Aanpopaupo/Color-B&W 27’

Βραβεία/Awards
Τιμητική Διάκριση - Φεστιβάλ Ελληνικών Ταινιών 
Μικρού Μήκους Δράμας - Digi 2008 /
Honorary Distinction - National Short Film Festival in Drama - Digi 2008
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Το κέντρο του σόμπαντος
Center of the Universe
Ιο  Jannis Farm είναι μια χρονομηχανή που σε μεταφέρει στη δεκαετία του '60 τυν παιδιών των λουλου- 
διών. Εκεί, περιτριγυρισμένος από ελιές και αμπέλια, ακούς τη psychedelia και folk των σίξτις, καθώς και 
αφηγήσεις του δημιουργού της φόρμας από την εποχή εκείνη.Το Jannis Farm σήμερα είναι κι ένας χώρος 
απομόνωσης και αυτοεξορίας για τον ένα και μοναδικό κάτοικο του. Ζει μακριά από την πόλη, το θόρυβο, 
το χρήμα, τους ανθρώπους, και γίνεται ταυτόχρονα περιθωριακός και μοναδικός. Αλλα το σημαντικότερο 
ίσως κομμάτι αυτής της ιστορίας είναι η ανεξήγητη γοητεία του Jannis Farm, που κάνει τους ανθρώπους 
να μιλούν ουνεπαρμένοι γι'αυτό το μέρος, θα μπορούσε να είναι η επιθυμία για έναν τρόπο (ωής που κά­
ποτε ονειρευτήκαμε και μετά αρνηθήκαμε, αλλά που σε κάποιες γωνιές του κόσμου βιώνεται.

Σκηνοθεοία-Σενάριο-Φωτογραφία/Direction-Screenplay-Cinema- 
tography: Γιώργος Πατεράκης/Yorgos Paterakis, Ιορδάνης Καραϊσαρί- 
δης/lordanis Karaisaridis Μοντάζ/Editing: Ιορδάνης Καραϊοαρίδης/lordams 
Karaisaridis Ήχος/Sound: Γιώργος Πατεράκης/Yorgos Paterakis Παρα­
γωγοί/Producers: Γιώργος Πατεράκης/Yorgos Paterakis, Ιορδάνης Καραϊ- 
οαρίδης/lordanis Karaisaridis 
Digibeta Έγχρωμο/Color 15'

Jannis Farm is a time machine that transports you back to the 60s and the era of flower power. Sur­
rounded by olive trees and vineyards, one can listen to the psychedelic and folk music of the sixties, as 
well as to stories about that time narrated by the owner of the place. Jannis Farm is also a place of iso­
lation and self-exile for its one and only inhabitant. He lives far away from the city, the noise, money, and 
other people, becoming a dropout and, at the same time, a unique individual. But perhaps the most im ­
portant aspect of this story is the unexplained charm of Jannis Farm that fascinates people. This could be 
the desire for a way of life that we once dreamed of and then denied, but which, in some parts of the 
world, is actually lived.

Γιώργος Πατεράκης 
Yorgos Paterakis

Ιορδάνης Καραϊσαρίδης 
lordanis Karaisaridis

Ελλάδα/Greece 2007

Φιλμογραφία Γιώργος Πατεράκης 
Filmography Yorgos Paterakis
2005 Away (μμ/short)
2005 Living Quarters (μμ μυθ./short fiction)
2007 Charisma (μμ/short animation)
2007 Ιο  κέντρο του ούμπαντος/Center of the Universe (μμ/short) 

(ουν-οκηνοθεοία/co-direction)
2009 Γιάννης Δομνάκης: Σταθμοί μιας διαδρομής/

Yannis Domnakis (μμ/short)

Φιλμογραφία Ιορδάνης Καραϊσαρίδης/
Filmography lordanis Karaisaridis
2005 H.E.R. (μμ μυθ./short fiction)
2006 Mr Breakfast: The Other Half

(in a colored dream) (μμ μυθ./short fiction)
2007 The Boola Boo Eye Movement (μμ/short)
2007 To κέντρο του ούμπαντος/Center of the Universe (μμ/short) 

(ουν-οκηνοθεοία/co-direction)



Παγκόσμια εκμετάλλευση/World Sales
Βαγγέλης [υθυμίου/Vangelis Efthymiou 

T. + 302106744464 
vanef@otenet.gr

0 πλανευτής του Γράμμου
The Charm er of G ram m os

iK ijvoBtaia-lEvapio/D irection-Screenplay: Βαγγέλης Ευθυμίου/Va- 
ngelis Efthymiou Φωτογραφία/Cinematography: Δημήτρης Κορδέλας/ 
Dimitris Kordelas Μοντάζ/Editing: Γιάννης Κολόζης/Yannis Kolozis Παρα- 
γωγός/Producer: Βαγγέλης Ευθομίου/Vangelis Efthymiou 
Digibeta Îyxpuipo-Aanpôpaupo/Color-B&W  26'

Σ τη ν περιοχή του Γράμμου ζει, το τελευταίο 8 0  χρόνια, ο  κυρ Σω τή ρη ς. Κάθε φθινόπωρο ξεκινάει ένα δύ ­
σκολο ταξίδι, αναζητώ ντας άγριες μέλιοοες στο δάοος. Τα τελευταία χρόνια, ό μ ω ς  δεν  τις συναντά στην 
αφθονία που τις συναντούσε στο παρελθόν...

For 8 0  years no w , M ister Sotiris h as b een  liv ing  in the  reg ion of M ount G ram m o s. Every fall, h e  sta rts  a 
difficult jo u rn e y  into the  w o o d s, in search  o f w ild  b ees But lately, during  h is o utings, w ild  bees se e m  to 
have b eeo m e m u ch  rarer th an  in the  past...

Π α γ κ ό σ μ ια  π ρ ε μ ιέ ρ α /W o rld  P re m ie re

Βαγγέλης Ευθυμίου  
V ang elis Efthym iou

Ελλάδα/Greece 2009

Φιλμογραφία/Filmography
1998 Στα ίχνη του E4/ln the traces of E4
2005 To κελί των αγγελων/The Humble Cell which Sheltered the Joy of the Angels
2006 3rd Olympus Marathon
2007 Inspired by Nature
2007 Μεταξύ βουνών και ποταμων/Between Mountains and Rivers
2008 Dry Srone Routes
2009 Ο πλανευτής του Γρόμμου/The Charmer of (vammos
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Παγκόομια f κμ« τάΧλιυοη/World S a l«
Γιώργος Κερομιδιωτης/Υοίςοκ Kífam idiofls 
Τ .+302310278710 
georgekeramidiotisiSyahoo gr

Κρίση του Καπιταλισμού «Τι σημαίνει να ζει κανείς;»
Crisis of Capitalism "What Is the Meaning of Life?"
Τι σημαίνει να ( t i  κανείς στον καπιταλισμό και στην κρίση του καπιταλισμού ήταν το θύμα που συζήτησε  
ένας από τους μεγαλύτερους φ ιλοσόφους, ο Αλέν Μπαντιού, με τους Γιώργο Βέλτσο, Σ άβ β α  Μ ιχαήλ και 
Δημήτρη Βεργέτη στην Αθήνα τον περασμένο Οκτώ βρη. Αυτό το ντοκιμαντέρ έρχεται να φωτίσει κατά 
προφητικό τρόπο την κοινωνική εξέγ ερση  του Δ εκ έμβ ρη  του 2008.

Σ κ η ν ο θ ε σ ία - Σ ε ν ά ρ ιο - Ή χ ο ς -Π α ρ α γ ω γ ό ς / D ir e c t io n - S c r e e n p la y -  
S o u n d -P ro d u c e r : Γιώργος Κεραμιδιώτης/Yorgos Keramidiotis Φ ω τ ο ­
γ ρ α φ ία / C in e m a to g r a p h y : Γιώργος Παπανικολάου/Yorgos Papanikolaou 
Μ οντάζ/ E d it in g : Γιάννης Ανδριάς/Yannis Andrias 
D ig ib e ta  Έ γ χ ρ ω μ ο /C o lo r 59 '

W h at is the m e an ing  of life in cap ita lism  and  am id  the  cap italist crisis: th is is the  top ic w h ich  w a s  d is­
cussed  by A lain Badiou, o ne of the lead ing  p h ilo so p hers of our tim e, un iversity  professor G eorge Veltsos, 
author Savvas M ihail and  psycho an alyst D im itris Vergetis in A thens last October. This d o cu m en tary  sheds  
prophetic light on th e  social uprising that took p lace In G reece In D ecem b er 2008.

Παγκόσμια πρεμιέρα/World Premiere

Φιλμογραφία/Filmography
1985 Μεταμόρφωοη/Metamorphose 
1987 Προμηθέας/Prometheus 
00-01 Γη και άνθρωποι/Land and People
2003 Καπνός Αδικα μη κάθεοαι, άδικα δαυλίut/Tobacco -  Work without Purpose, Don't Rest without Purpose
2005 Μαθήτριες λυκείου/High School Students
2006 Περιπλανωμενος Ιουδαιος/Wandering Jew
2008 Κριοη ίου Καπιταλιομου «11 οημαινει να ζει Kav£it»/Crisis of Capitalism "What Is the Meaning of Life?"

Γιώργος Κεραμιδιώτης 
Yorgos Keramidiotis

Ελλάδα/Greece 2008



Παγκόσμια CKpnoXAcuon/World Sales
Ελίονώρα Φιώρου/Eleonora Fiorou 

T .+ 3 0 2 1 0 8 2 3 9 4 2 3  
F .+ 3 0 2 1 0 8 8 4 7 7 2 2  

fioroueleonora@ath.forthnet.gr 
eleonorafiorou@gmail.com

Το οροπέδιο της Εγκλουβής -  Κωδικός: ILL 293
The Englouvi P lateau  -  Code: ILL 293

iKnvoOtoia-Iivdpio/Direction-Screenplay: Ελεονωρα Φιωρου/Eleo- 
nora Fiorou Φωτογραφία/Cinematography: Σ άκης Μανιάτης/Sakis Ma- 
niatis, Θοόωρής Καλέοης/Thodoris Kalessis, Χρηοτοζ Κεμανετζής/Christos 
Kemanetzis, Δημήτρης Μεράντζας/Dimitfis M erantzas Μοντάζ/Editing: 
Αλέξιος Πέζας/Alexios Pezas Ήχος/Sound: Πύργος Χρυοανθακόπου- 
λος/Yorgos Chryssanthakopoulos, Μάριος Εερριζωτής/Marios Xerrizotis Μου­
σική/Music: Ακης Δαουτης/Akis Daoutis Παραγωγός/Producer: 
Ελεονωρο Φιώρου/Eleonora Fiorou 
Digibeta Έγχρωμο/Color 76'

Οι ογδόντα κάτοικοι της Εγκλουβής, του ορεινότερου χω ριού της Λ ευκάδας, καλλιεργούν στα χω ραφια  
τους - ο τ ο  οροπέδιο Βουνί ο ε υψόμετρο 1000  μ έτ ρ ω ν - ένα βιολογικό προϊόν, την ξακουστή φ ακή Εγ- 
κλουβής, που θεω ρείται η καλύτερη φ ακή οτον κόομο. Εδώ  υπάρχει ο  πανόρχαιος και μοναδικός στον 
κόομο οικισμός των Βόλτων, που απαρτίζεται από πέτρινα κτίοματα με αλώνια. Οι Εγκλουβιοόνες, φ ο ­
ρώ ντας την τοπική φορεοιό τ ο υ ς  σπέρνουν τη φακή με τα «παγανά» και την αφήνουν να «κοιμηθεί» κάτω  
από το χιόνι. Ιη ν  άνοιξη τη βοτανίζουν με γνώ ση και επιδεζιότητα από τα ζιζάνιά τ η ς  Το καλοκαίρι, όταν 
ω ριμάσει, τη ξερ ιζώ νουν με τα χέρια και την πόνε οτο αλώνι. Κρατούν το απόρο για την επόμενη χρονιά. 
Οι γυναίκες λιγοστεύουν. Ο οικισμός των Βόλτων καταρρέει. Το οροπέδιο πρέπει να προστατευτεί ω ς φύση, 
αρχιτεκτονική και ανθρώπινη δραστηριότητα.

The e ig hty  in h ab itan ts o f Eng lo u vi, Lefkada's m o st m o u n ta in o u s v illage , cu ltivate  in the ir fie ld s -  o n  the  
Vouni p lateau , at an  a ltitud e o f 1 ,000  m e ters -  an  o rgan ic product, the fam o u s Eng lo u vi lentil, co n sid ­
ered to be the  best q ua lity  lentil in the w o rld . This is the  h o m e of the  anc ient and  u n ique Volti settlem en t, 
m a d e  of sto n e b u ild ing s an d  th resh ing  floors. The E ng lo u vian  w o m e n , w earin g  the ir  trad itio na l c o s­
tu m es, so w  the  lentil see d s w h e n  the w eath e r g ets co ld  and  leave th e m  to "s leep ” un der the  sn o w . In 
spring, they  w eed  th e m  w ith  great k n o w led g e  and  skill. In th e  su m m er, w h e n  the  lentils have m atured , 
th e y  uproot th e m  by han d  and  take th e m  to th e  th resh ing  floor. They keep  the  see d s to b e  so w n  th e  fol­
lo w in g  year. O nly a fe w  w o m e n  still live there . The Volti se ttle m en t is in d ecline . The p lateau  m u st be  
p rotected  a s  an  exa m p le  of a un iq u e  natural en viro nm en t, arch itectu re  and  h u m an  activ ity .

Παγκόσμια πρεμιερα/World Premiere

Ελεονώρα Φιώρου 
Eleonora Fiorou

Ελλαδα/Greece 2008

Φιλμογραφία/Filmography
2009 To οροπέδιο της Εγκλουβής -  Κωδικός ILL 293/The Englouvi Plateu -  Code: IU 293
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11ο Φωτιβάλ Ντοκιμαντέρ θ(σοαλονίκηζ2009

Παγκόσμια ικ μ ι ιήλΑι υοη/World S a l«
Κ Α Λ Ο  M u ltim e dia, Greece 

Τ . + 3 0 2 1 0 9 3 5 0 1 0 3  

m anolis0 kazco.gr

Express Scopelitis -  Η μάνα των νησιών
Express Scopelitis -  M other o f th e  Islands

To ντοκιμαντέρ καταγράφει η  μοναδική σχέοη ανάμεσα στην οικογένεια Σκοπελίτη και τους κατοίκους των 
νησιών της άγονης γραμμής Μία σχέση που ξεκινά το 1958, όταν ο νεαρός Μήτσος Σκοπελίτης ανέλαβε 
με το περίφημο καΐκι «Πανορμίτης» το ταχυδρομείο των Μικρών Ανατολικών Κυκλάδων, εξυπηρετώντας 
τις ανάγκες επικοινωνίας και επιβίωσης των απομονωμένων νησιών. Πενήντα χρόνια μετά, ο γιος του Γιάν­
νης Σκοπελίτης μαζί με τον καπετάν Γιάννη Φωστιέρη, εξακολουθούν να λειτουργούν ως ομφάλιος λώρος 
της κοινωνίας των μικρών νησιών. Η ανάπτυξη και η επιβίωση των νησιωτών οφείλουν τα μέγιστα στο 
δρομολόγιο του «Express Soopelitis», το «καραβάκι» τους όπως το αποκαλούν με περισσή αγάπη, χαρα- 
κτηρίζοντάς το τη «μάνα των νησιών» τους. 0  καπετάν Μήτσος Σκοπελίτης είναι επίσης γνωστός και για 
τις εξαιρετικές μελωδίες του βιολιού του.

Σκηνοθεσία-Σενάριο-Φωτογραφία-Μοντάζ-Ήχος-Παραγωγός/Οάβ- 
ction-Screenplay-Cinematography-Sound-Editing-Producen Μανώ­
λης I. Καζαμίας/Manolis I. Kazamias Παραγωγή/ Production: KAZC0 
Multimedia, Greece
Digibeta Έγχρωμο-Ασπρόμαυρο/(οΙθΓ-Β&1Λ/ 53'

A chronicle of the unique and long-standing relationship between the Scopelitis family and the inhab­
itants of the Small Eastern Cyclades islands, which dates back to 1958, when young Captain Mitsos 
Scopelitis began delivering the islanders their mail w ith his caique, the "Panormitis" Today, fifty years 
later, the survival and development of these remote islands owe a lot to the daily trip of a little ship, the 
"Express Scopelitis", skippered by Captain Mitsos'son, Yannis Scopelitis and his first mate Yannis Fos- 
tieris. They serve the islanders with a rare combination of professionalism, modesty and kindness. It is not 
surprising that the inhabitants of the eastern Cyclades refer to the"Express Scopelitis"as the"mother of 
the islands". Captain Mitsos Scopelitis is also known for his exceptional talent at playing the violin.

Φιλμογραφία/Filmography
2008 Express Scopelitis - Η μάνα των νηοιών/Express Scopelitis - Mother of the Islands

Παγκόσμια πρεμιέρα/World Premiere

Μανώλης I. Καζαμίας 
Manolis I. Kazamias

Ελλάδα/Greece 2008



Παγκόσμια εκμετάλλαισπ/World Sales
Εμ μανου ήλ Το ίλεντό κ ης/ 

Em m a no u il Tselentakis 

Τ. + 30 2 8 1 0  3 10 20 0  

etselenti@ edc.uoc.gr

Φρίξος
Frixos

iKHvoOcaia-Ecvapio/D irection-Screenplay: Εμμανουήλ Τοελεντα-
κης/Emmanouil Tselentakis Φωτογραφία-Μοντάζ-Ήχος/Cinemato-
graphy-Editing-Sound: Φίλιππος ΜπουραΤμης/Filippos Bouraimis 
Παραγωγός/Producer: Εμμανουήλ ΤοίλΕντάκης/ΕπτιπτιβηουίΙ Tselentakis 
Παραγωγή/Production: Παιδαγωγικό Τμήμα Δημοτικής Εκπαίδευσης, 
Πανεπιστήμιο Κρήτης/Pedagogical Department of Primary Education, Uni­
versity of Crete T. +30 28310 77594 
Digibeta Έγχρωμο/ίοΙοΓ-Β&Ν/ 63'

0  Φ ρίξος θεο δ ο σ ά κη ς  υπήρξε σπουδαίος (ω γράφος-γλύπτης, αλλά και δάσκαλος στο Παιδαγωγικό Τμήμα  
του Πανεπιστημίου Κρήτης. Κι ήταν σπουδαίος και στα δύο. Γ 'α υ τό  και αγαπ ήθηκε πολύ. Μ α πιο πολύ 
αγαπ ήθηκε για την ίδια τη δροσερ ή και ιδιαίτερη παρουοία του που ήταν οαν ένα ξέφτισμα ζω ής σε χώ ­
ρους και χρόνους συχνά στεγνούς. Για τον ίσκιο του που ήταν πιο ελαφ ρύς, σαν αεράκι και διέτρεχε το Πα­
νεπιστήμιο. Και για το αυθάδικα χαριτω μένο, μονίμω ς εξεγ ερ μ έν ο  πνεύμα του... 0  Φ ρ ίξο ς μάς ά φ η σε  
ξαφνικά τα Χριστούγεννα του 20 0 6 . Το ντοκιμαντέρ αυτό έγινε για να τιμηθεί η μνήμη του από το Πανε­
πιστήμιο Κρήτης. Πραγματοποιήθηκε με ελάχιστα χρήματα αλλά με περίσσεια αγάπης μικρό αντίδω ρο σ' 
αυτήν που π ρ όσφ ερε ο ίδιος. Καταγράφει το βίο, το έργο και το αντισυμβατικό του πνεύμα, από την Α να­
τολή Λαοιθίου ως παιδί θαύμα μέχρι το Πανεπιστήμιο, όπου υπήρξε ο αγαπ ημένος των φοιτητών.

Frixos Theo d o sak is w a s  a great pa in ter/scu lp to r an d  teach er at the  Ped ag og ical D ep artm en t o f the  U n i­
vers ity  of Crete. He w a s  m u ch  loved  for m an y  reaso n s, m a in ly  for h is refreshing  an d  p art icu larly  vivid  
p resen ce  in often d ry  areas an d  tim es ; for h is b reezy and  lig ht presence, w h ich  ran throug h the  un iver­
sity. A nd  for h is w it... Frixos left us all of a su d d en  at Christm as 20 0 6 . Th is d o cu m en tary  w a s  m ad e  by th e  
U niversity  of C rete to h o no r h is m e m o ry . D esp ite th e  ex trem ely  lo w  budget, it w a s  su ccessfu lly  c o m ­
pleted  th an ks to the  g enero sity  an d  love of its co ntributors; a sm a ll gift in return of the  love he  offered. 
It ch ro n ic les  h is life, w o rk  an d  unco n ven tio n al sp irit; from  a Cretan v illag e a s  a ch ild -p ro d igy , all th e  w ay  
to U nivers ity , w h ere  he w a s  the  stu d e n ts’ favorite.

Π α γ κ ό σ μ ια  π ρ ε μ ιέ ρ α /W o rld  P re m ie re

Εμμανουήλ
Τοελεντάκης

Em m anouil
Tselentak is

Ελλάδα/Greece 2008

Φιλμογραφία/Filmography
1989 0  χρόνος επκπρέφει/ Tim e  Returns (μμ/short)

9 2 -9 3  Κρ ης εποίει/M a d e  b y Cretan 

1995 Α υ τή  είναι η Κρ ήτη/This is Crete 

1998 Φαγκχιμ/Fayu m  (μμ/short)

2008 Φ ριξος/Frixos
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1 Ιο Φίοτιβάλ Ντοκιμαντέρ Θίασαλον/κης2009

Παγκόσμια t  κμκ τάλλκ υση/World S a l«
Goethe Institut Athen, Greere 
T. + 3 0 2 1 0  3661000  
F . + 3 0 2 1 0  3643518 
mi(hailidou@athen goethe orq 
wwwqoethe.de/athen

Απρίλιος 20 0 8 , στον πολυχώρο του BIOS, στο κέντρο της Α θ ή ν α ς  ένα τριήμερο καλλιτεχνικών δρώ μενω ν  
πάνω οε θέματα ρόλων φύλου και ταυτότητας

April 2 0 0 8 , at the BIOS café theater in d o w n to w n  Ath ens, a three day event sh o w ca sin g  co n tem p o rary  
artistic d irections in g end er role and  identity issues.

Σκηνοθεσία-Σενάριο-Φωτογραφία-Μοντάζ-Ήχος/ΟύβΛίοη-Ϊσββη- 
play-Gnematography-Editing-Sound: Κωνσταντίνος Γιόνναρης/Consta- 
ntine Giannaris Παραγωγή/Production: Goethe-Institut Athen, Κωνσταντίνος 
Γιάνναρης/Constantine Giannaris 
T. + 3 0  210 5237914 giann@hol.gr 
Digibeta Έγχρωμο/Color 40'

Π α γ κ ό σ μ ια  π ρ ε μ ιέ ρ α /W o rld  P re m ie re

EmAcKtiKij OiApoypaipia/Selected Filmography
1989 Jean Genet is Dead (pp/short)
1990 Tpaieo/Trojans (pp/short)
1991 North of Vortex (pp/short)
1991 Caught Looking (pp/short)
1994 Mia 0/og otov gkio/A Place in the Sun (pp/short)
1995 Kovto orov napd6cioo/Three Steps to Heaven (pu0./fiction)
1998 Ano tgv aKpg irgc. noAq<yfrom the Edge of the City (pu0,/fiction) 
2001 AtKontvTauyouoTO<;/One Day in August (pu8./fiction)
2005 Opnpoc/Hostage (pu0./fiction)
2009 Gender Pop 0  Κωνσταντίνος 

Γιάνναρης

Con stan tin e  G iannaris

EM b a l Q i & i e  2008

mailto:giann@hol.gr


Παγκόσμια εκμετάλλευση/World Sales
Onos Productions, Greece 
T.-F. + 3 0 2 1 0 3 4 1 7 2 2 8  

onosproductions@yahoo.gr 
w w w.onos.gr

Katrina Music

Σκηνοθεοία/Direction: Χρόνης Πεχλιβανίδης/Chronis Pehlivanidis, James 
Brooke Φωτογραφία/Cinem atography: Χρόνης ΠεχλιβανΙδης/Chronis 
Pehlivanidis, Mac Alsfeld, James Whitney, James Becket Μοντάζ/Editing: 
Βασίλης Καζής/Vassilis Kazis, Rob Grabendike Παραγωγός/Producer: Χρό­
νης Πεχλιβανίδης/Chronis Pehlivanidis Παραγωγή/Production: Onos Pro 
ductions, Greece & EPT AE/ERT SA Hellenic Broadcasting Corp., Greece 
T. + 3 0  210 7761192 F. + 3 0  210 7761060 kzogopoulos@ert.gr 
Digibeta Έγχρωμο/Color 58'

Τι έχει η Νέα Ο ρλεάνη και το πνεύμα ίω ν  κατοίκων της ώ στε να γεννήσει μια μυθολογία, μια ψυχή, κάτι το 
πανανθρώ πινο που άγγιξε ολόκλη ρ ο  τον πλανήτη; Ιο  ιδανικό μ έρ ο ς  για ν' ακούσει κανείς την αληθινή  
μουαική της Ν έας Ο ρλεάνης είναι ένα ιτιυ$ίς ςΐυά, όπου η μουσική ανατέλλει κάθε νύχτα και δε σταματά  
ποτέ. Τ ζα ζ, ρέγκε, γκόοπελ, χιπ χοπ, τ&ύ, ζ γ ά ε ω , ροκ και μπλουζ. Η πόλη έχει παίξει αμέτρητες φ ορές  
καταλυτικό ρόλο στην αμερικάνικη μουσική, καθώ ς οι ήχοι που ξεκ ίνη σαν στους δρό μο υ ς της Ν έας Ο ρ­
λεάνης έφτασαν οε κάθε άκρη της γης με τη μορφή της τζαζ, του ροκ εν  ρολ και του ριδμ εντ μπλουζ. Στα  
τραγούδια συναντάμε την ένταση αλλά και την αμοιβαία γοητεία που υφίσταται μεταξύ κοινωνικών τάξεων  
και πολιτισμών -  Αφρική, Ευρώπη, Καράίβική , Αυτόχθονες Αμερικανοί, πλούσιοι και φτωχοί -  καθώ ς και 
κάποιες από τις καλύτερες μουσικές του κόσμου.

Παγκόσμια πρεμιέρα/World Premiere

W h at is it ab o ut N ew  O rleans and  the  spirit of th e  p eo ple  w h o  live there that cou ld  p roduce a m y th o l­
ogy, a soul, a h u m an ity  that has to uched  p eo ple around  th e  w o rld  ? Real N ew  O rleans m u sic is best heard  
in a real N ew  O rleans m u sic  clu b  -  w h e re  th e  m u sic rises every  n ight -  an d  never stops. Jazz, reggae, 
gospe l, hip  hop, R&B, zyd eco , rock, b lues. The city  has rep eated ly cata lyzed  A m erican  m u sic, a s  so u nds  
that started  in the  streets of N ew  O rleans reached  the  w o rld  as  ja zz , rock 'n' roll, an d  rhythm  an d  b lues. 
W ith in  th e  so n g s is th e  ten sio n  an d  fa scin a t io n  b e tw e e n  c la s s e s  an d  cu ltu res: A frican, E uro pean , 
C aribb ean , N ative A m erican , rich and  poor -  an d  so m e of the  best m u sic in the  w orld .

Επιλεκτική Φιλμογραφία Τζειμς Μπρουκ/
Selected Filmography Jam es Brooke
1997 Plato's Run
2000 The Dinosaur Hunter
2003 V H tt  50  Greatest Album Covers
2008 Katnna Music (συν-οκηνοθεσια/co-direct ion)

Φιλμογραφία Χρονης Πεχλιβανιδης/
Filmography Chronis Pehlivanidis
1994 Στην άκρη του κόσμου/At the Edge of the Earth
1995 Ανοιχτές πόριες/Open Doors
1997 Οι άνθρωποι tun Ιμαλαων/The People of the Himalayas
1998 Σιωπές στην ερημο/Desert Silences 
99-05 Τοξιόευοντικ, με tg Μάγια Τσόκλη/

Iraveling with Maya Tsokli (ιηλεοπτ οειρά ντοκ/TV doc. senes) 
04-05 Mouomot του κοομου/Musicians of the World 

(ιηλεοπτ οειρα ντοκ/ΤV dot senes)
2008 Katnna Musk  (ουν-οκηνοθεοία/co-diiection)

Τζειμς Μπρουκ 
Jam es Brooke

Χρόνης Πεχλιβανιδης 
Chronis P eh livanid is

Ελλοδα/Greece 2008
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Πο Φεστιβάλ Ντοκιμαντέρ Θεσσαλονίκης 2009

Παγκόσμια ίκμε ταλλκ; υση/World S a l« :
Μανώλης Λημελλάς/Manolis Dimeltas 
Φίλιππος Αλαβέρας/Philippos Alaveras 
Τ .+ 3 0 2 1 0 4 1 1 /1 4 9  
F . + 3 0 2 1 0 6 9 2 4 /7 0  
dimellasm<ahotmail com

Το δέος της μεγάλης σκιάς
In Awe of the Great Shadow
Ας κάνουμε ένα ταξίδι στο χω ρόχρονο. Στις 29  Μ αρτίου 2 0 0 6  είχαμε την τύχη να παρακολουθήσουμε και 
από την Ελλάδα μία έκλειψη ήλιου. Για πρώτη φορά μετά από δεκαετίες είδαμε μια ολική έκλειψ η σε Ελ­
ληνικό έδ α φ ο ς  Η έκλειψη ήταν μερική για όλη την Ελλάδα εκτός από το Καστελόριζο όπου ήταν ολική. Οι 
δύο προηγούμενες ολικές εκλείψ εις που ήταν ορατές ως τέτοιες στην Ελλάδα έγιναν το 18 7 0  και το 1936. 
Μετά την έκλειψη του Μ αρτίου 2006 , η επόμενη ολική έκλειψη ορατή στη χώρα μας θα γίνει το 2088 ! Γιατί 
όμω ς η έκλειψη ηλίου προκαλεί πρωτογενή συναισθήματα στους ανθρώ πους; Ποιος μπορεί να εξηγήσει 
το φαινόμενο; Είναι απαραίτητη η όραση για να δει κανείς τον ήλιο να κρύβεται;

Σ κ η ν ο θ Ε σ ί α - Σ ε ν ά ρ ι ο - Φ ω τ ο γ ρ α φ ί α - Μ ο ν τ ά ζ - Π α ρ α γ ω γ ο ί / D i r e c ti o n -  

Screenplay-Cinematography-Editing-Producers: Μανώλης Δημελλάς/ 
Manolis Dimelias, Φίλιππος Αλαβέρας/Philippos Alaveras 
Betacam SP Έ γ χ ρ ω μ ο / C o lo r  2 1 '

Let's take a jo urney  into sp ace  and  tim e. On 29  M arch 2 9 ,2 0 0 6  w e  had the  good fo rtune in G reece to 
w atch  a so lar eclipse. Eor the  first t im e  in m an y  d ecad es, a total ec lip se  w a s  v isib le  from  G reek soil. The  
ec lip se  w a s  partial to  the  w h o le  of G reece except to the  island  o f Kastelorizo w h e re  it w a s  total. The tw o  
previous total so lar eclip ses, w h ich  w ere  visib le from G reece, occurred in 1870  and  1936. After the  ec lip se  
of M arch 2 006 , the next total eclipse, visib le from our co u ntry w ill take p lace in 2088 ! But w h a t is it about 
a so lar ec lip se  that evokes prim al em otio n s in p eo ple? W h o  can exp lain  th e  p h e n o m e n o n ? Is vision n e c­
e ssa ry  in order to see  a so lar ec lip se?

Μ ανώλης Δημελλάς 
M anolis D im elias

Φίλιππος Αλαβέρας 
Philippos Alaveras

Ελλάδα/Greece 2009

Παγκόσμια πρεμιέρα/World Premiere

Φιλμογραφία Μανώλης Δημελλάς & Φίλιππος Αλαβέρας/ 
Filmography Manolis Dimellas & Philippos Alaveras
2005 Κάρπαθος, ξεκλειδώνοντας μυστικά με τα μάτια της ψυχής/ 

Karpathos, Unlock Secrets through the Eyes of the Soul
2007 To θεριό του Μάρτη/Fishing Tale
2009 To δέος της μεγάλης οκιάς/ln Awe of the Great Shadow

Μανώλης Δημελλάς/Manolis Dimellas
200/ Skopje-Shkup

(ουν-οκηνοθεοία/co-direction: Μαρία Καρχιλάκη/Maria Karchilaki)
2008 Live and Let Live



Παγκόσμια εκμετάλλΕυση/ΜοΓίό Sales
Ηρω νικός/lronick, Greece 

Ηρω  Δ ιαμ αντο ύ ρ ο υ /lro D iam andourou 

Νίκος Α λπ α ντάκ ης/Nikos Alpandakis 

Τ. + 3 0  2 1 0  7 2 1 1 1 8 7  
info@ironick.gr 

w w w .iro n ic k .g r

Επιστροφή στη Μήλο
M ilos Revisited

Σκηνοθίθία-Φωτογραφία-Μ οντάζ/D irection-Cinem atography- 
Editing: Νίκος Αλπαντάκης/Nikos Alpandakis Σενάριο-Μουσική/Screen- 
play-Music: Ηρώ Διαμαντοορου/lro Diamandourou Ήχος/Sound: Στέλιος 
Μιχαηλίδης/Stelios Michailidis Παραγωγοί/Producers: Ηρώ Διαμα- 
ντούρου/lro Diamandourou, Νίκος Αλπαντάκης/Nikos Alpandakis Παρα­
γωγή/Production: Ηρωνικός/lronick 
Digibeta Εγχρωμο/Color 80'

Ν τ ο κ ιμ α ν τ έρ  β α σ ισ μ έ ν ο  ο ε  έ γ χ ρ ω μ α  φ ιλ μ  8 π ιπ ι  το υ  1 9 5 6 - 6 2 ,  π ο υ γ υ ρ ίσ τ η κ α ν  σ τ η  Μ ή λ ο  α π ό  το ν  Α γ α ­
θ ο κ λ ή  Κ υ π ρ ιώ τ η  (Α θ ή ν α , 1 9 1 0 - 1 9 7 8 ) ,  ο  ο π ο ίο ς , λ ό γ ω  π ο λιτ ικώ ν π ερ ιπ ετ ειώ ν , β ρ έ θ η κ ε  το  1 9 4 6  σ τ ο  ν η σ ί. 
Ε κεί έ ζ η σ ε  17  χ ρ ό ν ια , δ ια τ ελ ώ ν τ α ς δ ιευ θ υ ν τ ή ς  το υ  Ε ρ γ ο σ τ α σ ίο υ  Β α ρ υ τ ίν η ς . Π α θ ιά σ τ η κε  μ ε  τη  ( ω ή  τω ν ντό ­
π ιω ν  τ ό σ ο , ώ σ τ ε  π ρ ω τ ο σ τ ά τ η σ ε  σ τ ο ν  εκ σ υ γ χ ρ ο ν ισ μ ό  τ η ς  ( ω ή ς  τ ο υ  ν η σ ιο ύ  και σ τ ο  σ τ ή σ ιμ ο  το υ ο ικ ισ μ ο ύ  
τ ω ν Π ο λ λ ω ν ίω ν . Π α ρ ά λ λ η λ α , κ ιν η μ α τ ο γ ρ α φ ο ύ σ ε  το υ ς  α ν θ ρ ώ π ο υ ς  και τη  ( ω ή  τ ο υ ς . Ο ι τ α ιν ίες  τ ο υ  έ μ ε ιν α ν  
ά γ ν ω σ τ ες . Π εν ή ν τ α  χ ρ ό ν ια  μ ετ ά , σ υ ν α ν τ ή σ α μ ε  σ τ η  Μ ή λ ο  4 9  « π ρ ω τ α γ ω ν ισ τ έ ς»  το υ . Τ ο υ ς  δ ε ίξ α μ ε  τα φ ιλμ . 
Μ α ς  μ ίλ η σ α ν  γ ια  τ η ν  π ε ρ ίε ρ γ η  ιστο ρ ία  το υ  Κ υ π ρ ιώ τ η  σ τ ο  ν η σ ί. Τ ο  ό ν ο μ ά  το υ π α ρ α μ έ ν ε ι ζω ν τ α ν ό ς  μ ύ θ ο ς  
σ τ η  Μ ή λ ο , κ υ ρ ίω ς  λ ό γ ω  το υ  τ α μ π ο ύ  π ο υ π ερ ιβ ά λ λ ε ι - α κ ό μ α  και σ ή μ ε ρ α -  τ η ν  α π ο μ ά κ ρ υ ν σ ή  το υ  α π ό  τη  
δ ιε ύ θ υ ν σ η  τ η ς  Β α ρ υ τ ίν η ς  το  1 9 6 2 .

A  d o c u m e n t a r y  b a s e d  o n  c o lo r  8 m m  f i lm s  s h o t  o n  t h e  is la n d  o f  M ilo s  b e t w e e n  1 9 5 6 - 6 2  b y  A g a th o c le s  
K y p rio t is  (A th e n s , 1 9 1 0 - 1 9 7 8 )  w h o , d u e  to  h is  p o lit ic a l b e lie f s , e n d e d  u p  o n  t h e  is la n d  in  1 9 4 6  a n d  to o k  
o v e r  a s  d ire c to r  o f  t h e  b a r ite  fa c to ry . D u r in g  h is  1 7  y e a r s  t h e r e , h e  b e c a m e  d e e p ly  in v o lv e d  in  lo c a l life , 
h e lp in g  in  t h e  m o d e r n iz a t io n  o f  t h e  is la n d e r s ' l iv in g  c o n d it io n s  a n d  t h e  b u ild in g  o f  th e  s e t t le m e n t  o f  Po l-  
lo n ia . A t t h e  s a m e  t im e , h e  f i lm e d  t h e  is la n d e r s  a n d  th e ir  w a y  o f  life . F o r m a n y  y e a r s  h is  f i lm s  r e m a in e d  
u n d is c o v e r e d . F if ty  y e a r s  la te r, w e  v is ite d  M ilo s  a n d  m e t  4 9  o f  h is 'p ro t a g o n is t s ' .  W e  s h o w e d  t h e m  t h e  
f i lm s  a n d  t h e y  to ld  u s  t h e  s t r a n g e  s t o r y  o f  K y p r io t is . H is  n a m e  r e m a in s  le g e n d a r y  o n  M ilo s , m o s t ly  b e ­
c a u s e  o f  e v e n t s  s u r r o u n d in g  h is  s u d d e n  r e m o v a l f ro m  t h e  fa c t o ry  in  1 9 6 2  -  a  ta b o o  s u b je c t  to  t h is  d ay .

Παγκόσμια πρεμιέρα/World Premiere
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Ρυθμοί και ρίμες

Παγκόσμια εκμετάλλευση/W oild S a in
EKK/Greek Film Centre, G fffC f  
T. +30210 36/8500 
F .+ 30 210 3648245 
info<a>gfr.gr 
w w w g fc.gr

lop Cut
Σταμάτηζ Αθανασούλας/
Stamatis Athanasoulas 
T .+ 30 2106100100 
F . + 30 2106100109 
stamatis@topcut.tv

Rhythms and Rhymes
Μία καταγραφή της ελληνικής hip  hop  σκηνής. H ταινία χω ρίζεται σε 12 θεματικά κεφάλαια, όπου οι δ η ­
μιουργοί και πρωταγωνιστές της σκηνής μιλούν για το χρονικό του hip hop στη χώ ρα μ α ς  από το ξεκίνημά  
του τις αρχές της δεκαετίας του '9 0  μέχρι σ ή μερ α , με όλα τα στοιχεία που αυτό περιέχει, όπως DJing, 
M Cing, graffiti, b reakdance και beatbox. Κάθε κεφάλαιο ξεκινάει με μονόλεπτα αποσπάσματα (που όλα 
μαζί θα αποτελούν μία μικρού μήκους ταινία) της ζω ής μιας παρέας παιδιών Ελλήνων και μεταναστών που 
ζούνε στην Αθήνα και προσπαθούν να κερδίσουν μια θέση στο ελληνικό hip hop.

Σκηνοθεσία/Direction: Νίκος Σκαρέντζος/Nikos Skarentzos Σενάριο/ 
Screenplay: Ιωάννα Τσινιβίδη/loanna Tsinividi Φωτογραφία/Cinem a­
tography: Ραμόν Μαλαπέτσα/Ramon Malapetsa Μοντάζ/Editing: Πόνος 
ώαουλτζής/Panos Daoultzis Ήχος/Sound: Δημήτρης Φαντάκης/Dimitris 
Fandakis Μουσική/Music: Δημήτρης Μπέλτσος/Dimitris Beltsos Παρα­
γωγός/Producer: Σταμάτης Αθαναοούλας/Stam atis Athanasoulas Παρα­
γωγή/Production: EKK/Greek Film Centre, Top Cut, Greece 
Digibeta Έγχρωμο/Color 77'

A portrait of the  G reek hip hop  scene . The film  is d iv ided  into 12 th e m atic  ch ap ters in w h ich  th e  creators 
and  p rotagonists of the g enre talk  ab o ut th e  histo ry of hip  hop in th is country, from  its birth in the  early  
90s to the  present day, w ith  reference to its m ain  features, su ch  as  DJing, M Cing, graffiti, b reakdancing  
and  beatbox. Each ch apter b egins w ith  s in g le -m in u te  excerpts (w h ich , w h e n  put together, w ill co n sti­
tute a sho rt film ) from  the lives of a group o f Greek and  im m ig ran t k ids w h o  live in A th ens and  are try ­
ing to m ake a nam e for them se lve s in Greek hip  hop.

Με Touç/With: Μαρία Δαφνομήλη/Maria Dafnomili, Constantinos Zavos, 
Gerassimos N'Goi, Ahmed Ali, Αλέξης Μάγιαρ-Αγγελόπουλος/Alexis Maillard- 
Angelopoulos, Ελευθερία Αγγελοπούλου/Eleftheria Angelopoulou, Δημήτρης 
Κοπάκης/Oimitris Kottakis, Δημήτρης Καρηουζάς/Dimitris Karpouzas

Φ ιλμ ογ ρ α φ ία /F ilm o g ra p h y
2008 Ρυθμοί και ρίμες/Rhythms and Rhymes

Νίκος Σκαρέντζος  
Nikos Skarentzos

Ελλαδα/Greeee 2008

mailto:stamatis@topcut.tv


Παγκόσμια εκμετάλλΕυση/World Sales
Δημιουργική Ομάδα Schooligans/ 

The Schooligans, Greece 
Χρήστου luaw iógc/Christos loannidis 

T .+302102513632 
theschooligans@yahoo.com

Schoolwave on the Rocks

Ικπνοθεσία/Direction: Αλέξανδρος Γραμματόπουλος/Alexandros Gram 
matopoulos Σενάριο/Screenplay: Schooligans Μοντάζ/Editing: Γιώρ­
γος Κατοουλιέρης/Yorgos Katsouiieris Ήχος/Sound: Χρυσόστομος 
Μουρότογλου/Chryssostomos Mouratoglou Παραγωγή/Production: Δη­
μιουργική Ομάδα Schooligans/The Schooligans, Greece 
Digibeta Εγχρωμο/Color 43'

Ένα μοναδικό οτον κόομο φ εστιβάλ γίνεται εδώ  και 4  χρόνια στην Αθήνα. Μ αθητικό συγκροτήματα από 
την Ελλάδα και την Ευρώπη έρχονται για να παίξουν τη μουσική τους πάνω οε μια τεράστια οκηνή μπρο­
στά οε χιλιάδες συμμαθητές τους. Το δ ςό ο ο ίνν ίνε 2 0 0 8  έγινε στο θέα τρο  Βράχω ν του Δ ήμου Βύρω να Οι 
κάμερες καταγράφουν το οπινταριομένο ρυθμό των παιδιών πάνω στη οκηνή, την αγωνία πριν και τη χαρα 
μετά. Για τρεις μέρ ες ήταν οι πρωταγωνιστές ο' ένα  έργο που γράψανε οι ίδιοι και όχι οι μεγάλοι γι' αυτους.

A u n ique festival has b een taking p lace in A th ens for the past 4  years. High school b an d s from  G reece and  
Euro pe co m e  and  p lay  th e ir  o w n  m u sic  o n  a h u g e  stag e  in front o f th o u sa n d s of the ir  sch o o lm ates. 
S ch o o lw ave  2 0 0 8  took p lace  at the  Theatro Vrahon (the  theater on th e  rocks) in Vyronas, a no rtheastern  
su bu rb  of Ath ens. The ca m eras record th e  frenzied  rhythm  of the k id s on stag e, the ir ne rvo u sn ess before  
g oing  on and  the ir jo y afterw ards. For three d ays they  have the  lead in g  ro les in a p lay w ritten  by th e m ­
se lv es and  not by ad ults.

Παγκόσμια πρεμιέρα/World Premiere

Αλέξανδρος
Γρ α μ μ α τ ο π ο υ λ ο ς

A lexandros
G ram m atopoulos

Ελλάδα/Greece 2008

Φ ιλ μ ο γ ρ α φ ία / F i l m o g r a p h y

1994 Μια κπορια/One Story
1999 Οικογενειακές φωτογραφιες/family Photos
2000 17 στα 18/17 to 18 
2008 Schoolwave on the Rocks
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Το βλέμμα του ζώου
The Stare of the Animal

I '

0  ζω γράφ ος Βασίλης Σταύρου, την ώ ρα της δουλειάς, ταξιδεύει νοερά στους τόπους καταγωγής των ει­
κόνων του. Η ταινία δεν αναλύει την τεχνική της δουλειάς του (μια σύνθεση ζω γραφ ικής και φωτογραφίας) 
αλλά προσπαθεί να εκφράαει την εσω τερική διαδρομή των εικόνω ν του, από τον τόπο καταγωγής τους, 
το μικρό ηπειρώτικο χω ριό όπου μεγάλω σε ο Σταύρου, ώς τον τελικό πίνακα. Τα κείμενα είναι σημειώ σεις  
του ίδιου του καλλιτέχνη, αναμεμιγμένες με αποσπάσματα από ένα παλιό ημερολόγιο του παππού του που 
γράφτηκε από το 1922 έω ς το 1937. Ενώ ο παππούς στο ημερολόγιό του αναφέρεται διαρκώ ς στη σκληρή  
μάχη με τη φάση για τη συνέχιση της ζω ής, στον καλλιτέχνη η μάχη αυτή δίνεται για την ακριβέστερη κα­
ταγραφή πάνω στον καμβά των πρωταρχικών αυτών εικόνω ν που τον συνοδεύουν την ώ ρα της δουλειάς  
του- εικόνες στις οποίες πρωταγωνιστεί το «βλέμμα του ζώου».

Σκηνοθεσία-Φωτογραφία-Μοντάζ/D irection-Cinem atography- 
Editing: Άγγελος Πανάγου/Angelos Panagou Σενάριο/Screenplay: Rony 
Filevska, Άγγελος Πανάγου/Angelos Panagou Παραγωγοί/Producers: Αγ­
γελος Πανάγου/Angelos Panagou, Blagorôdna Filevska Παραγωγή/Produ­
ction: REPO Film, Greece 
Digibeta Έγχρωμο/Color 16'

As he w o rks, the painter Vassilis Stavrou m ak es m enta l trips to the  p lace  w h e re  his im ag es orig inate . This 
film  doesn't en deavo r to an a lyze  his tech n iq u e (a co m b inatio n  of painting  and  p h o to grap hy); rather, it's 
an attem pt to express the  inn er jo u rn e y  of his im ag es from  the ir p lace o f orig in , th e  little G reek v illag e  in 
Epirus w h ere  Stavrou g rew  up, to the  fin ished  canvas. The texts are a se lectio n  of th e  artist's notes, inter­
cut w ith  excerpts from an old d iary  that his gran dfather kept b etw een  1 9 2 2 -1 9 3 7 . W h ile  in his d iary  his 
grandfather co n stantly  refers to th e  stru gg le  ag a in st nature to keep life g oing, the  artist's stru g g le  co n ­
sists in trying  to ach ieve  a m ore precise dep ictio n  of the se  p rim al Im ages th a t acco m p an y  h im  w h ile  he 
w o rks; im ag es in w h ich  the  "stare of the  an im a l'' is the m ain  th e m e.

Π α γ κ ό σ μ ια  π ρ ε μ ιέ ρ α /W o rld  P re m ie re

Φιλμογραφία/Filmography
1987 Fuga
1998 Στις νηοιδες του Αιγαιόγλαρου/The Islets of Audouin's Gull 
2000 7 Spas
2003 Λήμνος -  Ώχρα και πέτρα/Lemnos -  Ochre and Stone
2003 Περίπατος με τη γλυπτική/Α Walk with Sculpture
2004 Απο μαρμαρο και φως/Of Marble and Light 
2006 Περίπατος με τη Σαπφώ/Α Walk with Sappho 
2006 Η τέχνη του Γιάννη Παππα/The Art of Yannis Pappas 
2008 To βλέμμα του ζωου/The Stare of the Animal (μμ/short) B Αγγελος Πανάγου 

A ngelos Panagou

Ελλαδα/Greece 2008



Π α γ κ ό σ μ ι α  ί κ μ ε τ ά λ λ ί υ σ η / W o r l d  S e le s

SPiRTO Productions, Greece 
Mdvoc Παπαόάκης/M anos Papadakis 

T .+ 3 0 2 3 1 0 5 1 9 9 3 0  
info@ manospapadakisgr 
w w w.m anospapadakis.gr

Βγήκαμε από τα ρούχα μας
The W orld Naked Bike Ride Project in Thessalon ik i

Σ κ η ν ο θ ε σ ί α - Σ ε ν ά ρ ι ο / D i r e c t i o n -S c r e e n p l a y : Ελλη Ζερμπίνη/Elli Zerbini 
Φ ω τ ο γ ρ α φ ίο / C i n e m a t o g r a p h y : Ελλη Ζερμπίνη/Elli Zerbini, Αντώνης Πε- 
τρουλιας/Andonis Petroulias, Mdvoc Παπαδάκης/M anos Papadakis, Μάριος 
Σπυρόγλου/Marios Spyroglou, Αριστόδημος Λάσκαρης/Aristodimos Laskaris 
Μ ο ν τ ά ζ / E d i t i n g : Ελλη Ζερμπίνη/Elli Zerbini, Αντωνης Πετρούλιας/Andonis 
Petroulias, Μόνος Παπαδάκης/M anos Papadakis Π α ρ α γ ω γ ό ς / P r o d u c e r : 

Μόνος Παπαδάκης/M anos Papadakis Π α ρ α γ ω γ ή / P r o d u c t io n : SPiRTO Pro 
ductions, Greece B e t a c a m  S P  Έ γ χ ρ ω μ ο / C o lo r  2 7 '

To W orld  Naked Bike R ide είναι ένα διεθνές κίνημα με οκοπό τη διάδοοη του ποδηλάτου ενάντιο στην 
υπερβολική και αοκοπη χρ ήση του IX. Ξεκίνησε το 2 0 0 4  από το Βανκούβερ του Καναδά και ο ή μερα  γίνε­
ται σε εβδομήντα τρεις πόλεις σε όλο τον κόομο, κάθε χρόνο. Το ντοκιμαντέρ παρακολουθεί τις προσπά­
θειες μίας ομάδας ποδηλατών που θέλη σε να φ έρ ει τη δράση αυτή στη θεοοαλονίκη , από τις αρχές Ιουνίου 
του 2 0 0 8 , όταν και έγινε η εξαγγελία  της δράσης, έω ς και την ημέρ α  που έγινε η ποδηλατοδρομία, στις 27  
Ιουνίου του 2 0 0 8 . Μ ε αφ ορμή την πρώτη γυμνή ποδηλατοδρομία στη θεοο αλο νίκη , το ντοκιμαντέρ ε ξ ε ­
τάζει θέματα που αφορούν την αιτία της διαμαρτυρίας, τον τρόπο με τον οποίο ασχολήθηκαν τα Μ έσα  
Μ αζική ς Ενη μέρω ση ς με αυτή, καθώς επίσης και τη στάση της τοπικής ηγεσίας.

The W orld  Naked Bike R ide  is a w o rld w id e  m o v em en t that su p p o rts the  u se  o f the  b icycle  as  a n  a lte rn a ­
tive m e a n s  of transpo rtatio n . It took p lace  for the  first t im e  in Vancouver, C anad a in 20 0 4 . S in ce  th e n , it 
h as b een  held  a n n u a lly  in 73  d ifferent cit ie s  around  th e  w o rld . The d o c u m e n ta ry  is ab o u t a  g roup of 
G reek cyc lists that d ecided  to organ ize a naked  bike ride in the  city  o f Thessa lo n ik i. The cam era  records 
the ir effort to get the ir eco log ical m e ssag e  across to the citizens ofTh essalo n ik i. The film  inc lu d es th e  bike  
ride itself that took p lace  on 27  June 20 0 8 , the  w a y  the  m ass m e d ia  covered  it and  the  reaction o f local 
autho rities , as  w e ll a s  events and  act io n s organ ized  after June 2008.

Π α γ κ ό σ μ ια  π ρ ε μ ιε ρ α /W o rld  P re m ie re

Φιλμογραφια/Filmography
2009 Βγήκαμε απο τα ρούχα μας/The World Naked Bike Ride ProjecT m Thessaloniki
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Cydown Circus

Παγκόσμια εκμετάλλε ϋση/WorW Sales
Λημήτρης Σφυρήζ/DimrTris Sfyris 
Τ. + 3 0  2541029370  
F . + 3 0  25410 20790  
jhammerOOfagmail.com

Ταξιδεύουν μόνο με ποδήλατα. Είναι ταλαντούχοι μουσικοί και α κ ρ ο β ά τ ες  Αν και θα μπορούσαν να είχαν 
κάνει λαμπρή καριέρα στη σόου μπ ίζνες επέλεξαν να γυρίζουν από ήπειρο οε ήπειρο, από χώ ρα σε χώρα  
και από πόλη σε πόλη, δίνοντας υπαίθριες π αραστάσεις Στο διάβα τους παρασύρουν και άλλους που θα 
ήθελαν να ζήσουν την εμπειρία τους. Στα τελευταία έξι χρόνια διέσχισαν 27  χώ ρες σε τέσσερις ηπείρους. 
Πάνω από 125 άτομα έχουν ταξιδέψ ει μαζί τους. Τα ποδήλατά τους τα φτιάχνουν μόνοι τους από εξα ρ τή ­
ματα πεταμένων ποδηλάτων που βρίσκουν. Είναι οι C y d o w n  Ο γ μ . Η ταινία καταγράφει το πέρασμά τους 
από τα Χανιά. Τους ακολουθεί στις παραστάσεις τους σε πάρκα, πλατείες και σχολεία, και συνομιλεί μαζί 
τους για τις α π ό ψ εις τις εμπ ειρίες και τη φιλοσοφία τους.

Σ κ η ν ο θ ε σ ί α - Σ ε ν ά ρ ι ο - Φ ω τ ο γ ρ α φ ί α - Μ ο ν τ ά ζ - Ή χ ο ς / D i r e c tio n -S c r e e - 

n p l a y - C i n e m a t o g r a p h y - E d i t i n g - S o u n d : Δημήτρης Σφυρής/Dim itns 
Sfyris Μ ο υ σ ι κ ή / M u s ic : Cydown Circus Π α ρ α γ ω γ ό ς / P r o d u c e r : Δημητρης 
Σφυρής/Dimitris Sfyris 
B e ta c a m  S P  Έ γ χ ρ ω μ ο / C o lo r 7 2 '

Β ρ α β ε ί α / A w a r d s

Πρώτο Βραβείο από το ΕΚΚ Καλύτερης Ελληνικής Ταινίας /
1st Prize by the Greek Film Centre for Best Greek Film - 
Ecofilms Rodos Int. Films & Visual Arts Festival 2008

They travel o nly by b icycle. They are ta len ted  m u sician s and  acrobats. Though th e y  cou ld  have had  a bril­
liant career in sh o w  business, they  ch ose  to travel from co n tinen t to continent, from  co u ntry  to co u ntry  
and  from to w n to to w n  g iving o p en -a ir  p erfo rm an ces. On the ir w a y , they  d raw  others interested  in liv­
ing out the sam e experience. O ver the last six years they have crossed 27  countries in four continents. Over 
125 people have trave led  w ith  th em . Their b icycles are m ad e by th e m se lve s from  p arts of d iscarded  b i­
cyc les that they find along  the way. They are the  C y d o w n  Circus. The film  d o cum ents the ir p assag e through  
the  city  of Hania in Crete, fo llo w in g  the ir p erfo rm an ces in parks, sq uares and  scho o ls , and  talk in g  w ith  
them  about the ir exp erien ces, tho u ghts and  philosophy.

(DtApoypatpia/Filmography
2004 Podilatum Oicydous (μμ/short) 
2008 Cydown Circus

Δημήτρης Σφυρής 
Dimitris Sfyris

Ελλάδα/Greece 2008



Π α γ κ ό σ μ ι α  εκμετάλλευση/World Sales:
EKK/Greek Film Centre, Greece 

T . + 3 0  210 3687500  
F . + 3 0  210 3648245  

info@gfc.gr 
w w w.gfc.gr

EPT At/ERT SA Hellenic Broadcasting Corp., 
Greece

Γιάννης Κόλλιας/Yannis Kollias 
T . + 3 0 2 1 0 7 7 6 1 1 9 2  
F . + 3 0  210 7761060  

ykollias@ert.gr 
w w w .ert.gr

Τα παιδιά της χορωδίας
Sing Along

Σ κ η ν ο θ ε σ ί α -Σ ε ν ά ρ ι ο - Φ ω τ ο γ ρ α φ ί α / D i r e c t i o n -S c r e e n p l a y -C i n e m a - 

t o g r a p h y : Λουκία Ρικάκη/Lucia Rikaki Μ ο ν τ ά ζ / E d i t i n g : Γιάννης Νταρίδης/ 
Yannis Oaridis Ή χ ο ς / S o u n d : Παναγιώτης Μπαοάκης/Panayotis Basakis Π α ­

ρ α γ ω γ ό ς / P r o d u c e r : Λουκία Ρικάκη/Lucia Rikaki Π α ρ α γ ω γ ή / P r o d u ­

c ti o n : EKK/Greek Film Centre, EPT AE/ERT SA Hellenic Broadcasting Corp. & 
Tricky Trick Films, G r e e c e !  + 3 0  210 7245227 F. + 3 0  210 7293776  
lnkaki@otenet.gr
B e ta c a m  S P  Ε γ χ ρ ω μ ο -Α σ τ τ ρ ό μ α υ ρ ο / ί ο Ι ο τ - Β & Ι Λ /  6 8 '

Η μουοική ενώ νει συγκλίνει και δημιουργεί τη βάση για μια πολύ βιώ σιμη μικρή κοινότητα. Κάτι τέτοιο 
πάντα κάνει το συλλογικό ο χήμα  μιας χορω δίας και Ειδικό μιας ερασιτεχνικής χορωδίας όπου τα μέλη της 
προσέρχονται χω ρίς επαγγελματική προσδοκία αλλά μόνο με την προσδοκία της κοινής δημιουργίας και 
της εμπ ειρίας της δημιουργικής ζώ νης σε κοινότητα. Το 1992 δημιουργείται η Πειραματική Χορωδία του 
Δ ήμου Ροδίων. Η χορωδία θα βρει στέγη στο χώ ρο στάθμευσης του Δήμου, οε μια μικρή αίθουσα που 
σιγά οιγά θα γίνει το στέκι και ο τόπος έμπ νευσης και συνάντησης δεκάδω ν Ροδιτών. Τα μέλη  της Π ειρα­
ματικής Χορω δίας διατρέχουν όλο τον κοινωνικό ιστό της Ρόδου, καλύπτουν σχεδόν όλα τα επαγγέλματα  
και ό λες στις ηλικίες. Η ταινία ακολουθεί τη χορωδία για τρία χρόνια και κινηματογραφεί σημαντικές στιγ­
μές του μουσικού τους ταξιδιού.

Sing  A long  is a film  ab o ut the exp erim en ta l am ateu r ch oir o f the  island  of R ho d es, a g roup of 5 0  m u si­
cian s offering m u sic to  the  co m m un ity . They visit o ld  people's ho m e s and  invite th e m  to sing  along , they  
visit p risons and  en co u rag e th e  inm ates to sing  and  d an ce  a lo ng  w ith  the  choir. They also  partic ip ate  in 
international m u sic  festivals around  the w orld . The film  fo llo w s th e  ch oir for over three years and  d o cu ­
m e n ts h ig h lig hts a lo ng  the ir m u sica l journey.

Π α γ κ ό σ μ ια  π ρ ε μ ιέ ρ α /W o rld  P re m ie re

Επιλεκτική Φιλμογραφία/Selected Filmography
1990 Ταξίδι στην Αυστραλια/Α Trip to Australia (μ υθ/fiction)
1992 Πρελου&ο στην Αφρικη/Prelude to Africa (μμ/short)
2000 Πλοστογροφημενες προοδοκιες/Falsified Expectations (μμ/short)
2001 Νύχτες Κωμωδίας -  H toma/Comedy Nights - T h e  Film
2002 Το λόγω της σω πης/Words of Silence 
2004 Οαλλος/Th eOther
2006 Κρστηοε με/Η οΜ  M e  (μυθ./fia to n )

2 0 0 7 To χιούμορ r a W w t t / D o e s  H u m o r TravelJ

2007 Htov vq puyu/M eant to Leave
2008 To παιδιά τη ς xo p u 0KX /S «ng  Alo ng
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Παγκόομια f κμτ τόλλτ υοη/World S a t«
EKK/Greek Film Centre, Greece 
T . + 3 0  210 3678500 
F . + 3 0 2 1 0  3648245 
info@gfc.gr 
w w w g fc.gr

Κώστας Νταντινάκης/Costds Dandinekis 
T . + 3 0  210 7227152 
costasdandinakis@gmail.com

Βικτωρία Θεοδώρου: Τα κύματα που με δίδαξαν το ανυπότακτο
Victoria Theodorou: The W aves th a t Taught Me to Be U nsubdued

Η ζωή και το έργο της ποιήτριας Βικτωρίας θεοδώ ρου, χαρακτηριστικής Εκπροσώπου της πρώτης μετα­
πολεμικής γενιάς. Τα παιδικά και Εφηβικά χρόνια στα Χανιά, τα χρόνια της Εξορίας, η απομόνωσή της και η 
συγγραφή του έργου τ η ς :
Ποίηοη: Εγκώμιο  (1 9 57), Κατώφλι και παράθυρο  (19 6 2 ), Β ο ρεινό προάστειο  (19 6 6 ), Το λαγούτο (1 9 7 1 ),/ /  
εκδρομή  (1973), Ουρανία (1 978 ), Ά ρτιος ύπνος (1983), Η  νυχτωδία των συνόρω ν  (1 9 86), Μειλίγματα  (1990), 
Χρονικό  (1 9 94), Ευνοημένοι (1 9 98), Καταλόγι για τον μάστορα  (2008).
Πεζά: Στρατόπεδα γυναικών (1975), 0  Τράικο (1982), Εαμήλιο δώ ρο  (1995), Οι δεσποινίδες της οδού Λ αμψ ά- 
κου (2005).
Η Βικτωρία θεοδώ ρου προέκτεινε την ποίησή της πέρα από τον απόηχο της «γενιάς της ήττας», ατενίζοντας 
λυρικά τον αγωνιζόμενο άνθρωπο της Ιστορίας μέοα από το δέος και τη μοναξιά του απέναντι στο χρόνο και 
το σάμπαν.

Σ κ η ν ο θ ε σ ί α - Σ ε ν ά ρ ι ο - Φ ω τ ο γ ρ α φ ί α / D i r e c t i o n - S c r e e n p l a y - C i n e -  

m a t o g r a p h y : Κώστας Νταντινάκης/Costas Dandinakis Μ ο ν τ ά ζ / E d i t i n g : 

Γιώργος Γεωργόπουλος/Yorgos Georgopoulos Ή χ ο ς / S o u n d : Διονίιοης Γ. Μα- 
νουοάκης/Dionisis 6 . Manousakis Π α ρ α γ ω γ ό ς / P r o d u c e r : Κώστας Νταντι- 
νάκης/Costas Dandinakis Π α ρ α γ ω γ ή / P r o d u c t i o n : EKK/Greek Film Centre, 
Greece & Κέντρο Παραστατικών Τεχνών/Centre Arts Visuels 
D ig i b e t a  Έ γ χ ρ ω μ ο / C o lo r  8 0 '

The life and work ofVictoria Theodorou, representative poet of the first p ostw ar generation. Her childhood and  
adolescence in Chania (Crete), the years she spent in exile, her isolation and  the w riting  of her work:
Poetry: La udation  (1 9 57), Threshold a n d  W in do w  (1 9 6 2 ), N orthern S u b u rb  (1 9 6 6 ), Lute  (1 9 71), Excursion  
(1 9 73), Urania  (1 9 7 8 ), S u p rem e  Sleep  (19 8 3 ), The N ight O d e o f  Frontiers (1 9 86), Offerings (1 9 9 0 ), Chroni­
cle  (1 9 94), E ncourag ed  (1 9 98), L a m en t for the  Craftsm an  (2008).
Prose: W om en's Cam ps  (1 9 75), Traiko (19 8 2 ), N uptia l Gift (1 9 9 5 ), The Young La d ies o fL a m p sa k o u  Street
(2005).
Victoria Theodorou extended  her poetry beyond the reverberations of the "generation of defeat", gazing  at 
the'struggling  hu m an being 'of history through his aw e  and  loneliness in the face of tim e and  the universe.

Π α γ κ ό σ μ ια  π ρ ε μ ιέ ρ α /W o rld  P re m ie re

Ε π ι λ ε κ τ ικ ή  Φ ιλ μ ο γ ρ α φ ία / S e le c t e d  F i l m o g r a p h y

1985 To ξάφνιαομα/The Surprise (μμ μυθ./short fiction)
1987 Καρτέλα αοθενούς/Health Card (μυθ./fiction)
1988 Μεταμοντέρνοι καιροί/Postmodern Times (μμ μυθ./short fiction)
1990 Η γλυπτρια Αργυρώ Καρύμπακα/The Sculptor Argyro Karybaka (μμ/short)
2001 Έλληνες στην Κοροική/Greeks in Corsica
2007 Στο κάτω (κάτω) της γραφήςΙ/After All Is Said and ...Written! (μυθ./fiction)
2008 Μαρακές (0  καλλιγράφος Αμπντεραχίμ Aii-EK-Xavi)/M arrakech (The Calligrapher Abderrahim Ait-El-Had)
2008 Βικτωρία θεοδώρου: Τα κύματα που με δίδαξαν το ανυπότακτο/

Victoria Theodorou: The Waves that Taught Me to Be Unsubdued
2009 Νοοταλγος Αιωνιότητας/Nostalgic for Eternity

Κώστας Νταντινάκης 
Costas Dandinakis

Ελλάδα/Greece 2008

mailto:info@gfc.gr
mailto:costasdandinakis@gmail.com


Ελληνική Τηλεόραση
GREEK TELEVISION

Στο τμήμα Ελληνική Τηλεόραση συμμετέχουν, μετά από 
Επιλογή, μη ανεξάρτητες παραγωγές, δηλαδή ταινίες που 
κυρίως παράγονται ή/και ουμπαράγονται από τηλεοπτικούς 
σταθμούς.

All the non-independent productions, i.e. documentaries 
mainly produced or co-produced by TV stations, are screened 
as part of the Creek Television segment, following a selection 
process.
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Οι κεραίες της εποχής μας -  Γκούναρ Στόλεσεν

Παγκόσμια ίκμιτάλλευση/World S a in
ΕΡΤ A E/ ER T  SA Η ρ ΙΙρ π κ  Broadcasting C o rp , 

Greece

Γιάννης KrtAAiac/Yanms Kollias 
T .+ 3021 0 6 0 7 5 7 1 1  
F. + 3 0 2 1 0 6 0 7 5 7 1 5  
ykollias@ert.gr 
w w w .ertg r

The A ntennas of Our Tim e -  G unnar S taa lesen

0  Γκούναρ Στόλεσεν είναι ο γνωστότερος συγγραφέας της σύγχρονης Νορβηγίας Γράφει κυρίως αστυνο­
μικά μυθιστορήματα με έντονο κοινωνικοπολιτικό χρώμα. Μας δέχεται στο σπίτι του σ' ένα λόφο πάνω από 
μια λίμνη, στις παρυφές του Μπέργκεν. 0  θεατής της εκπομπής έχει την Ευκαιρία να τον ακούσει να μιλά 
για πολλά και Ενδιαφέροντα πράγματα: για τη λογοτεχνία της χώρας του, για τον τρόπο που διαλέγει τα θέ­
ματά του ο ίδιος για το τι σημαίνει να ( ε κ  οε μια πανέμορφη αλλά μικρή πόλη, για το βάρος που σηκώ­
νει ο καθένας μας από την ιστορία του τόπου του, για το αν μπορεί ο καθένας μας να γίνει δολοφόνος ή 
όχι...

Gunnar Staalesen is Norway's best-known contemporary writer. He writes mostly crime novels that also 
address social and political Issues. He receives us in his home, on a hill by a lake on the edge of Bergen. 
We listen to him talk about a variety of interesting subjects: Norwegian literature, the way In which he 
chooses his own topics; what It means to live In a picturesque but small town; the weight w e all carry in 
terms of the history of our country; and whether each one of us could, potentially, become a murderer...

Σκηνοθεσία/Direction: Ετιέν Νικόλαος Θεοτόκης/Etienne Nikolaos 
Theotokis Σενάριο/Screenplay: Ανταίος Χρυοοστομίδης/Antaios Chrysos- 
tomidis, Μικέλα Χαρτουλάρη/Mlkela Hartoulari Φωτογραφία/Cinemato­
graphy: Δημήτρης Κορδελάς/Dlmitris Kordelas Μοντάζ/Editing: Σπόρος 
Κόκκας/Spyros Kokkas Ήχος/Sound: Απόστολος Κόκλας/Apostolos Koklas 
Μουσική/Music: Σταύρος Ξαρχάκος/Stavros Xarhakos Παραγωγός/Pro­
ducer: Γιώργος Μ ελέας/Yorgos M eleas Παραγωγή/Production: EP I 
AE/ERT SA Hellenic Broadcasting Corp., S.M.ART -  Art Media, Greece 
T. + 3 0  210 3621428 F. + 3 0  210 3617211 smartm edia@ smartmedia.gr 
Digibeta Έγχρωμο/Color 52'

Ε π ι λ ε κ τ ικ ή  Φ ιλ μ ο γ ρ α φ ία / S e le c te d  F il m o g r a p h y

1986 Τα παιδιά της οδού Παλ/The Children on Pal Street (μμ/short)
1988 Ντροπαλός/Shy (μμ/short)
1992 Κερδίσαμε αποψε/We Won Tonight (μμ/short)
1995 Ενα βράδυ ένα τρένο/One Night One Train (μμ/short)
1997 Λάθος κινήοεις/Wrong Moves (μμ/short)
1999 Ποιος δεν okotuoe τον James Dean/W ho Didn't Kill James Dean (μμ/short)
2004 Αποκατάοταοη/Restoration (μμ/short)
2008 Οι κεραίες της εποχής μας -  Γκούναρ Στόλεοεν/The Antennas of Our Time -  Gunnar Staalesen

mailto:ykollias@ert.gr
http://www.ertgr
mailto:smartmedia@smartmedia.gr


Παγκόσμια εκμεταλλε υοη/World Sales
ΕΡΤ AE/ERT SA Hellenic Broadcasting Corp., 

Greece
Γιάννης Κόλλιας/Yannis Kollias 

T . + 3 0 2 1 0 6 0 7 5 7 1 1  
F . + 3 0 2 1 0 6 0 7 5 7 1 5  

ykollias@ert.gr 
w w w .ertg r

Παρασκήνιο: Ανδρέας Εμπειρικός -  0 ποιητής μέσα από τις εικόνες του
B ackstag e : A ndreas Em biricos -  The Poet through His P ictures

lK q vo0taia-Icv0pio/D irettion-Screenplay: Ηλιος Γιαννακακης/Elias 
Yannakakis Φωτογραφία Ήχος/Cinem atography-Sound: Κλαούντιο 
Μπολιβόρ/Claudio Bolivar Μοντάζ/Editing: Μοριώ Λεκατοά/Myrto Lekatsa 
Εκτέλεση παραγωγής/Executive Producers: Cinetic-Λάκης Παπα 
στάθης/Lakis Papastathis, Τάκης Χαιζόπουλος/Takis Hatzopoulos Παρα­
γωγή/Production: EPT AE/ERT SA Hellenic Broadcasting Corp, Greece T. 
+ 3 0  210 7761192 F. + 3 0  210 7761060 kzogopoulos@ert.gr w w w .ertg r  
Digibeta Eyxpupo-Aonpopaupo/Color-B&W 51'

Ένα διαφορετικό πορτρέτο του σπουδαίου υπερρεαλιστή ποιητή, χω ρίς τη συμμετοχή αναλυτών και ειδ ι­
κών πάνω στο έργο του. Χρησιμοποιώντας ως πρώτη ύλη τα κινηματογραφικά αποσπάσματα που γύρισε ο 
Ανδρέας Εμπειρικός σε φιλμ Super 8 και σε 16m m , αλλά και τον τεράστιο όγκο των αριστουργηματικων φ ω ­
τογραφιών που τράβηξε επί σαράντα και πλέον χρόνια, επιχειρούμε ένα ιδιότυπο ταξίδι στον κόσμο του 
ποιητή, μέοα από τις εικόνες που ο ίδιος είχε συλλάβει.

A different p ortrait o f the  o utstand in g  surrealist poet; o ne that doesn't refer to th e  o p in io n s of an a lysts  
and  exp erts on h is w o rk. Rather, by using  the  footage that A n dreas E m birico s film ed  in Sup er 8  an d  in 
1 6m m  and  th e  co u n tless  extrao rd in ary p ho to grap hs he took over a period  of over forty years, w e  a t­
tem p t a un iq u e  jo urney  into the  w o rld  of th e  poet, through the  im ag es that he  h im se lf  captured.

i

EmAiKTiKg OiAgoyparjna/Selected Filmography
1996 T iA iu ra io n p d E ri/la s tA c t 

1999 notayovia/Patagonia

2004 H o w ry ; Koopoc -  QfvauK. mvoupivoc/Yanros Xouros -  Eorrvet Running

2005 AAtpoyw/Alemaya 
2005 Walter the Greek
00 -0 8  50 NtOKipavifp yta tgv xpanur) rgAtopoon/SO Documentaries ter ERT SA
2008 MoKpovgooc/Enle Island (ow-ongwOcoia/co-direttion Eug upaunmoou/Evi Xaramtiatsou)
2009 flapooKnvio Av6pcocE|iKipiu)c-Oinr)TrKp(oaam )ncuowcm u/

Backstage Andreas Embmcos -  The Poet through his Pictures
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Παγκόσμια f »»μίταΑΑ? υοη/World Sale?
ΕΡΤ AE/ERT SA Hellenic Broadcasting Corp, 
Greece
Γιάννης Κόλλιας/Yannis Kolhas 
T .+302106075711 
F .+302106075715 
ykolliasisert.gr 
www.ert.gr

Παρασκήνιο: Ζυλ Ντασέν, ένας αμερικάνος σκηνοθέτης
Backstage: Jules Dassen an American Director
Στην Ελλάδα, το όνομα Ζυλ Νταοέν είναι ταυτισμένο, εδώ και πολλά χρόνια με τη σύζυγό του Μελίνα Μερ- 
κούρη. Τιμώντας τον αμερικανό σκηνοθέτη που χάθηκε πρόσφατα, το ντοκιμαντέρ αυτό φωτίζει μια άλλη, 
λιγότερο γνωστή περίοδο της ζωής του αμερικανού σκηνοθέτη. Μέσα από σπάνιο οπτικοακουστικό υλικό 
και με οδηγό την αφήγηση του ίδιου του Ντασέν, ο φακός ξετυλίγει το νήμα της ζωής και της καριέρας του. 
Ενα ταξίδι που ξεκινά από το Χάρλεμ της Νέας Υόρκης την περίοδο του μεγάλου Κραχ, περνά από το θέ­
ατρο του Μπρόντγουεϊ και το Χόλυγουντ την περίοδο της βασιλείας των μεγάλων στούντιο και της «μαύ­
ρης λίστας», και καταλήγει στην Ευρώπη της δεκαετίας του '50.

Σκηνοθεσία-Σενάριο/Direction-Screenplay: Γιώργος Σκεόας/Yorgos 
Skevas Μοντάζ/Editing: Μυρτώ Λεκατσά/Myrto Lekatsa Εκτέλεση πα- 
ραγωγης/Executive Producers: Cinetic - Λάκης Παπαστάθης/Lakis Pa- 
pastathis, Τάκης Χατζόπουλος/Takis Hatzopoulos Παραγωγή/Production: 
ΕΡΤ AE/ERISA Hellenic Broadcasting Corp., Greece T. +30 210 7761192 F. 
+30 210 7761060 kzogopoulos@ert.gr 
Digibeta'EYXpu)po-Aonpópaupo/Color-B&W51'

For many years, in Greece, the name Jules Dassen has been inextricably tied to that of his wife, Melina 
Mercouri. Honoring the American filmmaker who passed away recently, this documentary sheds light on 
another, less well-known period of Jules Dassen's life. Through the use of rare audiovisual material and 
narrated by Dassen himself, the film chronicle's the director's life and career. A journey from Harlem dur­
ing the Great Depression, on to Broadway and then Hollywood of the big studios and McCarthyism, and 
finally to Europe of the 1950s.

Επιλεκτική Φιλμογραφία/Selected Filmography
1999 0  ήλιος ανατέλλει ξανά/The Sun Rises Again
2000 Ιο  τρίτο πρόγραμμα του Μάνου Χατζιδάκι/Manos Hadjidakis' Ihird Program
2003 Δομνίτοα Λανίτου-Καβουνίδου: Η πρώτη Ελληνίδα των Ολυμπιακών Αγώνων/

Dommtsa Lanitou-Kavounidou: The First Greek Woman at the Olympic Games
2004 Παρασκήνιο -  Νίκος Σκαλκωτας: Στο τελευταίο αναλόγιο/

Backstage - Nikos Skalkotas: On the Last Music-Stand
2005 Δημήτρης Χορν: Επάγγελμά Ηθοποιός/Dimitris Horn, the Actor
2006 H lotopia των χρόνων μου/riistory of our Times
2008 Γιώργος Χατζηνικος -  To βίωμα της μουοικής/George Hadjinikos -  A Life in Music
2009 Παρασκήνιο: Ζυλ Νταοέν, ένας αμερικάνος οκηνοθέτης/Backstage: Jules Dassen an American Director

Γιώργος Σκεύας 
Yorgos Skevas

Ελλάδα/Greece 2009

http://www.ert.gr
mailto:kzogopoulos@ert.gr


Π α γ κ ό σ μ ι α  ε κ μ ε τ ά λ λ ε υ σ η / W o r ld  Sales
ΕΡΤ 3/ERT 3. Greece 

T . + 3 0 2 3 1 0 2 9 9 5 0 0 -1  
F . + 3 0 2 3 1 0 2 9 9 5 5 0  

w w w .ert3 .gf

Χρυσή Μακεδονία
Golden M acedonia

Ικ η ν ο β ε σ ί α - Σ ε ν ά ρ ι ο / D ire c tio n -S c r e e n p la y : Απόστολο; Τοποουλης/Αρο 
stolos Tsitsoulis Φ ω τ ο γ ρ α φ ία / C i n e m a t o g r a p h y : Κώστας Σιδηρόπου- 
λος/Costas Sidiropoulos, Ν ίκ ο  Καρακίτσιος/Nicos Karakitsios Μ ο ν τ ά ζ /  

E d i t i n g : Ν ίκο Παπαναστασίσυ/Nicos Papanastasiou Ή χ ο ς / S o u n d : Θ όδω ρο  
Νουλης/Thodoros Noulis Π α ρ α γ ω γ ή / P r o d u c t io n : ΕΡΤ 3/ERT 3, Greece 
O i g i b e t a  Ε γ χ ρ ω μ σ / C o lo r  6 0 '

Τυχαία ο μύθος τοποθετεί τον Μ ίδα στη Μ ακεδονία; ϊ ι  αποδεικνυει η επιστήμη χιλιάδες χρόνιο μετά; Είχε 
ο χρυσός τον ίδιο ρόλο στην Αρχαία Μ ακεδονία με αυτόν που έχει σήμερ α ; Ο ταν οι Αρχαίοι Μ ακεδονες, 
στα χρόνια του Φιλίππου, άκουγαν την ιστορία της μυθικής αγάπης του Μ ίδα για το πολύτιμο μέταλλο, κα­
ταλάβαιναν τα ίδια πράγματα με εμάς σήμερ α ; Διέκριναν στο μύθο μόνο την απληστία του βασιλιά ή μήπως 
ο μύθος του Μ ίδα είχε κι άλλες δ ιαστάσεις

Is it by ch an ce  that m yth o lo g y  p uts M id as in M aced o n ia?  W h at d oes sc ie n ce  prove th o u san d s o f years  
later? Did g old  p lay th e  sa m e  role in A n cien t M aced o nia  a s  it d o e s to d ay? Did th e  A n cient M aced o nians, 
u n der the  reign of Philip, interpret th e  m yth  o f M id as and  h is love of gold  the  sa m e  w a y  w e  d o ?  Did they  
see  in th e  tale m ere ly  the  avarice of the  k ing  or d id  th e  sto ry of M id as a lso  h ave o th er d im e n sio n s?

Y?7 GREEK! LIE VISION 
11th Thessaloniki Docum

entary Festival 2009

http://www.ert3.gf
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Π α γ κ ό σ μ ι α  cicpcTâA A euon/W orid  S a ie s

Ραδιοφωνική Ιδρυμα Kùnpou/fyBC, Cyprus 
Νατάοα Λουκό/Natasa Louka 
T. +357 2286 2409 
F .+357 2233 0241 
natasaJouca^cybrcom cy

Το Γυμνάσιο Ριζοκαρπάσου
The Gym nasium  of Rizokarpaso

Ιο  ντοκιμαντέρ αναφέρεται στην ιστορία του γυμνασίου της ακριτικής περιοχής Ριζοκαρπάσου, στην οποία  
παραμένουν Εγκλω βισμένοι υπό τουρκική κατοχή Ελληνοκύπριοι Εδώ και 40  χρόνια. Η λειτουργία του Γυ­
μνασίου διακόπηκε το 1974. Η επαναλειτουργία του μετά από αγώ νες της κοινότητας και της κυπριακής 
κυβέρνησης κατορθώνεται το 2 004 . Το γυμνάσιο στάθηκε αφορμή να μείνουν εκεί οι ο ικογένειες των εγ­
κλωβισμένων του Ριζοκαρπάσου. Είναι η μόνη ελληνική φω νή στα υπό κατοχή εδάφ η της Κύπρου. Το ντο­
κιμαντέρ περιλαμβάνει αυθεντικές πρόσφατες κινηματογραφήσεις στην περιοχή του Ριζοκαρπάσου, ενώ  
για την ιστορία του γυμνασίου τους μιλούν παλιοί μαθητές και πρώην καθηγητές, Ελλαδίτες και Κύπριοι, 
εγκλω βισμένοι μαθητές του γυμνασίου και καθηγητές. Ντοκουμέντα που πρωτοπαρουσιάζονται αναφ έ- 
ρονται στις αρχές της δημιουργίας του πρώτου πυρήνα του γυμνασίου Ριζοκαρπάσου το 1917.

A d o cu m en tary  ab o ut the history of the g ym n as iu m  w h ich  is located  in the  rem ote area of R izokarpaso  
on Cyprus. G reek-Cypriots have b een liv ing in th is  en clave  for the  last 4 0  years, fo llo w in g  theTu rkish  in ­
vasion . The G ym n asiu m  w a s  clo sed  d o w n  In 1974. Thanks to th e  stru gg le  of the  co m m u n ity  and  the  ef­
forts o f the  Cypriot governm ent, it w a s  reopened  in 2004 . The g ym n as iu m  is th e  reason w h y  th e  fam ilies  
still live in the  en clave  o f R izokarpaso. It co n stitu tes the  so le  G reek vo ice  in the  o ccup ied  territories of  
Cyprus. The d o cu m en tary  in c lu d es recent film in g  in the  area of R izokarpaso  and  in te rv ie w s w ith  form er  
and  current stu dents and  teachers, G reek as w ell as  Cypriot, ab o u t th e  histo ry of th e  g y m n a s iu m . Never 
before seen  d o cu m en ts dating back to 1917  attest to the  e stab lish m e n t of th e  first n u cleu s of th e  R i­
zokarpaso  G ym n asiu m .

Φ ιλ μ ο γ ρ α φ ία / F i l m o g r a p h y

1983 Πολιτιστικά, πληροφοριακά/Cultural, Informative (TV)
2000 Ο ζωγράφος Τηλέμαχος Κάνθος/The Painter 

Telemachus Kanthos
2003 0  ζωγράφος Πολ Γεωργίου/The Painter Paul Georgiou 
2008 To Γυμνάσιο Ριζοκαρπάσου/The Gymnasium of Rizokarpaso

Σ κ η ν ο θ ε σ ί α / D i r e c t i o n : Νατάαα Λουκά/Natasa Louka Σ ε ν ά ρ ι ο / S c r e e n ­

p la y : Νατάσα Λουκά/Natasa Louka οε κείμενα Λευκιου Ζαφειρίου/based on 
texts by Lefkios Zafiriou Α φ ή γ η σ η / N a r r a t i o n : Δέσποινα Μπεμπεδέλη/De- 
spoina Bebedeli, Νεοκλής Νεοκλή/Neoklis Neokli Φ ω τ ο γ ρ α φ ία / C i n e m a ­

t o g r a p h y : Κώστας Χαραλάμπους/Costas Haralambous Μ ο ν τ ά ζ / E d i t i n g : 

Έλενα Ιωάννου/Elena loannou Ή χ ο ς / S o u n d : Ανδρέας Αντωνίου/Andreas 
Antoniou Μ ο υ σ ι κ ή / M u s i c : Γιώργος Καρβέλος/Yorgos Karvelos Π α ρ α ­

γ ω γ ό ς / P r o d u c e r : Νατάσα Λουκά/Natasa Louka Π α ρ α γ ω γ ή / P r o d u c t i o n : 

PIK/CYBC
D ig i b e t a  Έ γ χ ρ ω μ ο - Α θ 7 ΐ ρ ό μ α υ ρ ο / ζ ο Ι θ Γ - Β 8 Μ  6 0 '



Παγκόσμια CKpnaAAcuon/World Sales
ΣΚΑΙ τηλίόραοη/SKAI TV, Greece 

Ελπίδα Καλλιντέρη/Elplda Kallmteri 
Τ .+ 30  210 4854542 
F. + 302104854538 

ekallinteri@skai gr 
www.skai.gf

Μίκης θεοδωράκης: Το χρώμα της ελευθερίας -  
Ιχνογραφώντας τα νεανικά χρόνια του συνθέτη (1925-1950)

M ikis Theodorakis: The Color of Freedom  -  
An O utline of th e  Com poser's Early  Years (1925-1950)

Σκηνοθεσία-Σενάριο/Direction-Screenplay: Γιάννης Κατωμερής/Yan- 
nis Katomeris Φωτογραφία/Cinem atography: Προκόπης Δόφνος/Pro- 
kopis Dafnos, Γιάννης Κάοοης/Yannis Kassis Μοντάζ/Editing: Σωτήρης 
Κορδαλής/Sotiris Kordalis Ήχος/Sound: Γιώργος Κιοοέογλου/Yorgos 
Kioseoglon Παραγωγός/Producer: Γιάννης Κατωμερής/Yannis Katomeris 
T. +  30 210 9704708 F. + 30 210 9704708 katfilms@acci.gr Παραγωγή/ 
Production:)  ΚΑΪ τηλίόραση/SKAI TV, Greece 
Digibeta Εγχρωμο-Aortpopaupo/Color-B&W 11T

Ο δ ύ ο ο εια  τη ς ζ ω ή ς  του μ εγ ά λ ο υ  Ελλ η ν α  σ υ ν θ έτ η . Μ ε  ά ξο ν α  μία  δ ιή γ η σ η  π ου ξ ετ υ λίχ θ η κ ε  σ τ ο κτ ώ  μ ή ν ες  σ χε - 
δ ό ν  κ α θ η μ ε ρ ιν ή ς  εξο μ ο λ ό γ η σ η ς  και μ 'έ ν α ν  λ ό γ ο  χ ε ιμ α ρ ρ ώ δ η , σ χ η μ α τ ίζε ι  ε ικ ό ν ες , κ α τ α γ ρ ά φ ει σ υ ν α ισ θ ή ­
μα τα  και ελ ε υ θ ε ρ ώ ν ε ι  σ τ ο χ α σ μ ο ύ ς. 0  Μ ίκ η ς  μ ό ν ο ς  α π ένα ντι σ τ η ν  κ ά μ ερ α , τ α ξιδ εύ ει τον θ εα τ ή  στο  χ ρ ό ν ο , 
το π ό θ ο ς  τον α γ ώ ν α , τα ο ρ ά μ α τ α , τη μ ο υ σ ικ ή  και το ν π ο λιτισμό . 0  έ ν θ ε ρ μ ο ς  και ο ρ μ η τ ικ ό ς  λ ό γ ο ς  του δ ο ­
μείτα ι ο ε  γ ρ α φ ή  που σ υ ν δ υ ά ζ ει τη ν επ ιλ ο γ ή  τω ν κ ο ρ υ φ α ίω ν  στ ιγμ ώ ν τη ς  δ ιή γ η σ ή ς  το υ  μ ε ε ικ ό ν ες  π ου κα τ α ­
γ ρ ά φ ο υ ν  το υς χ ώ ρ ο υ ς  ό π ο υ  έ ζ η ο ε  και ε μ π ν ε ύ σ θ η κ ε  στα  χρ ό ν ια  τη ς ν ιό τη ς του (κα ι κ α θ ό ρ ισ α ν  τη μετέπ ειτα  
π ρ ο σ ω π ικότη τά  τ ο υ ), και δ ρ α μ α τ ο π ο ιη μ έν ες  σ κ η ν έ ς  που στ η ρ ίζο ν τ α ι ο ε  δ ικ ές  το υ  π ε ρ ιγ ρ α φ έ ς  Α π ο  τη  γ έ ν ­
ν η σ ή  το υ το 1 9 2 5 , η  ταινία τ α ξιδ εύ ει τον θ εα τ ή  σ τ η ν  Ε λλ ά δ α  το υ μ εσ ο π ο λ έμ ο υ , α φ ο υ γ κ ρ ά ζετ α ι τον Μ ικ η  να  
π ό λε μ ό  το ν κα τα κτη τή  την π ερ ίο δ ο  τη ς Κ α τ ο χ ή ς  και τον σ υ να ντά  σ τ ο υ ς  τό π ου ς ε ξ ο ρ ία ς  και β α ο α ν ισ μ ο υ  του 
μ έχ ρ ι το  1 9 5 0  π ο υ, ε λ ε ύ θ ε ρ ο ς  για π ρ ώ τη  φ ο ρ ά  μ ετ ά  α π ό  χ ρ ό ν ια , είνα ι ο ε  θ έ σ η  να  κά νει τις μ ν ή μ ε ς  το υ  μ ο υ ­
σ ικ ή .

Παγκόσμια πρεμιέρα/World Premiere

A  g re at G re e k  c o m p o se r : th is  is  th e  |O u m e y  o f  h is  life. B u ilt  a ro u n d  a  n a rra t io n  th a t to o k  e ig h t m o n t h s  to  c o m ­
p le te , h is  d a ily  h e a r t fe lt  c o n fe s s io n s  p a in t  st ro n g  im a g e s , re f le c t  h is  e m o t io n s  a n d  i l lu m in a t e  h is  in t e l le c t  
A lo n e  in  fro n t o f  th e  c a m e r a , M ik is  ta k e s  v ie w e r s  o n  a  jo u r n e y  th ro u g h  t im e  fille d  w it h  p a s s io n , re b e llio n , 
v is io n , m u s ic  a n d  cu ltu re . H is p a s s io n a te  a n d  sp ir ite d  a c c o u n t  is  b ro u g h t to  t h e  sc re e n  th ro u g h  a  c o m b in a ­
t io n  o f  fo o ta g e  fro m  t h e  p la c e s  w h e r e  h e  liv e d  a n d  w o rk e d  a t  a  y o u n g  a g e  ( w h e r e  h is  fu tu re  c h a ra c te r  w a s  
s h a p e d )  a n d  d ra m a t iz e d  s c e n e s  b a s e d  o n  h is  d e s c n p t io n s . S ta rt in g  w it h  h is  b irth  in  1 9 2 5 , t h e  f ilm  re v is it s  
in t e r w a r  G re e c e  w h e n  M ik is  w a s  f ig h t in g  a g a in s t  t h e  G e r m a n  in v a d e rs  o f  h is  co u n try , e n d u r in g  to rtu re  a n d  
e x ile  u n til 1 9 5 0 , w h e n  at la st , a fte r s o  m a n y  y e a rs , h e  w a s  fre e  to  tra n s la te  h is  m e m o r ie s  in to  m u s ic

Επιλεκτική Φιλμογραφίο/Selected Filmography
1979 Ιο ημερολόγιο ενός ιρελου/Ihe Diary of a Fool
1980 Hands Off (ντοκ,/doc.)
1986 Καλοβρυτα, 13 Δεκέμβρη 1943/Kalavryta, 13 December 1943 
1990 Σιιγμεςοτοχρονο/MomfntsinTime
2000 Οδυοοε« προς την Ελευθερκι/Odyssfy to the freedom ivro*./doc.)
2001 Ground Zero-Οι ελληνικές ψυχες/Ground Zero ihe Greek Souls 
2003 Αιγαίο, θολοοοο ηχηεοοα/Aegean, Roaring Sea (ντοκ,/άος.)
2006 Ajto ιην 4η Αιεγοοστου οτην 28η Οκιυβρβυ και to ειιος ιης Αλβανβς/fiom August 4th to October 28th 
2006 M w y , θεοδωράκης Ιο χρώμα ιης ελειόερβς - Ιγν<Λρο»ωντος ια \*<m w  xpovu ton ουνβετη ( 1925-19501/ 

M te Theodoubs The Color o! Fieedom - An Outkne o! the Composert Early Years (192$-1950)
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Π α γ κ ό σ μ ι α  ε κ μ ε τ ό λ λ ε υ σ η / W o r t d  S a i n

f PT AF/ERT SA Hellemr Broadcasting Corp., 
Greecp
Γιάννης Κόλλιας/Yannis Kollias 
T .+ 3 0 2 1 0 6 0 /5 7 1 1  
F .+ 3 0 2 1 0 6 0 7 5 7 1 5  
ykollias@ert.gr 
w w w .ert.gr

Τόπος ζωής -  Τόπος μνήμης, το ελληνικό ίδρυμα στο Παρίσι
Place of Life -  P lace of M em ory, th e  Greek Foundation in Paris

Ιο  ελληνικό ίδρυμα στη διεθνή γαλλική πανεπιστημιούπολη σαν τόπος ζω ής και μνήμης από το 1932  ώ ς 
σήμερα  ακολουθεί τα γεγονότα στην Ελλάδα και στη Γαλλία μέσα από τη ζω ή των ενοίκω ν του. Από το μ ε­
σοπόλεμο στο ταξίδι του Μ αταρόα την περίοδο του εμφυλίου και από το Μ άη '68  στο Πολυτεχνείο και στη 
σημερινή του κατάσταση. Μ αρτυρίες των Εμμανουήλ Κριαρά, Μ άνου Ζαχαρία, Νέλλης Ανδρικοποόλου, 
Ελένης Σταθοπούλου, Παναγιώτη Τέτση, Θόδω ρου Αγγελόπουλου, Αανιήλ Γουναρίδη, Ράιας Μ ουζενίδου, 
Αντόν, Βένιου Αγγελόπουλου, Αλκής Ζ έη , Ροβήρου Μ ανθούλη, Κώστα Βεργόπουλου, Σ οφ ο κ λή  θ εο δ ω -  
ρίδη, Βίλμας Χαστάογλου, Γιώργου Κουρουπού, Λαοκρατίας Λάκκα, Κυριάκου Ρόκου, ΓιάννηΤσιώμη, Γιώρ­
γου Γεωργούλη και Μ αρίας Γράββαρη.

Σ κ η ν ο θ ε σ ί α - Σ ε ν ά ρ ι ο / D i r e c t i o n - S c r e e n p l a y : Πανδώρα Μουρίκη/Pa- 
ndora Mourikl Φ ω τ ο γ ρ α φ ία / C i n e m a t o g r a p h y : Απόστολος Κυριακής/ 
Apostólos Kyriakis, Αλέξης Μπαρζός/Alexis Barzos Μ ο ν τ ά ζ / E d i t i n g : Γιώρ­
γος Χελιδονίδης/Yorgos Helidonidls Ή χ ο ς / S o u n d : Δημήτρης Φουκαράκης/ 
Dimitris Foukarakis Μ ο υ σ ι κ ή / M u s ic : Γιώργος Παπαδάκης/Yorgos Papadakis 
Π α ρ α γ ω γ ό ς / P r o d u c e r : Γεωργία Δουλαβέρη/Georgia Doulaveri Π α ρ α ­

γ ω γ ή / P r o d u c t io n : ΕΡΤ AE/ERT SA Hellenic Broadcasting Corp., Greece 
T. + 3 0  210 7761192 F. + 3 0  210 7761060 kzogopoulos@ert.grwww.ert.gr 
D ig i b e t a  Έ γ χ ρ ω μ ο -Α σ π ρ ό μ α υ ρ ο / ζ ο Ι ο Γ - Β ϋ Δ Λ Τ  5 6 '

The Greek Foundation at the Cité in Paris is a student residence hall that w a s founded in 1932 and , through  
the  lives of its residents, fo llo w ed  Greek and  French h istorical events. The d o cu m en tary  p resents so m e of 
these events w ith  eye w itn ess accounts by film  directors M ano s Zakharias, Theo Angelo p o ulo s, and  Robert 
M antho u lis; w rite r Alki Zei; artists Panagiotis Tetsis, Kyriakos Rokos, Daniel G o un arid es, and  A n to n ; a r­
ch itect YannisTsiom is; com po ser Yorgos Kouroupos; and  university professors Venios A ngelopoulos, Costas 
Vergopoulos, V ilm a Hastaoglou and  So fo k lisTheo do rides.

\

Ε π ι λ ε κ τ ικ ή  Φ ιλ μ ο γ ρ α φ ία / S e le c t e d  F i l m o g r a p h y

1989 Χέρμαν Μπλάουτ καταγραφή ουμβάντοί που ενιοχύει την ελπίδα/Herman Blauth 
1995 Μιχάλης Αρφαράς το ταξίδι/Michalis Arfaras, the Voyage 
2004 Θόδωρος Αγγελόπουλος-Τριλογία I -  Το λιβάδι που δακρύζει/

Theo Angelopoulos-Trilogy I -  The Weeping Meadow  
2006 0  συνθέτης Δημήτρης Λάγιος/Dimitris Lagios -  The Composer
2006 Home -  Η δική μου Sierra Leone/Home -  My Own Sierra Leone
2007 Ντίκος Βυζάντιος -  Στα ίχνη της χαμένης ματιάς/Dikos Vyzantios -  On the Tracks of a Lost Glance 
2009 Τόπος ζωής -  Τόπος μνήμης, το ελληνικό ίδρυμα οτο Παρίσι/

Place of Life -  Place of Memory, the Greek Foundation in Paris

Π α γ κ ό σ μ ια  π ρ ε μ ιέ ρ α /W o rld  P re m ie re

Πανδώρα Μουρίκη 
Pandora Mouriki

Ελλάδα/Greece 2009

mailto:ykollias@ert.gr
http://www.ert.gr
mailto:kzogopoulos@ert.grwww.ert.gr


Π α γ κ ό σ μ ι α  ε κ μ π ά λ λ ε υ σ η Μ ο Γ ί ά  S a le s

M E G A  Channel - Τη λέ τυ π α; AE/Te le typo s S A , 

Greece

Λίτοα Δ ελ ή/Litsa Dell 

T .+ 3 0  2 10 6 9 0 3 6 5 6  

F .  + 3 0 2 1 0 6 9 9 6 8 1 1  

w a rzo n e @ m e g a tv.c o m  

w w w .m e g a tv .c o m / w a rzo n e

W ar Zone: The Polygon
Σ κ η ν ο θ ε σ ί α / D i r e c t i o n : Δημήτρης Γεράρδης/Dimitris Gerardis Σ ε ν ά ρ ι ο -  

tp t u v a / S c r e e n p l a y - R e s e a r c h : Σωτήρης Δανέζης/Sotiris Danezis Φ ω τ ο - 

Y p a r p i a U x o c / C i n e m a t o g r a p h y - S o u n d : Αρης Βιτάλης/Aris Vitalis 
M o v r 0 ( / E d i t i n g :  Κώστας Χριστακόπουλος/Costas Christakopoulos, Αλέ­
ξανδρος Κωνοτάντης/Alexandros Konstant!', Μ ο υ σ ι κ ή / M u s ic : Γιώργος Μα 
γουλάς/Yorgos Magoulas Π α ρ α γ ω γ ή / P r o d u c t i o n : Τηλέτυπος/Teletypos, 
Greece D ig i b e t a  Ε γ χ ρ ω μ ο / C o lo r  7 0 '

Α π ό  το 1 9 4 9 , π ο υ  π υ ρ ο δ ο τ ή θ η κ ε  η π ρ ώ τ η  σ ο β ιετ ικ ή  α τ ο μ ικ ή  β ό μ β α , έ ω ς  το  1 9 8 9 , στο  λ ε γ ό μ ε ν ο  « Π ο λ ύ ­
γ ω ν ο » , μ ια  έ κ τ α ο η  1 8 .0 0 0  τ ετ ρ α γ ω ν ικ ώ ν  χ ιλ ιο μ έτ ρ ω ν , π ρ α γ μ α τ ο π ο ιή θ η κ α ν  4 5 6  π υ ρ η ν ικ ές  δ ο κ ιμ έ ς . Έ ω ς  
το 1 9 9 2 , σ τ η ν  π ερ ιο χ ή  ε ρ γ ά ζ ο ν τ α ν  π ά νω  α π ό  2 0 .0 0 0  σ τρ α τιω τικ ο ί κα ι επ ισ τ ή μ ο ν ες  ο ι ο π ο ίο ι ( ο υ σ α ν  σ τ η ν  
ό κ ρ ω ς  α π ό ρ ρ η τ η -μ υ σ τ ικ ή  π ό λη  τ η ς  Σ ο β ιε τ ικ ή ς  Έ ν ω σ η ς , μ έ  τη ν  κ ω δ ικ ή  ο ν ο μ α ο ια  « Μ ό σ χ α  4 0 0 »  ή  « Σ ε μ ι-  
π α λ α τ ίν ο κ -2 1 » . Τ ο  ν τ ο κ ιμ α ν τ έ ρ , γ υ ρ ισ μ έ ν ο  σ τα  ά δυ τ α  το υ  π εδ ίο υ  π υ ρ η ν ικ ώ ν  δ ο κ ιμ ώ ν  τ η ς  π ρ ώ η ν  Σ ο β ιε ­
τ ικ ή ς  Έ ν ω σ η ς  σ τ ις  π α γ ω μ έ ν ε ς  σ τ έ π ε ς  τ ο υ  Κ α ζ α κ σ τ ά ν , ε ξ ε ρ ε υ ν ε ί  μ υ σ τ ικ ές  π ό λ ε ις  κα ι ά γ ν ω σ τ ες  π ερ ιο χ ές  
ό π ο υ  η  ρ α δ ιε ν έ ρ γ ε ια  φ τά ν ει α κ ό μ α  και 2 0 0  φ ο ρ έ ς  π ά ν ω  α π ό  τα φ υ σ ιο λ ο γ ικ ά  επ ίπ εδ α , π α ρ ο υ σ ιά ζο ν τ α ς  
έν α  ά γ ν ω σ τ ο  κ ε φ ά λ α ιο  του Ψ υ χ ρ ο ύ  Π ο λ έμ ο υ , α λ λ ά , και κ υ ρ ίω ς  τις επ ιπ τ ώ σ εις  τ ο υ  σ τ ο υ ς  κα τ ο ίκ ο υ ς  τ η ς  π ε-  
ρ ιο χ ή ς .

F ro m  1 9 4 9 , w h e n  t h e  f irst S o v ie t  a t o m ic  b o m b  w a s  d e t o n a te d , to  1 9 8 9 , 4 5 6  n u c le a r  t e s ts  w e r e  c o n ­
d u c t e d  a t  t h e  " P o ly g o n " , a  t e s t in g  g ro u n d  c o v e r in g  1 8 ,0 0 0  s g u a r e  k ilo m e t e r s . U n til 1 9 9 2 , m o r e  t h a n  
2 0 ,0 0 0  m i l it a r y  o ffic e rs  a n d  s c ie n t is t s  w o r k e d  in  t h e  a re a , l iv in g  in  a  to p - s e c r e t  S o v ie t  U n io n  to w n  th a t  
w e n t  u n d e r  t h e  c o d e  n a m e  " M o s c o w  4 0 0 " o r " S e m i p a l a t i n s k - 2 r .  F i lm e d  o n  t h e  ic y  s t e p p e s  o f  K a z a ­
k h s ta n , w h e r e  t h e  n u c le a r  te s t  s it e  o f  t h e  fo rm e r  S o v ie t  U n io n  w a s  lo c a te d , t h e  d o c u m e n t a r y  e x p lo r e s  s e ­
c re t  c i t ie s  a n d  a r e a s  w h e r e  ra d ia t io n  is  a s  m u c h  a s  2 0 0  t im e s  a b o v e  n o r m a l le v e ls , r e v e a lin g  a n  u n k n o w n  
c h a p t e r  o f  t h e  C o ld  W a r, a n d , m o r e  im p o r t a n t ly ,  its  e f fe c ts  o n  t h e  lo c a l p o p u la t io n .
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Οι ανθρωπιστικές κρίσεις στην Α φ ρική είναι συγκλονιστικές, αλλά είναι πλέον ένα οικείο στοιχείο στον 24ω ρο κύκλο ενημ έρω σης και ψ υχαγωγίας μας, ώστε 
να καθίσταται δύσκολο πια για κάποιον να προφτάσει τις εξελίξεις» , σημείω νε η κριτικός κινηματογράφου των Νιου Γιάρκ Τάιμς Μανολα Ντάρτζις σε πρόσφατο 
άρθρο της. 0  σύγχρονος θεατής νιώ θει επιπλέον να εξαντλείται η συνείδησή του, καθώ ς οι περισσότερες ταινίες -ό π ω ς  και κάποια ντοκιμ α ντέρ - που πραγμα­
τεύονται φυλετικά ζητήματα, και δη αφ ρικανικά, κατασκευάζονται με στόχο την πρόκληση ενοχών και όχι τον παραγω γικό διάλογο. Μπορεί ο σκηνοθέτης να 
έχει έντιμες προθέσεις και να προτρέπει σε δράση, αλλά η κάμερά του συλλαμβάνει τη δική της, αδιαμφισβήτητη αλήθεια -  μια αλήθεια που αποκαλύπτει με πολύ 
μεγαλύτερη δύναμη και ειλικρίνεια  την ανθρώ πινη απόγνω ση και θέτει ω ς πάγια και αμετάβλητη την αφρικανική πραγματικότητα. Κατά συνέπεια, καταλήγει η 
δημοσιογράφ ος, τέτοιου είδους ταινίες έχουν προσω ρινή επίδραση και χρησιμεύουν απλώς «ως βάλσαμο για τις κουρασμένες και κορεσμένες από τα m ed ia  
καρδιές και σκέψ εις μας».

Το κεντρικά α φ ιέρω μ α  του 11 ου Φ εστιβάλ Ντοκιμαντέρ Θ εσσαλονίκης -  Εικόνες του 21ου αιώνα εστιάζει φ έτος στην Αφρική. Για πρώτη φορά στην Ελλάδα, 
και την περιοχή τω ν Βαλκανίω ν γενικότερα, παρουσιάζονται αφρικανικά ντοκιμαντέρ σκηνοθετημένα από αφρικανούς σκηνοθέτες, σε ένα πρόγραμμα που ε ξ ε ­
τάζει εκ τω ν έσω  τη σύγχρονη πραγματικότητα της αφ ρικανικής ηπείρου.

Η αλήθεια που φανερώ νουν οι εικόνες των ταινιών δεν είναι πλέον συμπτω ματικη, καθώ ς οι ιθαγενείς δημιουργοί τους καταργούν την ετεροπροσω πία και 
καταγράφουν τα ίδια τους τα βιώ ματα, κ ινηματογραφούν τους συμπολίτες και συνανθρώ πους τους με μία ταύτιση που μόνο εκείνοι μπορούν να κατορθώσουν, 
ίΐς  εκ τούτου, το αποτέλεσμα δε λειτουργεί ω ς «βάλσαμο», αλλά ω ς μια άκρω ς δημιουργική διαδικασία, που εμπ λέκει το θεατή και τον τοποθετεί στην καρδια  
του αφηγηματικού πλαισίου, και όχι απέναντι του.

Φ έτος, τα ντοκιμαντέρ του αφ ιερώ ματος καλύπτουν δύο δ ιαφ ορετικές π λευρές. Απ' τη μια, παρουσιάζονται και αναλύονται φλέγοντα θέματα που έχουν  
άμεσο αντίκτυπο στον αφρικανικό κόσμο και χρήζουν επείγουσας αντιμετώπισης. Απ' την άλλη, αποκαλύπτεται μια μερίδα κόσμου που, έχοντας πληρη συνεί­
δηση της σημασίας της τοπικής δ ράσης, ενεργοποιείται δημιουργώντας ομάδες αντίστασης και δραστηριοποίησης με χειροπιαστά και αξιοθαύμαστα αποτελέ­
σματα στις κατά τόπους κοινότητες. Επιπλέον, αξίζει να σημειω θεί πως παρατηρείται μια ελπιδοφόρα ανατροπή του στερεότυπου που παρουσιάζει την αφρικανή  
γυναίκα ω ς παθητικό δέκτη τω ν καταστάσεων. Οι γυναίκες, πλέον, όχι μόνο αποκτούν φω νή και άποψη -τ ό σ ο  μπροστά στην κάμερα όσο και στην ίδια τους τη 
ζ ω ή -  αλλά πρωταγω νιστούν με εξα ιρετικό σθένος στον καθημερινό αγώνα επ ιβίω σης και αποκατάστασης των ανθρωπίνω ν δικαιω μάτω ν τους.

Το αφ ιέρω μα αποτελεί συνέχεια  της κύριας θεματικής ενότητας του 8ου ΦΝΘ, «Α φρική: Αλυτα ζητήματα», η οποία είχε συνοδευτεί κι από μια -ά κ ρ ω ς  επιτυ­
χ η μ έν η -  ημερίδα  με ειδήμονες . Έτσι και φέτος, παράλληλα με τις κ ινηματογραφικές προβολές, θα πραγματοποιηθεί ημερίδα με εξέχοντες ειδικούς και προ­
σ κεκλημ ένου ς αφρικανούς σκηνοθέτες, οι οποίοι θα εστιάσουν στα καίρια ζητήματα που αφορούν στις αναπτυσσόμενες αφρικανικές χώ ρες, τοποθετώντας τα 
στο δ ιεθνές πλαίσιο, εγείροντας ερω τήματα και προτείνοντας λύσεις.

U tvaXp q o ro n o u Jkw

"The h u m a n ita rian  crises in Africa a re  ov e rw h e lm in g , but they're also  n ow  such a fa m ilia r  fixture  in our 24/7 n e w s-an d -e n te rta in m e n t spin cycle th at it can be 
hard to keep  up," m e n tio n s N ew  York T im es film  critic M anohla  Dargis in one o f her recent a rticles . On top o f th at, th e  co n tem p orary  v ie w e r h as h is conscience  
exh au sted , a s m ost film s an d  d o cu m en taries  th at dea l w ith  race issues, and  African on es in particu lar, a re  com posed as if they  w ish  to instill gu ilt and  not a pro­
d u ctive  d ia lo g u e . A d irector m ig h t in d eed  have e a rn e st in ten tio n s an d  he/she m ay be g en u in e ly  ca llin g  for actio n , but th e  cam era  captu res its ow n , und is­
puted  tru th  -  one th at revea ls h u m a n  d esp a ir m uch  m ore po w erfu lly  and  honestly , w h ile  stressing  th e  im m u tab ility  o f th e  A frican reality . As a  resu lt, the  
jo u rn a list  concludes, such  film s h ave a tem p orary  affect on us, w h ile  serv in g  "as balm  for our m ed ia-saturated , fatig ued h earts  and  minds".

This year, th e  m ain  th em atic  seg m en t of th e  11th Thessaloniki D ocum entary Festival -  Im ages o f th e  21st Century focuses on Africa. For th e  first tim e in Greece, 
and a lso  th e  greater B a lk an  reg ion, African d o cu m entaries  m ad e  by African film m ak ers  are  presented  as a stand  a lon e  tribu te , w ith  film s relating  d irectly  to 
th e  co n tem p orary  rea lity  o f th e  A frican co n tin en t -  a s told from  w ith in , and  not from  an  extern al, w estern  point o f view .

The tru th  th at is revea led  from  th e  film s' im ag es is no lo ng er co incid ental, a s the  n ative film m akers  are  by d efin ition  not O thers in relation  to th e ir sub jects. 
They captu re  th e ir ow n  experien ces, film in g  th e ir  fe llow  being s and  citizens w ith  an em p athy  th at only they  are  ab le  to ach ieve. H ence, a fu lly  creative process 
takes place a s  a resu lt, w h e re b y  th e  v ie w e r is im m ersed  stra ig ht into th e  h eart of -  and  not opposite to -  th e  narrative .

This year, th e  d o cu m en taries  th at m ake  up th e  tribu te  cover tw o  different aspects. On th e  one h and, pressing m atters th at h ave an im m ed iate  im pact on the  
African w orld  an d  beg for u rgent so lu tion s are  p resented  and an alyzed . On th e  o th er h and, an o th er side is revea led , one w h e re  people, being fully aw are  of the  
im p o rtan ce  o f local actio n , form  resistan ce  and activatio n  groups w ith  rem arkab le , hands-on  resu lts for th e  various local co m m u n ities. Furtherm ore, it's w orth  
noting  th at th e  classic ste reo typ e  of th e  passive  A frican w o m an  is being  subverted . W om en not only a tta in  th e ir ow n voice -  in front of th e  cam era , a s w e ll a s  
in th e ir o w n  lives -  but a lso becom e lead ers , w ith  extrao rd in ary  stren g th , of th e  everyday strug g le  to surv ive  and to restore th eir h u m an  rights.

This year's tr ib u te  stan d s as a co n tin u ation  of th e  8th  TDF's m ain  th em atic  seg m en t "Africa: U nreso lved Issues" w h ich  w as accom panied  by a  -  h ig h ly  suc­
cessfu l -  conference w ith  a pan e l o f experts . This year too, a long w ith  th e  film  program , a  second conference w ill be held, w ith  a panel m ad e up of prom inent  
speakers and  African film m ak ers , w h o  w ill ad d ress, an a lyze  and  place th e  current s ituation  o f African developing  countries w ith in  a g lobal context, raising  
q u estion s and  su g g estin g  so lutions.

Elena (hristopoulou

ΘΕΜΑ: Αφρική εκ tuuv έσυυ
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Βαρκελώνη ή θάνατος

Π α γ κ ό σ μ ι ο  f  κ μ ί τ ά λ λ ί υ σ η / W o r l d  S a l «

Andana film s, France 
T . + 3 3  4 7594 346/
F . + 3 3  4 7594 2509
sriguet@andanafilms.com
w w w.andanafilm s.com

Barcelona or Die [Barcelone ou la mort]

Σαθρ ά  καΐκια σαλπάρουν από τα προάστια του Ντακάρ για την Ευρώπη. Οι επιβάτες τους κινδυνεύουν τα 
χαθούν οτα νερά του Ατλαντικού. Το ψ άρεμα στην περιοχή βρίσκεται σ ε μεγάλη ύφεση και η χώ ρα αγω ­
νίζεται σκληρά για να εξασφαλίσει ένα μέλλον στους νέους της. Σ ε  κάθε οικογένεια υπάρχει κάποιος που 
ονειρεύεται να φύγει μακριά -  με οποιοδήποτε τίμημα.

From a Dakar suburb , flim sy boats set sail for Europe, the ir p assen g e rs in d an g er of d isapp earing  into the  
Atlantic. Local fishing  has died out and  the country is strugg ling  hard to offer its yo uth  a future. In each  
fam ily  there is so m e o n e  w h o  d re am s of leaving, at any  price.

Σ κ η ν ο θ ε σ ί α - Σ ε ν ά ρ ι ο - Φ ω τ ο γ ρ α φ ί α - Ή χ ο ς / Π ί Γ β σ ί ο η - ί σ β β η ρ Ι β γ -  

C i n e m a t o g r a p h y - S o u n d : Idrissa Guiro Α φ ή γ η σ η / N a r r a t i o n : Moussa 
Sowie Μ ο ν τ ά ζ / E d i t i n g : Thom as Lallier, Idrissa Guiro Μ ο υ σ ι κ ή / M u s ic : 

Youssou N'Dour, Djelimady Tounkara Π α ρ α γ ω γ ό ς / P r o d u c e r : Valentine 
Bortot Π α ρ α γ ω γ ή / P r o d u c t io n : Simbad Films, France 
T . - F .  + 3 3  1 5742 9058valentinebortot@hotm ail.com  
D ig i b e t a  Έ γ χ ρ ω μ ο / C o lo r 5 1 '

Βραβεία/Awards
Βραβείο Louis Marcorelles / Prix Louis Marcorelles - Cinéma du Reél 2008  
Πρώτο Βραβείο / Is t  Prize - CorsicaDoc 2008

mailto:sriguet@andanafilms.com
http://www.andanafilms.com
mailto:9058valentinebortot@hotmail.com


Παγκόσμια εκμετάλλευση/World Sales
Ndahayo Films, USA 

Gilbert Ndahayo 
T. + 1 4 1 7 8 4 9  6039  

g.ndahayo@ mac.com  
ww w.ndahayofilm s.com

Πίσω απ' αστό το μοναστήρι
Behind  th is Convent [Inyuma y'ababikira]

Σκηνοθεσία-Σενάριο-Μοντάζ/Directíon-Screenplay-Editing: Gilbert 
Ndahayo Φωτογραφία/Cinem atography: Gilbert Ndahayo, Albert Nz- 
abonimana Ήχος/Sound: Albert Nzabonim ana Μουσική/Music: Kevin 
M adeod Παραγωγός/Producer: Gilbert Ndahayo Παραγωγή/Produ­
ction: Ndahayo Films, USA 
DVcam Έγχρωμο/Color 120'

Βραβεία/Awards
Βραβείο της Επιτροπής Βερόνα Καλύτερης Αφρικανικής Ταινίας 
Ειδική Μνεία Καλύτερου Αφρικανικού Ντοκιμαντέρ /
Verona Jury Award for Best African Feature Film, Signis Special 
Commendation for Best African Documentary - Zanzibar IFF 2008

Η ταινία παρουσιάζει αποκαλυπτικές συνεντεύξεις επιζώντων της σύγχρονης Ρουάντα αλλά και κάποιων 
που εξακολουθούν να είναι παγιδευμένοι οτο παρελθόν της. Μ ια δ ιαρ κής εναλλαγή κινηματογραφικού  
υλικού από 6 0 0  διαφορετικό πρόσωπα και φωνές- μαρτυρίες επιζώντων και δολοφόνων- αλλά και ε ικό ­
νες σιω πηλώ ν μαρτύρων. Σ 'αυ τή  την ταινία, ο ρουαντανός σκηνοθέτης Ζιλμπέρ Ννταχάγιο αντιμετωπίζει 
τους δαίμονες του παρελθόντος του ίδιου και της χώ ρας του όταν, οε μια συγκινησιακό φορτισμένη σκηνη, 
έρχεται πρόσωπο με πρόσωπο στο λαϊκό δικαστήριο με το δολοφόνο του πατέρα του. Η ταινία συνιστά μια 
μη χρονολογική παρουοίαση της γενοκτονίας των Τούτοι της Ρουάντα το 1994  και εξετάζει τις απόψ εις 
τόσο των θυμάτων όσο και των θυτών, ενώ  επιοκεπτέται και μια τοποθεοία πίοω από ένα μοναστήρι στο 
Κιγκόλι όπου η τραγωδία κορυφω θηκε. Ενα  έντονο, συγκινητικό χρονικό για τη μεγαλύτερη εκστρατεία μα­
ζική ς εξόντω σης στην ιστορία της Α φ ρικής, καθώς και μια μαρτυρία, από πλευράς του σκηνοθέτη, για τη 
δύναμη του κινηματογράφου και της ουγχώ ρεσης.

Ζιλμπέρ Ννταχάγιο 
Gilbert Ndahayo

Ρουόντα/Rwanda 2008

B e h in d  (his C o nven t  features revealing  in te rv ie w s w ith  su rv ivors of both the  m o d ern  R w an d a  an d  tho se  
w h o  are still trapped  in its past. Intercut thro ug ho ut th is film  is footage taken from  6 0 0  faces an d  voices, 
su rv ivo r testim o nies, m u rderer testim o nies, and  th e  silent w itn esses. In th is film , R w an d an  f ilm m aker  
G ilb ert N dahayo faces h is o w n  d em o n s and  tho se  of his co u ntry  in an  im p assio n ed  m o m e n t w h e n  he  
faces his father's k iller in th e  "gacaca" court. A n o n -ch ro n o lo g ica l tim e  lin e  o f Rw and a's 1994  Tutsi g e n o ­
cid e  is d issected  and  inc lu d es a rev iew  of both surv ivor and  m u rderer ideolog ies, an d  a look into o n e  of 
th e  lo ca tio n s w h e re  th e  trag edy hit hard est, b eh ind  a co n ven t in K igali. B e h in d  (his C o n ven t  is a pro ­
foundly intense and  em otional jo urney  into Africa's m o st intense killing cam p aig n  in recorded history, and  
the  f ilm m ake r’s  testim o n y to the  p o w er of film  and  forgiveness.

Φιλμογραφια/Fümography
2006 Scars of My Days 
2008 Dirty Wine 
2008 Behind this Convent
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Παγκόσμια f  xpcTáAXcuoq/Worid S a in
Elmadno Productions, UK 
T .+44 798413/456 
brice laine<a»gmail com 
w wwthedancm qfofest.com

Το δάσος που χορεύει
The Dancing Forest

Το Δ ά ο ο ς  που χ ο ρ (ύ α  Είναι μια αισιόδοξη ματιά στην Αφρική του 21ου αιώνα και μια συγκινητική ιστορία 
που καταρρίπτει πολλούς αρνητικούς μύθους για τη Μ αύρη Ήπειρο. Από καιρό εγκαταλειμμένη ω ς ένας  
τόπος ανέλπιδος, η Αφρική παλεύει να ξεπ εράσει τα αρνητικά στερεότυπα που την έχουν καταδικάσει να 
(ε ι στην περιφέρεια του πολιτισμού Με το Δ ά σος που χ ο ρ εύ ει, η Αφρική παίρνει το αίμα της πίσω. Στο  
φωτεινό παράδειγμα Ενός μικρού χω ριού το υ ϊό γκ ο , ανακαλύπτουμε μια κοινότητα που αρνείται να περι­
μένει για βοήθεια απ'έξω , παρά βρίσκει μόνη της τον τρόπο να ζεφύγει απ'τη φτώχια και την καταστροφή. 
Με τα εργαλεία τους ανά χείρας, οι περήφανοι κάτοικοι αυτού του χω ριού χτίζουν οι ίδιοι το μέλλον τους 
και δημιουργούν ένα πρότυπο αυτάρκειας. Συνδυάζοντας την παραδοσιακή αγροτική πρακτική μΕ τις σύγ­
χρονες τεχνικές, δίνουν ένα Επίκαιρο μάθημα ατη Δύση για το πώς πρέπει να εναρμονιζόμαστε μ£ τη φύση  
και πώς μπορούμε να χτίσουμε μς τη γη μια σταθερή σχέση, βασισμένη στην προστασία και το σεβασμό. 
Το Δ ά ο ο ς η ο υ χ ο ρ ίύ ίΐ  μάς ταξιδεύει σ 'έναν κόσμο όπου ο χρόνος, η φύση και οι καθημερινές πράξεις Εξα ­
κολουθούν να έχουν σημασία. Σ 'αυτόν τον κόσμο τα δάση μπορούν και χορεύουν.

lKnvo0Eoia-Ou)TOYpaq)ia/Direction-Cinematography: Brice Lainé 
MovràÇ/Editing: Penttiïurunen 'Hxoc/Sound: Mathilde Lainé, Noe Ademola, 
Yeta Atogra, Alain Lainé, Brice Laine M o u o ik iî/M u s îc : Amadou Kouyate, Santy 
Dorim, Ludivine Issambourg, Aliou Koite, Dyfre napoYcuyoc/Producer: Brice 
Lainé napaYCüyrj/Production: Elmadno Productions, UK 
Digibeta 'Eyxpupo/Color 76 '

The D a ncing  Forest  is a p o w erfu lly  op tim istic vision of Africa in th e  21 st centu ry  and  a to uch ing  story that 
shatters m an y  destructive  m yth s ab o ut the  Dark C ontinent. Long ab an d o n ed  as a land w ith o u t hope, 
Africa has battled to o vercom e the negative  ste reo types that have co n d e m n ed  it to th e  p erip h e ry  of c iv ­
ilization. The D a ncing  Fo rest  is Africa's strident retaliation. In th e  sh in in g  ex a m p le  o f a sm a ll v illag e  in 
Togo, w e discover a co m m u n ity  that refuses to w a it for o utsid e  aid  to m ak e its w a y  out of p overty and  
ruin. W ith tools in hand, its proud m e n  and  w o m e n  stoop to build  the ir o w n  d estiny  and  a m od el o f se lf-  
reliance. M ixing  trad itiona l agricultural k n o w led g e  w ith  m o d ern  tech n iq u es , they  provide a tim e ly  le s­
son to th e  W est on h o w  w e  ought to harm o n ize  w ith  nature and  build  a su sta in ab le  relationship  w ith  the  
land based  on preservation and  respect. The D a ncing  Fo rest  tak es us on a trip to a w o rld  w h e re  tim e, n a ­
ture and  everyday  gestu res still have m e an in g ; a w o rld  w h e re  forests can dance .

Φιλμογραφία/Filmography
2008 The Dancing Forest



Παγκόσμιο εκμετάλλΕυση/World Sales
IRIN Films, Kenya 

David Gough 
T . +254 20 762 2147 
F .+254 20 762 2129 
gough@irinnews.org 

www.irinnews.org/film

Πρόσφυγες στον τόπο τους
Forced to Flee

iKnvoOioia/O irection: Peter Murimi Iuv-OKqvo0EOia/Co-direction: 
Polly Renton levapio/Screenplay: Polly Renton Arpiiynon/Narration: 
Louise Tunbridge <DuToypaipia-MovTd(/Cinematography-Editing: Peter 
Murimi Hyoc/Sound: Polly Renton napaywyij/Production: IRIN Films, 
Kenya Betacam  Eyxpupo/Color 16'

Δ εκάδες Εκατομμύριο άνθρωποι έχουν αναγκαστεί ν 'α φ ή σο υν τα οπιτια τους, αλλά αντίθετα από άλλους 
πρόσφυγες που προστατεύονται απ'το  διεθνές δίκαιο, αυτοί παραμένουν εντός των ουνόρω ν της χω ράς 
τους. Είναι οι εκτοπισμένοι.

Tens of m illio n s of p eo ple around the  w orld  have b een forced to flee the ir ho m es, but unlike refugees w h o  
are p rotected  by international law , they  rem ain  w ith in  the  borders of the ir o w n  countries. T hey are the  
d isp laced .

Φιλμογραφία/Filmography
2008 Love, Positively (μμ/short)
2008 Slum Survivors (μμ/short) louv-owivo0eoia/co-difection: David Gough) 
2008 Forced to Flee (μμ/short) (συν-σκηνοθεσια/co-direaton: Polly Remoo)
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Παγκόομια f  κμ>τάλλε υση/World Sales
Steps International, South Africa
Linda Titus
T .+ 2 7  21 465 5805
F . + 2 7  21 465 5806
linda@steps.co.za
www.steps.co.za
www.whydemocracy.net

Οι σιδηρές κυρίες της Λιβερίας
Iron Ladies o f Liberia

■ »

Η Έλεν Τζόνσον Σέρλιφ ήταν η πρώτη γυναίκα που εξελέγη στο ύπατο αξίωμα αφρικανικού κράτους Η Λιβερία 
είχε ζήσει άγριους Εμφυλίους πολέμους και τη φρίκη των παιδιών-στρατιωτών που Εξωθούνται να πολεμήσουν. 
Σχεδόν τα πάντα στη χώρα ήταν κατεστραμμένα. Όταν η Τζόνσον Σέρλιφ ανέλαβε τα καθήκοντά της τον Ιανουά­
ριο του 2006, έπρεπε να ξαναχτίσει τη χώρα απ'το μηδέν. Για να το κατορθώσει αυτό, στράφηκε ο ε μια αξιόλογη 
ομάδα γυναικών. Η ταινία καταγράφει τη δράση αυτών των γυναικών κατά τους πρώτους κρίσιμους μήνες στην 
Εξουσία. Η νέα Υπουργός Οικονομικών Αντουανέτ Σαγιέ Είναι μια σοβαρή γυναίκα, Επιφορτισμένη μτ το καθήκον 
να ανορθώοΕί την οικονομία και να πατάξει τη διαφθορά. Η Μπεατρίς Σ ιέ Είναι η νέα αρχηγός της Αστυνομίας και 
έχει τεθεί επικεφαλής μια αστυνομικής δύναμης χωρίς όπλα, χωρίς χειροπέδες και χωρίς καμιά ιδέα για το πώς 
να επιβάλει την τάξη χωρίς αυτά. Όμως, η Τζόνσον Σέρλιφ Είναι εκείνη που έχει να αντιμετωπίσει την πιο μεγάλη 
πρόκληση: βρίσκεται κάτω από τη διαρκή απειλή της Επιστροφής του Εκθρονισμένου δικτάτορα Τσάρλς Τέιλορ, 
αλλά και απέναντι στο φόβο μήπως χάσει την Εμπιστοσύνη των ανθρώπων που την ψήφισαν και οι οποίοι περι­
μένουν μΕ ανυπομονησία να δουν αποτελέσματα. Πόσο γρήγορα μπορεί να βελτιώσει τις συνθήκες της ζωής τους 
όταν η χωρά στενάζει κάτω από το βάρος ενός γιγόντιου χρέους σχεδόν τεσσάρων δισεκατομμυρίων δολαρίων;

E lle n  J o h n s o n  S ir le a f  w a s  t h e  f irst w o m a n  e v e r  e le c t e d  h e a d  o f  s ta te  in  A fr ic a . L ib e r ia  h a d  e n d u r e d  v ic io u s  
re ce n t c iv il w a r s  t h a t  s a w  u n s p e a k a b le  a t ro c it ie s , in c lu d in g  c h ild  s o ld ie r s  p re s s e d  in to  b a tt le . N e a r ly  e v e r y ­
th in g  in  t h e  c o u n tr y  w a s  b ro k e n . W h e n  J o h n s o n  S ir le a f  to o k  p o w e r  in  J a n u a r y  2 0 0 6 , s h e  w a s  fa c e d  w it h  re ­
b u ild in g  h e r  n a t io n  fro m  ze ro . S h e  tu rn e d  to  a  r e m a r k a b le  te a m  o f  w o m e n .  Iron Ladies of Liberia fo l lo w s  
t h e s e  w o m e n  in  th e ir  c r it ic a l first m o n t h s  o f  p o w e r. T h e  n e w  f in a n c e  m in is te r , A n to in e t te  S a y e h , is  a  n o -  
n o n s e n s e  f ig u re  c h a rg e d  w it h  re p a ir in g  t h e  e c o n o m y  a n d  ta c k l in g  c o r ru p t io n . B e a tr ic e  S ie h  is  t h e  n e w  c h ie f  
o f  p o lic e , h e a d in g  a  fo rce  t h a t  h a s  n o  g u n s , n o  h a n d c u ff s  a n d  litt le  n o t io n  o f  h o w  to  m a in t a in  o rd e r  w it h o u t  
t h e m . B u t t h e  m o st  d a u n t in g  c h a lle n g e  re sts  w it h  J o h n s o n  S ir le a f . S h e  f a c e s  t h e  c o n s ta n t  th re a t  t h a t  d e p o s e d  
d ic ta to r  C h a r le s  T ay lo r m ig h t  re t u rn , b u t a ls o  f e a rs  lo s in g  t h e  c o n f id e n c e  o f  t h e  p e o p le  w h o  v o t e d  h e r  in , 
w h o  w a it  im p a t ie n t ly  to  s e e  re su lts . H o w  q u ic k ly  c a n  s h e  im p ro v e  t h e ir  liv e s  w h e n  t h e  c o u n t r y  f a c e s  a  c r u s h ­
in g  d e b t  o f  a lm o s t  fo u r  b illio n  d o l la r s ?

Σκηνοθεσία/Direction: Daniel Junge, Siatta Scott Johnson Φωτογραφία- 
Ήχος/Cinematography-Sound: Daniel Junge Μοντάζ/Editing: Davis 
Coombe Μουσική/Music: Murray Anderson, Warrick Sony, Marron Cassell 
Παραγωγοί/Producers: Henry Ansbacher, Jonathan Stack Παραγω­
γή/Production: Just Media, USA T. + 1 303 871 9015 F. + 1 3 0 3  871 9085 
henry@just-media.org w w w.just-m edia.org Συμπαραγωγή/Co-produ­
ction: Steps International, South Africa 
Digibeta Έγχρωμο/Color 52'

Με τους/With: Ellen Johnson Sirleaf, Antoinette Sayeh, Beatrice Munah Sieh 

Βραβεία/Awards
Βραβείο Target Καλύτερου Μεγάλου Μήκους Ντοκιμαντέρ /
Target Documentary Feature Award - AFI Dallas 2008
Βραβείο Καλύτερου Πολιτικού Ντοκιμαντέρ, Βραβείο Καλύτερου Ντοκιμαντέρ /
Best Political Documentary, Best Documentary -
Banff World Television Festival 2008
Βραβείο Nigrizia / Nigrizia Award - Festival di Cinema Africano Verona 2008 
Βραβείο της Επιτροπής των Σπουδαστών /
Student Jury Prize - One World FF, Prague 2008
Βραβείο MDGs / MDGs Award - One World Media Awards, London 2008

Φιλμογραφία Ντάνιελ Γιάνγκι 
Filmography Daniel Junge
2002 Chiefs
2003 We Are PHAMALy
2004 Reading Your Rights
2005 Common Good
2005 Big Blue Bear
2006 Sister Dorothy 
2006 Come Back to Sudan
2006 No Strings

OiApoypaipia NxavitA TiavyKi & Xtaxa Z k o t  T(ovoov 
Filmography Daniel Junge & Siatta Scott Johnson
2007 Iron Ladies of Liberia

mailto:linda@steps.co.za
http://www.steps.co.za
http://www.whydemocracy.net
mailto:henry@just-media.org
http://www.just-media.org


Παγκόσμια εκμ€τάλλευσηΛνοΓΐό Sales
Plexus Films, South Africa 

Lauren Groeneward  
T . + 2 7  21 4262 070  
F .+ 2 7  214 2 6 2  069  

info@plexusfilms.co.za 
w w w .plexusfilm s.caza

Κεϊσκάμα -  Μια ιστορία αγάπης
Keiskam m a -  A Story of Love

Σκηνοθεσία/Direction: Miki Redelinghuys Φωτογραφία/Cinem ato­
graphy: Miki Redelinghuys, Tim Wege, Kyle 0'Donoghue Μοντάζ/Editing: 
Ronelle Loots Ήχος/Sound: Tim Wege, Kyle 0'Donoghue, Zukiswa Pakama 
Μουσική/Music: ( harl-Johan Lingenfeldri Παραγωγοί/Producers: Lau­
ren Groenewald, Miki Redelinghuys Παραγωγή/Production: Plexus Films, 
South Africa T. + 2 7  21 4262 070 F. + 2 7  214262 069 info@plexusTilms.co.za 
www.plexusfilms.co.7a Συμπαραγωγή/Co-production: SABC 
HDV Έγχρωμο/Color 90'

Bpaßcia/Awards
Δεύτερο Βραβείο Κοινού / Runner-up Audience Award - 
Encounters Documentary Festival, South Africa

Σ τ η ν  α ν α τ ο λ ικ ή  α κ τ ή  τ η ς  Ν ο τίο υ  Α φ ρ ικ ή ς , ε κ ε ί  ό π ο υ  ο  π ο τ α μ ό ς Κ ε ϊσ κ ά μ α  σ υ ν α ν τ ά  τη  θ ά λ α σ σ α , β ρ ίσ κ ε ­
ται έν α  μ ικ ρ ο ο κ ο π ικ ό  χ ω ρ ιό  μ ε  μ ια  μ ε γ ά λ η  κ λ η ρ ο ν ο μ ιά . Ε κ α τ ό ν  σ α ρ ά ν τ α  κά το ικο ι το υ  χ ω ρ ίο υ  σ υ ν ε ρ γ ά ­
σ τ η κ α ν  γ ια  ν α  δ η μ ιο υ ρ γ ή σ ο υ ν  έ ν α  τ ε ρ ά σ τ ιο  χα λ ί τ ο ίχ ο υ  α π ό  π ο λλ ά  δ ια φ ο ρ ε τ ικ ά  υ λ ικ ά . Τ ο  χά λ ι α υ τ ό  
π ρ ό κειτ α ι ν α  τ α ξ ιδ έψ ε ι ο 'ό λ ο ν  το ν κ ό σ μ ο  γ ια  να  δ ιη γ η θ ε ί  τη ν  ιστο ρ ία  το υ ς. Η τα ινία  Κεϊσκάμα -  Μια ιστο­
ρία αγάπης α φ η γ είτ α ι τη ν  ιστο ρ ία  εν ό ς  χ ω ρ ιο ύ  π ο υ δ ε ν  το  β ά ζ ε ι  κά τω . Σ τ η ν  τα ινία  σ υ ν υ φ α ιν ο ν τ α ι ο ι π ρ ο ­
σ ω π ικ ές  ισ τ ο ρ ίες  μ ια ς  α π ίσ τ ευ τ η ς  γ υ ν α ίκ α ς , α κτ ιβ ίο τ ρ ια ς  εν ά ν τ ια  σ τ ο  A ID S , π ο υ α κ ο ύ ε ι σ τ ο  ό ν ο μ α  Γιου νις  
Μ α ν γ κ ο υ ά ν ε , και τη ς ο υ ν α γ ω ν ίσ τ ρ ιά ς  τη ς Κ ά ρ ο λ  Μ π έ ικ ε ρ . Τ η ν  ώ ρ α  π ο υ η κα λ λ ιτ έχ ν ις -γ ια τ ρ ό ς  Κ ά ρ ο λ  δ ια ­
τ ρ έχ ε ι τ ο υ ς  κ α κ ο τ ρ ά χ α λ ο υ ς  δ ρ ό μ ο υ ς  το υ  α ν α το λ ικ ο ύ  α κ ρ ω τ η ρ ίο υ  γ ια  ν α  π ά ει α π 'τ η ν  κ λ ιν ική  α ν ία τ ω ν  σ τ ις  
κ α τ 'ο ίκ ο ν  ια τ ρ ικ έ ς  επ ισ κ έ ψ ε ις  κι α π ό  κε ι  σ τ η ν  π ρ ο ετ ο ιμ α σ ία  το υ  γ ιγ ά ν τ ιο υ  χ α λ ιο ύ , η  Γ ιού νις μ α θ α ίν ει  οτι η 
κ ό ρ η  τ η ς  κι ο  ε γ γ ο ν ό ς  τ η ς  είν α ι ο ρ ο θ ετ ικ ο ί. Κ α θ ώ ς  η  Γιο ύ νις π ρ ο σ π α θ ε ί ν α  σ ώ σ ε ι  τη ν  ο ικ ο γ έν ε ια  τ η ς  η 
Κ ά ρ ο λ  σ υ ν α ν τ ά  το ν Ν κ ο υ λ ο υ λ έκ ο , έν α  μ ο ν α χ ικ ό  α γ ό ρ ι μ ε  φ ω τ ε ιν ό  μ ά τια  π ο υ έχ ε ι  χ ό ο ε ι ό λ η  το υ τ η ν  ο ικ ο ­
γ έ ν ε ια  α π ό  A ID S . Α υ τ ό  π ο υ α κ ο λ ο υ θ ε ί είνα ι μ ια  ιστο ρ ία  γ ια  το  π ώ ς  η  α γ ά π η  μ π ο ρ ε ί ν ' α λ λ ά ξ ε ι  τη ν  π ο ρ εία  
τη ς ζ ω ή ς  ε ν ό ς  α ν θ ρ ώ π ο υ .

Μίκι Ρεντελίνγκχουις 
Miki Redelinghuys

Νότιος Αφρική/ 
South Africa 2007

O n  t h e  e a s t  c o a s t  o f  S o u t h  A fr ic a , w h e r e  t h e  K e is k a m m a  R iv e r  f lo w s  in to  t h e  s e a ,  l ie s  a  t in y  v i l la g e  w it h  
a h u g e  le g a c y . O n e  h u n d re d  a n d  fo r ty  v i l la g e r s  w o r k e d  t o g e th e r  to  c re a te  a  m a s s iv e  t a p e s t r y  -  a  m u lt i-  
m e d ia  a lt a r p ie c e  th a t  is  t ra v e lin g  t h e  w o r ld  to  te ll th e ir  sto ry . Keiskamma -  A Story of Love te l ls  t h e  r e ­
m a r k a b le  s t o r y  o f  a  v i l la g e  th a t  w o n 't  g iv e  u p  in  t h e  fa c e  o f  a d v e r s it y . In  vérité t r a d it io n ,  t h e  f ilm  
in t e r w e a v e s  t h e  s t o r y  o f  a fo r m id a b le  A id s  a c t iv is t , E u n ic e  M a n g w a n e , a n d  th a t  o f  h e r  c o m r a d e  in  a rm s .  
C a ro l B a k e r. A s  t h e  a r t i s t - d o c t o r , C a ro l, s p e e d s  a lo n g  b u m p y  E a s te rn  C a p e  ro a d s , b e t w e e n  t h e  H o s p ic e , 
m a k in g  h o m e  v is it s  a n d  c re a t in g  t h e  a lt a r p ie c e ,  E u n ic e  is  c o n f ro n te d  w it h  n e w s  o f  h e r  d a u g h t e r  a n d  
g ra n d s o n 's  H IV  p o s it iv e  s t a tu s . W h i le  E u n ic e  t r ie s  to  sa v e  h e r  fa m ily , C a ro l m e e t s  N k u lu le k o  -  a  lo n e ly , 
b rig h t e y e d  1 3 - y e a r - o ld  b o y  w h o  h a s  lo s t  h is  fa m ily  to  H IV /A ID S . W h a t  f o l lo w s  is  a  s t o r y  a b o u t  h o w  lo v e  
c a n  c h a n g e  t h e  c o u rs e  o f  s o m e o n e 's  life .

Φιλμογραφία/Filmography
2001 Gangsters and Bioscopes (μμ/short) 
2005 All about Art
2007 Keiskamma-A Story of Love
2008 Once on a River 
2008 Congo My Foot
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Αγάπη και θετικότητα
Love, Positively

Π ε ρ ισ σ ό τ ε ρ α  α π ό  δ υ ο  ε κ α τ ο μ μ ύ ρ ια  π α ιδ ιά  και έ φ η β ο ι  ( ο υ ν  μ ε  A ID S  π α γ κ ο σ μ ίυ ς . Σ χ ε δ ό ν  τ ο  9 0 %  τ υ ν  π ε ­
ρ ιπ τ ώ σ εω ν  π α ιδ ιώ ν  π ο υ  π ρ ο σ β ά λ λ ο ν τ α ι  α π 'τ ο ν  ιό ε ν τ ο π ίζ ετ α ι σ τ η ν  Υ π ο σ α χ ά ρ ια  Α φ ρ ικ ή . Η τ α ιν ία  κ α τ α ­
γ ρ ά φ ε ι  τις ζ ω έ ς  τ ε σ σ ά ρ ω ν  ν ε α ρ ώ ν  ε ν η λ ίκ ω ν  π ο υ  ( ο υ ν  σ τ η ν  π ρ ω τ ε ύ ο υ σ α  τ η ς  Ο υ γ κ ά ν τ α , Κ α μ π ά λ α  κα ι ε ίν α ι  
φ ο ρ ε ίς  τ ο υ  ιού  α π ό  τη  γ έ ν ν η σ ή  τ ο υ ς , κα ι ε σ τ ιά ζ ε ι  σ τα  π ρ ο β λ ή μ α τ α  π ο υ  α ν τ ιμ ε τ ω π ίζ ο υ ν  ζ ώ ν τ α ς  μ ε  τ ο  A ID S  
α λ λ ά  και σ τ ο  θ ά ρ ρ ο ς  π ου  χ ρ ε ιά ζ ε τ α ι  γ ια  ν α  το  ζ ε π ερ ά σ ο υ ν .

Σκηνοθεσία-Σενάριο-Φ ω τογραφ ία-Μ οντάζ- Ηχος/D irection -  
Screenplay-Cinem atography-Editing-Sound: Peter Murimi Αφή­
γηση/Narration: Louise Tunbridge Παραγωγή/Production: IRIN Films, 
Kenya Betacam Έγχρωμο/Color 12'

W o r ld w id e , m o re  t h a n  t w o  m il l io n  c h ild r e n  a n d  a d o le s c e n t s  a r e  l iv in g  w it h  H IV . C lo s e  to  9 0 %  o f  p a e d i­
a t r ic  in fe c t io n s  o c c u r  In s u b - S a h a r a n  a f r ic a . Love, Positively f o l lo w s  t h e  liv e s  o f  f o u r  y o u n g  a d u lt s  l iv in g  
in  t h e  U g a n d a n  c a p it a l ,  K a m p a la ,  w h o  w e r e  in fe c t e d  a t  b ir t h ,  a n d  e x p lo r e s  t h e  c h a l le n g e s  t h e y  f a c e  
g r o w in g  u p  w it h  H IV  a n d  t h e  c o u r a g e  t h e y  n e e d  to  o v e r c o m e  It.

(DiXpoypatpia/Filmography
2008 Love, Positively (pp/short)
2008 Forced to Flee (pp/short) (ouv-OKgvoOtoia/co-direction: Polly Renton) 
2008 Slum Survivors (pp/short) (ouv-OKgvo0£oia/co-dlrection: David Gough)

Πίτερ Μουρίμι 
Peter Murimi

Ουγκαντα/Uganda 2008



Παγκόσμια εκμετάλλευση/World Sales
A n d ana Film s, France 

T .+ 3 3  4 75 9 4  3 4 6 7 / 3 3  6  8 8 1 9  6059 

F . + 3 3  4  75 9 4  2509 

c o ntact@ and a nafilm sco m  

w w w .a n d a n a film s.c o m

Σιωπηλός μονόλογος
The S ilen t M onologue [Le Monologue de la muette]

lKnvo8coia-I(vàpio-A<pnYnon/D irection-Screenplay-Narration:
Khady Sylla, Charlie Van D am m r Ouroypaqiia/Cinem atography: Char 
lie Van Dam m e M ovrà(/Editing : Em m anuelle Baude Hyoc/Sound: 
Gwenn Nicolay napaybiyoi/Producers: Sophie Salbot, Isabelle Truc, Angèle 
Diabang Grener napayuiyn/Production: Athénaise, France 
T. + 3 3  1 4172 0275 F. + 3 3  1 4859 3450 athenaises@orange.fr 
lupnapayuvn/Co-production: lota Production (Belgium) & Karoninka 
(Senegal) Digibeta Eyxpupo/Color 42'

Σ ε ν ε γ ά λ η , Ν τ α κ ά ρ , α ρ χ έ ς  το υ  2 1 ο υ  α ιώ ν α . Η  Γ κ έ ρ ο , μ ια  κο π έλ α  ε ξ ο ρ ισ μ έ ν η  α π ο  τη ν  επ α ρ χ ία  ό π ο υ  μ ε γ ά ­
λ ω σ ε , ε ρ γ ά ζ ε τ α ι ω ς  υ π η ρ έτ ρ ια  και γ εν ικ ά  « ο  ά ν θ ρ ω π ο ς  γ ια  ό λ ε ς  τις δ ο υ λ ε ιέ ς »  γ ια  μ ιο  ο ικ ο γ έν ε ια  π ο υ  ζε ι  
ο τα  φ τω χ ά  π ρ ο ά σ τ ια  τη ς π ρ ω τ εύ ο υ σ α ς . Η  Γ κ έ ρ ο  μ ά ς  μ ιλ ά ει γ ια  τη  ( ω ή  τ η ς  ω ς  υ π η ρ έτ ρ ια ς  ο 'έ ν α ν  μ α κ ρ ύ  
μ ο ν ό λ ο γ ο  γ εμ ά τ ο  σ υ γ κ ρ ο τ η μ έ ν η  επ α ν α ο τ α τ ικ ό τ η τ α  κα ι επ ιθ υ μ ία  για  α π ό δ ρ α σ η . Π α ρ ά ξ ε ν ο  μ είγ μ α  ν τ ο κ ι­
μ α ν τ έρ  και δ ρ α μ α τ ο π ο ιη μ έ ν η ς  μ υ θ ο π λ α σ ία ς , η ταινία  π α ίρ ν ει ο α ν  α φ ο ρ μ ή  τη  ( ω ή  τ η ς  Γ κ έ ρ ο  για  να  δ ιε  
ρ ε υ ν ή ο ε ι  τ ις ο ικ ο ν ο μ ικ έ ς  κα ι κ ο ιν ω ν ικ έ ς  σ υ ν θ ή κ ε ς  π ο υ  κ ά ν ο υ ν  δ υ ν α τ ή  τη  δ ο υ λ ε ία  κα ι τ η ν  υ π ο τ ελ ε ια  
ο ρ ισ μ έ ν ω ν  γ υ ν α ικ ώ ν . Π ρ ό κειτ α ι γ ια  μ ια  π ρ α γ μ α τικ ό τη τα  π ο υ δ ύ σ κ ο λ α  α ν έχ ετ α ι κ α ν είς  α λ λ ά  π ο υ, Εντού το ις, 
ε π ιβ ά λ λ ετ α ι σ χ ε δ ό ν  σ α ν  τ ρ ό π ο ς  ( ω ή ς .  Ο π ω ς  λ έ ε ι  και μ ια  ο π ό  τις γ υ ν α ίκ ες  π ο υ  Ε μ φ α ν ίζ ο ν τ α ι σ τ η ν  ταινία : 
« Α υ τ ή  η  ιστο ρ ία  σ υ μ β α ίν ε ι  σ τ ο  Ν τ α κ ά ρ , δ η λ α δ ή , λ ίγ ο -π ο λ ύ  π α ντο ύ , και θ α  χ ρ ε ια σ τ ε ί κάτι π ερ ιο ο ό τ ερ ο  
α π ό  κ α λ έ ς  π ρ ο θ έ σ ε ις  ώ σ τ ε  ν α  π ερ ά σ ε ι ο ρ ισ τ ικ ά  σ τ ο  π α ρ ελ θ ό ν »

S e n e g a l ,  D ak a r, t h e  d a w n  o f  t h e  21  st  c e n tu ry . G u e ro , a  y o u n g  g ir l e x ile d  fro m  t h e  c o u n t r y s id e  w h e r e  s h e  
g r e w  u p , w o r k s  a s  a  m a id  w h o  is  a t  t h e  b e c k  a n d  c a l l o f  a  f a m ily  l iv in g  in  t h e  p o o r  s u b u r b s  o f  D ak ar. 
G u e ro  ta lk s  to  u s  a b o u t  h e r  life  a s  a  m a id  in  a  lo n g  m o n o lo g u e  fu ll o f  c o n t a in e d  r e b e l l io u s n e s s  a n d  a  d e ­
s ir e  to  e s c a p e .  A  s t r a n g e  m ix t u r e  o f  d o c u m e n t a r y  a n d  d r a m a t iz e d  f ic t io n , t h e  f ilm  u s e s  G u e ro 's  c a s e  a s  a  
s t a r t in g  p o in t  f ro m  w h ic h  to  e x p lo r e  t h e  e c o n o m ic  a n d  s o c ia l c o n d it io n s  th a t  m a k e  it p o s s ib le  fo r w o m e n  
to  liv e  in  s u c h  e x t r e m e  s e r v it u d e . It is  a  r e a lity  w h ic h  o n e  f in d s  h a rd  to  a c c e p t , a n d  y e t  it is  im p o s e d  a l ­
m o s t  a s  a  w a y  o f  life . A s  o n e  o f  t h e  w o m e n  in  t h e  f ilm  s a y s :  " T h is  s t o r y  ta k e s  p la c e  in  D ak a r, w h ic h  is  to  
sa y , p re t ty  m u c h  e v e r y w h e r e ,  a n d  it 'l l ta k e  m u c h  m o re  t h a n  g o o d  in t e n t io n s  to  m a k e  it a  p a r t  o f  th e  
p a s t .”

<DiÀpoypa<pia Xâvn liA a  
Filmography Khady Sylla
1999 Colobane Express

dhApoyparpia ToapAi Bav Neap 
Filmography Charlie Van Damme
1994 Le Joueur d e violon

OiXpoypa^ta Xàvn îuXAa & ToapAi Bav Nxap 
Filmography Khady Sylla & Charlie Van Damme
2005 Une  Fenêtre ouverte 

2008 Le  M o no lo g u e  de la m uette

Χάντι Σύλλα 
Khady Sylla

Τσάρλι Βαν Νταμ 
Charlie Van Dam m e

lotím-iíkro-ltnyo)t\l 
Fta nte -Be lg iu m -S e ne ga l 2008
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Οι ήρωες της παραγκούπολης

Παγκόσμια r κμε τάλΑε υση/World S a l«
IRIN Film s, Kenya 

David Gouqh 
T . + 2 5 4  20 762 2147 
F . + 254  20 762 2129 
gough@irinnews.ofq 
www.irinnews.org/film

Slum  Survivors

ΠαγκοομΙως περισσότεροι από ένα δισεκατομμύριο άνθρωποι είναι κάτοικοι παραγκουπόλεων και σχε­
δόν ένα εκατομμύριο απ'αυτούζ (ουν στην παραγκούπολη της Κιμπέρα στην Κένυα. Η ταινία αφηγείται τις 
ιστορίες κάποιων απ'αυτούς και καταγράφει την αξιοζήλευτη δύναμη ψυχής που αντλούν για να αντιμε­
τωπίσουν την απόλυτη ένδεια.

iKnvoBeoia/Direction: David Gough, Peter Murimi lEvdpio-M ovrd(/  
Screenplay-Editing: David Gough ArpHYnog/Narration: Louise Tun­
bridge OuToypa<pia-'Hxo<yCinematography-Sound: Peter Murimi 
MouoiKg/Music: Sidrpopoi/various napayuJYn/Production: IRIN Films, 
Kenya Betacam  Eyxpu)po/Color42'

Worldwide, more than a billion people live in slums. As many as one million of them In the Kenyan slum 
of Kibera. Slum Survivors tells the stories of a few of them and charts their remarkable courage In the face 
of extreme poverty.

Β ρ α β ε ί α / A w a r d s

Υπουργικό Βραβείο / M inister's Award -TU R Ostrava 2008

Πίτερ Μουρίμι 
Peter M urim i

Ντέιβιντ Γκοφ 
David Gough

Κένυα/Kenya 2008

OiApoypaipia (litep Moupipi 
Filmography Peter Murimi
2008 Love, Positively (pp/short)
2008 Forced to Flee (pp/short)

(ouv-OKqvoOeoia/co-direction: Polly Renton)

OiApoypaipia Fliitp  Moupipi & Nitip ivx TKoip 
Filmography Peter Murimi & David Gough
2008 Slum Survivors (pp/short)

mailto:gough@irinnews.ofq
http://www.irinnews.org/film


Παγκόσμια εκμετάλλευση/World Sales
10 Francs, France 

Guy Knafo 
T .+ 3 3  1 4874 4377  
F .+ 3 3  1 48 4 8265 

10francs@10francs.fr 
w w w.10francs.fr

Θύματα του πλούτου μας
V ictim s of Our R iches [Victimes de nos richesses]

lKnvo0£oia-®u)Toypa<pia/Direction-Cmematography: Kal Touré 
MovTà(/Editing: trie Chevalier, Amélie Degouis, Kal Toure Hyoc/Sound: 
Pascal Capitolin, Ham ma Maiga MouoiKij/Music: Fantani Touré, Ali Farka 
Toure napayuYÖc/Producer: Kal Touré napayuyii/Production: Ban­
dung Productions, Mali T. + 223  221 2082 (Mali) / + 3 3  627 395 648 (France) 
kalsory@yahoo.fr 
DVcam lyxpupo/Color 58'

M i xooc/With: loseph Kizerbo, Aminata Dramane Traoré, Eric Toussaint, José 
Bové, Eric Malabre, El Hadj Guissé, K.â./et al.

Bpaßtia/Awards
Bpaßcio Oikalo KaÀiiupou NioKipavrép /
Dikalo Award for Best Documentary - Cannes Pan African FF 2007  
McydAo Bpaßcio Sembène Ousm ane /
Grand Pnx Sembène Ousm ane - Festival Miroirs et ciném as d'Afriques, 
Marseille 2007

Έ ν α  χ ρ ό ν ο  μ ετ ά  τα τ ρ α γικά  γ εγ ο ν ό τ α  που σ υ ν έ β η σ α ν  o r o u c  ισ π α ν ικο ύ ς  θ ύ λ α κ ε ς  θ έ ο υ τ α  και Μ ελ ίγ ια  σ το  
β ό ρ ε ιο  Μ α ρ ό κ ο  το  Σ ε π τ έ μ β ρ ιο  το υ  2 0 0 5 , ν εα ρ ο ί α φ ρ ικ α ν ο ί, ά ν τ ρ ες  και γ υ ν α ίκ ε ς  π ο υ το υ ς  α π έλ α σ α ν  π ίσω  
σ τις χ ώ ρ ε ς  τ ο υ ς , μ ιλ ο ύ ν  για  τις  α ν επ ιτυ χ είς  π ρ ο ο π ά θ ε ιές  το υ ς  ν α  π ερ ά σ ο υ ν  σ τ η ν  Ισ π α νία  και δ ίν ο υ ν  τη  δ ικ ή  
το υ ς ε κ δ ο χ ή  τω ν γ εγ ο ν ό τ ω ν . Π οιο ι λ ό γ ο ι ε ξ ω θ ο ύ ν  α υ τ ο ύ ς  τ ο υ ς  ν έ ο υ ς  ο 'α υ τ ή ν  τ η ν  π ερ ιπ έτ ε ια  ό π ο υ  κ ιν δ υ ­
ν ε ύ ο υ ν  ν α  χ ά ο ο υ ν  τ ό σ α  π ο λλ ά ; Δ ιά φ ο ρ ε ς  φ ω ν έ ς  α π ό  τα μ ε ο α ία  κο ιν ω ν ικ ά  σ τ ρ ώ μ α τ α  - έ ν α ς  ισ τ ο ρ ικ ό ς  
έ ν α ς  δ ικ α σ τ ικ ό ς , έ ν α ς  σ υ γ γ ρ α φ έ α ς -  π ρ ο σ π α θ ο ύ ν  ν α  ε ξ η γ ή σ ο υ ν  τα αίτια  α υ τ ή ς  τη ς  μ ετ α ν ά σ τ ευ σ η ς  α π ό  τη  
δ ικ ή  το υ ς  σ κο π ιά .

O n e  y e a r  a f te r  t h e  tra g ic  e v e n t s  th a t  to o k  p la c e  n e a r  th e  S p a n is h  e n c la v e s  o f  C e u ta  a n d  M e lilla  in  n o r t h ­
e rn  M o ro c c o  in  S e p t e m b e r  2 0 0 5 ,  y o u n g  d e p o r te d  A fr ic a n  m e n  a n d  w o m e n  ta lk  a b o u t  th e ir  u n fo r tu n a te  
a t t e m p t s  to  c ro s s  o v e r  to  S p a in  a n d  g iv e  u s  th e ir  o w n  v e r s io n s  o f  th o s e  e v e n ts . W h a t  d r iv e s  t h e s e  y o u n g  
p e o p le  to  r isk  s o  m u c h  in  t h is  a d v e n t u r e ?  D iffe re n t v o ic e s  f ro m  m id d le - c la s s  s o c ie t y  -  a  h is t o r ia n , a  j u ­
ris t, a  w r it e r  -  a t t e m p t  to  e x p la in  t h e  c a u s e  o f  th is  e m ig r a t io n  fro m  th e ir  o w n  p e rs p e c t iv e .

ΚαλΤουρέ 
Kal Touré

Μαλι-Γαλλια/M dli'France 2007

Επιλεκτική Φιλμογραφια/Selected Filmography
1998 lem ps de pause a Bamako

1999 lala a

2001 Ray le m a  &  Tyour G naw a 

2003 L'Afrique à poings nus 

2 0 0 7 Victim es de nos richesses
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Αφιερώ ματα

T R IB U T E S

Ια  Αφιερώματα προβάλλουν κάθε χρόνο ταινίες από ίο έργο 
διακεκριμένων δημιουργών, διαφορετικών κινηματογραφικών 
καταβολών και τάοεων αλλά ίδιας προσήλωσης στην τέχνη του 
ντοκιμαντέρ. Εκτός από τις πλήρεις ρετροσπεκτίβες, πραγμα­
τοποιούνται και αφιφώματα^ρο^Ι^, τα οποία παρουσιάζουν 
συγκεκριμένες περιόδους από το έργο κάποιων σκηνοθετών.

Each year the Tributes screen films by distinguished directors 
with different cinematic points of view and inclinations, but 
with a similar dedication to the art of documentary film ma­
king. As well as complete retrospectives, there are also tributes/ 
spotlights, which represent specific periods in the work of 
certain directors.



M
ex

ica
n 

Do
cs Ηάνθιοη του μεξίκανικού κινηματογράφου μυθοπλαοΐας την τελευταία 

δε κπίτίο έδωοε ώθηοη και στις ταινίες »  κμηρΙοκοης, με τους ντοκιμαν 
tf ρίστκ να αναζητούν φρεοκες αφηγηματική και αισθητικές προοεγ 

γΙοτις και να καταθέτουν έργα με έντονη δυναμική, που απευθύνονται στο 
μεξικανικό και ατο παγκόσμιο ακροατήριο. Η ανάπτυξη αυτή δεν προκύπτει 
μόνο ως παράγωγο της μυθοπλαστικής κινηματογραφικής «άνοιξης», αλλά ως 
εξέλιξη της ξεχωριστής ιστορίας του είδους. Αμεση συνέπεια αυτού -και από­
δειξη αυτονομίας του μεξικανικού ντοκιμαντέρ- είναι η δημιουργία του Διε­
θνούς Φεστιβάλ Ντοκιμαντέρ του Μεξικού, DocsDF, πριν τρία χρόνια. Δεν είναι 
τυχαίο επίσης πως οι περισσότεροι Μεξικανοί σκηνοθέτες ταινιών μυθοπλα­
σίας μετρούν σαν να υποκινούνται από προσωπικό καθήκον- από τουλάχι­
στον ένα ντοκιμαντέρ ατη φιλμογραφία τους.

Ήδη από τα τέλη της δεκαετίας του '60 και οε σύμπνοια με την «έκρηξη» της 
παραγωγής ντοκιμαντέρ αε χώρες όπως η Κούβα (οχολή της Κούβας), η Αρ­
γεντινή (σχολή Σάντα Φε), η Κολομβία και η Βολιβία, το Μεξικό επιδεικνύει ση­
μαντικά δείγματα -κοινωνικά και πολιτικά προσανατολισμένου— σινεμά 
τεκμηρίωσης. Το 1968 αποτελεί ορόοημο για το μεξικανικό ντοκιμαντέρ, με τις 
φοιτητικές αναταραχές να αντικατοπτρίζουν την κοινωνική εξέγερση, κατα­
γραμμένη για πρώτη φορά οργανωμένα και λεπτομερέστατα από νεαρούς, 
ανερχόμενους κινηματογραφιστές -  μερικοί εκ των οποίων είναι ενεργοί και 
οήμερα. Σκηνοθέτες όπως οι Πολ Λεντούκ, Νικολάς Ετοεβαρία, Χοαέ Ροβι- 
ρόοα, Πάκο Ουρούσα και Κάρλος Μεντόσα έχτισαν μια κινηματογραφική πα- 
ράδοοη ταινιών που διεισδύουν στην κοινωνική πραγματικότητα της χώρας, 
αναδεικνύοντας προβλήματα και θέματα της καθημερινότητας, εστιάζοντας 
τόσο στο περιεχόμενο όσο και στη φόρμα. Για ένα ορισμένο διάστημα, οι δη­
μιουργοί ενισχύονται και μέσω συμπαραγωγών με το National Film Board του 
Καναδά, ενώ φορείς όπως το Εθνικό Ινστιτούτο Αυτοχθόνων (INI) συνδράμουν 
με τον τρόπο τους τα κινηματογραφικά δρώμενα.

«Το μόνο που έχω κάνει είναι να κοιτώ, να κινηματογραφία, να υπερασπί­
ζομαι το φως της μνήμης», δήλωνε ο Χούλιο Πλιέγο, ένας από τους σημαντι­
κότερους Μεξικανούς ντοκιμαντερίστες των δεκαετιών '60 και 70 . Η παράδοση 
αυτή συνεχίζεται αδιάκοπη και σήμερα, όπως φαίνεται από τη δουλειά σκη­
νοθετών όπως ο Χουάν Κάρλος Ρούλφο και η Μερσέδες Μονκάδα. Με συγγε­
νείς τρόπους και στόχους, οι σύγχρονοι δημιουργοί που παρουσιάζονται στο 
αφιέρωμα του 11ου Φεστιβάλ Ντοκιμαντέρ Θεσσαλονίκης φωτίζουν το σή­
μερα, φέρνοντας στην επιφάνεια ζητήματα που αφορούν τον μεξικανικό λαό, 
με στόχο να διατηρήσουν επίκαιρη και ζωντανή τη μνήμη του. Η εργασία ανη­
λίκων στους ΙΟιηρονόμους, ο δικαστικός εφιάλτης μιας παράνομης μετανά- 
στριας στις ΗΠΑ στο Ηζωήμουμέοα, η μυστηριώδης προσωπικότητα του Χόρχε 
Ριόσε στις Οικειότητες του Ιαίξπηρ και του Βίκτωρος Ουγκώ, ο λυρικός ρεαλι­
σμός του Η γοργόνα και ο δύτης, οι εκκλήσεις για θαύματα στο Τρία τάματα για 
τρεις ψυχές, η τραγική ιστορία του αδίκως φυλακισμένου Τόνιο στο Ένοχος μέχρι 
αποδείξεως του εναντίου και η απίστευτη περίπτωση του Χοσέ Φλορες στο ίεν- 
νημένοςχωρίς, δημιουργούν ένα μωσαϊκό από ιστορίες και κινηματογραφικές 
προσεγγίσεις. Κοινό τους στοιχείο, η αφοσίωση και η ευαισθησία απέναντι στον 
άνθρωπο και στη μάχη του για αξιοπρέπεια και επιβίωση.

Το αφιέρωμα στον Μεξικανικό κινηματογράφο αποτελεί συνέχεια της ετή- 
οιας προβολής μεξικανικών ντοκιμαντέρ στο Φεστιβάλ Ντοκιμαντέρ Θεσσαλο­
νίκης -  Εικόνες του 21ου αιώνα, το οποίο αναδεικνύει τα σύγχρονα δείγματα 
παραγωγής της χώρας. Από τις ταινίες που έχουν προβληθεί στα πλαίσια του 
ΦΝΘ, ενδεικτικά αναφέρονται οι παρακάτω: Η αγνοούμενη της Λούρδες Πορ- 
τίγιο για τις μαζικές δολοφονίες γυναικών στο Χουάρες, το Maquilapolis, Η πόλη 
των εργοστασίων των Βίκυ Φουνάρι και Σέρχιο ντε λα Τόρε για τον αγώνα διεκ­
δίκησης εργατικών δικαιωμάτων, Ο αθάνατος της Μεροέδες Μονκάδα για τις 
πληγές του πολέμου στη Νικαράγουα και ο Τροοικός του καρκίνου του Εουχέ- 
νιο Πολγόσβκι, για τις τραγικές συνθήκες διαβίωσης των κατοίκων της περιο­
χής Τοάρκο Σερκάδο.

Λίλυ Παπαγιάννη, Ελενα Χρηοτοπούλου

The flourishing of Mexican firtion cinema this past decade also gave a 
boost to documentary films, with filmmakers seeking new narrative and 
aesthetic approaches and making powerful films that equally concerned 

Mexican and international audiences This development is not merely the re 
suit of the rejuvenation of Mexican fiction cinema, but forms part of the evo 
lution of the documentary genre per se. An immediate consequence and 
proof of the independence of the Mexican documentary - was the founding, 
three years ago, of DocsDF, Mexico's International Documentary Festival It is 
also not surprising that most Mexican fiction film directors -  as if faithful to a 
private duty -  have at least one documentary to their credit 

Already, by the late sixties and in keeping with the documentary "boom" 
in countries such as Cuba (the Cuban School), Argentina (the Santa Fe School), 
Colombia and Bolivia, Mexico was producing important, socially and politically 
oriented documentaries. The year 1968 was a landmark year for the Mexican 
documentary, with student riots reflecting a social uprising that was being 
filmed, for the first time thoroughly and systematically, by young, up-and- 
coming filmmakers, some of whom are still active today. Directors such as Paul 
Leduc, Nicolás Echevarría, José Rovirosa, Paco Urrusti and Carlos Mendoza built 
a cinematic tradition with films that delve into the country's social reality, high­
lighting everyday matters and problems, and focusing on both content and 
form. For a while, Mexican filmmakers were supported by coproductions with 
Canada's National Film Board, while government agencies such as the Instituto 
Nacional Indigenista (INI) also helped Mexican cinema considerably.

"All I've done is to look, to film, to defend the light of memory", declared 
Julio Pliego, one of Mexico's leading documentarians of the sixties and seven­
ties. This tradition continues unabated today, as is evident in the work of film­
makers such as Juan Carlos Rulfo and Mercedes Moneada. Sharing their 
predecessors'methods and aims, the contemporary directors presented in the 
11th Thessaloniki Documentary Festival's tribute shed light on the present, 
bringing to the surface issues that concern the Mexican people with an aim to 
keep its memory alive and up to date. Child labor in The Inheritors, the legal 
nightmare of an illegal immigrant in the United States in My Life Inside, the 
mysterious figure of Jorge Riosse in Shakespeare and Victor Hugo's Intimacies, 
the lyrical realism of The Mermaid and the Diver, praying for a miracle in Ex­
voto for Three Souls, the tragic story of the falsely imprisoned Tonio in Presumed 
Guilty and the amazing case of José Flores in Born Without create a mosaic of 
stories and cinematic approaches. What they all have in common is their loy­
alty and sensibility towards human beings and their struggle for dignity and 
survival.

The tribute to Mexican cinema is a continuation of the annual screening of 
Mexican documentaries by the Thessaloniki Documentary Festival -  Images 
of the 21st Century, which regularly showcases that country's latest produc­
tions. Among the many films that have been screened at the Festival over the 
years are: Missing Young Woman by Lourdes Portillo about the mass murders 
of women in Ciudad Juárez, Maquilapolis, [city o f factories] by Vicky Funari and 
Sergio de la Torre about the struggle for labor rights, The Immortal by Mer­
cedes Moneada about the ravages of war in Nicaragua, and Tropic o f Cancer 
by Eugenio Polgovski about the tragic living conditions of the people of Charco 
Cercado.

Lilly Papagianni, Elena Christopoulou
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Παγκόσμια εκμετάλλευση/World Sales
Buena Onda Am encas,U5A  

T . + 1 305 534 9123  
F. + 1  3 0 5 5 3 4 9 1 2 5  

cosmo@buenaondaamericas.com  
w w w.buenaondaam ericas.com

Γεννημένος χωρίς
Born W ithout [Nacido sin]

lKr|vo0coia-Icvápio/Direction-Screenplay: Eva Norvind ©tuTOYpa- 
ipia/Cinematography: Michael Vetter Moviá(/Editing: Cario Armella 
Mo u o ik ií/M u s íc : Annette Frader.i napayuyoi/Producers: Eva Norvind,
Nailea Norvind, Donald K Ranvaud napaycüYn/Production: Asóla Films &
Buena Onda Americas, USA
35mm'EYXpupo/Color82'

Me Touc/With: losé Flores, Graciela Flores, Alejandro Jodorowsky, Nicolás 
Echevarría, Daniel Jiménez-Cacho, Luis Felipe Tovar, Nailea Norvind

Μ ια τρυφερή και αμφ ιλεγόμενη ιστορία αγάπης του ηθοποιού και μουοικου Χοοέ Φ λ ό ρ ες  που γεννήθηκε  
χω ρίς χέρια, και της γυναίκας που έκανε μα(ί του έξι παιδιά και που πρόκειται σύντομα να γεννήσει ακόμη  
ένα. Ο  Χοοέ συχνά χαρακτηρίζεται ω ς «ζητιάνος», καθώ ς ταξιδεύει ο 'ό λ ο  το Μ εξικό  παίζοντας τη φυ­
σαρμόνικά του για να ζή ο ει την οικογένειά του. Επίσης παίζει σε κινηματογραφικές ταινίες. Ι ο  ντοκιμαν­
τέρ περιλαμβάνει οκηνές απ 'αυτές τις ταινίες και συνεντεύξεις με σκηνοθέτες και ηθοποιούς που έχουν 
συνεργαστεί με τον Χοοέ, όμω ς οι πιο δυνατές ιστορίες είναι αυτές που αφηγούνται οι α δελφ ές του, καθώς 
και ηλικιωμένοι συγγενείς που ήταν μαζί του καθώς μεγάλω νε.

A ten der and  controversia l love story b etw een  actor and  m u sician  Jo sé Flores, a m an  born w ith  no arm s, 
Βραβεία/Awards and  the  w o m a n  that bore h im  six ch ild ren  and  is exp ecting  another. José is often labe led  a  "b eg gar” as
Βραβείο Καλύτερου Ντοκιμαντέρ / Best Documentary Award - FICCO 2007 he  travels thro ug ho ut M exico p laying  the  h arm o n ica  to su pp o rt his fam ily . He also  ap p e ars  in feature

film s. The film  inc lu des clips from  J o sé 's acting  career and  in te rv iew s w ith  the  film m akers and  actors w h o  
w orked  w ith  h im , but still m ore pow erful are the stories told by J o sé 's sisters and  o lder relatives w h o  w ere  
w ith  h im  as he g re w  up.
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Τρία τάματα για τρεις ψυχές

Παγκόσμια c κματάλΑ« υση/World S a in
Diego Rivera Kohn, fañada 
T .+1 514 845 9177 
mevnyalmaröqmail rom

Ex-VOtO for Three Souls [Ex-voto para tres ánimas]

E x -v o to  ονομάζονται τα τάματα που προσφ έρουν στο 0 £ό  οι πιοτοί για να του ζητήσουν ή να τον 
ευχαριστήσουν για κάποιο θαύμα. Αυτή η ταινία σκιαγραφεί το πορτρέτο τριών Μ εξικανών, οι οποίοι - ο  
καθένας για τους λόγους τ ο υ -  χρειάζονται ένα θαύμα. Ο Κριστιάν Είναι ένας νεα ρ ό ς μπ οξέρ , που 
κυριολεκτικά παλεύει να βγει απ'τη φτώχια και μια νίκη Είναι απαραίτητη για να μπει στο επαγγελματικό  
ρινγκ. Η οκτάχρονη Μ αρία Τερέσα πρόκειται αν υποβληθεί στ μια πολύ δύσκολη εγχείριση καρδιάς και ζητά 
απ'το θ εό  να σταθεί δίπλα στους χειρουργούς της. Τέλος, ο Λουίς, ψαράς στο επάγγελμα, ζητά να πάψουν 
οι ψ αριές να Είναι μ ικρές και ν' α υ ξηθούν τα κέρδη  του. Η ταινία μετουσιώ νει τη βαθιά πίστη τυ ν  
πρωταγωνιστών του οε μια ατμοσφαιρική φωτογραφία μΕ Ελάχιστους διαλόγους και προσεγμένο ήχο και 
καταφέρνει να μεταδώ σει στο θεατή την ψυχική κατάσταση των τριών πιστών.

Σ κ η ν ο θ ε σ ί α - Σ ε ν ά ρ ι ο - Μ ο ν τ ά ζ / D i r e c t i o n - S c r e e n p l a y - E d i t in g : Diego 
Rivera Kohn Φ ω τ ο γ ρ α φ ία / C i n e m a t o g r a p h y : Glauco Bermudez Ή χ ο ς /  

S o u n d : Andres Duhau Unai Miquelajauregui, Steve Bates, Diego Rivera Kohn 
Μ ο υ σ ι κ ή / M u s ic : Benjamin Gaydos, M atthew Klimas, Steve Bates A n i m a ­

t i o n :  Benjamin Gaydos Π α ρ α γ ω γ ό ς / P r o d u c e r : Diego Rivera Kohn 
D ig i b e t a  Έ γ χ ρ ω μ ο / C o lo r  4 3 '

M e  τ ο υ ς / W i t h :  Cristian Juárez, María Teresa Medina, Luís Morga

An ex-vo to  is a votive offering to than k  God for a m iracle, or to ask for one. This is the  portrait of three M ex­
icans, all of w h o m  need such a m iracle for different reasons. Christian is a young boxer w h o  is literally try ­
ing to fight his w ay  out of p o verty; a victo ry  in the  ring can be th e  ne cessa ry  step  to a p rofessional career. 
E ig h t-y ear-o ld  M aria-Teresa has to have a m ajo r heart operation and  asks for God to stan d  by her su r­
geons. And then there's Luis the  fisherm an , w h o  w a n ts  God to put a stop to th e  fish sho rtag e and  the  lo w  
profits that co m e w ith  it. E x -v o to  for Three S o u ls  translates its su b jects' d eep  faith into a film  w ith  a t­
m o sp heric  cam eraw o rk , m in im a l d ia lo g u e and  solid  so u nd  d esig n ; a film  that sw e e p s  the  v iew er along  
in the m enta l states o f the  three b elievers.

(DiApoYpaipia/Filmography
1998 Por las Peñas/For Las Peñas
2001 Chido mi banda, chido mi barrio/Cool My Gang, Cool My Neighborhood 
2004 Voces de la Guerrero/Voices of la Guerrero 
2006 Mekanizem
2008 Ex-voto para tres énimas/Ex-voto for Three Souls

Ντιέγο Ριβέρα Kov 
Diego Rivera Kohn

Μεξικό/Mexico 2008



Π α γ κ ό σ μ ι α  ε κ μ ε τ ά λ Χ ε υ σ η / W o r ld  S a le s

Tecolote Films, Mexico 
T . + 5 2  55 55543224  

tecolotefilms@gmail.com  
www.tecolotefilms.com

Οι κληρονόμοι
The Inheritors [Los herederos]

i K n v o B t o i a - O u T O Y p a i p i a  M o v T á ( / D i r e c t i o n - C i n e m a t o g r a p h y -  

E d i t i n g : Eugenio Polgovsky U x o c / S o u n d : Camille Tauss Mo u o ik ií/M u síc : 
Banda Mixe de Oaxaca n a p a Y W Y o i / P r o d u c e r s : Camille Tauss, Eugenio Pol­
govsky n a p a Y W Y n / P r o d u c t i o n : Tecolote Films, México 
D ig i b e t a  E Y X p u p o / C o l o r  9 0 '

M t  t o u < / W i t h : Yazmin Anaya, Xiadam Gutiérrez, Macaría Tejada, Guadalupe 
Anaya, Eleuterio Díaz, Candelaria Díaz, Félix Hernández, Chano Tapia, Jesús 
Tapia, Agustina Molina, Josefina Reyes, Wilfredo Tejada, Noemí Flores, Rosa 
González Oliva González, Regino Contreras, Adrián Contreras, Graciano Muñoz, 
Carlos Alvarado, Consuelo Fuentes, Alejandra Méndez, Erna Hernández

BpaPtía/Awards
BpaPtio KaAOitpou NtoKipavrcp /
Best Documentary Award - Havana FF 2008

Τα παιδιά αρχίζουν από πολύ νω ρίς να δουλεύουν στις αγροτικές περιοχές του Μ εξικού. Σ το ικ  
Κ λη ρονόμ ο υς  σκιαγραφείται η ζω ή αυτών των παιδιών και η καθημερινή τους πάλη για επιβίωση. Δου- 
λεύουν στα χω ράφια, σμιλεύουν και ζω γραφ ίζουν τις παραδοσιακές μεξικάνικες φ ιγούρες, τις αλεβριχες, 
οδηγούν τα πρόβατα στη βοοκή, φτιάχνουν τούβλα, υφαίνουν μαλλί, φροντίζουν τα μικρότερα αδέλφια  
τους, κουβαλούν νερό, συλλέγουν τη σοδειά της ντο μάτας του τοίλι και του καλαμποκιού, και επιδίδον­
ται ο' ένα άω ρό άλλες δραστηριότητες. Κληρονόμησαν απ 'το υς προγόνους τους εργαλεία και τεχν ικές  
αλλά κληρονόμησαν επίσης και τον καθημερινό μόχθο. Οι γενιές διαδέχονται η μια την άλλη και τα παι 
διά-εργό τες παραμένουν δέσμια  αυτού του κύκλου κληρονομικής φ τώ χιας

At early  a g e  ch ild ren begin to w o rk  in the  M exican co u ntrysid e . The Inheritors  is a portrait of the ir lives 
and  their d aily struggle for survival. These ch ildren w o rk  at farm ing, sculpting  and  painting  traditional a le-  
b riies, shepherd ing , m aking  bricks, w eav in g  clo th , looking  after the ir yo un ger sib ling s, carry ing  water, 
harvesting  tom ato, ch ili, m aize , and  laboring  at a m yriad  other activ ities. They h ave inherited  tools and  
tech n iq u es from  their ancesto rs, but they  have also  inherited  their d ay -to -d a y  hard ships. G en eration s  
p ass an d  ch ild  w o rkers rem ain  cap tive  in a cyc le  o f inherited  poverty.

Φ ιλ μ ο γ ρ α φ ια / F i l m o g r a p h y

2003 El color de su sombra (μμ/short)
2004 Trópico de cancet 
2008 Los herederos
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Π α γκό σμια  ικ μ π ά λ λ εα σ η /Μ Π Η Μ  S a le s
I atido Films, Spain 
M assimo Seidel 
T. + 3 4 9 1  S 4 8 8 8 /7  
F .+ 3 4 9 1  5488 8 7 8  
latidoflatidofilm s com  
www.latidofilms.com

The M erm aid and th e  Diver [La sirena y el buzo]

To πτώμα του Σίμπαντ του Δύτη εμφανίστηκε να πλέει κοντά στην ακτή της Νικαράγουας απ'τη μεριά του 
Ατλαντικού. Η γοργόνα μετέτρεψε την ψυχή του οε χελώ να και η χελώ να τον επ ανέφ ερε στον κόσμο των 
ανθρώπων. 0  Σίμπαντ ξαναγεννήθηκε ω ς μέλος της φ υλής των Μ ισκίτο και μεγάλω σε στην όχθη του μα­
γευτικού ποταμού Κόκο. Όταν μεγάλω σε, η φύση φρόντισε να τον φ έρ ει πίσω στη θάλαοσα, εκεί όπου η 
γοργόνα τον περιμένει. Η  γοργόνα και ο  δύτης  είναι ένα ταξίδι στην Κεντρική Αμερ ική , στη Νικαράγουα, 
στην ακτή του Ατλαντικού και στη φυλή των Μισκίτο.

The body of S im bad  the D iver tu rned  up floating off the  A tlan tic eoast of N icaragua. The m erm aid  had  
tu rned  his soul into a turtle , and  the  tu rt le  w a s  th e  one w h o  returned h im  to the  w o rld  of m en . S im bad  
w a s born once  m ore as  a M iskito and  w a s  raised on the banks of the  w o nd erfu l Coco River. W h en  he 
grew  up, nature took care of carrying  him  back to the sea , w h ere  the m erm aid  is w aitin g  for h im . The M e r­
m a id  a n d  th e  D i v e r t  a jo urney  to Central A m erica , to N icaragua, to th e  Atlan tic Coast, and  to the  M iskito  
people.

lK r|v o 0 £ o ía - l£ v á p io / D ire c t io n - S c r e e n p la y ·. Mercedes Moneada Ro­
dríguez O u )T O Y p a< p ia/C in em ato g rap h y : Alex Catalán, Emiliano Vil­
lanueva, Cuco Villarías M o v r á (/ E d it in g : Mercedes Cantero H y o t/ S o u n d : 
Jose A. Manove n a p a y u Y O Í/ P ro d u c e rs : Jorge Sanchez, Gervasio Iglesias, 
Mercedes Moneada Rodríguez íla p a Y O JY n /P ro d u c tio n : La Zanfoña Pro­
ducciones, Spain T. + 3 4  955 982 978 F. + 3 4  955 981 329 info@lzproduc- 
ciones.com w w w.lzproducciones.com  & Am aranta Producciones, Mexico 
3 5 m m 'E Y X p io (io /C o lo r8 6 '

O iA p o y p a rp ia /F ilm o g ra p h y
2003 La pasión de María Elena 
2003 El inmortal
2009 La sirena y el buzo/The Mermaid and the Diver

Μ ερσέδεζ  
Μ ονκάδα Ροδρίγες

M ercedes
M oneada Rodríguez

Μεξκό-Ιοπανία/ 
Mexico-Spain 2009
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Παγκόσμια εκμετάλλευση/World Sales
Mexican Film Institute, Mexico 

T .+ 5 2  55 54485 339  
F.+ 5 2  55 54485 380 

difuinte@imcine.gob.mx

Η ζωή μου μέσα
My Life Inside [Mi vida dentro]

lKnvoOEaia-L(vápio-MovTá(/Oire(tion-Saeenplay-Editing: Lucia 
Gaja Φωτονραφία/Cinematography: Lricka Licea Ήχος/Sound: Emilio 
Cortés Μουσική/Music: | eo Heiblum, Jacobo Lieberman Παραγωγός/Pro­
ducer: Rodrigo Herranz Παραγωγή/Production: Ultra Films, Mexico 
T. + 5 2  55 5615 7747 F. + 5 2  55 55980333 ultrafilms@prodigy.net.mx 
rodrigo@ultrafilms.net w w w.ultrafilm s.com .m xw w w .m ividadentro.com  
35mm Έγχρωμο/Color 120'

Βραβεία/Awards
βραβείο Καλύτερου Μεγάλου Μήκους Ντοκιμαντέρ /
Best Feature Length Documentary - Madrid IDF 2008 
Βραβείο Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων /
Human Rights Award - Buenos Aires Int. Festival of Independent Cinema 2008 
Βραβείο Καλυτέρου Ντοκιμαντέρ /
Best Documentary - Lima Latin American FF 2008 
Βραβείο Καλύτερου Ντοκιμαντέρ /
Best Documentary Award - Morelia FF 2007

Η 1 7 χ ρ ο ν η  Ρ ό ο α  λ ιμ έ ν ε ς  π ή γ ε  στις Η Π Α  για  το ν ίδ ιο  λ ό γ ο  π ο υ π η γ α ίν ο υ ν  χ ιλ ιά δ ε ς  ά λλ ο ι μ εξ ικ α ν ο ι μ ετ ά  
ν ά ο τ ες : για  να  β ο η θ ή σ ε ι  ο ικ ο ν ο μ ικ ά  τ η ν  ο ικ ο γ έν ε ια  τη ς  ο το  Μ ε ξ ικ ό . Σ τ η ν  α ρ χ ή , τα ό ν ε ιρ α  τ η ς  Ρ ό ο α  φ ά ­
ν η κ ε  ν α  εκ π λ η ρ ώ ν ο ν τ α ι: β ρ ή κ ε  δ ο υ λ ε ιά  σ τ ο  Τ έ ξ α ς , π α ν τ ρ εύ τ η κ ε , έ κ α ν ε  π α ιδί, έσ τ ελ ν ε  χ ρ ή μ α τ α  σ τ η  μ η τ έ ρ α  
και τ 'α δ έ λ φ ια  τ η ς  σ τ ο  Μ ε ξ ικ ό . Ω σ τ ό σ ο , μ ετ ά  α π ό  λ ίγ α  χ ρ ό ν ια , το  ό ν ε ιρ ο  έ γ ιν ε  εφ ιά λ τ η ς  ό τ α ν  το  δ ίχ ρ ο ν ο  
α γ ο ρ ά κ ι π ο υ η  Ρ ό ζ α  φ ρ ό ν τ ιζ ε  ω ς  μ π έιμ π ι ο ίτ ε ρ  β ρ ή κ ε  τ ρ α γ ικό  θ ά ν α τ ο . Η  τα ιν ία  π ρ ω τ ο π α ρ ο υ σ ια /ε ι  τη  
Ρ ό (α  σ τ ο  Ό σ τιν  το υ  Τ έ ξ α ς  το ν  Α ύ γ ο υ σ τ ο  του 2 0 0 5 . Έ χ ει π ερ ά σ ε ι τα δ ύ ο  π ρ ο η γ ο ύ μ εν α  χ ρ ό ν ια  σ τ η  φ υ λ α κ ή . 
Α ύ ρ ιο  δ ικ ά ζ ετ α ι γ ια  φ ό ν ο . Η Ρ ό ο α  π ή γ ε  σ τ η ν  Α μ ε ρ ικ ή  γ ια  ν α  β ρ ε ι  τη ν ε λ ε υ θ ε ρ ία  και τ ώ ρ α  κ ιν δ υ ν εύ ε ι να  
τη χ ά σ ε ι για  π ά ντα . Ο π ω ς  κι ά λ λ ε ς  φ υ λ α κ ισ μ έ ν ε ς  μ ετ α ν ά σ τ ρ ιες  α π ό  το Μ ε ξ ικ ό , ο ρ ισ μ έ ν ε ς  α π ό  τις ο π ο ίες  
μ ο ιρ ά ζο ν τ α ι τις  ισ τ ο ρ ίες  το υ ς  μ ε  τη  ο κ η ν ο θ έ τ ιδ α , η  Ρ ό ο α  θ εω ρ ε ίτ α ι γ εν ικ ώ ς  έν ο χ η , μ έχ ρ ι α π ο δ ε ίξ ε ω ς  του  
εν α ν τ ίο υ .

S e v e n t e e n - y e a r - o ld  R o sa  J im é n e z  w e n t  to  t h e  U n ite d  S ta te s  fo r t h e  s a m e  r e a s o n  a s  t h o u s a n d s  o f  o th e r  
M e x ic a n  im m ig r a n t s :  to  p ro v id e  a  b e tte r  life  fo r h e r  f a m ily  b a c k  h o m e . A t f irst , A m e r ic a  d e l iv e r e d  o n  it s  
p r o m is e s . R o sa  fo u n d  w o r k  in  T ex as. S h e  fo u n d  a  h u s b a n d . S h e  h a d  a  b a b y . S h e  s e n t  m o n e y  h o m e  to  h e r  
m o t h e r  a n d  b ro th e rs  in  M e x ic o . B u t  s e v e ra l y e a r s  la te r  t h e  d r e a m  t u r n e d  to  a  n ig h t m a r e  w h e n  a  tra g e d y  
b e fe ll t h e  t w o - y e a r - o ld  b o y  R o sa  w a s  b a b y s it t in g . My Life Inside c a t c h e s  u p  w it h  R o sa  in  A u s t in  in  A u ­
g u s t  2 0 0 5 .  S h e  h a s  s p e n t  t h e  la s t  t w o  y e a r s  in  a  c e ll .  T o m o rro w  s h e  g o e s  to  tr ia l. T h e  c h a r g e : m u rd e r . 
R o sa  c a m e  to  A m e r ic a  fo r f re e d o m , a n d  n o w  s h e  s t a n d s  to  lo s e  it fo rever. L ik e  o t h e r  in c a rc e ra t e d  M e x i­
c a n  im m ig r a n t s  in  t h e  U n ite d  S ta te s , s o m e  o f  w h o m  a ls o  s h a r e  th e ir  s t o r ie s  w it h  d ire c to r  L u c ia  G a já , R o sa  
is  g e n e r a l ly  v ie w e d  a s  g u i lt y  u n le s s  p ro v e n  in n o c e n t .

(DiApoypaipia/Filmography
1997 1,2,3 por mi (pp/short)
1997 La realidad (pp/shoct)
2001 Albeccas de Agua Caliente
2001 Todos los Aviones del mundo (pp/short)
2002 Candela (pp/short)
2003 Soy
2007 Mi vida dentro/My Lile Inside
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Ενοχος μέχρι αποδείξεως του εναντίου

Παγκόσμια εκμΕτάλλιυση/World Salas
Films Transit International 
Jan Rofekamp 
T. + 1 514 844 3358 
F . + 1 514 844 7298 
¡anrofekamp@filmstransit.com  
www.filmstransit.com

Presum ed Guilty [Presunto Culpable]

Η συγκινητική ιστορία ενός άντρα που β ρ έθη κε στο λάθος μ έ ρ ο ς  τη λάθος στιγμή. Μ ια μέρα  του Δ εκ έμ ­
βρη του 20 0 5 , στην Πόλη του Μ εξικού, θέλοντας να ξεφύγει από μια οδυνηρή ερω τική σχέση, ο Τόνιο  
είπε: « θ εέ  μου, ή σκότωσέ με ή βάλε με φ υλακή». Μ ερικές βδομάδες αργότερα, ένας δ ικ α σ τή ς που δεν 
τον άκουοε ποτέ να καταθέτει, τον καταδίκασε οε φυλάκιση είκοσι ετών για τη δολοφονία ενός άντρα που 
ο Τόνιο δεν είχε δει ποτέ του. Δύο δικηγόροι καταγράφουν τον υπεράνθρω πο αγώνα του Τόνιο για να ξα ­
νακερδίσει την ελευθερία  του και αναδεικνύουντις αντιφάσεις ενός νομικού συστήματος που θεω ρεί κά­
ποιον ένοχο μέχρι αποδείξεω ς του εναντίου.

lKnvo0EOÍa-A<pnYnon/Direction-Narrat¡on: Roberto Hernández I e - 
vápio/Screenplay:Vannesa Arreóla $uw>ypa<pía/Cinematography:
Amir Galván, John Grillo, Pablo Ramírez Movrá(/Ed¡t¡ng: Felipe Gómez 
'Hxo<ySound: Miguel Hernández M o u o ik ií/M u s íc : Camilo Froideval, Raúl 
Vizzí, Antonio Zuñíga, Víctor Alfonso Mendoza, Luís Angel Mendoza, Alejan­
dro Rosso, Antonio Hernández "Toy"napaY(i>Yoi/Producers: Layda Negrete, 
Roberto Hernández napayuyii/Production: Abogados con Cámara, USA 
T. + 1 510 5588 233 layda@berkeley.edu 
Digibeta Eyxpupo/Color 90'

P resu m ed  G uilty  is the  h eart-w re n ch in g  story of a m an  w h o  h ap pened  to be in th e  w ro n g  p lace  at the  
w rong  tim e. On a D ecem b er d ay in M exico City, in the year 20 0 5 , Tono p leaded : "God, kill m e or put m e  
in ja il" to  escap e an u n hap py love affair. W eeks later, a ju d g e  w h o  never heard him  sp eak  sen ten ced  him  
to tw en ty  years in prison for killing a m an  he'd never m et. Through o ne m an's extrao rd in ary tw o -y e a r  
stru gg le to regain his freedom , tw o  law yers d o cum ent th e  co n trad ictio n s of a jud ic ia l system  that p re­
su m e s  guilt.

mailto:anrofekamp@filmstransit.com
http://www.filmstransit.com
mailto:layda@berkeley.edu


Παγκόσμια εκμετάλλευση/World Sales
Centro de Capacitación Cinematográfica, 

México 
Maru Garzón 

T. +52 55 5445 5339 
promint@imcine.gob.mx

Οι οικειότητες του Σαίξπηρ και του Βίκτωρος Ουγκώ
Sh akesp eare  and Víctor Hugo's In tim acies [IntimidadesdeShakespeareyVictorHugo]

iKqvoBcoia-Icvápio-MovTáC/Direction-Screenplay-Editing: Yulene 
Olaizola OwToypaipía-'Hxoc/Cinematography-Sound: Yulene Olaizola, 
Rubén Imaz M o u o ik ií/M u s íc : Emiliano Mona, Emiliano González de León 
napayuYÓc/Producer: Angeles Castro Gurría napaywyn/Production:
Centro de Capacitación Cinematográfica, México 
35mmEyxpupo/Color 80'

Mt Touc/With: Rosa Elena Carbajal, Florencia Vega Moctezuma

Η πανσιόν της Ράσα Καρμπαχάλ, στην Πόλη του Μεξικού, στη γωνία των οδών Σαίξπηρ και Ουγκώ, «φι- 
λοξένησε» κάποτε μια ζεστή, γεμάτη πόθος ιστορία. Πριν από 20 χρόνια, η Ράσα πρόοφερε καταλυμο 
στον νεαρό Χόρχε Ριόσε, έναν γοητευτικό σχιζοφρενή και ενάρετο άνθρωπο, ο οποίος έγινε ο καλύτερος 
της φίλος. Μια νύχτα, το 1993, το δωμάτιό του έπιασε φωτιά και ο Χόρχε πεθσνε Η Ρόοα ξεκίνησε να διε­
ρευνά τα αίτια του μοιραίου αυτού δυστυχήματος και σύντομα διάφορα στοιχεία την οδήγησαν π'εναν 
κατά συρροή δολοφόνο, ο οποίος είχε στραγγαλίσει 13 γυναίκες σε διάφορα ξενοδοχεία της πολυσύχνα­
στης συνοικίας Λα Μεροέδ. Παρ'όλες τις αμφίβολης και τις υπόψης η Ρόοα θυμάται τον Χόρχε ως Εναν 
ταλαντούχο νέο, ο οποίος μοιράστηκε μαζί της την τέχνη, η  μουσική και, κυρίως την αγάπη του.

Βραβεία/Awards
Βραβείο Φοιτητικών Ταινιών / IDEA Student Award 2008 
Βραβείο Κοινού, Βραβείο FIPRESCI, Βραβείο Kodak 
Καλυτέρου Μεξικανικου Ντοκιμαντέρ /
Audience Award, FIPRESCI Award, Kodak Award for Best Mexican 
Documentary - Festival Int. de Cine Contemporáneo 
de la Ciudad de México (FICCO) 2008 
Βραβείο Καλύτερης Ταινίας Βραβείο Κοινού /
Best Film, Audience Award - Buenos Aires Festival 
Internacional de Cine Independiente (BAf ICI) 2008

There is a lodging house, owned by Rosa Carbajal, at the corner of Shakespeare and Victor Hugo streets 
in Mexico City, a shelter that hides an intimate and passionate story. Twenty years ago Rosa met Jorge 
Riosse, a young tenant, a charming schizophrenic and virtuous individual, who became her closest friend. 
One night, in 1993, his room was set on fire and Jorge died. Rosa started an investigation into this fatal 
accident and she soon discovered different clues that made her connect it with a serial killer who had 
strangled at least 13 women in different hotels in the popular La Merced district. However, in spite of her 
doubts and suspicions, Rosa still remembers Jorge as the talented young man who shared with her his 
art, his music and, above all, his affection.

Γιουλένε Ολαϊοολα 
Yulene Olaizola

ΜεΕικο/Mexico 2008

Φιλμογραφία/Filmography
2003 Viejo Gordo Sol/Fat Old Sun (μμ/short)
2004 Café Americano/American Coflee (μμ/short)
2006 Te Voy a Domw/ITI Make You Sleep (μμ/short)
2008 Intimidades óe Shakespeare y Victor Hugo/Shakespeare and Victor Hugo's Intimacies

It
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ρ — ο ιαξίδι (ικ θίμητικί1) ανήκίΐ οτις βασικές σ ιαθίρ ές του αυστριακού ντοκι 
μαντίρ της τελτυταίας ότκαπίας Οι ήπειροι, οτιςοποΙίς ταξιδεύει, οι άγνω 
οτοι κόσμοι που ανακαλύπτει, οι διαδρομές που ακολουθεί, οδηγούν 

ωστόσο οτ πολύ διαφορετικές κατευθύνσεις. Τέτοια παραδείγματα μάς ίχουν 
δώσει ο ΝΙκολαους I κόιραλτερ που εγκαινίασε τη νέα χιλιετία με το Κόπου αλλού 
(2001), το ιαξίδι του ανά τον κόσμο με τους δώδεκα προοριομούς του, ο Μί 
καελ Ικλάβογκερ που, με το πορτρέτα μεγαλουπόλεων στο Μεγαλουπύλεις 
(1998) η την καταγραφή των συνθηκών εργασίας στο Θόνσεο Γουεργότη/ (2005) 
αρχικά διαισθάνεται τις τάσεις της παγκοαμιοποίηοης και αργότερα τις παρακο­
λουθώ από κοντά, καθώς και ο Έρβιν Βάγκενχοφερ που, με τον κινηματογρα­
φικό του λίβελο Εαίζουμε τον κόομο, ταρακούνησε εκατοντάδες χιλιάδες 
καταναλωτές ο'ολόκληρη τη γη.
Το φετινό Φεστιβάλ Ντοκιμαντέρ Θεσσαλονίκης καλεί το κοινό του να κάνει επτά 
πολύ επίκαιρα αυστριακά κινηματογραφικά ταξίδια. Ένα από τα μακρύτερα τα­
ξίδια το έχει γυρίσει ο Νίκολαους Γκάιραλτερ, μετρώντας επακριβώς τα 7915χλμ  
που διέσχισε για να φτάσει από το Μαρόκο στη Σενεγάλη. Ακολούθησε τον ήχο 
των κινητήρων που απομακρύνονταν οτις αυλακωμένες διαδρομές του Ράλι Ντα­
κάρ 2007 προκειμένου να συναντήσει τους ανθρώπους που δεν εμφανίζονται 
στη ζωντανή αναμετάδοση του θεαματικού αγώνα και να συσχετίσει τις συνθή­
κες που επικρατούν αφενός στη Δύση και αφετέρου στο Νότο.

ΟΌτμαρ Σμίντερερ παρουσιάζει στο Επιστροφή στην Αφρική τα πορτρέτα πέντε 
καλλιτεχνών που συμμετείχαν στο ακροβατικό σόου του Αντρέ Χέλερ Afrika!Afrika! 
και κατόρθωσαν έτσι να γίνουν διάσημοι στο δυτικό κόομο. Ανιχνεύει την αφρικα­
νική αίσθηση για τη ζωή όπως αυτή εμπορευματοποιείται πάνω στη σκηνή και 
βιώνεται στα παρασκήνια, και δείχνει ότι πίσω από τη δύναμη και την ενέργεια των 
πρωταγωνιστών κρύβεται η αίσθηση του ξεριζωμού τους ο οποίος αποτελεί και 
το τίμημα γι'αυτή την επιτυχία.

Ιο  τίμημα που θα καταβάλει ο υπόλοιπος κόσμος για τα ρίσκα που αγαπούν 
να παίρνουν οι -παγκοσμίου εμ β έλ εια ς- ζογκλέρ του χρηματιστηριακού κό­
σμου δεν διαφαίνεται ακόμα. 0  Έρβιν Βάγκενχοφερ παρουσιάζει, πάντως, στο 
πολύ επίκαιρο Ελάτε να βγάλουμε λεφτά, τις αμφιβολίες του για το αν θα πάνε 
όλα καλά όταν αφήνουμε το χρήμα να «δουλεύει για μας». Ύστερα από έρευνα 
στις μητροπόλεις του χρηματιστηριακού κόσμου και στις πηγές εκμετάλλευσης 
που διαθέτει, ο Βάγκενχοφερ σκιαγραφεί με δυσοίωνα χρώματα τα τερατουρ­
γήματα της κερδοσκοπίας, δίνοντας το λόγο στη γλώσσα του καπιταλισμού.

Στα πρώτα τους έργα, δύο νεαρές ακηνοθέτιδες ακολουθούν τα ίχνη δύο 
πολύ εκκεντρικών προσωπικοτήτων που αγωνίστηκαν μάταια για αναγνώριση 
στη ζωή τους. Η Ζάντρα Λερ συνοδεύει στο Αναζητώντας τον πατέρα την άνω 
των ογδόντα αυτοεξόριστη Αυστριακή Σόφι Τέμπλερ-Κου στην όψιμη αναζή­
τηση του πατέρα της, του οχεδόν άγνωστου σήμερα βιεννέζου ψυχαναλυτή Ότο 
Γκρος (1877-1920), ο οποίος με τις ουτοπικές αντιλήψεις του για την κοινωνία 
οτις αρχές του 20ου αιώνα έφερε μεγάλη αναστάτωση στο αστικό κατεστημένο. 
Σ ' ένα οοκ πρώτης γραμμής για το αστικό κατεστημένο αποβλέπει και η Μπάρμ- 
παρα Κάσπαρ στο Ποιος φοβάται την ΚάθίΑκερ; παρουσιάζοντας με επιτυχία μέσα 
από ένα ενδιαφέρον κολάζ τις πολυάριθμες πλευρές της αμφιλεγόμενης και προ­
κλητικής ουγγραφέωςτηςπανκ.

Έντονες αντιδράσεις ενδέχεται να προκαλέσει και η Συκοφαντία του Γιοάβ 
Σαμίρ. 0  ιοραηλινός κινηματογραφιστής έθεσε ο' αυτή τη διεθνή συμπαραγωγή 
το ερώτημα «τι είναι αντισημιτισμός;» και αναζήτησε απαντήσεις στις ΗΠΑ, οτο 
Ισραήλ και στην Ευρώπη, ανακαλύπτοντας αντιλήψεις με τις μεγαλύτερες δυνα­
τές αποκλίσεις. 0  Σαμίρ, με τρόπο δεξιοτεχνικό αλλά και χιουμοριστικό, πετυ­
χαίνει μια άοκηοη ισορροπίας που φωτίζει ένα έντονα ακανθώδες θέμα και τις 
διάφορες αντιφάσεις του.

Στο δρόμο της συνύπαρξης που βασίζεται ατον αλληλοσεβασμό πορεύεται ο 
Γκέοργκ Μις στο Ενας δρόμος γιο τη Μέκκα, όπου ακολουθεί την πολυτάραχη 
ζωή του Αυστριακού Λέοπολντ Βάις. Τη δεκαετία του '20 ο Λέοπολντ Βάις έγινε 
από Εβραίος, Μωαμεθανός και με το όνομα Μουχάμαντ Άοαντ αναγνωρίστηκε 
ευρύτατα ως οημαντικός οτοχαοτής του Ιολάμ, παραμένοντας ωστόσο οτην πα­
τρίδα του ένας άγνωστος. 0  Μουχάμαντ Αοαντ έγρ α φ ε; «Ιο  νόημα του ταξιδιού 
πρέπει να είναι η επαφή με το Ξένο σε ολόκληρο τον κόομο και μέοω αυτού η 
γνωριμία με τον εαυτό μας».

Καρίν Σίφερ

he principle of the journey has been one of the main constants of the Aus­
trian docum entary over the past ten years. Vet the continents through  
w hich  it travels, the unknow n w orlds it discovers, the courses it follows, 

all go in very different directions. Cases in point are Nikolaus Geyrhalter, w ho  
launched  the new  m illenn ium  w ith Elsew h ere  (2001), a g lobal journey to 
tw elve destinations; M ichael Glawogger w ho, w ith his portraits of metropo­
lises in M egacities  (1998) or the study of working conditions in Workingman's 
Death  (2005), begins by intuiting the trends of globalization and then pro­
ceeds to follow them  up close; and Erw in Wagenhofer, w hose cinem atic d e ­
nunciation We Feed  the  W orld  shook hundreds of thousands of consum ers  
around the world.

This year'sThessaloniki Docum entary Festival invites its audience to em bark 
on seven very topical Austrian cinem atic journeys. The longest one w as filmed  
by Nikolaus Geyrhalter, if w e count the 79 15  K M  that he crossed in order to get 
from Morocco to Senegal. In the w ake of the racecar engines, along the fur­
rowed tracks of the Dakar Rally 2007, Geyrhalter m et the people that don't ap­
pear on the spectacular race's live m edia events and juxtaposed life in the West 
and life in the South.

In Back to Africa, O thm ar Schm iderer presents the portraits of five artists 
w ho took part in André Heller's acrobatic sho w  AfrikalAfrika! and thus su c­
ceeded in becoming fam ous in the Western world. It traces the African aw are­
ness of life as it is com m ercialized on stage and experienced backstage, and it 
show s that behind the power and the energy of the protagonists lies the sense  
of their uprooting, w hich  is the price they have to pay for success.

W hat price the rest of the world w ill have to pay for the risks taken by the  
jugglers of the world's financial situation is still unclear. Nevertheless, Erw in  
Wagenhofer presents, in his very timely docum entary Let’s  M a ke M oney, certain 
doubts as to w hether everything w ill be alright if you let your m oney"w ork for 
you". Having researched the capitals of the world stock market and the sources 
it exploits, W agenhofer draw s a gloomy picture of the results of speculation, as 
he lets capitalism speak for itself.

In their directorial debuts, tw o young w om en film m akers follow a pair of 
very eccentric personalities w ho struggled in vain all their life for recognition. 
In Figuring O ut Father, Sandra Lôhr accom panies self-exiled Austrian Sophie  
Templer-Kuh, now in her eighties, as she searches for her father, the, now adays 
alm ost unknow n, Viennese psychoanalyst, Otto Gross (1 8 7 7-1920), w hose  
utopian view s of society in the early 20th century caused great upheaval amidst 
the bourgeois establishm ent. Equally shocking to the bourgeois establishm ent 
is Barbara Caspar's Who's Afraid o f  Kathy Acker7 -  a com pelling collage of the 
many sides of the controversial and provocative punk author.

Strong reactions may w ell be caused by Yoav Shamir's Defamation. In this in­
ternational co-production, the Israeli film director asks the question "W hat is 
anti-Sem itism ?" He seeks answ ers in the United States, Israel and Europe and 
discovers notions that couldn't be more diverse. Deftly and not w ithout a sense  
of humor, Sham ir accom plishes a balancing act that sheds light on a thorny 
subject and its m any contradictions.

Finally, it is along the path of coexistence that relies on mutual respect that 
Georg M isch chooses to w alk in A R oad to M ecca, the tum ultuous life story of 
Austrian Leopold Weiss. In the 1902s, Leopold W eiss converted from Judaism to 
Islam and, under the nam e M uham m ad Asad, becam e an influential M oselm  
thinker, w hile  remaining unknow n in his homeland. M uham m ad Asad wrote: 
"The m eaning of the journey m ust be to com e in contact w ith the Foreign all 
over the world and through that to know ourselves."

Karin Schiefer



7915 χλμ
7915 KM

lKnvo0£Oia-<Du>TOYpa<pia/Direction-Cinematography: Nikolaus 
Geyrhaltei Σενάριο/Screenplay: Maria Arlamovsky, Nikolaus Geyrhalter, 
Wolfgang Widerhofer Μοντάζ/Editing: Wolfgang Widerhofer Ήχος/ 
Sound: lea  Saby Παραγωγοί/Producers: Nikolaus Geyrhalter, Markus 
Glaser, Michael Kitzberger, Wolfgang Widerhofer Παραγωγή/Production: 
NGF-Nikolaus Geyrhalter Filmproduktion GmbH, Austria 
T. + 4 3  1 403 0162 F. + 4 3  1 403 0162 15 office@geyrhalterfilm.com  
w w w .g eyrhalterfilm .com w w w 7915km .com  
35πιιηΈγχρωμο/(οΙθΓ 106'

Ο τίτλος αναφέρεται στο μήκος του περίφημου ράλι Παρίοι-Ντακαρ, με τη μορφή που είχε το 2007, έχοντας τότε 
αφετηρία τη Λισαβόνα της Πορτογαλίας και τέρμα το Ντακάρ της Σενεγάλης. Αυτός έμελλε να είναι κι ο τελευταίος 
αγώνας μέσα από την έρημο της Βόρειας Αφρικής εξαιτίας του φόβου των τρομοκρατικών επιθέσεων. Ιο  ντοκι­
μαντέρ ξεκινά εκεί που τα αγωνιστικά αυτοκίνητα αφήνουν σύννεφα σκόνης ανάμεσα δηλαδή σ'αυτούς που (ουν 
κατά μήκος της διαδρομής ίου αγώνα, στο Μαρόκο, στη Μαυριτανία, στο Μάλι και στη Σενεγάλη. Η αντίθεση ανά­
μεσα στη μηχανοκίνητη ισχύ και τον απλό κόσμο είναι εντυπωσιακή. Ένας ντόπιος εκπλήσσεται που οι αγωνιζομε - 
νοι έχουν περισσότερη εμπιστοσύνη στα συστήματα πλοήγησής τους παρά στις δικές του γνώσεις της περιοχής 
ένας αιγοβοσκός φροντίζει να κρατά ασφαλή απόσταση από την πόλη και την τηλεόραση ένας αιθουοαρχης εξη ­
γεί γιατί προβάλλει «λευκό πορνό» και οι πολιτικοί δίνουν υποσχέσεις στους πάμφτωχους ψηφοφόρους τους οι 
οποίοι με τη σειρά τους κατηγορούν τις μεγάλες επιχειρήσεις της Δύσης που λεηλατούν τον ορυκτό τους πλούτο. Πολ­
λοί απ' αυτούς θέλουν να μεταναστεύσουν στην Ευρώπη, θεωρώντας ότι εκεί θα είχαν την ευκαιρία να (ήσουν μια 
καλύτερη ζωή. Οι περισσότεροι μιλούν λες και μας ξεναγούν σ' ένα μουσείο: με χαλαρό ρυθμό και μετρημένο τόνο, 
οε έντονη αντίθεση με τον νευρικό και θορυβώδη κόσμο του ράλι.

Νίκολαους Γκάιραλτερ 
Nikolaus G eyrhalter

Αυστρία/Austria 2008

The title refers to the length of the renowned Paris to Dakar Rally as it w as raced in 2007, this tim e from Lisbon, 
Portugal to Dakar, Senegal. For the tim e being, it would be the last race through the North African desert due to 
fears of terrorist attacks. This road docum entary begins w here the race cars leave their dust clouds behind: w ith the 
people w ho live along the route, in Morocco, Mauritania, Mali and Senegal. The contrast betw een the motonsed  
might and the simple population is striking. One local is surprised that the racers trust their navigation systems more 
than his knowledge of the land, a goatherd nervously keeps the city and TV at a safe distance, the ow ner of a movie 
theater explains w hy he sh o w s'w h ite  pom," and politicians make promises to the impovenshed people, w ho in 
turn decry the Western big business that is plundering their mineral resources. M any of them  w ant to immigrate 
to Europe, assum ing that they would have a chance at a better life there. Most of them talk as if they're giving a 
m useum  tour, at a leisurely pace and in a measured tone, w hich  also stands in sharp contrast to the hectic world  
of the race.

Φιλμογραφία/Filmography
1994 Washed Ashore 
1999 Pnpyat 
2001 Elsewhere 
2005 Our Daily Bread 
2008 7915KM
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Παγκόσμια r  κμΕτάλλι υαη/World S a in
fhe Match Factory, Germany 
T. + 49221  5 3 9 / 0 9 0  
F. + 4 9 2 2 1 5 Î9  709 10 
infoiSmatrhfartory.de 
w w w .m atchfactoryd

Επιστροφή στην Αφρική
Back to Africa

Οι καλλιτέχνηΤάτα , Ουίτ Ουίτ, Σόνκο, Ουότερμαν και Ζ ορ ζ είναι όλοι πετυχημένοι σε Αφρική και Ευρώπη, 
αφού με το οόου το^ Α φ ρ ικα ΙΑ φ ρ ικ α !  συνέβαλαν καθοριστικά στην επιτυχία του τσίρκου του Αντρέ Χέλερ . 
Το Επιστροφ ή στην Αφ ρική  ακολουθεί για ένα χρόνο τους πέντε πρωταγωνιστές στις π ρ ό β ες  στις παρα­
στάσεις, αλλά, κ υ ρ ίω ς στις επισκέψ εις που κάνουν στις γενέτειρές τους στην Αφρική. Η ταινία καταγρά­
φει την απίστευτη ενέρ γεια  και τις περιπ ετειώ δεις ιστορίες αυτών των καλλιτεχνώ ν, παρέχοντας  
ταυτόχρονα πολύ προσωπικές ματιές στον αφρικανικό τρόπο ζω ής και πανέμορφες εικόνες του άμεσου πε­
ριβάλλοντος αλλά και των απέραντω ν τοπίων στα οποία ζουν. Μ έσα απ'αυτές τις εικόνες -γ υ ρ ιο μ έν ες  σε 
Σενεγάλη , Γκάνα, Γκάμπια, Κονγκό, Γουινέα και Ε υ ρ ώ π η -  ο σκηνοθέτης Ότμαρ Σμ ίντερ ερ  αφηγείται μια 
ιστορία γεμάτη αγάπη για τη ζω ή, τον πολιτισμό της καθημερινής ζω ής, το χορό, τη μουσική, την ποικι- 
λομορφία και την έμπνευοη.

la ta , Huit Huit, Sonko, W aterm an and  G eorges are successfu l artists both in Africa and  in Europe, w h ere  
the ir p erfo rm an ces in A frika! A frika! have greatly contributed  to th e  su ccess o f th is A ndré H eller circus  
sho w . B a ck  to A frica  fo llo w s the  five p rotagonists over a period of o ne year: during  rehearsals , during  the  
sh o w , but m o stly  during  the ir visits to the ir h o m e co u ntries in Africa. The film  exp lores th e  extrao rd in ary  
energy and  adventurous life stories of these  artists, conveying  very  personal insig hts into th e  African w a y  
of life and , using  sp ectacu la r im ag es, sh o w in g  the ir  im m e d ia te  en viro n m en ts and  the  vast land scap es  
in w h ich  they live. In fascinating  im ag es shot in Sen egal, G hana , G am b ia , Congo, Guinea and  Europe, O th- 
m ar Schm id erer's d o cu m en tary  tells a sto ry of a love for life and  of everyd ay  cu lture, of d an ce  and  m usic, 
of hope, d iversity  and  inspiration.

OiA|ioYpaipia/Filmography
1992 Mobile Stabile (ouv-OKgvo0foia/co-direction: Harald Friedl)
95-97 Am Stein 
97-98 Echo from Europe
2001 Im Toten Winkel -  Hitlers Sekretärin (ouv-OKi)vo0toia/co-direction: André Heller) 
2005 Jessye Norman (pu0./fiction) (ouv-OKgvoOcoia/co-direction: André Heller)
2008 Back to Africa

2  i f

lK iivo0Eoia-l£väpio/Direction-Screenplay: Othmar Schmiderer ®<j - 
TOYparpia/Cinematography: Hermann Ounzendorfer, Moritz Gieselmann, 
Othmar Schmiderer MovxdC/Editing: Sarah J. Levine, Peter Przygodda 
Hyoc/Sound: Nils Kirchhoff MouotKii/Music: EbraimaTata Dindin Jobarteh 
napaYUYÖc/Producer: Kurt Langbein napayuvri/Production: Langbein 
& Skalnik Media, Austria T. + 4 3  1535 3696-0 F. + 4 3  1535 3696-9  
redaktion@langbein-partner.com www.langbein-partner.com  
lupnapaywYn/Co-production: Rommel Film, Germany 
35mm EYXpupo/Color 97'

Me  xouq/With: Ebraima Jobarteh, Makaya Oimmbelolo, Dickson Oppong. 
Ntombifuthi Pamella Mhlongo, Nokulunga Buthelezi, Georges Momboye

http://www.matchfactoryd
mailto:redaktion@langbein-partner.com
http://www.langbein-partner.com


Συκοφαντία
D efam ation [Hashmatsa]

iKnvoBtoia-ïfvdpio-OuTOYpaipia/Oirection-ScreenpIay-Cinema- 
tography: Voav Shamir MovrdC/Editing: Morten Hojbjerq Hyoc/Sound: 
Bruno Pisek, Birgit Obkirchei MouoiKg/Music: Mischa Kraus? Animation: 
Peter Hohsl napaywyoi/Producers: Karoline Leth, Philippa Kowarsky, Knut 
Ogris, Sandra Itkoff flapaywyn/Production: (inephil, Israel & Knut Ogris 
Films (Austria) & Reveal Productions Inc. (USA) & SF Film Production (Den­
mark) www.defam ation-thefilm .com  
35mm Tyxpupo/Color 93'

Τι σ η μ α ίν ε ι  σ ή μ ε ρ α , δ ύ ο  γ ε ν ιέ ζ  μ π ά  το  Ο λ ο κ α ύ τ ω μ α , α ν τ ισ η μ ιτ ισ μ ό ς ; Σ υ ν ε χ ίζ ο ν τ α ς  τη ν  α κ ο ύ ρ α σ τ η  κ α τ α ­
γ ρ α φ ή  τ η ς  σ ύ γ χ ρ ο ν η ς  ισ ρ α η λ ιν ή ς  ζ ω ή ς , ο  σ κ η ν ο θ έ τ η ς  Γ ιο ά β  Σ α μ ίρ  τ α ξ ιδ εύ ε ι π ρ ο ς  α ν α ζ ή τ η σ η  τ ω ν πιο  
σ ύ γ χ ρ ο ν ω ν  ε κ δ η λ ώ σ ε ω ν  εν ό ς  « π α ν ά ρ χ α ιο υ  μ ίσ ο υ ς»  και έρ χ ετ α ι α ν τ ιμ έτ ω π ο ς  μ ε  α ν α π ά ν τ εχ ες  α λ ή θ ε ιε ς . Σ '  
α υ τ ή  τ η ν  α σ ε β ή  α ν α ζ ή τ η σ ή  του, ο  Σ α μ ίρ  α κ ο λ ο υ θ ε ί το υ ς ε π ικ ε φ α λ ή ς  ο ρ ισ μ έ ν ω ν  α μ ε ρ ικ α ν ο ε β ρ α ικ ώ ν  ο ρ ­
γ α ν ώ σ ε ω ν  κ α θ ώ ς  π ερ ιο δ εύ ο υ ν  σ τ ις ε υ ρ ω π α ϊκ έ ς  π ρ ω τ εύ ο υ σ ες  κα ι κ ρ ο ύ ο υ ν  το ν κ ω δ ω ν α  το υ κ ίν δ υ ν ο υ  ο ε  
κ υ β ε ρ ν η τ ικ ά  σ τ ε λ έ χ η  για  τη ν  α υ ξ α ν ό μ ε ν η  α π ε ιλ ή  το υ  α ν τ ισ η μ ιτ ισ μ ο ύ . Κ ά π ο ια  σ τ ιγ μ ή , « π ρ ο σ κ ο λ λ ά τ α ι»  σ ε  
μ ια  τ ά ξη  ιο ρ α η λ ιν ώ ν  μ α θ η τ ώ ν  γ υ μ ν α σ ίο υ  κα τά  τη  δ ιά ρ κ ε ια  το υ  π ρ ο σ κ υ ν ή μ α τ ο ς  τ ο υ ς  σ τ ο  Α ο υ σ β ιτ ς . Οι 
γ ν ώ μ ε ς  σ υ χ ν ά  δ ιίσταντα ι και τα π ν εύ μ α τα  « α ν ά β ο υ ν » , α λ λ ά  σ τ η  Συκοφαντία έν α  π ρ ά γ μ α  κα θ ίσ τα τα ι σ α φ ές : 
μ ό ν ο  κ α τ α ν ο ώ ν τ α ς  το  π ώ ς  α ν τ ιδ ρ ο ύ ν  σ τ ο ν  α ν τ ισ η μ ιτ ισ μ ό  θ α  μ π ο ρ έ σ ο υ μ ε  ν α  κ α τ α ν ο ή σ ο υ μ ε  το  π ω ς οι 
Ε β ρ α ίο ι σ ή μ ε ρ α , και ιδ ια ίτ ερ α  ο ι σ ύ γ χ ρ ο ν ο ι Ισ ρ α η λ ιν ο ί, α ν τ ιδ ρ ο ύ ν  σ τ ο ν  κ ό σ μ ο  π ο υ τ ο υ ς  π ερ ιβ ά λ λ ε ι, στη  
Ν έα  Υ ό ρ κ η  και σ τ η  Μ ό σ χ α , σ τη  Γά ζα  και σ τ ο  Τ ελ  Α β ίβ .

W h a t  is  a n t i - S e m it is m  to d a y , t w o  g e n e r a t io n s  a f te r  t h e  H o lo c a u s t ?  In  h is  c o n t in u in g  e x p lo r a t io n  o f  m o d ­
e rn  Is ra e li life , d ire c to r  Yo a v  S h a m ir  t ra v e ls  t h e  w o r ld  in  s e a r c h  o f  t h e  m o s t  m o d e r n  m a n if e s t a t io n s  o f  th e
" o ld e st  h a t r e d ”, a n d  c o m e s  u p  w it h  s o m e  s t a r t l in g  a n s w e r s .  In  t h is  ir re v e re n t g u e s t , h e  f o l lo w s  A m e r i ­
c a n  J e w is h  le a d e r s  to  t h e  c a p it a ls  o f  E u ro p e , a s  t h e y  w a r n  g o v e r n m e n t  o f f ic ia ls  o f  t h e  g r o w in g  th re a t  o f  
a n t i - S e m it is m  a n d  h e  t a c k s  o n  to  a  c la s s  o f  Is ra e li h ig h  s c h o o l s t u d e n t s  o n  a  p i lg r im a g e  to  A u s c h w it z .  
O p in io n s  o fte n  d if fe r  a n d  t e m p e r s  s o m e t im e s  f la re  b u t in  Defamation w e  f in d  th a t  o n e  t h in g  is  c e r t a in  
o n ly  b y  u n d e r s t a n d in g  th e ir  r e s p o n s e  to  a n t i- S e m it is m  c a n  w e  re a lly  a p p re c ia te  h o w  J e w s  to d a y , a n d  e s ­
p e c ia l ly  m o d e r n  Is ra e lis , r e s p o n d  to  t h e  w o r ld  a r o u n d  t h e m , in  N e w  Y o rk  a n d  in  M o s c o w , in  G a z a  a n d  Tel
A v iv .

Φιλμογραφία/Filmography
2001 Marta and Lus 
2003 Checkpoint 
2005 5 Days 
2007 flipping Out 
2009 Defamation
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Αναζητώντας τον πατέρα

Παγκόσμια (κμιτόλλι υση/Wortd S a l«
Nikolaus Geyrhaltpr Filmproduktion GmbH, 
Austria
T.-F. 45 14010162 
office@geyrhalteríilm rom  
w w w  qeyrhalterfilm com

Figuring Out Father [Die Vatersucherin]

Η Σόφ ι Τέμπλερ-Κου, Εβραία γεννημένη το 1916, μαθαίνει σε προχω ρημένη ηλικία ότι πατέρας της ήταν 
ο αυστριακός αναρχικός και ψ υχαναλυτήςΌ το Γκρος. Μ ετά απ'αυτή την αποκάλυψη, η πρωταγωνίστρια 
του ντοκιμαντέρ ξεκινά  μια έρευνα στη Βιέννη, οτο Γκρατς, οτο Βερολίνο και στις ΗΠΑ προκειμένου ν' 
ανακαλύψει το παρελθόν της ίδιας αλλά και της οικογένειάς της. Το θέμα της ταινίας δεν είναι η εύρεοη  
αλλά η αναζήτηση -  η αναζήτηση της ταυτότητας και της προσωπικής αλήθειας. Η ταινία συνθέτει το 
πορτρέτο μιας ιδιόρρυθμης γυναίκας γεμάτης αντιφ άσεις και ευφ υΐα , της οποίας η ζω ή αντανακλά τις 
πολιτιστικές και πολιτικές αναταραχές του 20ου αιώνα.

Σκηνοθεσία-Σενάριο-Αφήγηση-Ήχος/Direction-Screenplay-Nar- 
ration-Sound: Sandra Lohr Φωτογραφία/Cinematography: Dietmar 
Ratsch Μοντάζ/Editing: Emily Artm ann, Yvonne Loquens Παρα­
γωγοί/Producers: Nikolaus Geyrhalter, Markus Glaser, Michael Kitzberger, 
Wolfgang Widerhofer, Arek Gleinik, Dietmar Ratsch Παραγωγή/Produ­
ction: Nikolaus Geyrhalter Filmproduktion GmbH, Austria Συμπαραγωγή/ 
Co-production: Indi Film GmbH, Germany 
Digibeta Έγχρωμο/Color 40'

So ph ie Tem p ler-K u h, a Jew ish  w o m a n  born in 1916, learns late in life that her father is the  Au strian a n ­
arch ist and  p sycho an alyst Otto Gross. She then  undertakes a search  for her fam ily 's histo ry and  her o w n  
past in V ienna, Graz, Berlin and  the USA. Fig uring  O u t F a th er  is not ab o ut finding , but ab o ut sea rch ing  -  
sea rch ing  for one's identity  and  personal truth. The result is a film  p ortrait of an  uno rtho do x w o m a n  full 
o f contradictions and  w it, w h o se  life story reflects the  cu ltural and  political up heaval in the 20th  century.



Παγκόσμια εκμετάλλευση/world Sales
Celluloid Dreams, France 

Violaine Pichon 
T. + 3 3  49  700 370 
F. + 3 3  49 700 371 

vilaine@ celluloid-dreams.com  
w w w .celluloid-dream s.com

Ελάτε να βγάλουμε λεφτά
Let's M ake M oney

lKnvo0£oia-Z£v0pio-<Di»)Toypa<pia/Direction-Screenplay-Cine- 
m atography: Erw in Wagenhofer Μοντάζ/Editing: l isa Ganser, Paul M 
Sedlacek, Erwin Wagenhofer Ήχος/Sound: Lisa Ganser Μουσική/Music: 
Helmut Neugebauer Παραγωγός/Producer: Helmut Grasser Παραγω­
γή/Production: Allegro filmproduktion, Austria T. + 4 3  712 5036 
F. + 4 3  712 5036 20 office@allegrofilm.at w w w.allegrofilm .at 
www.letsm akemoney.at 
35mm Έγχρωμο/Color 107'

Το ίλάτε να βγόλουμι Λεφτό ακολουθεί την πορεία των χρημάτων μας μέσα στο παγκόσμιό χρηματοπιστωτικό ου 
στημα. Ο σκηνοθέτης ψάχνει να βρει τι κρύβεται πίοω απ'το πολύχρωμο σκηνικό που έχουν στήσει οι τράπεζες και οι 
ασφαλιστικές εταιρείες. Τι σχέση έχει η σύνταξη μας με τη ραγδαία άνοδο του μεσιτικού τομέα στην Ισπανία; Δε χρει­
άζεται να αγοράσουμε σπίτι εκεί για να μας αφόρα. Με το που θα ανοίξουμε έναν τραπεζικό λογαριασμό γινόμαστε 
μέρος της παγκόσμιας χρηματοπιστωτικής αγορας -  είτε το θέλουμε είτε όχι. Η τράπεζα βάζει τα χρήματα μας στο 
παγκόσμιο τραπεζικό σύστημα. Οι τράπεζες ή τα συνταξιοδοτικα ταμεία είναι πολύ πιθανό να δανείζουν τα χρήματά 
μας σε διάφορους κερδοοκόπους. Εμείς ως πελότες δεν έχουμε ιδέα πού ζουν οι οφειλέτες μας και τι κάνουν για να 
πληρώσουν τους τόκους μας. Οι περισσότεροι από μας δεν ενδιαφερόμαστε καν να το μάθουμε, αφού μας αρκεί το 
σλόγκαν των τραπεζών που λέει; «Αφήστε τα χρήματά σας να δουλέψουν για σας». Αλλά αυτό είναι παράλογο1 Τα 
χρήματα δεν «δουλεύουν»· μόνο οι άνθρωποι, τα ζώα και τα μηχανήματα δουλεύουν.

Let's M ake M oney  follows the tracks of our money through the worldwide finance system. Wagenhofer looks behind 
the scenes of the colourful backdrop of banks and insurance companies. What does our pension provision have to 
do with the property market boom in Spain? We don't have to buy a home there in order to be involved. As soon as 
w e open an account, w ere part of the w orld-w ide finance market -  whether we want to be or not The bank enters 
our account into the global money circuit. Banks or pension funds might lend our money to speculators. We cus­
tomers have no idea where our debtor lives and what he does to pay our interest fees. Most of us aren't even inter­
ested, because w e like to follow the call of the banks: 'Let your money work for you' But this is absurd1 Money can’t 
'w o rk '; only people, animals or machines can work.

EmAcKTiKij OiApoyparpia/Selected Filmography
1981 Endstation Normal (pp/short)
1982 Der stum m e Fruhling/Silent Spring (pp/short)
1983 Das Loch/The Hole (pp/short)
1997 Offscreen
2000 Der Gebrauch des Menschen/The Ose of Man 
2003 Operation Figunm 
2005 We Feed the World 
2008 Lets Make Money
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Παγκόσμια εκμετάλλευση/Wortd S a in
Autlook film s, Austria 
Petpr lager 
T. + 41 720 346934 
F. + 43 720 3469 3455 
peter(S)autlnokfilms.rom 
w w w autlookfilm scom

Ένας δρόμος για τη Μέκκα - Το ταξίδι του Μουχάμαντ Άσαντ
A Road to Mecca - The Journey of M uham m ad Asad

Στις αρχέζ της δεκαετίας του '20, ο Λέοπολντ Βάις, Εβραίος απ'τη Βιέννη, ταξίδεψ ε στην Μ έση Ανατολή. 
Γοητεύτηκε απ'την έρη μ ο  και έκανε το Ισλάμ τη νέα πνευματική του πατρίδα. Αφήνοντας πίσω τις εβ ραϊ­
κές του ρ ίζ ε ς  ασπάστηκε το Ιολάμ και άλλαξε το όνομά του σε Μ ουχάμαντ Ασαντ. Έγινε ένας απ'τους σ η ­
μαντικότερους μουσουλμάνους του 20ου αιώνα, εργαζόμενος αρχικά ω ς σύμβουλος στη βασιλική αυλή  
της Σαουδικής Αραβίας και στη συνέχεια μεταφράζοντας το Κοράνι στα αγγλικά. 0  σκηνοθέτης της ται­
νίας ακολουθεί τα ίχνη του, α π 'την έρη μ ο  της Σαο υ δική ς Α ραβίας έω ς το Σ η μ είο  Μ ηδ έν  των Αίδυμω ν  
Πύργων. Ανακαλύπτει έναν άνθρω πο που δεν αναζητούσε την περιπέτεια αλλά επιθυμούσε να γίνει μ ε­
σολαβητής ανάμεσα στην Ανατολή και τη Αύση. Μ ε αφετηρία τη ζω ή του Άσαντ, η ταινία πραγματεύεται 
μια έντονη διαμάχη που γίνεται οτις μέρ ες μας όλο και πιο σημαντική.

In th e  early  19 20s, Leopold W eiss, a Vien nese  Jew , traveled to th e  M id d le  East. The d esert fascinated  h im , 
and  Is lam  b ecam e his n e w  sp iritu al h o m e. He left h is Je w ish  roots b eh ind , co n verted  to Is lam  and  
ch ang ed  his n am e to M u h am m ad  A sad . He b ecam e o ne o f the  m o st im p o rtan t M u slim s o f th e  20th  
century, first as  an advisor at the  royal court of Saud i A rab ia , and  later translatin g  the  Koran Into Eng lish . 
The director fo llo w s his fading  footsteps, lead ing  from  th e  Arab ian d esert to G round Zero. He fin ds a m an  
w h o  w a s  not looking for ad ven tures but rather w anted  to act as a m ediato r b etw een  East and  W est. A 
R o a d  to  M e cca  takes th is o p portun ity to deal w ith  a heated d ebate w h ich  is currently b eco m in g  m ore and  
m ore im portant.

Σκηνοθεσία/Direction: Georg Misch Σενάριο/Screenplay: Georg Misch, 
Miriam Ali de Unzaga Αφήγηση/Narration: Georg Misch Φωτογρα­
φία/Cinematography: Joerg Burger Μοντάζ/Editing: Marek Kralovsky 
Ήχος/Sound: Hjalti Bager-Jonathansson Μουσική/Music: Jim Howard 
Παραγωγός/Producer: Ralph Wieser Παραγωγή/Production: Mischief 
films, Austria T. + 4 3  1 585 2324-23 F. + 4 3 1  585 23 24-22 office@mischief- 
films.com w w w .mischief-films.com  
35mm'EYXpiopo/Color92'

Βραβεία/Awards
Βραβείο Καλύτερης Φωτογραφίας /
Best Cinematography Award - Diagonale-Festival of Austrian Films, Graz 
Βραβείο της Επιτροπής/
Jury Award - Int. Documentary FF, Agadir, Morocco 2008

OiApoypaipia/ Filmography
1997 Insight 
1999 Trautomum 
1999 Ere We Go 
1999 Lines
2002 I Am from Nowhere 
2004 Calling Hedy Lamarr
2008 A Road to Mecca The Journey of Muhammad Asad

Γκέοργκ Μις 
Georg Misch

Αυοτρια/Austria 2008

mailto:office@mischief-films.com
mailto:office@mischief-films.com
http://www.mischief-films.com


Παγκόσμια εκμηάλλευσηΛΛ/οΓίό Sales
fragile Features, Austria 

Barbara Caspar 
b.caspar@mac.com

Ποιος φοβάται την Κάθι Ακερ;
Who's Afraid of Kathy Acker?

Σκηνοθεσία/Direction: Barbara Caspar Σενάριο/Screenplay: Barbara 
Caspar, Andrew Standen-Ra/ Φωτογραφία/Cinem atography: Marco 
Zimprich Μοντάζ/Editing: Karina Ressler, Julia Kloiber, Claudia Nuss- 
baumer, Markus Bader Ήχος/Sound: Chris Bravo, Sean Flood Mou- 
οική/Music: Roland Hackl - Steadyworks Werner Leiner, Thomas Pronai 
Animations: lörg Vogeltanz, Anna-M aria Jung Παραγωγοί/Producers: 
Annette Pisacane, Barbara Caspar, Markus Fischer Παραγωγή/Production: 
Cameo Film - und Fernsehproduktion, Germany T.-F. + 4 9  221 940 2220  
info@cameo-film .de w w w .cam eo-film .de & Fragile Features (Austria) & Fis­
cher Film (Austria)
Digibeta Έγχρωμο/Color 87'

Η πρώτη ταινία που εξιστορεί τον σκανδαλώ δη βίο και την πολιτεία της απαγορευμένης αμερικανίδος συγ- 
γραφ έω ς Κάθι Ακερ , μιας γυναίκας που έζη σ ε μια ζω ή χω ρίς όρια. Η Α κερ , που χαρακτηρίστηκε απ'τους  
Νιοίι Γ ιο ρ κϊά ιμ ς  ω ς «μια απ'τις πιο αυθεντικές συγγραφείς στο πάνθεον των καταραμένω ν συγγραφέων», 
δημιούργησε μια προκλητική και σεξουαλικά παραστατική μυθοπλασία που πήγαζε απ'την ίδια «αντερ­
γκράουντ» σκη νή  της Νέας Υόρκης που ενέπνευσε το παγκόσμιο κίνημα πανκ. Η ταινία αποτελεί μια ολο ­
κληρ ω μ ένη  βιογραφία της Α κ ερ  απ' τα άγρια χρόνια της Ν έας Υόρκης ω ς το θάνατό τ η ς  το 1997, από  
καρκίνο του μαστού στηνΤιχουάνα του Μ εξικού. Η ταινία της Μ πάρμπαρα Κάοπαρ είναι ένα  πολυεπίπεδο  
καλλιτεχνικό επίτευγμα -  μια υψηλού επιπέδου σύνθεση που περιλαμβάνει κινούμενα σχέδια, παραστα­
τικά κείμενα και κινηματογραφημένες αναπαραστάσεις σκηνώ ν απ'το μπεστ ο έλερ  της Α κ ερ  Blood &  Cuts 
in High School που γυρίστηκαν στην Νέα Υόρκη, καθώ ς και συνεντεύξεις με σημαντικές μορ φ ές της επο­
χή ς που συνδέθηκαν με την Κάθι όπω ς ο Ουίλιαμ Μ πάροουζ, η Καθλίν Χανα και το συγκρότημα Μπικίνι 
Κιλ, ο  Ρίτοαρντ Χελ  και οι Βόιντοϊντς, ο  προοδευτικός εκδότης Μ πόρνι Ρόοετ και ο  λογοτεχνικός ατζέντης  
Αιρα Σ ίλβερμπεργκ .

Who's Afraid of Kathy Acker? is th e  first film  to exp lore the outrag eo us life and  tim es o f the  b anned  A m er­
ican w riter, K athy Acker, a w o m a n  w h o  lived her life w ith o u t b ound aries. N am ed  o n e  of Am erica's o ng -  
in a l'o u tla w  w riters" by the N ew  York Tim es, Acker created ch a llen g ing  and  sexually  g raphic fiction rooted  
in the  sa m e  N ew  York underground scen e  w h ich  insp ired  the  w o rld w id e  punk m o vem en t. The film  co v­
ers  every  a sp ect of Acker's life, from  her w ild  early years in N ew  York C ity to her u n tim ely  death  in Tijuana, 
M exico, of breast can cer in 1997 . C asp ar’s film  is a m u lti- layered , artistic tour d e  force - a sop histicated  
m ix of an im a tio n , g rap h ic text and  film ed  re -e n a c tm e n ts  o f scen e s from  Acker's b estse ller Blood & Cuts 
in High School, sho t in NYC, a s  w e ll a s  a host of in te rv iew s w ith  lead ing  figures of the  tim e  co n nected  w ith  
Kathy, inc lu d ing  W illiam  Burroughs, Kath leen  H an na & Bikin i Kill, R ichard  Hell & the Vokfotds, Barn ey  
Rosset, and  Ira Silverberg.
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Πσγκόομια ck μ€τάλλ< υση/Worfd S a in
filrmfransit International, fañada  
Ian Rofekamp 
T .+ 1 514844  3358 
F . + 1 514844  7298 
janrofekamp@filmstramit.com  
www.filmstransit.com

pilgrIMAGE: προσκύνημα στην εικόνα
pilgrIMAGE

-

Σ'αυτό το road m ovie μ£ θέμα το σινεμά, ο Πίτερ Ουιντόνικ ταξιδεύει σ'όλον τον 
κόσμο παρέα μ£ την Εικοσάχρονη κόρη του Μάιρα που ασχολείται μΕ τα μίντια. 
Ταξιδεύουν στην ιστορία του κινηματογράφου και στο μέλλον των μίντια, εξετά­
ζοντας το πώς διαφορετικές γενιές δημιουργών βλέπουν, χρησιμοποιούν ή κα­
τασκευάζουν τις ταινίες, τις εικόνες, τον ήχο και τα μίντια. Απ'τη γενέτειρα του 
Φελίνι ώζ τη Νυρεμβέργη όπου η Λένι Ρίφενσταλ γύρισε το Θρίαμβο της θέλησης- 
από τον τάφο του Τσάπλιν ώ ζ τα ιστολογία των θεωρητικών της Βιέννης· απ'τον 
Μ ά γο του 0 (  ώ ζ τον Ρωμαίο και την Ιουλιέτα μέσω τηζ Μ ελω δίας της Ευτυχίας- απ' 
το Ελβετικό χωριό του Ζαν Λυκ Γκοντάρ ώ ζ τουζ καλλιτέχνΕζ των μίντια στη Μπιε­
νάλε τηζ Βενετίαζ· κι απ'την πρώτη ταινία των Λυμιέρ στην έξοδο του Εργοστα­
σίου ώ ζ την ακτιβίοτρια των μίντια Φράνι Άρμστρονγκ, το p ilgrIM A G E  αναμειγνύει 
μΕ παιχνιδιάρικο τρόπο σύγχρονεζ και ιστορικέζ κινηματογραφικέζ τοποθεσίεζ 
μτ προαωπικέζ συναντήστίζ και μαθήματα ζω ήζ και κινηματογράφου.

In this road-m ovie about m ovies, Peter W intoniek takes a film -trip  across the  
w orld w ith  Mira, his 20-year-o ld  m edia-m aking  daughter. They journey through  
film history and  media's future, guestioning ho w  different generations view , use  
or m ake their o w n film , im ages, sound and m edia. From Fellini's ho m eto w n in 
Italy to Nuremburg, w here  Lenl Riefenstahl shot Jrlum ph o f  the  Will; from Chap ­
lin's grave to blogging theorists in Vienna; from the W izard o f O z  to R o m eo  a n d  
Ju liet m T h e  S o u n d  o f  M u sic ; from  Jean-Luc Godard's Sw iss village to the next 
m edia artists at the Venice Biennale; from  Lum iere's first film  factory to m edia- 
activist Franny Arm strong, pilg rIM A G E  p layfully m ixes contem porary and  his­
torical cinem atic sites w ith  personal encounters and  film -life lessons.

iKiivoStoía/D irection: Peter Wintonick, Mira Burt-Wintonick Ourto- 
Ypaipía/Cinematography: Peter Wintonick, Mira Burt-Wintonic- Mov- 
TÓÍ/Editing: Catherine Legault Hxoc/Sound: Peter Wintonick, Mira 
Burt-Wintonick Mo u o ik ií/M u síc : Florencia Di Concilio FlapaYioYoi/Produ- 
cers: Peter Wintonick, Francis Miquet flapayuYij/Production:
Necessary lllusions, Cañada T. + 1 514 2877337 F . + 1 514 2877620 
¡nfo@necessaryillusions.ca www.necessaryillusions.ca 
Betacam SP Eyxpüjpo/Color 82'

OiApoypacpia f liitp  Ou iv t ô v ik  
Filmography Peter Wintoniek
1999 Cinema Vérité: Defining the Moment 
2002 Seeing is Believing: Handicams, Human Rights and the News 

(ouv-OKgvo0£oia/co-direction: Katerina Cizek)
2008 pilgrIMAGE (ouv-OKgvo0£oia/co-direction: Mira Burt-Wintonick)

OiApoyparpia Maipa Mnepi-OuivroviK 
Filmography Mira Burt-Wintonick
2005 Bitch, Rage & Roar (pp/short) (TV) (ouv-OKgvo0Eoia/co-direction) 
2008 pilgrIMAGE (ouv-OKgvo0toia/co-direction: Peter Wintoniek)

nixtp Ou ivto v ik  
Peter Wintoniek

Maipa Mttept-Ouivtovik  
Mira Burt-Wintonick

KavaSac/Canada 2008

mailto:janrofekamp@filmstramit.com
http://www.filmstransit.com
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Παγκόσμια εκμετάλλευση/World Seles
FilmsTransIt International, Canada 
Jan Rofekamp 
T .+ 1 5148 4 4  3358 
F . + 1  514 8 4 4  7298 
janrofekamp@filmstransit.com  
www.filmstransit.com

Κατασκευάζοντας συναίνεση: Ο Νόαμ Τσόμσκι και τα MME
Μέρος Α': Ο έλεγχος της σκέψης σε μια δημοκρατική κοινωνία / Μέρος Β': Ενεργοποιώντας τη διαφωνία

M anufacturing  Consent: Noam Chom sky and The Media
Part One: Thought Control in a Democratic Society / Part Two: Activating Dissent

iKnvoOcoia/Oirection: Peter Wintonick, Mark Achbjr OuToyparpia/Cinematography: Kip Durrm, Barry Perles, 
Savas Kalogeras, Ken Reeves, Antonin Lhotsky, Kirk Tougas MovrdC/Editing: Peter Wintonick Hyoc/Sound: Gary 
Marcuse, Leigh Crisp, Hans Oomes, Jacques Drouin, Robert Silverthorne MouoiKf|/Music: Lari Schultz n apayu -  
yoi/Producers: Adam Symansky, Peter Wintonick, Mark Achbar napayujyrj/Production: Necessary Illusions, 
Canada T. + 1 514 2877 337 F. +1 514 2877 620 mfo@necessaryillusions.ca www.necessaryillusions.ca lupnapa-  
yuyn/Co-production: National Film Board of Canada Digibeta Eyxpupo/Color 167' (95' & 72')

Me Touc/With: Sill Moyers, W illiam F. Buckley Jr., Tom Wolfe, Peter lennings, Jeff Greenfield, Michel Foucault, Sarah 
McClendon, Karl E. Meyer, Robert Faurisson

Βραβεία/Awards
Χρυοός Σηστέρτιος (Μεγάλο Βραβείο) / Golden Sesterce (Grand Prize) - Nyon Int. Documentary F F 1992 
Βραβείο Federal Express πιο δημοφιλούς καναδικής ταινία /
Federal Express Award for Most Popular Canadian Rim  - Vancouver IFF 1992 
Βραβείο Χρυσού Hugo (Καλύτερου Κοινωνικοπολιιικου Ντοκιμαντέρ) /
Gold Hugo (Best Social/Political Documentary) - Chicago IFF 1992
Ειδική Μνεία της Επιτροπής / Special Jury Mention - Toronto IFF 1992
Βραβείο try; Επιτροπής / Jury Prize for Excellence - Atlantic FF 1992
Βραβείο Κοινού Καλυτέρου Ντοκιμαντέρ / PublicVM ost Loved' Documentary - Sydney Int. FF 1992
Χρυοό Μήλο, Εύφημη Μνεία / Gold Apple, Honorable Mention - National Educational Film and Video Festival 1993
Βραβείο «Η επιλογή ίων σκηνοθετών» / Director’s Choice Award - Charlotte Film and Video Festival 1993
Βραβείο Κοινού / Voted'Best of the festtval'by Public - Edmonton Global Visions FF 1993
Χρυοή Αχιβάδα (Μεγάλο Βραβείο εζ ημιοειας) / Gold Conch (Grand Prize ex-aqueo) - Bombay Int. Documentary FF 1994
nptuto Βραβείο - Βραβείο Καλυτέρου Πολιτικού Ντοκιμαντέρ /
Grand Prize- Best Political Documentary - Canadian Documentary FF 1994

Αστείο, προκλητικό και εντυπω σιακά εύληπτο, το Κατοοκίυάζοντα<; 
συνα ίνίοη  παρουσιάζει την πολιτική ζω ή  και τις ιδέες του παγκόσμια 
γνωστού γλω σσολόγου, διανοούμενου και πολίτικου ακτιβιστη Νόαμ  
Τοόμοκι. Μ έσα από ένα δυναμικό κολάζ νέου και παλαιοτερου κινη­
ματογραφικού υλικού, βιογροφικώ ν στοιχείων, ανεκτίμητων πλάνων 
αρχείου, ευρηματικώ ν γραφικών και ακραίας εικο νο γρ ά φ η ση ς η ται­
νία παρουσιάζει μια ενδελεχή  ανάλυση των Μ έσω ν Μ αζική ς Επικοι­
νω νίας. Παρά τη μεγάλη της δ ιάρ κεια , η ταινία δ εν  είναι καθόλου  
«βαριά» και ενθαρρύνει τον θεατή να την αμφ ισβητήσει, όπω ς κάνει 
και ο ίδιος ο Τσόμσκι με τους ακροατές του όταν τους λέει να ο π εμ- 
πλακούν απ'αυτό το «δίχτυ της εξαπάτησης» και να κανουν ένα μά 
θημα «διανοητικής αυτοάμυνας».

Funny, provocative and  su rp rising ly  accessib le , M a n u fa ctu rin g  Con­
s e n t  exp lores th e  political life and  ideas o f N oam  Chom sky, w o rld -  
ren o w n ed  lin gu ist, in te llec tu a l a n d  p o litica l activ ist. In a d yn am ic  
co llag e of n e w  and  orig inal footage, biography, archival g em s, im ag ­
inative  g rap h ics  an d  o u trag eo u s illu stratio ns, th e  film  h ig h lig h ts  
Cho m sky's prob ing  an a lysis of m ass m edia . A m a m m o th  tw o -p a rt  
project, M a n u fa ctu rin g  C o n sen t  is  n o n eth e le ss  light o n  its feet, fa­
voring  a sty le  that en co urag es v iew ers to questio n  its o w n  w orkings, 
a s  C h o m sk y  h im se lf  en co urag es his listeners to extricate them se lve s  
from  the "w e b  of d ece it’  by un dertaking  a co u rse of"in te llectual self- 
d efense .’

OiApoypaipia MapK AK|inap/Filmography Mark Achbar
1999 Two Brides and a Scalpel: Diary ol a Lesbian Marriage 
2003 The Corporation

OtApoypa^ia n iu p  Ouivto vik  & MapK Axpriap/Filmography Peter Wintonick & Mark Achbar
1993 M arw facturingConsentN oam Chom skyandtheM edia
1994 A Case Study Cambodia and East Timor 
1994 Concision: No Time for New Ideas 
1994 Holocaust Denial vs. Freedom of Speech 
1994 Noam Chomsky: Personal Influences
1994 A Propaganda Model ol the Media Plus Exploring Alternative Media 
1994 Toward a Vision of a Future Society

Μ άρκΑκμπαρ  
M ark Achbar

nrrcp Ouivtovik 
Peter W intonick

Kovoóoc/Canada 1993
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ΑΦ
ΙΕΡΟΜΑ: Στέφαν ΣβίΤέρτ 

11ο Φεστιβάλ Ντοκιμαντέρ θεσοαλονικης 2009

Φ ιλμογραφία/Film ography
1986 Oas Topolino  Pro ject/TheTopolino  Pro ject/Επιχείρηση Τοπολίνο 

(μμ μυθοπλασία/sh o rt fiction)
1987 Tapez 36-1 5  Code Corba/Κω δικόζ Κόμπρα (μμ μυθ./sho rt fiction)
1988  Fualni 88 , The Last Ten Days of a C am p a ig n /

Φουάλνι 88 , το τελευταίο δεκαήμ ερο  μιας εκστρατείας (TV)  
1991 Sprung  au s den W o lken/Fallen  from  th e  Sky/

Πέφτοντας απ'τα σύννεφα (μυθ./fiction)
1 9 9 2 -9 5  Lost in M u sic/Χ αμένος στη μουσική

(επεισόδια τηλεοπτικής σειράς/several seg m ents of a TV series)
1994  Der Schatten  ist lang /T he Long S h ad o w /H  μακριά σκιά (TV )  
1996 A T ick le  in the  H eart/Ταργάλημα στην καρδιά
1998 Im W arteraum  G ottes/G od's W aitin g -R o o m /

Στην αίθουσα αναμονής του θ εο ύ  (TV )
2 0 0 0  Voyage O riental (TV)
2 0 0 0  El Acordeón del D iab lo /Th e Devil's Accordion/

To ακορντεόν του διαβόλου
2001 L ieb eslieder/T  ραγούδια αγάπης
200 3  Das A lp ho rn/T he A lp ho rn  Story/To αλπικό κόρνο
2 0 0 4  Schw arze  M adonna/The B lack M adonna/H  μαύρη Παναγία (TV)
200 4  Accordion Tribe/H φυλή του ακορντεόν
2 0 0 7  Big Band  Poesie (TV )
20 0 7  H e im atk län g e/Ech o es of H o m e/Μ ακρινοί αντίλαλοι

Γεννήθηκε το 1961 και μεγάλω σε στην Βασιλεία της Ελβετίας. Το  1981 πήγε για ένα  
χρόνο ατη Βραζιλία όπου εργάστηκε στον τομέα τ υ ν  μουσικών ταινιών του κανα­
λιού TV Globo. To 1982  έλα β ε υποτροφία για το Ινστιτούτο Τεχνώ ν του Σ αν Φ ρανσί- 
σκο της Καλιφόρνιας. Από το 1 9 8 4  ώ ς το 19 9 0 , παρακο λο ύ θη σε μαθήματα ατη 
Γερμανική Ακαδημία  Κινηματογράφου και Τη λεό ραση ς στο Βερολίνο, όπου γύριοε 
πολλές μικρού μήκους ταινίες καθώς και την πρώτη μεγάλου μήκους ταινία του. Είναι 
ιδρυτής της N eapel F ilm , μ ε έδρα τη Βασιλεία, εταιρεία η οποία έχει κάνει την πα­
ραγωγή μικρού μήκους ταινιών αλλά και των ταινιών του ίδιου του Σβίτερτ οε συμ­
παραγωγή με άλλες δ ιεθνείς εταιρείες. Σ ή μ ερ α  ο Στέφ αν Σβίτερτ θεω ρείται ένα ς απ' 
τους πλέον αναγνωρισμένους σκηνοθέτες μουσικών ντοκιμαντέρ, έχοντας λαβει πλή­
θος βραβείω ν για τις ταινίες του, τις οποίες έχουν παρακολουθήσει χιλιάδες θεατές  
σε Ευρώπη και Α μερική . Ζει στο Βερολίνο και διδάσκει ντοκιμαντέρ στη Γερμανία και 
στην Ελβετία.

He w a s  born in 1961 and  g re w  up  in Basel, S w itzerland . In 1981 he  lived for a year  
in Brazil w h e re  he  w o rked  for TV G lobo in the  area of m u sic  film s. In 1982, he  re ­
ce ived  a g u est-sch o la rsh ip  at the  California Art In stitute in S an  Francisco. From  1984  
to 1990 , he a ttend ed  th e  G erm an  F ilm  and  Telev ision A cad e m y Berlin , w h e re  he  
m ad e  various sho rt f ilm s and  his first feature leng th  film . He is fo und er o f the  p ro ­
d uctio n co m p an y N eapel Film  in Basel, S w itzerlan d , w h ich  has produced  a n u m b er  
of S w is s  sh o rt film s an d  S ch w ie te rt 's  o w n  f ilm s  in in te rn atio n a l co -p ro d u ctio n . 
S ch w iete rt is today o ne o f the  m o st ack n o w led g e d  f ilm m ake rs in the  fie ld  o f m u sic  
d ocum entary. His f ilm s have received a large n u m b er of aw ard s internationally. They  
have b een d istrib uted  in co u ntries all over Europe and  A m erica  an d  reached  au d i­
en ces of several hu ndred  th o u san d  v iew ers. He is currently  liv ing  in Berlin . B esid es  
his w o rk  as  a d irector and  producer, he a lso  te ach es d o cu m en tary  co u rses in G er­
m an y  and  S w itzerland .



Γαργάλημα στην καρδιά
A Tickle in th e  H eart

Ιο  Γαργάλημα στην καρδιά  είναι μια ταινία για το παρελθόν, το παρόν και το μέλλον των καταπληκτικών 
Α δελφ ώ ν ΐπ στα ϊν  - τ ο υ  Μ ό ξ, τουΤζουλι και του Ο υ ίλ ι- , μουσικών θρύλω ν της μουσικής Κ λέτομερ. Γυρι­
σμένη οτ μια χρονική στιγμή που τ'αδέλφ ια  επανέρχονται στο προσκήνιο με μια νέα διεθνή περιοδεία, η 
ταινία είναι μια κινηματογραφική γιορτή παρέα μ£ τρεις απ'τους πιο αστείους ανθρώ πους της οόου μπίζ­
νες. Οι ΐπ σ τ α ϊν  διαθέτουν έμφ υτο ταλέντο και η σημασία  που δίνουν στη (ω ή , στη μουσική και στην οι- 
κογένεια -κ α θ ώ ς  περιοδεύουν o f  αγαπημένα μέρη απ'την Πολωνία ώ ς το Χόλιγουντ και τη Φ λ ο ρ ίν ια - μάς 
γεμ ίζει μ£ ενέργεια  και μας μεθά όπω ς ακριβώ ς και η χαρμόσυνη μουοική τους. Το Γαργάλημα οτην κ αρ­
διά  είναι μια γνήσια αμερικανική ιστορία που, ό μ ω ς  διαθέτει τη φινέτοα και την αρτιότητα μιας ευρω παϊ­
κής οινεφίλ παραγω γής. Η ταινία τιμά τους Α δελφ ού ς ΐπ σ τ α ϊν  με τον θαυμασμό που τους αξίζει.

A M l e  in  th e  H e a rt  cap tu res the  past, p resent, an d  future o f M ax, Ju lie  and  W illie , the  rem ark ab le  E p ­
ste in  bro th ers -  K lezm er m u sic  leg en d s -  on a jo yo us international co m eb a ck  tour. This is a cin em atic  
ce lebratio n w ith  th ree  of the  funn iest m e n  in sh o w  b usiness. The Ep ste in s are natural p erform ers, and  
the ir sen se  of life, m u sic  and  fam ily  as  they  tour throug h p laces they love -  from  Poland  to Brooklyn to 
F lo rida  -  is a s  life affirm in g  a n d  into xica tin g  a s  the  jo y o u s m u sic  they  play. A M l e  in  th e  H e a rt  is a 
u n iq u e ly  A m erican  story that h as the  e leg ant, p o lished  feel o f a European art film . It h o no rs the  Epstein  
bro th ers w ith  the  w id e -e y e d  ad m irat io n  they d eserve .

Σκηνοθεσία-Σενάριο/Direction-Screenplay: tefan S ch w e len  Φωτο­
γραφία/Cinematography: Bob Rltchman Μοντάζ/Editing: /part Bondy 
Ήχος/Sound: Dieter Meyer Μουοική/M usic The Epstein Brothers Παρα- 
γωγοί/Produters: Thomas Kufus, Martin Hagemann, Edward Rosenstem Πα­
ραγωγή/Production: Zero Film, Berlin T. + 4 9  30 3906 630 info@zeroone de 
w w w zeroone de Συμπαραγωγή/Co-production: Neapel Film (Swit/er 
land) & o-film (Germany)
35mm Έγχρωμο/Color 84' Ελβετια-Γε ppovio/SwiUerland-Germany 19 %

Βραβεία/Awards
Artur Brauner Award 19 %
Αργυρή Πλακέτα Καλύτερου Ντοκιμαντέρ /
Silver Plaque for Best Documentary - ChKago IFF 19 %
Βραβείο Καλύτερου Ντοκιμαντέρ /
Best Documentary Award - Bavarian Film Awards 1997

Παγκόσμια εκμεταλλευαη/World Sales
Celluloid Dreams, France 
T .+ 3 3  1 4970 0370  
F . + 3 3  1 49700371
into0cflluloid-difams.com
wwwcflluloid-dffatm.com
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Το ακορντεόν του διαβόλου
The Devil's Accordion [El Acordeón del Diablo]

i

Το Ακορντεόν του διαβόλου  αφηγείται την ιστορία μιας μτγάλης μορφής της μουσικής της Καραϊβικής, του 
τραγουδιστή και συνθέτη Πάτσο Ρόδα, ο οποίος πρωτοέπιασε ακορντεόν σε ηλικία 4  ετών και έκτοτε δεν  
το άφησε. Ο Ρόδα δεν έπαψε ποτέ να ταξιδεύει α π 'ά κρ η  ο 'ά κ ρ η  της Κ ο λ ο μ β ία ς από χω ριό ο ε  χω ριό κι 
από γιορτή ο ε γιορτή, παίζοντας και τραγουδώντας για πενταροδεκάρες. Σ ή μ ερ α , οτα 93 του, ζει ο ε  μια 
τοίγκινη παράγκα στις παρυφές της Σάντα Μάρτα της Κ ο λο μβ ία ς Η ταινία διατρέχει, συντροφιά με τον 
Πάτσο Ρόδα, την καράίβική ακτή της Κολομβίας και μας παρουσιάζει τον κόσμο των μουσικών και των τρα­
γουδιστών που μεγάλω σαν μΕ μουσική σάλσα, κουμπιά και βαγιενάτο. Ο Γκαμπριέλ Γκαρσία Μ άρκες τον 
τίμησε στο μυθιστόρημά του Εκατό χρ ό νια  μονα ξιά ς. Ο χαρακτήρας του τροβαδούρου Φ ρανσίσκο του 
Ανδρα βασίζεται στον Πάτσο. Το όνειρο και η πραγματικότητα συγχέονται στις ιστορίες που αφηγείται ο 
Πάτοο, όπως ακριβώ ς συμβαίνει στα μυθιστορήματα του Μ άρκες. Η ταινία διεισδύει και στους δύο αυτούς 
κόσμους παρέα με τον Πάτοο Ράδα, εζερευνώ ντας μια χώ ρα διαλυμένη απ'τη φτώχια και τη βία αλλά κι 
ένα φανταστικό βασίλειο θρύλων και μιας μουσικής που μαγνητίζει.

Jh e  Devil's A ccordion  te lls the story of that great old m an  of C aribb ean  m usic, Pacho Rada. It is the  ta le  of  
a s ing er and  co m p o ser w h o  first held  an  accordion at the  ag e of four and  w a s  never to let go o f it. A m an  
w h o  throughout his life traveled around Colom bia, m oving  from  village to village and  from  p arty  to party, 
sing ing  and  p laying  for a few  centavos. He's 93  n o w  and  lives in a corrugated  iron shack  on the outskirts  
of Santa M arta in Co lom bia. Th is film  em b ark s w ith  Pacho Rada on a jo u rn e y  alo ng  the  C aribb ean  coast 
of Co lom bia, voyag ing  into th e  w o rld  of m u sic ian s and  s ing ers w h o  have g ro w n up w ith  Sa lsa , Cum bia  
and  Vallenato. G abriel García M arq uez paid  tribute to h im  in the  novel O n e  H u n d red  Years o f  So litud e . The  
figure of th e  troubadour, Fran cisco  El H om b re, is m o d e lle d  on Pacho R ad a. The b o u n d arie s  b e tw e e n  
d ream  and  reality are blurred in Pacho Rada's ta les, ju st as  they  are in M arquez's novels. The film  enters 
into both the se  u n iverses w ith  h im , exp loring  a co u ntry to m  asu n d er by p overty and  v io lence  and  a fa n ­
tastic realm  of leg end s and  captivating  m usic.

ΣκηνοθΕσία-Σενάριο/Direction-Screenplay: Stefan Schwietert Φωτο­
γραφία/Cinematography: Ciro Cappellari Μοντάζ/Editing: Tania Stóck- 
lin Ήχος/Sound: Dieter Meyer Μουσική/Music: Pacho Rada, Manuel Rada, 
Afredo Gutiérrez, Israel Romero, Antonio Jamarillo Παραγωγοί/Producers: 
Thomas Kufus, Martin Hagemann Παραγωγή/Production: Zero Film, Berlin 
T. + 4 9  30 3906 630 ¡nfo@zeroone.de w w w.zeroone.dew w w .acordeon.de  
Συμπαραγωγή/Co-production: Neapel Film, Switzerland 
35mm Έγχρωμο/Color 90' Ελβετία-Γερμανία/Switzerland-Germany 2000

E U R I ^ A C E S

Παγκόσμια εκμετάλλευση/World Sales
Celluloid Dreams, France 
T .+ 3 3  1 4 9700370  
F .+ 3 3  1 49700371  
info@celluloid-dreams.com  
w w w.celluloid-dream s.com

mailto:nfo@zeroone.de
http://www.zeroone.dewww.acordeon.de
mailto:info@celluloid-dreams.com
http://www.celluloid-dreams.com


Το αλπικό κόρνο
The A lphorn Story [Das Alphorn]

Το Αλπικό κ όρνο  ακολουθεί τρεις κορυφαίους ανανεω τές της μουσικής του αλπικού κόρνου σε ορεινά βο- 
οκοτόπια, σε σταθμούς τρένω ν και o t  υπόγειες δ ιαβάσεις αυτοκινητόδρομων. Σύντομα γίνεται σαφ ές ότι 
υπάρχει μεγάλη διάσταση απόψ εω ν πάνω στο θέμα  του πώς αντιμετωπίζεται η ελβετική παράδοση όσον  
αφ ορά  τη μουσική και τη λαογραφ ία. Μ ια φ ρέσκια  ματιά πάνω στο πώς μια φ ορτω μένη με κλισέ μουσική  
παράδοση μπορεί να μεταμορφ ω θεί α 'έν α  νέο  καλλιτεχνικό είδος.

Jh e A lp h o rn  S to ry  fo llo w s th ree  lead in g  innovators in A lp horn m u sic through m o u nta in  p astures to train  
statio n s an d  e xp ressw ay  un d e rp asse s. So o n  it is c lea r that there  is a co llision of very  different op in io n s  
to n tern in g  th e  issu e  of h o w  S w is s  trad ition is v iew ed  w ith  regard to m usic and  folklore. A brand n e w  look 
at h o w  a c lich e -la d e n  m u sica l tu ltu re  can  reaeh n e w  artistic heights.

lKr|vo6coia-l£vdpio/Direction-Screenplay: tefan Schw ieren O uro- 
ypcnpia/Cinematography: Plo Corradi MovîdC/Editing: Isabel Me ' < 
Hyoc/Sound: Dieter Meyer MouoiKg/Music: Balthasar Streift. Hans jrg 
Sommer, Hans Kennel napayuiYbc/Producer: Stefan S ch w ere n  flapa- 
Yuyn/Production: Neapel Film, Switzerland T. + 41 61 7211 593 
schwieterts@t-onlme.de
Digibeta Eyypujpo/Color 7 T  EAßra-rcpgavw/Switzerland-Germany 2003 

Bpaßda/Awards
Bpaßcio KciAuupou NtOKipavrtp / Best Documentary Award - Trento f  F

flayKoopia EKpndAAcuon/World Sales
Accent Films International Ltd., Switzerland 
T.+4121963 9300 
F. +41219639305 
info@accem-films.com  
w w w accent-film s.com
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Η φυλή του ακορντεόν 
Accordion Tribe

Πέντε εξαιρετικοί μουσικοί από διάφορες χώ ρες σχηματίζουν την ορχήστρα A ccordion Tribe. Σκοπός τους 
Είναι να ξαναδώ αουν στο αγαπημένο τους μουσικό όργανο, παραγνω ρισμένο Εδώ  και τόσο καιρό, τη συ­
ναισθηματική δύναμη που άλλοτε το είχε καθιερώ σει παγκοσμίως. Η ταινία ακολουθεί τους χαρισματικούς 
μουσικούς καθώς διασχίζουν την Ευρώπη, επιδεικνύοντας την πλούσια μουσική τους κληρονομιά. Ανα­
ζητούν τις ρίζες και την παράδοση, αλλά ταυτόχρονα αγκαλιάζουν το νέο και δεν φοβούνται να π ειραμα­
τιστούν με κάτι καινούριο. Μια ταινία-ύμνος στη δύναμη που έχει η μουσική να μας αλλάζει τη ζω ή.

Five h igh ly ind iv idual m u sician s from different co u ntries get to g ether to form  the A ccordion Tribe and  to 
ach ieve  the  see m in g ly  im p o ssib le : to return the ir long d isregarded  in stru m en t to the w o rld w id e  recog­
nition it once  en joyed  as a p o w e rh o u se  of em otio n s. The film  fo llo w s th e  ch arism atic  m u sic ian s as  they  
jo urney  through Europe, resp lend en t w ith  rich m u sical heritage, sea rch ing  for n e w  b eg in n ing s, looking  
to the past and  to trad ition, w h ile  at th e  sa m e  tim e  em bracin g  th e  co n tem p o rary . A cco m p anied  by ex­
citing aural lan d scap es o f tran ce-lik e  intensity, th is film  is a m ag nificent sh o w ca se  for the  transfo rm ing  
p o w er of m usic.

Σκηνοθεσία-Σενάριο/Direction-Screenplay: Stefan Schwietert Φωτο­
γραφία/Cinematography: Wolfgang Lehner Μοντάζ/Editing: Stephan 
Krumbiegel Ήχος/Sound: Dieter Meyer Μουσική/M usk: Guy Klucevsek, 
Lars Hollmer, Maria Kalaniemi, Bratko Bibic, Otto Lechner (Accordion Tribe) 
Παραγωγοί/Producers: Cornelia Seitler, Brigitte Hofer Παραγωγή/Pro­
duction: M aximage GmbH, Switzerland T.-F + 41 44 2748 866/60  
info@maximage.ch ww w.m axim age.ch Συμπαραγωγή/Co-production: 
Fischer Film Linz
35mm Έγχρωμο/Color 87’ Ελβετία-Γερμανία/Switzerland-Germ any 2004

Βραβεία/Awards
Βραβείο Καλύτερου Ντοκιμαντέρ /
Best Documentary Award - Swiss Film Prize 2005
Βραβείο Κοινού / Public Award - Würzburg Int. Film Weekend 2005
ART_TV Award 2005

Παγκόσμια εκμετάλλευαη/World Sales
Autlook Filmsales GmbH, Austria 
T .+ 4 3  72 0346 934  
F . + 4 3  72 0346 93455  
welcome@autlookfilms.com  
w w w.autlookfilms.com

mailto:info@maximage.ch
http://www.maximage.ch
mailto:welcome@autlookfilms.com
http://www.autlookfilms.com


Echoes of Home [Heimatklänge]

Τι κοινό υπάρχει ανάμεσα στο κλάμα ενός μω ρού και οτην ηχώ  του τραγουδιού ενός παραδοσιακού y o -  
d ele r  των Αλπ εω ν; Τι συνδέει τις ψ η λές νότες του τραγουδιού ενό ς νομάδα της φ υλής των Τουβίν με το 
ζω ντανό ρεσιτάλ ενός τραγουδιστή; Η απάντηση είναι: η φ ω νή. Μ ε φόντο την επιβλητική θέα των Αλπεων  
και το αστικό τοπίο κάποιων μοντέρνω ν πόλεων, η ταινία Μ α κ ρ ιν ο ί αντίλαλοι εισχω ρεί στον θαυμαστό ηχη ­
τικό κόσμο τριών εξα ίρετω ν ελβετώ ν τραγουδιστών. Το ηχητικό τους ούμπαν εκτείνεται πολύ πιο πέρα απ' 
αυτό που ονο μάζο υ με τραγούδι. Μ έσο  απ'την έντονη αφοσίω σή τους ο ε τοπικές και ξέν ες  μουσικές πα­
ρ α δ ό σ ε ις  το επιβλητικό ορεινό  τοπίο μετατρέπεται σε θεατρική σκηνή, όπω ς ακριβώ ς και τα τοπία και τα 
ηχητικό φόντα της σύγχρονης ζω ής.

W h at d o e s a b ab y ’s cry  h ave  in co m m o n  w ith  th e  ech o  o f a m o u n ta in  yodler, and  w h a t co n n ects  the  
head  to ne of a Tuvin no m ad  w ith  the  stag e sh o w  of a vocal artist ? The an sw e r is: th e  voice. Against a b ack­
g round o f p o w erfu l a lp in e  vista s  an d  m o d ern  city  land scap es, E ch o es o f  H o m e  en ters the w o n d ro u s sonic 
w o rld  of three excep tional S w is s  vocal artists. Their u n iverse  of so u nd  extend s far b eyond w h a t w e  w o uld  
d escrib e  a s  sing ing . In the ir en g a g e m e n t w ith  local and  foreign trad itions, th e  p o w erfu l m o u nta in  la n d ­
scap e b eco m e s a stag e , a s  do  th e  lan d scap es an d  so n ic  b ackdrops o f m o d ern  life.

Παγκόομια εκμεταλλευση/World Sales
Autiook Filmsales GmbH, Austria 
T .-M3 72 0346 934 
F . +43 72 0346 93455 
welcome@autlookfilms com 
wwwautlookfilms.com

TKqvoOtaia-Ifvapio/Difection-Screenplay: tefan S c h w ’ert Φωτο­
γραφία/Cinematography: Pio Corrad Movrd(/Editing: ephan Krur 
biegel Ήχος/Sound: Dieter Meyer Μουοική/Music: Erika Stucky, Chr /  an 
Zehnder, Noldi Aid· flapoYuiYoi/Producers: omelia Seitler, Brigitte Holer 
Παραγωγή/Production: Maximage GmbH, Switzerland T.-F +41 44 2748 
866/60 info@maximage.ch www.maximage.ch www.heimatklaenge.i h Συμ­
παραγωγή/Co-production: era Film, Berlin 
35mm Έγχρωμο/Color 83' EAßctia-fippavia/Switzefland-Gefmdny 200/

Βραβεία/Awards
Βραβείο C.I.C.A.E. try; Διεθνούς Ενωοης Αιθουααρχυν Κινηματογράφων 
Τέχνης Βραβείο Αναγνωστών "Tagessptegel' /
C.I.C.A.E. Prize of the In i Film Art Theater Assot, 'Tagessptegel*
Readers' Prize - Berlinale Forum 2007 
Βραβείο Κοινού / Audience Award - Visions du Reel, Nyon 2007 
Βραβείο ιης Επιτροπής / Jury Prize - Unerhört Musikfilmfestival Hamburg 
Χρυσή Αθηνά - 1 3ο Φεστιβάλ Νύχτες Πρεμιερος /
Golden Athena Best Music & Film Award - Athens If F 2007 
Βραβείο Καλυτέρου Ντοκιμαντέρ /
Best Documentary - Festival International San Luis Cine, Argentina 2007 
Βραβείο Καλύτερου Ντοκιμαντέρ / Best Documentary -Swrss Film Prize 2008 
Βραβείο ιης πόλης του Μπολτοανο, Χρυσή Γεντιανη /
City of Bolzano Pnze Golden Gentian - Trento FF 2008
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Σπούδασε κινηματογράφο στη Μόσχα (1965-1970). Από το 1970 ώςτο 1973 έκανε ενδελεχή έρευνα σε 
22 κυβερνητικά και ιδιωτικά κινηματογραφικά αρχεία στην Ευρώπη και στις ΗΠΑ προκειμένου να βρει 
κινηματογραφικό υλικό που να αφορά την Ελλάδα την περίοδο 1911-1971. Το 1973 συνεργάστηκε με 
τον Θόδωρο Αγγελόπουλο για τη συγγραφή του σεναρίου της ταινίας Ο θίασοι;. Από το 1975 ώς το 1997 
σκηνοθέτησε πάνω από 250 ντοκιμαντέρ για την ΕΡΤ. Σ'αυτά περιλαμβάνονται η σειρά 32 επεισοδίων Πα­
νόραμα του αιώνα, όπου, κάνοντας αποκλειστικά χρήοη υλικού από κινηματογραφικά επίκαιρα, προ­
βάλλει γεγονότα που αυνέβησαν στην Ελλάδα και στον κόσμο από το 1895 έως το 1940· μια οειρά 20 
ντοκιμαντέρ για τη διάλυση της Σοβιετικής Ένωσης (1989-1990)· κι ένα ντοκιμαντέρ επτά επεισοδίων με 
τίτλο Η ομορφιά θααώαίΐ τον κόσμο (1992), όπου περιγράφεται το παράλληλο ταξίδι του ρωοικού κρά­
τους και της ρωσικής ορθόδοξης εκκλησίας απ'τον 10ο αιώνα ώς τις μέρες μας. Το μεγάλου μήκους ντο­
κιμαντέρ με τίτλο Αρης Βελουχιώτητ; -  Το δίλημμα, που σκηνοθέτησε το 1981, αναφέρεται στην Αντίσταση 
στη διάρκεια της γερμανικής κατοχής, ενώ το Δοξόμποατ; (1987) εκτυλίσσεται στο ομώνυμο χωριό στη 
βυζαντινή επαρχία του 14ου αιώνα και στον εμφύλιο πόλεμο εκείνης της περιόδου. Το 1995, με αφορμή 
τα 100 χρόνια απ'τη γέννηση του κινηματογράφου, σκηνοθέτησε και έκανε την παραγωγή του ντοκι­
μαντέρ Ιλέντι γενεθλίων... ή μία βουβή βαλκανική ιστορία, χρησιμοποιώντας αρχειακό υλικό από βαλκα­
νικές βωβές ταινίες της περιόδου 1895-1930. Οι ταινίες του έχουν βραβευτεί οτην Ελλάδα και στο 
εξωτερικό. Επιπλέον, δημιούργησε το πρώτο εύκολα προσβάαιμο για το κοινό αρχείο με κινηματογρα­
φικά επίκαιρα (1997-2000) το οποίο λειτουργεί στο Υπουργείο Εξωτερικών, ενώ απ'το 1993 έως το 2003 
δίδασκε το μάθημα «Η σχέση Ιστορίας και Κινηματογράφου» σε διάφορα ελληνικά πανεπιστήμια.

He studied Film in Moscow (1965-1970). From 1970 to 1973 he thoroughly researched twenty-two  
governmental and private film archives in Europe and the United States in search of newsreel material 
referring to Greece between 1911-1971. In 1973 he collaborated with Theo Angelopoulos on the sce­
nario for Angelopoulos'film The Traveling Players. From 1975 to 1997 he directed over 250 documen­
taries for the Hellenic Broadcasting Corporation (ERT), including Panorama o f  the Century -  thirty-three 
30-minute episodes narrating the news in Greece and the world from 1895 to 1940, based exclusively 
on newsreel material; a series of twenty documentaries on the disintegration of the Soviet Union (1989- 
1990), and a seven-episode documentary, Beauty Will Save the World (1992), which chronicled the 
parallel journey of the Russian State and the Russian Orthodox Church from the 10th century to our 
time. In 1981 Lamprinos filmed a feature-length documentary for the screen entitled Aris Velouchiotls 
-  The Dilemma about the Resistance during the German occupation. His fiction film Doxobus (1987) re­
ferred to the 14th-century Byzantine province by the same name and the civil war of that period. In 
1995 he produced and directed Birthday Celebration or a Silent Balkan Story, a documentary dedicated 
to the centenary of cinema and made up of footage from Balkan silent movies (1895-1930). His films 
have received awaids in Greece and abroad. Lamprinos created the first Greek user-friendly archive of 
old newsreels (1997-2000), which is housed at the Ministry of Foreign Affairs. From 1993 to 2003 he 
taught "The Relationship between History and Cinema"at various universities in Greece.

Φώτος Λαμπρινός
Fotos Lamprinos
Φιλμογραφία/Film ography
1963-1964 100 ώρες του Μ άη/100 Hours in M ay (μμ/short)
1969 Επιοκεφθείτε την Ελλάδα/Visit Greece (μμ/short)
1975 Ερμούπολις -  19ος αιώνας/Erm oupolis -  19th Century
1976- 1977 Μουσικό Οδοιπορικό με τη Δόμνα Σαμίου/

A Musical Travelogue w ith Domna Samiou (οειρά 8 ντοκ./8-doc. series)
197 7 - 1980 45 ντοκ,/docs (τηλεοπτ. σειρές/TV  series: Εικόνες από τη Βόρειο Ελλάδα/

Im ages from Northern Greece, Από την Πίνδο στον Εβρο/
From the Pindus to Evros, Η ΕΡΤ στη Βόρειο Ελλάδα/
ERT in Northern Greece, Ερευνα/Research, Παρασκήνιο/Backstage)

1980 Ο Πειραιάς του Γιάννη Τσαρούχη/Yannis Tsarouchis' Piraeus (μμ/short)
1980 Μεσαιωνικά χωριά της Xiou/Medieval Villages on Chios
1980 Νέα Μονή της Xiou/Nea Moni, Chios (τηλεοπτ. οειρά/TV series:

Εδώ γεννήθηκε η Ευρώπη/This is W here Europe w as Born)
1981 Αρης Βελουχιώτης -  To δίλημμα/Aris Velouchiotis -  The Dilem m a  
1982-1987 Πανόραμα του Αιώνα/Panoram a of the Century

(τηλεοπτ. οειρά 33 ντοκ./33-doc. TV series)
1984 Πανόραμα του Αιώνα/Panorama of the Century -  Ιο  επεισόδιο/

1st episode (1895-1900) (μμ/short)
1987 Δοξόμπους/Doxobus (μυθ./fiction)
1988 Πανεπιστήμιο Αθηνών - 1 5 0  χρόνια/Athens University - 1 5 0  Years
1989 0  αγώνας στη Θάλασσα/Struggle at Sea
1989 Η ένωση της Κρήτης με την Ελλάδα/Crete's Unification w ith Greece (TV)
1989 Αρχαία Ρόδος/Ancient Rhodes
1989-1990 Ενας Οκτώβρης 70 χρονών/Α 70-year-old October 

(τηλεοπτ. οειρά 5 ντοκ./5-doc. TV series)
Οι Έλληνες της Ρωοίας/The Greeks of Russia 
(τηλεοπτ. σειρά 6 ντοκ./6-doc. TV series)
Πολιτικοί πρόσφυγες/Political Refugees (TV)
Σεργκέϊ Παρατζόνωφ, ο εξόριστος/
Sergei Paradjanov, the Exile (μμ/short) (TV)
Γεωργιανοί Ζωγράφοι/Georgian Painters (TV)

1991 Εμμανουήλ Ροϊδης -  Ερμούπολις/ Em m anouil Roidis - Erm oupolis
(τηλεοπτ. οειρά «Τα λόγια της πόλης»/ΤV series "The Words of the City")

1991 Μόσχα -  Νοέμβριος 1990. Επιστροφή στο μέλλον/
M oscow  -  November 1990. Return to the Future 
(τηλεοπτ. σειρά 5 μμ ντοκ./5 short doc. TV series)

1992 Η ομορφιά θα σώοει τον κόομο/Beauty Will Save the World 
(τηλεοπτ. οειρά 7 ντοκ./7-doc. TV series)

1995 Τλέντι γενεθλίων.,.ή μία βουβή βαλκανική ιστορία/
Birthday Celebration or a Silent Balkan Story 

1995-1997 Αναζητώντας την Βερενίκη/ln Search of Berenice 
(τηλεοπτ. σειρά 13 ντοκ./13-doc. TV series)

2005 Ισχύς μου η αγάπη του φακού/M y Power Lies in the Love of the Lens 
2008 Κοπετόν Κεμάλ, ο ούντροφος/Captain Kemal, a Comrade



100 ώρες του Μάη
100 Hours in May

Τα τεκμήρια  μιας πολιτικής δολοφ ονίας, αυτής του β ουλευτή της Α ρ ιστερός Γρήγορή Λαμ πράκη, έτοι iKnvoOwio-Itvdpio/Direction-Sireenplay: Δήμος Θως/Οιπκκ ΤΗ« 
όπω ς οποκαλύφ θηκαν οτη διάρκεια των ερευνώ ν, κυρίω ς οπό τους δημοσιογράφ ους ρεπόρτερ, ουνδυα- Φ(*>τος Λαμπρινός/Fotos Lamprmos Αφηγπση/Narration: Θόδωρος Μα* 
(ονται στην ταινία μτ το αστικό-περιθω ριοκό περιβάλλον στο οποίο Ενυπάρχουν εκείνα τα στοιχεία που κιώοης/Thodoros Maiikiossis Φωτογραφία/Cinematography: ακρς Κα
αναζητούνται και επιστρατεύονται από τους παρακρατικούς μηχανισμούς προκειμένου να υπηρετήσουν *J” ^ C/Takis Kdlat7is ίιανν,)<; ΚαΑ · ' ρνας.' ; ' Kdlovyin<ls,  ,  _  . , ,  . ,  Editing: Δήμο«. Θως/Dimos The;·> Μουοική/Music: Νικηφόρος Ρώτας/H
o n w n M c n i  6 iu i iH . l l« ,  μω ποΑιτκη 6oXo»<ma avofeK vuaai <Λ kowmviko. πρωτιοτωο <ροι- llforos „01as n o p a ^ v o c ^ ro d u c e r Λήμ« eiociftmos W
"H 1™  35mm Λσπρομαυρο/Β&Η 2 V  fM oio/Grme >964

The film  exa m in es the  ev id en ce  su rrounding  the  political a ssassinatio n  of left-w in g  d epu ty  Grigoris L a m -  
brakis -  a s  it w a s  revea led  during  th e  investigatio n , ch ie fly  by jo urna lists covering  th e  sto ry  -  ag a in st a 
b ackdrop  o f the  fringe urb an  en viro nm en t that fosters the  k ind  of p erso n that p ara -state  organ izatio ns  
w ill seek  out and  en list in order to serv e  shad y  p olitical ob jectives. Thus, a p o litical assassinatio n  em erges  
as p rim arily  a social p h en o m en o n
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Ετπσκεφθείτε την Ελλάδα
Visit Greece

Σκηνοθεσία-Σενάριο/Direction-Screenplay: Φωτός Λαμπρινός/Fotos 
Lamprinos Μοντάζ-Ήχος/Editing-Sound: Ala Chukalova Μουσική/ 
Music: Φώτος Λαμπρινός/Fotos Lamprinos (επιλογή/selection) Παρα­
γωγή/Production: Πανρωσικό Κρατικό Πανεπιστήμιο Κινηματογράφου, 
Μόσχα/VGIK, Moscow
Betacam Ασπρόμαυρο/Β&ΙΛ/ 25' Ελλάδα/Greece 1969

Μ έοα από την αποκλειστική χρήση επικαίρων από τα σοβιετικά αρχεία, η ταινία επιχειρεί μία ιστορική 
αναδρομή από την περίοδο της δικτατορίας του Μ εταξύ  (1 9 3 6 -1 9 4 1 )  μέχρι τη Χούντα (1 9 6 7 -1 9 7 4 ) .  
Χωρίς να πρόκειται για μια «ιστορική» ταινία με τη στενή έννοια του όρου, το ντοκιμαντέρ αυτό σχολιά­
ζει ειρωνικά και διακωμω δεί τραγικές στιγμές της πρόσφατης Ιστορίας μας, όταν διάφοροι «τουρίστες» επι­
σκέπτονται την Ελλάδα -α π ρ ό σ κ λ η το ι και κατά κανόνα έν ο π λ ο ι-  για να εγκαταστήοουν στο έδαφ ος της 
το καθεστώς της αρεο κείας τους.

Through the  exc lusive  use of n e w sree ls  from  the So viet arch ives, th e  film  a tte m p ts a historical retro­
sp ective  from  the era of the M etaxas d ictatorsh ip  (1 9 3 6 -1 9 4 1 )  to the  co lo ne ls 'jun ta  (1 9 6 7 -1 9 7 4 ) . W ith ­
out being  a "h isto rica l''film  in the  narro w  sen se  of the  w o rd , Visit G reece  satirizes and  lam p o o n s trag ic  
instances of the  country's recent h istory, w h e n  vario us"to urists" visited  G reece, un invited  an d  Invariably  
arm ed , in order to estab lish  on Greek soil a reg im e o f the ir liking.

Βραβεία/Awards:
Πρώτο Βραβείο ΣπουδαστικώνΤαινιών της Μόσχας 1969 / 
Grand Prize, Moscow student Films 1969 
Συμμετοχή στο Φεστιβάλ του Ομπερχόουζεν, 1971 / 
Participated In the Oberhausen F F 1971



Ο Πειραιάς του Γιάννη Τσαρούχη
Yannis Tsarouchis' P iraeus

0  Γιάννης Τσαρούχης γεννή θη κε στον Πειραιά όπου και έζη σ ε  μέχρι τα δώ δεκα του χρόνια στο αρχοντικό  
της θείας του κοντά στο Πασαλιμάνι. Οι υπηρέτριες και οι μαγείρισσες του αρχοντικού, αλλά και η λαϊκές 
όψεις του μεγάλου λιμανιού μτ τους ανθρώ π ους του, επηρέασαν καθοριστικά τον ζω γράφ ο, κάτι που κα- 
ταγράφεται εμφ ανώ ς στο έργο του.

Y ann is Tsarouchis, o n e  of the  greatest M od ern  G reek p ainters, w a s  born in the  p o rt-c ity  o f Pireaus here  
he lived until th e  ag e of tw e lv e  in h is aunt's m an sio n  near P asa lim an i (later ren am ed  Zea). The m aid s and  
cooks that w ere  em plo yed  by h is aun t as  w ell as  the w o rk in g -c la ss  asp ects of the  large harbor and  its p eo ­
p le w ere  a m ajo r in fluen ce  on th e  future painter, a s  can  be c learly  seen  in h is w ork.

Σκηνοθίσία-Σίνάριο/Direction-Screenplay: Φωτός Λαμπρ ,ος/Fotos 
Lamprinos Φωτογραφία/Cinematography: Αλεσης Γρίβας/Alexis Grivas 
Μοντάζ/Editing: Πέτρος Λυκας/Perros Lykas Ήχος/Sound: . Ada
ναοόπουλος/Marinos Athanassopoulos Μουσική/Music: Γ ιωργος Παποόα 
κης/Yorgos Papadakis Ειοαγωγη-Σχολια/lntroduction-Com ments: 
Βεατρίκη Σπηλιάδη/Beatrice Spiliadi Παραγωγός/Producer: ιωργος Σγου- 
ράκης/Yorgos Sgourakis Παραγωγή/Production: EPT AE/ERT SA Hellene 
Broadcasting Cocp., Greece
BetacamlYXpuipo/Color 30* Ελλάδα/Greece ,Q80

Παγκόσμια εκμπάλλευοιι/World Sales
EPT AE/ERT SA Hellenic Broadcasting Corp„ Greece
Γιάννης Κόλλιας/Yanms Kollias
T .+ 3 0 2 106075711
F. + 3 0 2 1 0 6 0 7 5 7 1 5
ykollias0ert.gr
w w w .ertg r
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Αρης Βελουχιώτης -  Το δίλημμα
Aris Velouchiotis -  The Dilemma
M f κεντρικό πρόσωπο τη μορφή του πρωτοκαπετάνιου του Ε Λ Α Σ  Άρη Βελουχιώ τη, η ταινία αφηγείται 
τον αγώνα του ΕΑΜ  και του Ε Λ Α Σ  κατά τη γερμανική κατοχή, και παράλληλα τη μοναχική πορεία του Βτ- 
λουχιώτη, μετά τη Συμφω νία  της Βάρκιζας και την παράδοση των όπλων (Φ εβρουάριος του 1945) μέχρι 
τον τραγικό του θάνατο, τον Ιούνιο του ίδιου χρόνου. Μ έσα από το πορτρέτο του Άρη, παρουσιάζεται το 
εαμικό κίνημα και η ένοπλη αντίσταση στη διάρκεια της γερμανοίταλικής κατοχής

Centering on Aris V e louchiotis, the  lead er of th e  G reek Peop le's Liberation A rm y (EL A S ), the  film  nar­
rates the  stru gg le of the National Liberation Front (EA M ) and  its m ilitary  b ranch ELA S during  the  G erm an  
o ccup atio n, as w ell as  V e lo u ch io tis'so litary  course, fo llo w in g  the  Treaty of Varkiza and  the  EA M -EL A S  
surrendering  the ir w e a p o n s in February 1945, up until h is trag ic death  in June of the  sa m e  year. Through  
the portrait of Aris Ve lo u chio tis, the  film  p resents the  EAM  m o v em en t and  the  arm ed  resistan ce during  
the  G erm an  and  Ita lian occupation.

Σκηνοθεσία-Σενάριο/Direction-Screenplay: Φώτος Λαμπρινός/Fotos 
Lamprinos Αφήγηση/Narration: Γιώργος Σαμπάνης/Yorgos Sabanis Φω­
τογραφία/Cinematography: Γιώργος Καβαγιας/Yorgos Kavagias Μον­
τάζ/Editing: Πόνος Παπακυριακόπουλος/Panos Papakyriakopoulos, Νικος 
Κομνηνός/Nikos Komninos Ήχος/Sound: ΐάκης Δημητρίου/Takis Dimitriou 
Μουσική/Music: Λουκιανός Κηλαηδόνης/LouKianos Kilaidonis Ιστορικοί 
σύμβουλοι/Historical Advisors: Hagen Fleischer, Γιανης Γιανου- 
λόπουλος/Yanis Yanoulopoulos Παραγωγοί/Producers: Γιώργος Ζερβου- 
λόκος/Yorgos Zervoulakos, Βαγγέλης Σερντάρης/Vangelis Serdaris, Μιχαλης 
Λεφάκης/Michalis Lefakis Παραγωγή/Production: Cine-Video, Γκρέκα 
Φιλμ/Greka Film
Digibeta Έγχρωμο-Αοπρόμαυρο Color-B&W 112'
Ελλάδα/Greece 1981

t»



rŝ >

Πανόραμα του Αιώνα - 1  ο επεισόδιο (1895-1900) ¡j
Panoram a of th e  Century -  1st Episode (1895-1900)

To πρώτο ε πεισόόιο της σειράς, που αποτελάται από 32  συνολικά επεισόδια τα οποία καλύπτουν το χρ ο ­
νικό δ ιά σ η μ α  από το 1895 έω ς τις 2 8  Ο κτω βρίου 1940, αναφέρεται στη μετάβαση από τον 19 ο  στον 20ό  
αιώνα. Ο πω ς και τα υπόλοιπα επεισόδια, έτσι κι αυτό προσπαθεί να αναουνθέσει και να επαναπροβάλει πα­
ρελθόντα γεγονότα όπω ς αυτά κινηματογραφ ήθηκαν ή και φ ω τογραφήθηκαν πρωτίστως στην Ελλάδα, 
αλλά και στον κόσμο ο λόκληρ ο την περίοδο εκείνη .

The first se g m e n t of th e  3 2 -e p iso d e  serie s  to ve rin g  the  period  from  1895 to 28  O ctober 1940, w h e n  
G reete  entered  W W II, fo cuses o n  th e  transitio n  from  the  19th to th e  20th  ten tury . S im ila rly  to the rest of 
th e  series, the  first ep iso de tries to put tog ether ag a in  and  present past events as  they w ere  film ed or p h o ­
to g rap hed , p rim arily  in G reece  but a lso  in th e  rest of the  w o rld  at that tim e.

Παγκόσμια έκμέταλλέυση/World Sales
EPT AE/ERT SA Hellenic Broadcasting (o tp , Greece 
Γιάννης Κόλλκκ/Yanms Kollias 
T . + 3021 0 6 0 7 5 7 1 1  
F. + 3 0 2 1 0 6 0 7 5 7 1 5  
ykolliaseertgr

Σκηνοθεσία-Σίνάριο/Direction-Screenplay: 'ίω ν Λοίοιος/leon Loisios 
Φωτός Λαμπρινος/Fotos Lampnnos Αφηγηση/N arration:: τυρός Μηλιω- 
νης/Spyros Milionis, Κώστας Σκάκος/Costas Skokos Μοντάζ/Editing: Στέ­
λιος Μωραίτης/Stelios Moraitis Ήχος/Sound: Στέλιος Μωραίτης/Stelios 
Moraitis, Αριοτειδης Κορυδης-Φουκς/Anstides Karydis-Fuchs Μου­
σική/Music: Ιφιγένεια Ευθυμιάτου/lfigema Efthymiatou, Καιτη Γκίλη-Αλί 
Eiou/Ketty Gili-Alexiou Ιστορικός σύμβουλος-Κέίμινα/Historical 
Advisor-Texts: Γιάνης Γιανουλόπουλος/Yanis Yanoulopoulos Παράγω 
γη/Production: TV Journal, EPT AE/ERT SA Hellenic Broadcasting (orp  
Greece Betacam SP Aonpopaupo/B&W 35' Ελλαδα/Greece 1984
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Σεργκέι Παρατζάνωφ, ο εξόριστος
Sergei Paradjanov, th e  Exile

0  Σεργκέι Παρατζάνωφ, ο σπουδαίος σοβιετικός σκηνοθέτης αρμενικής καταγωγής που γεννήθηκε και 
μεγάλω σε στην Τιφλίδα της Γεωργίας, σπούδασε σκηνοθεσία  στη Μ όσχα και εργάστηκε για μεγάλο χρο­
νικό διάστημα στην Ουκρανία, μιλά στον Φώτο Λαμπρινό για τη ζω ή του, τις ταινίες του και τα τεκταινό- 
μενα στην Ε Σ Σ Λ  την εποχή του Γκορμπαταόφ και της Περεστρόικα, λίγους μήνες πριν πεθάνει και ενώ  η 
κατάσταση της υγείας είναι πλέον μη αναστρέψιμη. Στην ταινία περιλαμβάνονται σπάνια τεκμήρια από τη 
σφαγή των άμαχω ν Γεωργιανών από το σοβιετικό στρατό τον Απρίλιο του 1989  και ανέκδοτο υλικό από 
την ουκρανική φυλακή στην οποία εξέτιαε την ποινή του.

Σκηνοθεοία-Σενάριο-Αφήγηση/Direction-Screenplay-Narration:
Φώτος Λαμπρινός/Fotos Lamprinos Φωτογραφία/Cinematography: Θα­
νάσης Παναγιωτόπουλος/Thanassis Panayotopoulos Μοντάζ/Editing: Γιώρ­
γος Φωτεινάκης/Yorgos Fotinakis Ήχος/Sound: Παναγιώτης
Κούαουλας/Panayotis Kousoulas Μουσική/Music: Γιώργος Παπαδάκης/Υο- 
rgos Papadakis Παραγωγή/Production: Λάμπα Φιλμ/Lam ba Film, ΕΡΤ 
AE/ERT SA Hellenic Broadcasting Corp., Greece 
Betacam  Έγχρωμο/Color 35' Ελλάδα/Greece 1990

Sergei Parad janov, the great Soviet film m ake r of A rm enian  orig in w h o  w a s  born and  g rew  up in Tbilisi, 
Georgia, studied  film  in M osco w  and  w orked  for m an y years in U kraine, ta lks on cam era  to Fotis L a m ­
prinos about his life, his film s, and  events in the  USSR un der G orbachev's Perestroika, a few  sho rt m o n ths  
before he d ied  and  w h ile  the  state of h is health  w a s  already  deteriorating. The film  in c lu d es rare footage  
of the  m assacre of G eorgian c iv ilians by the  Soviet A rm y in April 1989 and  un pu blished  m ateria l from  the  
U krain ian prison in w h ich  Parad janov served  his sentence.

Παγκόσμια εκμετάλλευση/World Sales
EPT AE/ERT SA Hellenic Broadcasting Corp., Greece
Γιάννης Κόλλιας/Yannis Kollias
T .+ 3 0  210 6075711
F .+ 3 0  210 6075715
ykollias@ert.gr
w w w.ert.gr
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Μόσχα -  Νοέμβριος 1990. Επιστροφή στο μέλλον
M oscow -  Novem ber 1990. Return to th e  Future

Ε ν α  ε π ε ισ ό δ ιο  α π ό  ί α  π έντ£ σ υ ν ο λ ικ ά  τ η ς  ο μ ώ ν υ μ η ς  σ ε ιρ ά ς . 0  Φ ω τ ό ς  Λ α μ π ρ ιν ό ς  τ α ξ ιδ ε ύ ε ι  σ τ η  Μ ό σ χ α  το  
1 9 9 0 , μ ε  τη ν  ε υ κ α ιρ ία  τ η ς  7 3 η ς  επ ετ ε ίο υ  τ η ς  Ε π α ν ά σ τ α σ η ς  το υ  1 9 1 7 . Σ κ ο π ό ς  το υ  ν α  δ ε ι  και ν α  α κ ο ύ σ ε ι  
π ο ύ β ρ ίσ κ ετ α ι και π ο ύ π η γ α ίν ει η  Σ ο β ιε τ ικ ή  Έ ν ω σ η  μ ετ ά  τ η ν  π ε ρ εσ τ ρ ό ικ α  το υ  Γκο ρ μ π ο τ ο ό φ . Σ υ ζ η τ ώ ν τ α ς  
μ ε  το ν  α π λ ό  π ο λίτη  α λ λ ά  και μ ε  το ν ε π ώ ν υ μ ο  α υ ρ ια ν ό  π ρ ω τ α γ ω ν ισ τ ή , ο  Λ α μ π ρ ιν ό ς  σ κ ια γ ρ α φ εί τ ις  τ ρ ο μ ε ­
ρ έ ς  δ υ ν ά μ ε ις  - π ο λ λ ώ ν  και δ ια φ ο ρ ε τ ικ ώ ν  κ α τ ε υ θ ύ ν σ ε ω ν -  π ο υ ε τ ο ιμ ά ζο ν τ α ι ν α  εκ ρ α γ ο ύ ν  μ ε  α π ρ ό β λ ε ­
π τ ες  σ υ ν έ π ε ιε ς .

Σκηνοθεοία-Σεναριο-Αφ ηγηοη-Κείμενα/Ο ίΓβσίοη^σίθηρώ γ- 
Narration-Texts: Φωτός Λαμπρινός/Fotos lamprinos Φωτογραφία/Ci­
nematography: Αλκής Πολύχρονου/Alkis Polychronou Μοντάζ/Editing: 
Γιώργος Φωτεινάκης/Yorgos Fotinakis Ήχος/Sound: Θόδωρός Παπα- 
παναγιώτου/Thodoros Papapanagiotoo Μουοικη/Music: ωργος Παπαδα- 
κης/Yorgos Papadakis Παραγωγή/Production: 'ιομπα Φιλμ/Lamba Film, 
ΕΡΤ AE/ERT SA Hellenic Broadcasting Corp., Greece 
Betacam  SP Έγχρωμο/Color 30' EAA06o/Greecel991

O n e  o f  t h e  f iv e  e p is o d e s  o f  t h e  s e r ie s  b y  t h e  s a m e  n a m e . F o t o s  L a m p r in o s  t ra v e ls  to  M o s c o w  in  1 9 9 0  fo r  
t h e  7 3 rd  a n n iv e r s a r y  o f  t h e  B o ls h e v ik  R e v o lu t io n  o f  1 9 1 7 ,  w it h  a n  a im  to  s e e  w h e r e  t h e  S o v ie t  U n io n  is
h e a d e d  a f te r  G o r b a c h e v 's  p e re s t r o ik a . A s  h e  t a lk s  w it h  o r d in a r y  p e o p le  a s  w e l l  a s  w it h  t o m o r r o w 's  r is -  n a Y K o o p ia  u p n a X A c u o n / W o r i d  S a le s
in g  p r o ta g o n is ts , L a m p r in o s  a l lo w s  u s  a  g l im p s e  o f  t h e  te r r ib le  fo rc e s  -  m o v in g  in  m a n y  d if fe re n t d ir e c -  tP T  AE/ER T ^  M le m c  Bro adcasting  Corp., G reece
t io n s  -  w h ic h  a re  p re p a r in g  to  b e  u n le a s h e d  u p o n  s o v ie t  s o c ie ty , w it h  u n f o r e s e e a b le  c o n s e q u e n c e s .  fiawT1<: K o M o c/Y a n n is  K oliias

T. +302106075711 
F . +302106075715
ykof1ias0ertgr
www.ert.gr
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ΑΦΙΕΡΩΜΑ: Φώτοζ Λαμπρινόζ 

11ο Φεστιβάλ Ντοκιμαντέρ θεσοαλονίκης 2009

Η ομορφιά θα σώσει τον κόσμο
Beauty Will Save th e  W orld

Η παράλληλη πορεία της ρω σικής Εκκλησίας και του ρωσικού κράτους από την Εποχή του εκχριστιανισμού  
των Σλά β ω ν τον 9ο  αιώνα στο Κίεβο, μέχρι το πραξικόπημα του 1992  που ο δή γη σε στην κατάρρευση της 
Σοβιετικής Ένω σης. Πρόκειται για μια συμπυκνω μένη σε μία ώ ρα εκδοχή των επτά ημίω ρω ν επεισοδίω ν  
με τον ίδιο τίτλο, με τη οειρά να αφηγείται τους σημαντικούς σταθμούς αυτής της παράλληλης πορείας.

The parallel course of the  R ussian ehureh and  th e  R ussian state from  the  Christian izatio n  of th e  S lavs in 
9th centu ry  Kiev, up until the  1992 coup that led to th e  co llapse  of the  Soviet U nion. Th is is an ho ur-lo n g  
version of the seven h a lf-ho ur ep iso des that m ake up the  series by the  sa m e  n am e, and  ch ro n ic les the  
land m ark  events o f th is para lle l journey.

Σκηνοθεσϊα-Σενάριο/Direction-Screenplay: Φώτος Λαμπρινός/Fotos 
Lamprinos Αφήγηση-Κείμενα/Narration-Texts: Γιώργος Κοροπού- 
λης/Yorgos Koropoulis Φωτογραφία/Cinem atography: Mikhail Agra­
novich Μοντάζ/Editing: Γιώργος Φωτεινάκης/Yorgos Fotinakis 
Ήχος/Sound: Yuri Zorin Μουσική/Music: Γιώργος Παπαδάκης/Yorgos Pa- 
padakis Επιστημονικός σύμβουλος/Theological Advisor: Σάββας 
Αγουρίδης/Savvas Agouridis Ιστορικός αύμβουλος/Historical Advisor: 
Δημήτρης T ριανταφυλλίδης/Dimitris Triantafyllidis Παραγωγή/Production: 
EPT AE/ERT SA Hellenic Broadcasting Corp., Λάμπα Φιλμ/Lam ba Film, Greece 
Betacam  Έγχρωμο/Color 56' Ελλάδα/Greece 1992

Παγκόσμια εκμετάλλευση/World Sales
EPT AE/ERT SA Hellenic Broadcasting Corp., Greece
Γιάννης Κόλλιας/Yannis Kollias
T .+ 3 0  210 6075711
F .+ 3 0 2 1 0 6 0 7 5 7 1 5
ykollias@ert.gr
ww w.ert.gr

mailto:ykollias@ert.gr
http://www.ert.gr


Γλέντι γενεθλίων ή... Μία βουβή βαλκανική ιστορία
B irthd ay Celebration or a S ilent Balkan Story

Η ταινία είναι α φ ιερ ω μένη  στα 100 χρόνια από τη γέννηση του κινηματογράφου και, μέσα από την ανα- 
συρραφ ή των ταινιών της περιόδου του βω βού απ' όλες τις χώ ρες των Βαλκανίων, αποτίει φόρο τιμής ο' 
έναν εντελώ ς ξεχασμένο  κινηματογράφο. Οι παλιές φ ω τογραφίες κι ένα ση μερινό  ταξίδι μ 'ένα  τρένο που 
διασχίζει τα Βαλκάνια μιλούν για τις συμπτώ σεις, τις ομοιότητες, τις συγγένειες ανάμεσα στους βαλκάνι- 
ους κινηματογραφιστές. Μ ιλούν, δη λαδή , για όλα όοα ενώ νουν τους γείτονες αυτής της χεροονήαου, τα 
οποία, ίσως, είναι πολύ περιοοότερα από αυτά που τους χω ρίζουν...

The f ilm  is d ed ica ted  to th e  ce nten n ia l of c in e m a  and , throug h a p astich e  o f excerpts from  Balkan silent 
film s, pays tribu te to a c in e m a  th at h as b een  a lm o st co m p lete ly  forgotten. O ld p ho to grap hs an d  a m o d ­
e rn -d a y  train trip th ro ug h  th e  B a lk an s h ig h lig ht th e  co inc iden ces, the  sim ilarities , an d  th e  affin ities that 
link Ba lkan  f ilm m akers. A film  ab o ut all the  th in g s that un ite  the  n e ig hb o rin g  co u ntries o f th e  p e n in ­
su la , w h ich , p erhap s, are m an y  m o re  th an  th e  th ing s that d iv id e  th e m ...

Διακρίοεις/Distinctions:
Συ μ μετοχή οτα Φεστιβάλ Κινηματογράφ ου θεοοαλονίκης 1995, Μ ονάχου 19 9 6, και Βελιγραδιού 1 9 %  / Participated 

m th e Thessaloniki FT 19 9 5, the M unich F F 1 9 % , and the Belgrade F F 1 9 %

Σκηνοθεσία-Σενάριο/Direction-Screenplay: Φωτός Λ α μ π ρ.νο ς/fo to s 

Lam prm os Κείμενα/Texts: ιμεσότιτλοι/intertitles) Δ η μ ή τρ η ς Νολλος/ D im - 

itris Nollas Φωτογραφία/Cinematography: ΗΑιας k  .ο τ α ν τ ι «  

πουλος/Elias (onstantakopoulos Μοντάζ/Editing: Ιωάννα Ιπηλιοπουλου/ 

Ioanna Spiliopoulou Ήχος/Sound: Μ α ρ ίνο ς Αθ αναο ο π ο υ λ ο ς/ M a r m . 

Athanassopoulo Μουσική/Music: Γιώργος Π απ αδάκης/Yorgos Papadal 

Παραγωγοί/Producers: Νικος Γκίνης/Nikos G hm is, Pavel Vassev 

Παραγωγή/Production:; < K / O e k  Film  Centre, Φ A a p n p t v o c & I ia O f / F  

Lam prm os C o., Λάμπα Φιλμ/Lam b a Film , EP T A E / E R T  S A  Hellenic Broadcast­

ing Corp., (Greece) &  Panaef Film  (Bulgaria), Eunm ages 

35mm Eyxpuipo-Aonpopaupo/Color-B&W 6 7 Έ λ λ ο δ α  Greece 1995

Παγκόσμια εκμεταλλευοη/World Sales
EKK/Greek film  Centre, Greece 

T .+ 3 0  2 10  3678500 

T .+ 3 0  2 10  3648245 

m fo # g fc g r

w w w .g fc .g r

Λαμπα Φιλμ/La m b a  FR m , Greece 

T .+ 3 0 2 1 0 3 6 4 6 4 6 8  

T .+ 3 0 2 1 0 6 4 5 0 2 5 8
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Ισχύς μου η αγάπη του φακού
My Pow er Lies in th e  Love of th e  Lens

! I f . U

O0
1

Q

Η χρήση των παλαιών κινηματογραφικών Επικαίρων ω ς υλικό μυθοπλασίας είναι το κύριο χαρακτηριστικό  
αυτής της 50λεπτης ταινίας που αφηγείται τρεις δ ιαφορετικές ιστορίες γύρω  από τις πολιτικές εξελ ίξεις  
στην Ελλάδα του Μ εσοπολέμου: τις «Π εριπέτειες της Δημοκρατίας» όπου κυριαρχεί το πορτραίτο του Γε­
ωργίου Κονδύλη. Ακολουθεί η «Επιστροφή των αιωνίων αντιπάλων» που αφηγείται το θάνατο και τη μ ε­
ταφορά από το Παρίσι στα Χανιά της Κρήτης της οορού του Ελευθερίου  Βενιζέλου και, συγχρόνω ς, τη 
μετακομιδή των οστών της βασιλικής οικογένειας από τη Φλω ρεντία στοΤατόϊ. Τέλος, με τον τίτλο «Αυτή  
τη στολή να την τιμήσεις», παρουσιάζεται η ένστολη Ελλάδα στη διάρκεια της δικτατορίας της 4 η ς  Α υ - 
γούοτου. Στις ιστορίες αυτές, τα Επίκαιρα μεταβάλλονται σε φιλμικό κείμενο που ανασυνθέτει την ιστορία 
ως αφ ήγημα.

Σκηνοθεσία-Σενάριο-Αφήγηση-Κείμενα/Direction-Screenplay- 
Narration-Texts: Φώτος Λαμπρινός/Fotos Lamprinos Μοντάζ/Editing: 
Δέσποινα Κονταργύρη/Despina Kontargyri Ήχος/Sound: Δέσποινα Κονταρ- 
γύρη/Oespina Kontargyri Μουσική/Music: Γιώργος Παπαδάκης/Yorgos Pa- 
padakis Παραγωγή/Production: Cinetic, ΕΡΤ AE/ERT SA Hellenic 
Broadcasting Corp., Φ. Λαμπρινός & Σια OE/F. Lamprinos & C o , Greece 
Betacam SP Aonpopaupo/B&W 50' Ελλάδα/Greece 2005

5
The use of old  new sree ls  as  the  m ateria l for a fiction film  is th e  sa lient feature of th is 5 0 -m in u te  film  that  
narrates three d ifferent stories surround ing  the p olitical d eve lo p m en ts in in te rw ar G reece. First are "The  
Adventures of Dem ocracy," w h ich  are d om in ated  by the portrait o f the  arm y  g enera l and  politician  G eo r-  
gios K ondylis. Next is"T h e Return of the  A g e-o ld  Fo es,"w h ich  te lls of the  death  of pro m in ent statesm an  
Eleftherios V enizelos and  the  return o f his body from Paris to C han ia , Crete, as  w e ll as of the  d isin term en t  
of the  b o nes of the  royal fam ily  and  the ir transpo rt from  Florence to Tatoi, near A th ens. Lastly , u n der the  
title "H onor th is uniform ," the  film  p resents "in un iform " G reece during  the  d ictato rsh ip  of Au gu st 4th , 
1936. In the se  stories, n e w sree ls  are transfo rm ed  into f ilm ic text w h ich  recreates histo ry a s  a narrative.

2ij



Π α γ κ ό σ μ ια  π ρ ε μ ιέ ρ α /W o rld  P re m ie re Καπετάν Κεμάλ, ο σύντροφος
Captain  Kem al, a Com rade

To πορτρέτο του Μ ιχρί Μ πελί, ενός Τούρκου 9 2  χρονώ ν του οποίου η βιογραφία ουνδέεται με σημαντι­
κές στιγμές του 20ο ύ  αιώ να αλλά και με την Ελλάδα. Η ταινία εξετά ζει το πώς ένας Τούρκος, ο  οποίος μετά 
τον ελληνοτουρκικό πόλεμο (1 9 1 9 -1 9 2 2 )  υπήρξε ένθ ερ μ ο ς  εθνικιοτής και φανατικός εχθρός των Ελλή­
νων, αποφ ασίζει, το 1947, να μεταβεί παρανομα στα ελληνικό βουνό για να πολεμήσει στον ελληνικό εμ ­
φύλιο στο πλευρό των ελλήνω ν ανταρτών.

The portrait of M ihri B e lli, a Turk born in 1 915 , w h o , after the  Greeo-Turkish W ar (1 9 1 9 -1 9 2 2 )  w a s  a d e ­
vout n a t io n a list an d  fanatic e n e m y  of the  G reeks, but d ecid ed , in 1947 , to travel illeg ally  to the m o u n ­
ta ins in Thrace to fight in the  G reek Civil W ar on th e  side  of the  G reek co m m u n ist guerrillas. Today, at the  
ag e of 9 2 , he m ak es a jo u rn e y  b ack  to G reece  w h ere  he  fought to visit the battle  fie lds and  hop efully  
m e et ag a in  w ith  h is co m rad es.

iKgvoOioia-Icvapio/Direction-Screenplay: Φωτός Λαμπρ νος/Fotos 
Lamprinos Αφήγηση/Narration: Μανος Ζαχαριας/M anos Zakhanas Φ υ ­
τογραφία/Cinematography: Σιμός Σακεριζης/Sim os Sakertzr Μον­
τάζ/Editing: Αλέξης Πεζός/Alexis Pezas Ήχος/Sound: ΔΓ,ρπτρπς 
Αθαναοοπουλος/Dimitris Athanassopoulos Μουσικη/Music: Γιώργος Πα- 
παδάκης/Yorgos Papadakis Κείμενα/Texts: Μιχρί Μπελλί/Mihri B t Πα­
ραγωγοί/Producers: Κώστας Λαμττρόπουλος/Costas Lambropoulos, 
Παραγωγή/Production: CL Productions, EKK/Greek Film (entre, EPT 
AE/ERT SA Hellenic Broadcasting Corp.. (Greece) & Asi Film (Turkey) 
info@asifilm.com www.sifilm .com  
Digibeta Eyxpupo-Aonpopaupo/Color-B&W 72'
Ελλάδα-Τ ουρκία/Greece -Turkey 2008

Παγκόσμια (KpnaAAfuog/Wortd Sales
C l  Productions, Greece 
Ζωη Λτσγαρα/Zoe Lisgara 
T .+ 3 0 2 1 0  6412700  
nelisgara@clproductions.gr 
www.clproductions.gr
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Χειρονομίες συμφιλίωσης -  Ντοκιμαντέρ για παιδιά
Σταύρος Τορνές (αποθήκη 1, Λιμάνι),Τρίτη 17 έω ς Παρασκευή 20  Μ αρτίου, 0 9 :0 0 -1 1 :0 0  & 1 1 :0 0 -1 3 :0 0

Το 1 Ιο  Φεστιβάλ Ντοκιμαντέρ Θεσσαλονίκης -  Εικόνες του 21ου Αιώνα, σε συνεργασία με το Ινστιτούτο Γκαίτε Θ εσσαλονίκης, συνεχίζει φέτος την εκπαιδευτική πρωτοβουλία της 
ζώ νης των μαθητικώ ν προβολώ ν που εγκαινιάστηκε πέρυοι με επιτυχία. Τα ντοκιμαντέρ που περιλαμβάνονται σ ε αυτήν θα παιχτούν 0£ ειδ ικ ές π ρ ο β ολές για τα σχολεία  της 
πρωτοβάθμιας και δευτεροβάθμιας εκπαίδευσης. Η είσοδος στις προβολές θα είναι ελεύ θερη .
Το πρόγραμμα περιλαμβάνει 23 μεγάλου και μικρού μήκους ταινίες τεκμηρίω σης που απευθύνονται στο παιδικό και εφ ηβικό  κοινό. Χω ρίζονται οε δύο θεματικές ενότητες. Η πρώτη, 
με τίτλο «Χειρονομίες συμφιλίωσης», έχει ω ς θέμα τη συνύπαρξη του ανθρώπου με τον «άλλον», το σεβασμό και την κατανόηση της διαφορετικότητας που ξεκινάει από την αυτογνωσία  
και την ιατορική γνώση, ενώ  η δεύτερη οτοχεύει στην εξοικείω αη του ανθρώπου με τον φυσικό κόσμο και την κατανόηση των φαινομένω ν και των θαυμαστών ιδιαιτεροτήτων του. 
Η ζώνη εκπαιδευτικών προβολών του 11 ου Φεστιβάλ Ντοκιμαντέρ θεοοαλονίκης -  Εικόνες του 21 ου Αιώνα φ ιλοδοξεί να καλλιεργήσει το ενδιαφ έρον των μαθητών για το ντοκιμαντέρ  
και να τους εξοικειώ σει με το συγκεκριμένο αφηγηματικό είδος.

Gestures of Reconciliation -  Docs for Kids
Ciné Stavros Tornes (Warehouse 1, Port), Tuesday 17 to Friday 20  M arch, 0 9 :0 0 -1 1 :00  & 1 1 : 0 0 - l 3 :0 0

The 1 1th Thessalon iki D o eu m en tary Festival -  Im ag es of the  21st Century, in co llaboration w ith  the  G o eth e -In stitu t Thessa lo n ik i, p resents the  D o cu m en tary  Edu catio nal Program  
w h ich  w a s su ccessfu lly  inaugurated  last year. A d m issio n  to th e  scre en in g s is free.
These are 23 sho rt and  fu ll-len g th  d ocu m en taries  w h ich  have b een m ad e  esp ec ia lly  for ch ild ren and  teenag ers. The film s focus, on the  o n e  han d , on the  reconciliation b etw een  
ind iv idual hu m an  b eing s and  nations and  the  respectfu l u n derstand in g  of d iversity  and  o thern ess, w h ich  accrue from  se lf-k n o w le d g e  and  a historical co n scien ce , and , on th e  other  
han d, on th e  fam iliarizatio n  w ith  nature and  en viro nm en ta l issues.
The d o cu m en tary  ed ucation al program  of th e  1 1th Thessa lo n ik i D o cu m en tary  Festival -  Im ag es of th e  21 st C en tury  asp ires to aro use  th e  interest of school k ids in the  d o c u m e n ­
tary and  fam iliarize  th e m  w ith  th is p articu lar narrative g enre.

GOETHE-INSTITUT
THESSALONIKI

Σ υ ν δ ιο ρ γ ό ν ω ο η  με to Ινσ τ ιτ ο ύ το  Γκ α ίτε Θ ε σ σ α λ ο ν ίκ η ς  / C o - o r g a n iz e d  w ith  th e  G o e t h e - In s t i t u t  of T h e s s a lo n ik i



Ντοκιμαντέρ για παιδιά Α'-Δ'δημοτικού/Documentaries for lst-4th Grade Children

Η πόλη των μελισσών/City of Bees
Δανία/Denmark 2004
Σκηνοθεσία-Σενάριο/Direction-Screenplay: Laita Hodell, Bertel Tome Osen Φωτο­
γραφία/Cinematography: Casper Heybetg Μοντάζ/Editing: Elisabeth Coldmg, Frejas Bern 
Παραγωγοί/Producers: frejas Bern, Laila Hodell 
Betacam  Εγχρωμο/Color 30'

0  μυστήριος κόσμος των μελισσών μέσα από την παιδική ματιά: για έναν ολόκληρο χρόνο, ο εξά­
χρονος Όλιβερ και οι φίλοι του παρακολουθούν έναν μελιοσοκόμο που φροντίζει τα μελίσσια του 
Με ευρηματική κινηματογράφηση και αφήγηση αποκαλύπτεται ο σύνθετος αλλά και πολύ γοη­
τευτικός κόσμος Ενός μελισσιού.

The mysterious worid ol honey bees from a child's perspective: for a penod of one year, 6-year-old 
Oliver and his friends accompany a bee-keeper as he looks after his beehives. We learn the workings 
of a "city of bees” where thousands of bees live. The colorful pictures, learning games and unusual 
close-ups entertain audiences of all ages and inform them about the remarkable world of bees.

To δέος της μεγάλης σκιάς/ln Awe of the Great Shadow
Ελλάδα/Greece 2009
Σκηνοθεσία-Σενάριο/Direction-Screenplay: Μανώλης Δημελλάς/Manolis Dimellas, Φίλιππος 
ΑλαΡέρας/Philippos Alaveras 
Digibeta Εγχρωμο/Color 21'
Βλ. οελ. 164/see page 164

Ελάτε να παίξουμε/Let's Play
^ia-nopTOYata-lonavta/France-Portugal-Spain 2003
Σκηνοθεαία-Σενάριο/Direction-Screenplay: (assandre Horne/, Francois Let au< ■ Φω 
τογραφία/Cinematography: Vincent Fooy Μοντάζ/Editing: Guillaume Racgueville Παρα­
γωγή/Production: Zorn Production International 
Betacam Εγχρωμο/Color 13 x3

Ενα ημερολόγιο pc παιχνίδια για ποιδιό ηλικίας 7 έως 12 Ετών. Μια πρόσκληση για την εξερεύνηση 
του απέραντου κόσμου των παιχνιδιων. Ενα Βήμα προς μια διαφορετική κατεύθυνση, /να παρά­
θυρο στον κόσμο μέσα απ'το μάτια των παιδιών

A journal of games for children aged 7 to 12. An invitation to explore the big wide world of games. 
A step in a different direction, a w indow  to the world as seen through the eyes of children

Οι εικόνες του Λούναρ/Lunar's Images
Γαλλία/France 2000
EKnvoBeoia-Eevâpio^biTOYparpia/Direction-ScreenpIay-CÎnematography: lean
Stéphane Sauvaire Μοντάζ/Editing: Franck Arblade Παραγωγή/Production: Killers Film 
35mm Εγχρωμο/Color 4'30"

0  Λουναρ είναι ένα μικρό αγόρι από την Κολομβία. Με πολύ λίγα λόγια και με ασυνήθιστο τρόπο, 
μας δείχνει τον τόπο του: το χώρο όπου ζουν, αυτός και η οικογένειά του. Ενα πορτρέτο κατα­
σκευασμένο με εικόνες.

Lunar is a boy from Colombia. In just a few words and in a very unusual way, he show s us his 
home: the place where he and his family live. A portrait depicted in images.

SOS Ζώα σε κίνδυνο/SOS Animals in Danger
Ελλάδα/Greece 2009
Σκηνοθεοία/Direction: Αγγελος Κοβότοος/Angelos Kovotsos Σενάριο/Screenplay: Βάπω 
Κανελλοπουλου/Vasso Kanellopoulou 
Digibeta Έγχρωμο/Color 26'
Βλ. οελ. 117/see page 117

Ντοκιμαντέρ για παιδιά Ε'-ΣΓδημοτικού/Documentaries for 5th-6th Grade Children

Αυλα. Το κορίτσι του τσουνάμι/Ayla, the Tsunami Girl
Ολλανδία/The Netherlands 2005
Σκηνοθεοία-Σενάριο/Direction-Screenplay: W ilm a Ligthart Φωτογραφία/Cinem a­
tography: Maasja oom s Μοντάζ/Editing: Albert Markus 
Παραγωγή/Production: Lem m ing Film  
Betacam Εγχρωμο/Color IS '

To δέος της μεγάλης σκιάς/ln Awe of the Great Shadow
Ελλάδα/Greece 2009
Σκηνοθεσία-Σενάριο/Direction-Screenplay: Μανώλης Δημελλας/Manolis Dimellas, Φίλιπ­
πος Αλαβέρας/Philippos Alaveras 
Digibeta Έγχρωμο/Color 21' Βλ. ο ελ  164/see page 164

Η Αυλα ακόμη βλέπει εφιάλτες Το Δεκέμβριο του 2004 πέρασε με την οικογένεια της τις διακοπές 
των Χριστουγέννων στη Σρι Λονκα Από το ξενοδοχείο τους είδαν ξαφνικά τη στάθμη της θάλασ­
σας ν'ανεβαινει Από τότε που επέστρεψε στο σπίτι της νιώθει καλύτερα και ζωγραφίζει διαρκώς 
Εξακολουθεί να αισθάνεται την αναγκη να συμφιλιωθεί μ' αυτή την εμπειρία, όμως θα χρειαστεί 
καιρός για να μπορέσει να παίζει ξανά ανεμελα στις παραλίες της Βόρειας Ακτής

Sometimes Ayia still has nightmares. In December 2004 she and her family spent their Christmas 
holidays in Sn Lanka From the« hotel, they could see how the sea suddenly came higher and 
higher. An enormous wave, a tsunami, flooded the land. Now that she is back home, she feels al­
right and paints a lot She still needs to come to terms with this experience, and it is going to take 
quite some time before she can play without fear along the Nath Sea beach.

Ο Σαμουήλ, καταδικασμένος στα σιδεράκια του/
Samuel, Condemned to Dental Braces
Ολλανδια/The Netherlands 2002
Σκηνοθεσία-Σενάριο/Direction-Screenplay: Noud Holtmai Φωτογραφια/Cinemato- 
graphy: :wm Donders, Aage Hollander Μοντάζ/Editing: Marlene van der Hoc; Παραγω­
γός/Producer: · lis van Doo Παραγωγή/Production: AVRO eugd 
Betacam Εγχρωμο/Color IS '

0  Σάμιουελ πρεπει να βάλει σιδεράκια στα δόντια του -  έναν μόνιμο μηχαιπομο κα έναν tw  οπο» 
θα μπορεί να βγάζει Τα δυο αυτα αδερακια πραγματικό τον εκνειχπζουν Ευτυχώς ο Σάμιουελ 
δωθετει αρκετή φαντααα κα στον δκο του. φανταστικό κοομο, μια γύψινη μασέλα μπορεί οκομη 
και να σου μιλήσει. Αυτό, βεβαίως Δεν τον βοήθα να ξεφορτωθεί τα σιδεράκια του, τον βοηθά 
Ομως να βγάλει λίγο το άχτι του1
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Samuel has to wear brares for his teeth one permanent set and one he can take out. So there 
are two of them, and they ran really get on your nerves luckily, Samuel's got a vivid imagination 
and m his imaginary world a plaster cast set of teeth can even talk to you. lhat doesn't help him  
get rid of his btaces, but at least he can blow off some steam!

Η ανταλλαγή -  To ελεύθερο σχολείο/
School Swap -  The Free School
ΟλλανδΙα/The Netherlands 2003
Σκηνοθεσία-Σενάριο/Direction-Screenplay: Ingeborg lansen Φωτογραφία/Cinemato­
graphy: Maasia Ooms Μοντάί/Editing: Albert Elings Παραγωγή/Production: Holland Har­
bour
Betacam Έγχρωμο/Color 15'

0  Τζουνιορ είναι 12 ετών και αντί να παρακολουθεί τα μαθήματα οτο δικό του σχολείο, πηγαίνει για 
μία εβδομάδα ο' ενα «ελεύθερο» σχολείο. Τι σημαίνει όμως στ’ αλήθεια «ελεύθερο»; Είναι τα μα­
θήματα εκεί διαφορετικό; Και τι οχέαη έχει το «ελεύθερο» με τα ζωτικά που έβαψαν το γρασίδι
πράσινο;

Junior is 12 and instead of attending his lessons, he goes to a "free"school for a week. But what 
does "free" really mean? Are the subjects different and what does "free" have to do with the pix­
ies who painted the lawn green?

SOS Ζώα σε κίνδυνο/SOS Animals in Danger
Ελλάδα/Greece 2009
Σκηνοθεσία/Direction: Άγγελος Κοβότοος/Angelos Kovotsos Σενάριο/Screenplay: Βάοω 
Κανελλοπούλου/Vasso Kanellopoulou 
Digibeta Εγχρωμο/Color 26'
Βλ. οελ. 117/see page 117

Ντοκιμαντέρ για παιδιά γυμνασίου & λυκείου/Documentaries for High School & Senior High School Children

2
Ισραήλ/Israel 2005
Σκηνοθεσία-Σενάριο/Direction-Screenplay: Tal Kflr Φωτογραφία/Cinematography:
Emanuelle Mayer, Ohad Avidan-Keinar Μοντάζ/Editing: Tal Kfir Σχολή Κινημα- 
τογράφου/Film School: Ακαδημία Mnεζαζέλ Τέχνης και Design, Ιερουοαλήμ, Ισραήλ/Bezalel 
Academy of Art and Design, Jerusalem, Israel DV Έγχρωμο/Color 14'

Δύο γυναίκες συμμετέχουν οε μια ομάδα αυτοβοήθειας που ονομάζεται «Οικογένειες οε πένθος 
υπέρ της ειρήνης, της συμφιλίωσης και της ανεκτικότητας». Στη μακροχρόνια διαμάχη μεταξύ 
Ιοραηλινών και Παλαιστινίων, η Σιρίν έχει χάοει έναν αδελφό και η Ταλ μια αδελφή. Η ταινία δείχνει 
τη δύναμη των λέξεων και των πράξεων που αναδύονται απ'τη οιωπή και τον πόνο.

Two young women participate in a self-help group called "Bereaved Families Supporting Peace, 
Reconciliation and Tolerance". Shirin has lost a brother and Tal a sister in the long Israeli-Palestin- 
ian conflict. The film shows the power of words and deeds that arises from silence and pain.

Ημερολόγιο Βερολίνου/Berlin Diary
Γερμανία-Ισραήλ/Germ any-lsrael 2005
Σκηνοθεσία/Direction: Ester Amrami Φωτογραφία/Cinem atography: M om me Peters 
Μοντάζ/Editing: Torsten Schneider Σχολή Κινηματογράφου/Film School: Πανεπιστήμιο 
Εικαστικών Τεχνών Αμβούργου, Γερμανία/University of the Visual Arts Hamburg, Germany DV 
Έγχρωμο/Color 15'

Ενα πορτρέτο της ζωής μιας νεαρής ιοραηλινής που ζει οτο Βερολίνο. Η νεαρή γυναίκα στέλνει ενα 
βίντεο-γράμμα στον παππού και τη γιαγιά της, οι οποίοι αναγκάστηκαν να μεταναστεύσουν από 
τη Γερμανία στο Ιοραήλ τη δεκαετία του '30.

This short sem i-documentary film portrays the life of a young Israeli wom an in Berlin. It takes the 
form of a video letter to her grandparents in Israel w ho had to emigrate from Germany during the 
1930s.

Βαβέλ/Babel
Ουκρανία/Ukraine 2005
Σκηνοθεσία/Direction: Oleksiy Rosicli Φωτογραφία/Cinematography: Oleksandr Kwas 
Μοντάζ/Editing: Oleksiy Rosich Σχολή Κινηματογράφου/Film School: Πανεπιστήμιο 
θεάτρου, Κινηματογράφου και Τηλεόραοης Καρπένκο Καρίγ, Κίεβο, Ουκρανία/Karpenko-Karyj- 
University of Theatre, Film and TV, Kiev, Ukraine Betacam SP Έγχρωμο/Color 15'50"

Η ταινία περιγράφει τις διαφορές μεταξύ Ουκρανών και Εβραίων, Εβραίων και Γερμανών, Γερμανών 
και Γάλλων, Γάλλων και Αμερικανών.

The film shows distinctions between Ukrainians and Jews, Jews and Germans, Germans and the 
French, and the French and Americans.

Κάλεσμα καρδιάς/Call of the Heart
Εαθονία/Estonia 2005
Σκηνοθεσία/Direction: Jaanis Valk Φωτογραφία/Cinem atography: Erik Norkroos 
Μοντάζ/Editing: Kersti Miilen Σχολή Κινηματογράφου/Film School: Πανεπιστήμιο του 
Ταλίν, Εαθονία/University of Tallinn, Estonia Betacam SP Έγχρωμο/Color 9'35"

Εχουν περάσει δεκαετίες απ' όταν η Σοβιετική Ενωση κατέλαβε τη Δημοκρατία της Εσθονίας. Απο 
το 1991 η χώρα έχει απελευθερωθεί. Ωστόσο, πολλοί Εοθονοί δυσκολεύονται να συγχωρήσουν 
αυτούς που είναι ένοχοι μόνο και μόνο επειδή πίστεψαν αε λάθος ιδεολογία.

It's been decades since the occupation of the Estonian Republic by the Soviet Union. In 1991 the 
country declared its independence. Nevertheless, many Estonians are still not capable of forgiv­
ing those whose only guilt w as to believe in the wrong ideology.



Μάθημα γερμανικών/The Germ an Lesson
Ουκρανία/Ukraine 2005
Σκηνοθεσία-Φωτογραφία/Direction-Cinematography: Igor Strembitskyy Μοντάζ/Edi- 
ting : Igor Strembitskyy, O leksandr Isachenko Σχολή Κινηματογράφου/Film School: 
Πανεπιστήμιο θεάτρου. Κινηματογράφου και Τηλεόρασης Καρπένκο Kopiy, Κίεβο, Ουκρανια/Ka- 
rpenko-Karyj-University of Theatre, Film and TV, Kiev, Ukraine miniDV Έγχρωμο/Color I V

To φθινόπωρο too 1942 η Καλίνα Μπουρκοόν μεταφέρθηκε στη Γερμανία οε στρατόπεδο 
καταναγκαστικών έργων. Το 1945, γέννησε στο Βερολίνο την κόρη της Χάνα. Τια περισσότερα από 38 
χρόνια, η Χάνα Μποορκοον διδάσκει τη γερμανική γλώσσα ο'ένα σχολείο της ουκρανικής επαρχίας

In autumn 1942 Kalyna Bourkun w as taken to Germany to work in a forced labor camp. In 1945 
she gave birth to her daughter Hanna in Berlin. For more than 38 years, Hanna Bourkun has been 
teaching German in a Ukrainian village school.

Χειρονομίες. Συμφ ιλίω ση.../Gestures. Reconciliation...
Ρωοία/Russia 2005
Σκηνοθεσία-Σενάριο/Direction-Saeenplay: Tshingiz F. Rasulzade Φωτογραφία/Cinema­
tography: Sergei Solovyev MovrdC/Editing: Tshmgiz f  Rasulzade Σχολή Κινηματο­
γράφου/Film School: Πανρωοικό Ινστιτούτο Κινηματογράφου, Μόσχα, Ρωσία/Russian State 
Institute of Cinematography (VGIK), Moscow, Russia Betacam  SP Έγχρωμο/Color 9'40"

0  Αλεξάντερ Νικολόγιεβιτς είναι υπερήλικας. 0  πόλεμος ισοπέδωσε τη (ωή του σαν οδοστρωτήρας. 
Δεν θυμάται τον πόλεμο και ία όσα υπέφερε κατά τη διάρκειά του. Η μόνη μνήμη που έχει είναι οι 
χειρονομίες, οι κινήσεις των χεριών... των δικών του χεριών. Εχει από καιρό συγχωρήσει τους 
πάντες. Είναι πρόθυμος να πιόοει το χέρι του αλλοτινου εχθρού του. Αλλά δεν μπορεί...

Alexander Nikolayevich is very old. The w ar rolled through his life like a steamroller. He does not 
remember the war or the suffering. He remembers something else: the gestures, the movements 
of hands... his hands. He has long since forgiven everyone. He is willing to take the hand of the 
former enemy. But he cannot...

To δέος της μεγάλης σκιάς/ln Awe of the Great Shadow
Ελλάδα/Greece 2009
Σκηνοθεσία-Σενάριο/Direction-Screenplay: Μανώλης Δημελλάς/M anolis Dimellas,
Φίλιππος Αλαβέρας/Philippos Alaveras 
Digibeta Έγχρωμο/Color 21'
Βλ. οελ. 164/see page 164

Η πόλη K/K City
Λιθουανία-Ρωοία/Lithuania-Russia 2005
Σκηνοθεαία-Σενάριο/Direction-Screenplay: Rugile Barzdziukaite, Oovydas Petravicius 
Φωτογραφία/Cinem atography: Rugile Barzdziukaite Μοντάζ/Editing: Rugile Barzdz­
iukaite, Oovydas Petravicius Σχολή Κινηματογράφου/Film School: Λιθουανική Ακαδημία 
Μουσικής και θεάτρου, Βίλνιους Λιθουανία/Lithuanian Academy of Music and Theatre, Vilnius, 
Lithuania DVEyxpojpo/Color9'20“

«Κάθε έθνος που εγκαθίσταται o' έναν νέο τόπο αφομοιώνεται μ'έναν μυθολογικό τρόπο». Η ταινία 
εξετάζει την ιδέα της υπόγειας πόλης του Κένιγκομπεργκ στο υποσυνείδητο των κατοίκων του 
Καλίνινγκρσντ.

"Any nation arnvmg in a new  territory w ill start to assimilate to it in a mythological way.'The film 
examines the idea of the subterranean city of Königsberg in the subconscious of the residents of 
Kaliningrad

Οι νόμοι της ζωής σε μια αποικία μελισσών/
The Laws of Life in a Colony of Bees
Τσεχία/Czech Republic 2005
EKgvo0toia-Ecvdpio-®<i>TOYpa<pia/Direction-Screenplay-Cinematography: Radek 
Turn,i Μοντάζ/Editing: Ondrej Vavrecka Σχολή Κινηματογράφου/Film School: Ακαδημία 
Κινηματογράφου της Πράγας Πράγο, Τσεχια/Faculty of Film and Television at the Academy of 
Performing Arts (FAMU), Prague, Czech Republic DV Έγχρωμο/Color 8'45"

Μια «πανοοφική» μελέτη των αίτιων και των συνεπειών της καταστροφής μιας αποικίας μελισσών 
κατά τη διάρκεια του Β' Παγκοσμίου Πολέμου.

A pansophic study of the causes and consequences of the perishing of a bee colony during World 
W arll.

Ο μικρός Πέτρος από το Βελίκι Μπορ ή καλημέρα σε όλους!/ 
Little Peter from Velikyi Bor or Have a Nice Day Everybody!
Λευκορωσία/Belarus 2005
Σκηνοθεσία/Direction: Katsiaryna Kamockaya, Viktor Kurzoun Φωτογραφία/Cinem ato­
graphy: Yuri Goruliov Μοντάζ/Editing: Dmitri Sychev Σχολή Κινηματογράφου/Film  
School: Κρατικό Πανεπιστήμιο Λευκορωσίας Μινοκ, AeuKopuoia/Belarusian State University, 
Minsk, Belarus Betacam SP Έγχρωμο/Color 14'

To Βελίκι Μπορ, χωριό στο οποίο πριν τον Β' Παγκόσμιό Πόλεμο κατοικούσαν 2.000 ατομα περίπου, 
έγινε, το καλοκαίρι του 1943, ο μαρτυρικός τόπος μιας πράξης σωφρονισμού Οι φασίστες έκαψαν 
το χωριό και συγκέντρωσαν σχεδόν όλους τους κατοίκους. Ελάχιστοι κατόρθωσαν να ξεφυγοον και 
να βρουν καταφύγιο στο δάοος. Αυτοί που μεταφερθηκαν στη Γερμανία ως εργάτες οε στρατόπεδα 
καταναγκαστικών έργων διατήρησαν αρκετές αναμνήσεις οι περισσότερες από τις οποίες είναι 
έντονα νοσταλγικές καθώς προέρχονται από τα χρόνια της παιδικής τους ηλικίας

Velikyi Bor, a village with approximately 2000 inhabitants before Worid War II, w as the scene of 
a punitive action by the fascists in the summer of 1943. They burned down the village and herded 
together nearly all of the inhabitants, with only a few managing to escape to the forest Those 
taken to Germany as forced laborers have retained many images in their minds Because this p e­
riod represents their childhood and youth, many of these memories are nostalgic.

Ποιμενικός/Pastoral
Ρωοία/Russia 2005
Σκηνοθεοία-Σενάριο/Direction-Screenplay: Gngon, M V  Φωτογραφία/Cinemato­
graphy: Konstantin Postmkov Μοντάζ/Editing: Grigori; RuC · Σχολή Κινηματο­
γράφου/Film School: Πανρωοικό Ινστιτούτο Κινηματογράφου, Μόοχα. Ρυοια/Russian State 
Institute of Cinematography (VGIK), Moscow, Russia miniDV Έγχρωμο/Color 13 Ί 2 "

Ενας αντρας που εχει γεννηθεί στο Μόναχο επιλέγει να ζηαει σ' ένα απομονωμένο, ερημωμένο 
χωρίο της Ρωοιος Αγοράζει ένα άλογο, κάνει επισκευές στο σπίτι κα  δουλεύει στο χωράφι, προς 
μεγάλη έκπληξη των ντόπιων

A Munich native decides to live m a secluded, dilapidated Russian village He buys a horse, does 
repairs on the house and works the farm -  to the utter amazement of the locals.
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Ανταλλαγή προκαταλήψεων/Prejudice Exchange
lotyia/Czech Republic 200!)
Σκηνοθεοία Σενάριο-Μοντάζ/Direction-Screenplay-Editing: Ινο Bystrican, Katerina 
Kiiierovska, Radovan Sibrt ®u)Toypa<pia/Cinematography: Radovan Sibil Σχολή Κινημα­
τογράφου/Film School: Ακαδημία Κινηματογράφου της Πράγας, Πράγα, Τοεχία/Faculty of Film 
and Television at the Academy of Performing Arts (FAMU), Prague, Czech Republic 
DV Έγχρωμο/Color 15'

Τοίχοι koi γερμανοί ιστορικοί φτάνουν o 'ένα μουσείο για να οργανώσουν μια έκθεση γιο τις 
τσεχογερμανικές οχέοεις. Μιο ταπεινωτική φιλονικία βάζει τέλος οτην προσπάθεια. Ένα 
ψευδοντοκιμαντέρ για τουςΤσέχους κοι τους Γερμανούς, για τους ανταγωνισμούς της ιστορίας, για 
τις προκαταλήψεις, τα στερεότυπα και τον μικρόκοομο της συνύπαρξής τους.

Czech and German historians come to a museum to design an exhibition on Czech-German rela­
tions. However, an embarrassing guarrel ends the endeavour. A pseudodocumentary film about 
Czechs and Germans, about antagonistic versions of their history, about prejudices, stereotypes
and the microcosms of coexistence.

Schoolwave on the Rocks
Ελλάδα/Greece 2008
Σκηνοθεσία/Direction: Αλέξανδρος Γραμματόπουλος/Alexandros Grammatopoulos 
Digibeta Εγχρωμο/Color 43'
Βλ. οελ. 167/see page 167

Σημάδια αγάπης/Signs of Love
Απονιά /Latvia 2005
Σκηνοθεσία-Σενάριο/Direction-Screenplay: Inese Apse Φωτογραφία/Cinematogra­
phy: Inese Apse, Karlis Feldbergs Μοντάζ/Editing: Aigars Sermukss Σχολή Κινηματογρά­
φου/Film School: Λπονική Ακαδημία Πολιτισμού, Ρίγα, Λετονία/Latvian Academy of Culture, 
Riga, Latvia DV Έγχρωμο/Color I V

To ντοκιμαντέρ διηγείται τρεις ιστορίες αγάπης οι οποίες επηρεάστηκαν από τον Β' Παγκόσμιο 
Πόλεμο, κάβε μια με το δικό της τρόπο. 0  πόλεμος απομόκρυνε αλλά και έφερε κοντά εραστές. Ο 
πόλεμος τελειώνει αλλά οι ανθρώπινες οχέοεις εξακολουθούν να υπάρχουν.

This documentary tells three love stories, each in its own way affected by World War II. The war 
separated lovers but it also brought lovers together. The w ar came to an end, but the human re­
lationships never ended.

Ο ουρανός είναι ίδιος/The Sky is the Sam e
Λιθουανία/Lithuania 2005
Σκηνοθεσία-Σενάριο/Direction-Screenplay: Junona Berznitski Φωτογραφία/Cinem a­
tography: Gintare Zakarauskaite Μοντάζ/Editing: Junona Berznitski Σχολή 
Κινηματογράφου/Film School: Λιθουανική Ακαδημία Μουσικής και θεάτρου, Βιλνιους, 
Λιθουανία/Lithuanian Academy of Music and Theatre, Vilnius, Lithuania 
miniDV Έγχρωμο/Color 15'

Μια ταινία με θέμα την πατρίδα. Οι τρεις πρωταγωνιστές -Λιθουανοί και Εβραίοι- που βρέθηκαν 
στο Ισραήλ αφηγούνται τις ιστορίες τους που έχουν να κάνουν με την ιδέα της πατρίδας. 
Προσπαθούν να βρουν απαντήσεις σε ερωτήματα όπως: τι είναι το Ισραήλ για τους Λιθουανους 
που (ουν εκεί, τι είναι η Λιθουανία γι'αυτούς, και πώς νιώθουν οι Εβραίοι για τη Λιθουανία μετά το 
Ολοκαύτωμα.

A film about a motherland. Three protagonists -  Lithuanian and Jewish -  w ho have landed in Is­
rael tell their stories, reflecting on the idea of the motherland. They try to find answers to ques­
tions such as: what does Israel mean to Lithuanians living there, what has Lithuania become for 
them, and how do Jews feel about Lithuania after the Holocaust?

SOS Ζώα σε κίνδυνο/SOS Anim als in Danger
Ελλάδα/Greece 2009
Σκηνοθεσία/Direction: Αγγελος Κοβόταος/Angelos Kovotsos Σενάριο/Screenplay: Βαοω 
Κονελλοπούλου/Vasso Kanellopoulou 
Digibeta Έγχρωμο/Color 26'
Βλ. οελ. 117/see page 117

Παιχνίδια πολέμου/W ar Gam es
Πολωνία/Poland 2005
Σκηνοθεσία-Σενάριο-Φωτογραφία-δσεβηρΙβγ-Μοντάζ/ΟίΓβΛίοη-ϋηβπΜίοηΓβρΙιγ- 
Editing: Rafal Samusik Σχολή Κινηματογράφου/Film School: Πανεπιστήμιο Σιλεοίας, Σχολή 
Ραδιοφωνίας και Τηλεόρασης, Κατοβίτοε, Πολωνία/Silesian University, faculty of Radio and Tele­
vision, Katowice, Poland 
miniDV Έγχρωμο/Color 15'

Η μικρή προσωπική μάχη ενός μικρού αγοριού που περνάει τις καλοκαιρινές διακοπές του οτο σπίτι 
του παππού του οτην εξοχή. Μια περίεργη συμβίωση αναπτύσσεται μεταξύ του παιδιού, που είναι 
γοητευμένο από τον γερμανικό στρατό, και του ηλικιωμένου πολωνοό βετεράνου του πολέμου. 
Είναι δυνατόν οε περίοδο ειρήνης να γίνει κατανοητή η πραγματικότητα του πολέμου;

This is the small personal war of a little boy spending his sum m er vacation at his grandfather's 
house in the country. A perverse symbiosis takes shape between the child, w ho is fascinated by 
the German army, and the old Polish w ar veteran. Is it even possible in peacetime to comprehend  
the reality of war?



Europe loves European Festivals
A privileged place for meetings, exchanges and discovery, festivals provide a vibrant and accessible environment 
for the widest variety of talent, stories and emotions that constitute Europe's cinematography.

The M ED IA  P ro g ram m e of th e  Euro pean  U n io n  a im s to prom ote European aud io visual heritag e, to en co urag e the transnatio na l circu lation  
o f film s an d  to foster au d io visua l in d u stry  co m p etitiv en e ss. The M ED IA  Pro g ram m e ack n o w led g e d  the  cu ltura l, ed ucation a l, socia l and  
eco n o m ic  role of festiva ls by co -fin an cin g  8 2  of th e m  acro ss Europe in 2007.

Th ese  festiva ls  stan d  out w ith  th e ir  rich and  d iverse  European p ro g ram m ing , ne tw o rk in g  an d  m eeting  o p p o rtun itie s for p rofessionals  
and  the  p ub lic alike , the ir activ itie s in su pp o rt of yo un g  p rofessionals, the ir ed ucational initiatives and  the im p o rtance  they g ive to stren gth­
en in g  in te r-cu ltu ra l d ia lo gu e. In 2 0 0 7 , the  festiva ls su pp o rted  by the M ED IA  P ro gram m e have screened  m o re  than  14 ,5 0 0  European w o rks  
to m o re  th an  2 .6  m illio n  cin em a-lo ve rs .

MEDIA is pleased to support the 11th edition of the Thessaloniki Documentary Festival -  Images of the 21st Century 
and we extend our best wishes to all of the festival goers for an enjoyable and stimulating event.

Euro pean  U nion  
M ED IA  PRO G RA M M E
h ttp :// w w w .e u ro p a .e u .in t/ co m m / a v p o lic y /m e d ia / in d e x _e n .h tm l

L'Europe aime les festivals européens
Lieux privilégiés de rencontres, d'échanges et de découverte, les festivals rendent vivante et accessible au plus grand 
nombre la formidable diversité de talents, d'histoires et d'émotion que constituent les cinématographies européennes.

Le p ro g ram m e M ED IA  d e l'U n io n  eu ro p ée n n e  vise  à p rom ouvoir le p atrim o in e  cin ém ato g rap h iq u e eu rop éen , à en co urag er les film s à tra­
verser les frontières et à renforcer la co m p étitiv ité  du sec teu r aud io visue l. Le p ro g ram m e M ED IA  a reconnu l’im p o rtan ce  cu lturelle , éd u c a ­
tive, so c ia le  et éco n o m iq u e  d es festivals en  co -fin an çan t 82  d 'en tre-eux d an s toute l'Europe en  2007.

C es m an ifestatio n s se  d ém arq u en t par u n e  p ro g ram m atio n  eu ro p ée n n e  riche et d iverse, par les o p po rtun ités d e  rencontres qu'elles of­
frent au  p ub lic  et aux c in éastes , par leurs act io n s d e  so u tien  aux je u n e s auteurs, par leurs in itiatives p édag o giq ues ou encore par l'im p or­
tan ce  d o n n é e  au  d ia lo g u e  in te r-cu ltu rel.

En 2 0 0 7 , l'en sem ble  d e  ce s festivals so u ten u s par le p ro g ram m e M ED IA  a p ro g ram m é p lu s d e  1 4 .500  œ uvres eu rop éennes pour le grand  
plaisir d e  près d e  2 ,6  m illio n s c in éph iles .

MEDIA a le plaisir de soutenir la 11 eme édition du Festival du Film Documantaire de Thessalonique -  Images du XXIeme 
siècle et souhaite aux festivaliers de grands moments de plaisir.

U nio n  Euro p é enn e  
M ED IA  PRO G RA M M E
h n p :/ / w w w .e u ro p a .e u .in t7 c o m m /a v p o lic y /m e d ia / in d e x _fr .h tm l

http://www.europa.eu.int/comm/avpolicy/media/index_en.html
http://www.europa.eu.int7comm/avpolicy/media/index_fr.html
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Προβολή ψηφιακών ταινιών
«Φαντάσου το μέλλον σου»
Το πρόγραμμα «Φ αντάσου το μέλλον σου» χρησιμοποιεί τη μέθο δο  d ig ital sto ry te llin g  προκειμένου να παρουσιάσει μια σειρά 19  
βιωματικών ψ ηφιακώ ν ιστοριών που δημιούργηοαν νέοι άνθρωποι από κοινότητες μεταναστών που (ο υ ν  στην Ελλάδα -  ανάμεσα στους 
οποίους μια ομάδα αλλοδαπών φοιτητών του Αριστοτελείου Πανεπιστημίου Θ εσσαλονίκης, μια ομάδα οικονομικών μεταναστών και μια 
ομάδα ανήλικων κρατουμένω ν (1 8 -2 2  ετών) στις Δικαστικές Φ υλακές των Διαβατών.

Οι ψ ηφιακές αυτές ιστορίες δημιουργήθηκαν μετά από παρακολούθηση μιας σειράς σεμιναρίω ν και Εργαστηρίων με θέμα το πώς οι 
ίδιοι οι συμμετέχοντες φαντάζονται το μέλλον τους. Στόχος των εργαστηρίω ν ήταν να εκπαιδεύσουν διαφορετικές ομάδες συμμετεχόντων 
να δουλέψ ουν πάνω οε δικό τους υλικό και να στείλουν στο ευρύτερο κοινό το δικό τους μήνυμα. Κοινό χαρακτηριστικό των δημιουργώ ν  
είναι το γεγονός ότι σχεδόν όλοι είναι μετανάστες πρώτης ή δεύ τερης γενιάς στην Ελλάδα.

Το πρόγραμμα «Φαντάσου το μέλλον σου» είναι μέρ ο ς του ευρύτερου προγράμματος του Βρετανικού Συμβουλίου  με τίτλο "Living  
Together" και πραγματοποιείται παράλληλα σε άλλες 9  χώ ρες της ΝΑ Ευρώπης. 
[w w w .b ritish co u n cil.o rg / liv in g to g eth e r-p ro jec ts-im ag in e-yo u r-fu tu re-v id eo s.h tm ]
Το πρόγραμμα πραγματοποιείται στην Ελλάδα σε συνεργασία με το Τμήμα Δημοσιογραφ ίας και Μ έσω ν Μ α ζικ ή ς Επικοινωνίας του ΑΠΘ  
και τη Μ ΚΟ Ά ρσις.

T h e ' lm a g in e  Your Future" p roject uses the  d ig ital sto ryte lling  m etho d  in p resenting  a series of 19 p ersonal sto ries created by different 
g roups of young m ig ran ts liv ing in G reece -  am o n g  them  a group of stu dents from  th e  Aristotle U nivers ity  of T hessa lo n ik i, a group of 
eco n o m ic m ig rants, and  a group of ju ve n ile  p risoners (aged  18 -2 2 ) from  th e  D lavata Jurid ical Prison.

T h e ' lm a g in e  your future" d ig ital stories w e re  created  fo llo w in g  partic ip atio n  in a series of d ig ital sto ryte lling  w o rksh o p s an d  are  
based  on h o w  the  partic ip an ts th e m se lve s en v isag e  the ir future. The w o rksh o p s w ere  a im ed  at tra in ing  different gro u ps of partic ip an ts  
on h o w  to w o rk  on the ir o w n  m ateria l and  d evelo p  an insp irational m e ssag e  for society. A lm o st all o f th e  creators are first or second  
generatio n  m ig ran ts In Greece.

" Im ag in e Your Future" Is p art of the  British Council's w id e r" L iv ln g  Together" p ro g ram  an d  is run n ing  s im u lta n eo u sly  in 9  countries  
in S o utheast Europe, [w w w .b ritlsh co u n cil.o rg / liv in g to g e th e r-p ro je c ts- im a g in e -y o u r-fu tu re -v id e o s.h tm )

The "Im ag in e  Your Future" p rogram  Is run n ing  in G reece In co llabo ratio n w ith  th e  D ep artm en t of Jo urna lism  an d  M ass C o m m u n i­
cation of the  Aristotle U nivers ity  of Thessa lo n ik i and  the  NGO Arsis.

DigiTales Screening

http://www.britishcouncil.org/livingtogether-projects-imagine-your-future-videos.htm
http://www.britlshcouncil.org/livingtogether-projects-imagine-your-future-videos.htm


Ελλάδα/G reece 2 Ί 3 "
Η «ψευδαίσθηση» της Μπρούνα/Bruna's "Illusion"
Μ προυνίλντα Τοελάι/B run ilda  Celaj

Ελλάδα/G reece  2 '38"
Μνήμη και λήθη/Memory and Oblivion
Ανδριάνα Χατζοπούλου/A n d rian a  C h at/o po u lo u

Ελλάδα/G reece  2 '0 9 ’
Οταν βγω από τη φυλακή.../When I Get Out of Jail
Νεκτάριος Κερίμης/N ek iario s Kerim is

Ελλάδα/G reece  2Ό 9"
Κλοπές, φυλακή, προζενιό/Thefts, Prison, Match
Νίκος Τοακιτζής/N ikos Tsakitzis

Ελλά δα /G reece  2 Ό 4 "
Η ζωή μιας ντίβας/Α Diva's Life
Ελντα Τσελάι/E ld a  Celaj

Ελλάδα/G reece  2 Ί 2 ’
Get Up, Stand Up
Σταύρος Σαγκογρής/Stavro s Sago g ris

Ελλάδα/G reece  V I 6"
Η ιστορία μου/The Story of My Life
Βιβή Μ έτοια/Vivi M etsia

Ελλάδα/G reece  2 '2 9 "  
Απελάσεις/Deportations
Αλμπερτ/A lb ert

Ελλάδα/G ree ce  1 ' 5 Γ
Ουζμπεκιστάν, Ελλάδα, Ρωσία/Uzbekistan, Greece, Russia
Γιάννα Βλάχου/G ian n a  V lacho u

Ελλάδα/G reece  2 '5 6 "
Μια ιστορία της φυλακής/A Fairytale a Prison Tale
Νικολάι Φλορίν Αντριάν/N ikolae Florin Andrian

Ελλάδα/G reece  0 '4 6 "
Αυτή είναι η ιστορία μου/This Is My Story
Εμμανουέλα K irn io u /E m m a n u e la  Kiptiou

Ελλάδα/G ree ce  Γ 3 0 "
Μετανάστης στην Ελλάδα/Α Migrant in Greece
Χρίστος Αλίου/C h risto s Aliou

Ελλάδα/G ree ce  2 Ό 2 "
To δικαίωμα στην ελευθερία επιλογών/The Right to be Free to Choose
Πόπη Σαλούστρου/Ρορί S aloustrou

Ελλάδα/G reece  1*54"
Μια περιπέτεια στην Τριέστη/Α Seven Year-old's Adventure in Trieste
Ε νβ έρ  Ν τανέζα-Α λέζανδρο ς/E n v er D ane ja-A lexan d ro s

Ελλάδα/G reece  2 Ό Γ
Η ζωή έχει πισωγυρίσματα/Life Has Its Ups and Downs
Μ προυνίλντα Λάνα/B run ild a  L iana

Ελλάδα/G reece  3'
To παρελθόν, τα ναρκωτικά, οι ενοχές και το μέλλον μου/ 
My Past, My Drugs, My Guilt, My Future
Μ πέρμπερι Σαιμιρ (B ao iX nO /B erberi S a im ir (Vasilis)

Ελλάδα/G reece  4 Ί 6 "
θέλω να ζήσω όπως όλοι οι άνθρωποι/
I Wanna Live Like Common People
Βαλμίρ Τόσκα/V alm ir Toska

Ελλάδα/G reece 1'53"
Βίνι + Μπέσα = Biva/Vini +  Bessa = Vina
Bivi Λ ίκα/Vini Lica

Ελλάδα/G reece 2 '46"
ROMA-^o/ROMA-nce
Μπότι Χαϊδάρογλου-Δημήτρης/B oti C h a idaro g lo u -D im itris
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«Το Εθνικό Οπτικοακουστικό Αρχείο παρουσιάζει...»
Η ενότητα « Ιο  Ιθνικό Οπτικοακουστικό Αρχείο παρουσιάζει...» εγκαινιάζει από τη φετινή χρονιά την παρουσία του Εθνικού Οπτικοακουστικού Αρχείου (ΕΟ Α) στο Φεστιβάλ Ντοκιμαντέρ 
Θ εσσαλονίκης. Η παρουσία αυτή έχει σχεδιαστεί στη βάση δύο αλληλοσυμπληρούμενω ν αξόνω ν: καταρχάς, την πρόθεση να μοιράζεται κάθε χρόνο με το κοινό του Φ εστιβάλ έργα  
από τις συλλογές του, με κριτήρια επιλογής αφ ενός τη συνεισφορά στην ανάπτυξη του ντοκιμαντέρ και γενικότερα του τεκμηριωτικού κινηματογράφου, και αφ ετέρου τη οπανιότητα 
και, έτσι, την αρχεισκή αξία τους. Λεύτερος άξονας, η οργάνωση εκδηλώ σεω ν που θα προάγουν τον προβληματισμό για τη σημασία  του αρχειακού οπτικοακουστικού υλικού και θα  
παρουσιάζουν τις δραστηριότητες του ΕΟΑ σχετικά με την ανάπτυξη των συλλογών του και τη δ ιατήρηση και προβολή της εθνικής οπτικοακουστικής κληρονομιάς.

Στη λογική αυτή, η ενότητα περιλαμβάνει για φ έτος μια σύντομη παρουσίαση της φυσιογνω μίας και των στόχω ν του ΕΟ Α, που θα πλαισιωθεί από την προβολή τεσσάρω ν  
ντοκιμαντέρ που πρόσφατα ψηφιοποιήθηκαν, και τα οποία, παρόλο που ανήκουν σε πολύ γνωστούς δημιουργούς, παραμένουν μάλλον άγνωστα. Το πρώτο πραγματεύεται τους 
πρωτοπόρους για τον ελληνικό  κινηματογράφ ο α δελφ ο ύς Μ ανάκια , οι ταινίες των οποίω ν ανήκουν στις πλέον π ρώ ιμες οπτικοακουστικές καταγραφ ές της β αλκανικής  
πραγματικότητας. Ια  επόμενα τρία, τοποθετημένα στις αρχές της δεκαετίας του 1960, αποτελούν δείγματα της δ ιαμό ρ φ ω ση ς ενό ς απαιτητικού ελληνικού ντοκιμαντέρ, σε μια 
περίοδο ανάπτυξης του είδους διεθνώ ς. Τις ταινίες θα προλογίσει ο κ. Στέλιος Κυμιωνής, Υ π εύ θυνοςΤ εκμη ρίω ση ς ΕΟΑ. Η παρουσίαση του ΕΟΑ θα γίνει από τον κ Γεώργιο Μ πολάνη, 
Διευθύνοντα Σύμβ ο υ λο  του ΕΟΑ, ο οποίος θα πλαισιώνεται από στελέχη  και συνεργάτες του ΕΟΑ.

Αδελφοί Μανάκια/The Manakia Brothers
Ελλάδα/G reece 1988
Σκηνοθεσία-Σενάριο/Direction-Screenplay: Κώστας Ανδρίτσος/K o stas Andritsos Κείμενα/Texts: Γιώργος 
Κούκας/Yorgos Koukas Φωτογραφία/Cinematography: Νίκος Δρ ακου λάκος/N ikos D rakoulakos Μοντάζ/ 
Editing: Γιάννης Γαζής/Y ann is G azis Ήχος/Sound: Φώντας Κάππας/Fo n tas K ap pas Μουσική/Music: Νίκος 
Λαδοβρέχης/N ikos Ladovrehis Παραγωγός/Producer: Γιάννης Κούσουλας/Y ann is Kousou las Παραγωγή/Pro­
duction: Γενική Γραμματεία Τύπου & Πληροφοριώ ν/G enera l Secretariat for Press and  In form ation  
16πιιηΈγχρωμο/0οΙθΓ22'

0  Μίλτος και ο Γιάννης, οι Α δ ίλ φ ο ί Μανάκια, κατέγραψαν με την κινηματογραφική τους μηχανή και μάς παρέδω σαν  
τις πρώ τες αποτυπώ σεις της ευ ρύ τερη ς π εριοχής της Μ ακεδο νίας και της Θ ρά κη ς, τόσο οε επ ίπεδο μιας 
καθημερινότητας που ήδη άλλαζε, όσο και στο επίπεδο της πολιτικής πραγματικότητας σε μια εποχή τοπικών, 
εθνικώ ν και διεθνώ ν ανακατατάξεων.

M iltos and  Yannis, The M a n a k ia  Brothers, used  the ir cam era  to film  the  first scen e s of the  greater reg io n s o f M ace­
don ia and  Thrace , both in term s of a d aily  life that w a s  already  ch an g in g  as w e ll as  of a p o litical reality  at a tim e  
o f local, national and  international up heava ls.

Θεόφιλος -  Το παραμύθι ενός ζωγράφου/
Theophilos -  A Painter's Fairy Taie
Ελλάδα/G reece 1963
Σκηνοθεσία-Σενάριο/Direction-Screenplay: Ν έστορας Μ άτσας/N esto ras M atsas Φωτογραφία/Cine- 
matography: Βασίλης Κωνσταντινίδης/V assilis K o nstantin id is Μοντάζ/Editing: Γιώργος Τσαούλης/G io rg o s  
Tsaoulis Μουσική/Music: Γιώργος Κατσαρός/Yorgos Katsaros Παραγωγή/Production: Υπουργείο Προεδρίας  
-  Διεύθυνση Οπτικών Μ έσω ν/M in istry  for the  P resid ency  - V isual M edia  Direction  
35mm Aonpôpaupo/B&W 13'

Το δραματοποιημένο ντοκιμαντέρ Θ εόφιλος -  Το παραμύθι ενό ς  ζω γράφ ου  παρουσιάζει τη ζω ή του εμβληματικου  
αυτοδίδακτου ζω γράφ ου Θ εόφ ιλου Χατζημ ιχαήλ, που ενέπ νευ σε γενιές καλλιτεχνώ ν και δ ιανο ο υ μένω ν στην 
Ελλάδα. Μ ε το εύ ρη μ α  της «φ υσικής» παρουσίας του ζω γράφ ου, η ταινία περιηγείται στους χώ ρο υ ς που 
δημιούργησε τα έργα του, ανασυγκροτώντας τη ζω ή του ω ς ένα οδοιπορικό ανάμεοα στην πραγματικότητα και «στο 
παραμύθι και στο όνειρο».

The d ocud ram a Theophilos  -  A Painter's Fa iry  Tale p ortrays the  life of Th eo p h ilo s H atz im iha il, the  em b le m a tic  
se lf-tau g h t pain ter w h o  insp ired  m an y  g eneratio n s of G reek a rtists and  in te llectua ls. The film  uses the  trick o f the  
painter's "physical" p resen ce  to visit the  p laces w h e re  he  created  h is w o rks an d  to recon struct h is life in th e  form  
of a trave lo g ue b e tw e e n  reality  and  "fairy ta le  and  dream".Ε θν ικόΟ πτικοακουσ ιικόΑ ρχε ίο



"The Hellenic National Audiovisual Archive presents..."
The se g m e n t en titled  "The H e llen ic N ational A u diovisual Arch ive p resen ts .." in au g u ra te s the p resence o f the  H ellen ic National Audiovisual Arch ives (H eN A A ), from  th is year o nw ard s, 
at th e  T h essa lo n ik i In ternatio n a l F ilm  Festival. This p resen ce  h as b een  fram ed  on tw o  axes that co m p lem e n t each  other. The first is the  HeNAA's w ish  to share  w ith  the  Festival's au  
d ie n ce  a n n u a lly  a se lec tio n  o f film s from  its co llectio n s. This se lectio n  is based  on the  p art icu lar f ilm s'co n trib utio n  to the  d evelo p m en t of d o cu m en tary  film  and  of d o cu m en tary  
c in e m a  in g enera l. M oreover, th e  rarity and  therefore the  arch ival va lu e  o f a film  w ill be an  ad d itio na l criterion for its se lectio n . The seco nd  axis is the  hosting  of ev en ts that w ill e n ­
co u rag e  an  e x a m in atio n  of th e  im p o rta n ce  of au d io visu a l arch ival m ateria l an d  w ill a lso  p resent th e  HeNAA's en d ea vo r to en rich  its co llect io n s and  to preserve  an d  sh o w ca se  
G reece's natio n a l aud io v isu a l heritag e.

In th is  resp ect, th is year's seg m e n t in c lu d es a sho rt p resentation of th e  HeNAA's m a in  asp ects  an d  a im s, as  w e ll as  the screen in g  of four d ocu m en taries  w h ich  w e re  recently  d ig ­
italized  and  w h ic h , th o u g h  d irected  by w e ll-k n o w n  film m akers, rem ain  relatively  u n k n o w n . The first co n cern s th e  M anak ia  brothers, the  p io n eers o f G reek c in em a . Their f ilm s are  
class ified  am o n g  the  ve ry  first au d io visua l records of Ba lk an  reality. The other th ree  film s, all film ed  in the  early  sixties, are g ood ex a m p les of a h igh ly  d em an d in g  Greek d o c u m e n ­
ta ry  that w a s  u n d e rw a y  during  a period  w h e n  th e  g enre  w a s  evo lv in g  on an  inte rn atio nal sca le . The film s w ill be p resented  by Stelios Kym iom s, D o cu m en tatio n  Coordinator o f the  
H eN AA. The H eN A A  presen tatio n  w ill  be he ld  by Yorgos Bo lan is, its M an ag in g  Director, w h o  w ill be flanked  by H eNAA associates.

Η mo μεγάλη δύναμη/The Greatest Force
Ελλάδα/G reece  1963

Σ κ η ν ο θ εσ ία /D ire c t io n : Ρ ο β ή ρ ο ς Μ α νθ ο υ λη ς/R o b e rt M an th o u lis , Η ρ ακλή ς Παπ αδάκης/lrak lis  P ap adak is  
Κ είμ εν α /T e x ts : Ρ ο β ή ρ ο ς Μ α νθο ύλη ς/R o b ert M a n th o u lis  Φ ω τογρ α φ ία /C in e m a to g ra p h y : Φώ της  
Μ εο θεν α ίο ς/F o tis  M e sth e n a io s  Ή χος/S o u n d : Κ ώ στας Στο ύ π η ς/K o stas S to up is Μ ο υ ο ικ ή /M u sic : Αντω νης  
Λ ά β δα ς/A n to n is  L avd as Π αραγω γός/P ro d u cer: Η ρακλής Παπαδάκης/lrak lis  Pap adakis Π αραγω γή/P ro d u ­
ct io n : Κινηματογραφική Υ πηρεσία  Βασιλικού Εθνικού Ιδρύματος/R o yal N ational In stitute C in em a Serv ice  
16m m  Έ γχρ ω μ ο/Color 20'

Το ντοκιμαντέρ, γυρισμένο οτα Ζαγοροχώ ρια της Ηπείρου, υπενθυμίζει τους ιστορικούς και κοινοτικούς δεσμούς  
των κατοίκων της περιοχής, και διαπιστώνει ότι αυτοί έχουν ατονήσει οε μια εποχή έξα ρ ση ς της ατομικότητας. Η 
ταινία προτείνει στον κ ινηματογράφ ο να αναλάβ ει ένα ρόλο, όπου δε θα είναι ο υ δέτερο ς παρατηρητής των 
γεγονότων, αλλά ένας ενερ γό ς συμμετέχω ν οτα κοινωνικό δρώ μενα.

The film  takes p lace  in the  Zagorohoria  reg ion of Epirus. It rem in d s us of th e  h istorical and  co m m u n a l ties of the  
resid ents of the  area and  it no tes that th e se  ties have lo o sened  in a period m arked  by in d iv id ua lism . The film  pro ­
p o ses that c in e m a  take on a d ifferent role, an d  rather than  a neutral observer, to b eco m e an  active  partic ip an t in 
th e  social pro ceed ing s.

Εδώ Αθήναι/This Is Athens
Ελλάδα/G reece 1960

Σ κη νοθ εσία /D ire ct io n : Ρουοσος Κ ούνδουρος/R o u sso s K o undouros Μ ουσική/M usic : Τόνια Κ αρόλη/Tonia 
Karali Π α ραγω γός/P ro d u ce r : Εθνικό Ιδρ υμ α  Ρα διοφ ω νίας/N ation a l H e llen ic  R ad io  Fo und atio n  
Παραγω γή/P ro d u ction : Κινηματογραφική Υπηρεσία Υπουργείου Π ροεδρίας Κ υβέρνησης/M in istry  for the Pres­
idency  C in em a  S erv ice  
1 6 m m  A onp opaupo /B& W  16'

To Ε6ώ  Αθήναι αναφέρεται στη δράση του E.I.R , του Εθνικού Ιδρύματος Ραδιοφω νίας. Μ ε εναλλαγές ανάμεσα στο  
εσω τερικό του στάθμου - τ ο υ ς  εκ φ ω ν η τ ές  τους παραγω γούς εκπομπών, τους ερ γ α ζό μ ενο υ ς  τις εγκ α τα στά σεις-  
και τους δ ιαφ όρ ω ν ηλικιώ ν α κ ρο α τές του (που το ραδιόφ ω νο  τους συντροφ εύει στο σπίτι, στη δο υ λειά , στο  
διάλειμμ α , στο αυτοκίνητο) παρουσιάζει τη σημαντική  προσφορά του στην ελλη νική  κοινωνία ο ε θέματα  
εν η μ έρ ω σ η ς  ψυχαγωγίας και επ ιμόρφω σης.

This Is A th e n s  is  a  p o rtra it o f  th e  EIR , th e  N atio na l H e lle n ic  R ad io  Fo u n d atio n . By in te rcu ttin g  b e tw e e n  the  
h ea d q u a rte rs  of th e  B ro ad castin g  S tatio n  -  w ith  its n e w sca ste rs , rad io  p ro d u cers an d  e m p lo y e e s  -  a n d  its 
a u d ien ce , w h ic h  varies  in ag e  an d  h a b its  (th e  rad io  keep s th e m  co m p a n y  at h o m e , at w o rk , w h ile  o n break , 
or in th e  ca r) , th e  film  p re sen ts  radio's great co n tn b u tio n  to G reek  so c ie ty  in te rm s o f in fo rm atio n , e n te r ta in ­
m e n t an d  ed u catio n *
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flapürlrlnrte Εκδηλώσει
SIDEBAR EVENTS

To κύριο πρόγραμμα του Φεστιβάλ Ντοκιμαντέρ Θεσσαλονίκης -  
Εικόνες του 21 ου Αιώνα διανθίζεται με παράλληλες εκδηλώσεις, 
οι οποίες αφενός συντελούν στην ανάπτυξη ενός γόνιμου 
διαλόγου των ανθρώπων του κινηματογράφου και των θεατών 
με την ίδια την τέχνη του κινηματογράφου και τις άπειρες 
εκφάνσεις της και αφετέρου βρίσκουν τους κοινούς τόπους της 
7ης Τέχνης, με ουγγενείς καλλιτεχνικές εκφράσεις, όπως τα 
εικαστικά και η μουσική.

The Thessaloniki Documentary Festival -  Images of the 21st 
Century, features sidebar events which, on the one hand 
contribute to the development of a productive dialogue 
between film professionals and the public on the art of cinema 
and its infinite variations, while on the other they explore the 
eommon ground shared by the 7th art and related artistic 
expressions, such as works of the visual arts and music.



Έκθεση γελοιογραφίας / Caricature Exhibition
ΓκαλερΙ D onopoulos In te rn a tio n a l F ine  A rts (πολυχώ ρος Μ ύλος)/
D onopoulos In te rn a tio n a l F ine  A rts G a lle ry  (M ylos C u ltu ra l C om pound )
13-22 Μ αρτίου/M arch 13-22
Δευ.-Κ υρ. / M o n .-S u n .: 1 2 :0 0 -2 1 :3 0

Διοργάνω ση / O rganized  by: Φεστιβάλ Ντοκιμαντέρ Θ εσσαλονίκης /
Thessalon iki D o cu m en tary  Festival
Me την υποστήριξη του Τουρκικού Π ροξενείου οτη Θ εσσαλονίκη /
W ith the su pp o rt o f the G en e ra l C o n su la te  o f Turkey in Thessalon iki
Me τη συνεργασία της γκαλερί D onopoulos / In collaboration w ith  the D onopoulos G alle ry

Me πάθος και όπλο του τη γελοιογραφία, ο πρωτοπόρος γελοιογράφος Τουρχάν Σελτσούκ άλλαξε 
μαζί με τον προκάτοχό του, Τζεμάλ Ναντίρ, το πρόσωπο της σκιτσογραφίας της εποχής του. Το έργο  
του, που καλύπτει τα γεγονότα των τελευταίων 6 0  χρόνων, απ'τον Β' Παγκόσμιο Πόλεμο έω ς τις 
μέρες μας, είναι βαθιά ανθρωποκεντρικό και μιλά για την πάλη του ατόμου για δικαιοσύνη και για 
κατοχύρωση των ανθρωπίνων δικαιωμάτων. Οι χάρτινοι ή ρω ες του Σελτσούκ δεν εκπροσωπούν  
μόνο την τουρκική κοινωνία, αλλά και ολόκληρη την ανθρωπότητα. Οι τουρκικές εφ ημερίδες ανα- 
φέρονται σ'αυτόν αποκαλώντας τον η «γραμμή που μιλάει». Μ ' αυτήν ακριβώ ς, την λιτή, γεμάτη  
νόημα γραμμή, κατάφερε να κερδίσει τον τίτλο του «πατέρα της σύγχρονης τουρκικής γελοιογρα­
φίας». Παραλληλίζοντας το έργο του Σελτσούκ με τον λογοτεχνικό θησαυρό του Τσέχοφ, ο γνω ­
στός τούρκος συγγραφέας Γιασάρ Κεμάλ, σημειώ νει χαρακτηριστικά: «Ο Τσέχοφ  επαναπροσδιόρισε 
με το ύφος του την αφήγηση. 0  Σελτσούκ κάτάφερε το ίδιο μέσα απ'τη γελοιογραφία και το νέο εκ­
φραστικό του στιλ». Η έκθεση, που φιλοξενεί 32  γελοιογραφίες του σκιτσογράφου, αποτελεί μια 
μοναδική ευκαιρία για το κοινό να γνωρίσει από κοντά το έργο ενός απ'τους μεγαλύτερους γελοι­
ογράφους παγκοσμίως.

W ith caricature as both his passion and his w eap o n , pioneering cartoonist Turhan Selquk chang ed, 
to g ether w ith  his predecessor, Cem al Nadir, the  face of caricature o f his t im e. His w o rk, that cov­
ers the events of the  last 6 0  years, from  W orld W ar II to  the present, is d eep ly  anthropocentric  
and  talks ab o ut the  stru gg le of the ind iv idual for ju stice  and  h u m an  rights. Selguk's paper heroes 
do not represent o nly Turkish society, but h u m an ity  as  a w h o le . Turkish n e w sp ap ers refer to h im  
a s"th e  talk ing  line". It is precisely  w ith  th is p la in , yet m ean ing fu l line that he w o n  the  title  o f "the  
father of co n tem p o rary Turkish caricature". Com paring  Selguk's w o rk  to Chekho v's literary oeuvre, 
acc la im ed  Turkish a u th o r Ya§ar Kem al o b served : "C h ekho v redefined  narration w ith  h is style. 
Selguk ach ieved  the  sam e ch ang e in the genre of caricature w ith  h is n e w  style o f draw ing." The  
exh ib ition , that co m prises 32  o f the artist's caricatures, is a un ique op po rtun ity  for the  p ub lic to 
g et to know , up close , the  w o rk  o f one of th e  g reatest caricaturists in the  w o rld  today.



Έκθεση φωτογραφίας / Photography Exhibition
Βάσια fliXfypoTrv/Vasia Pelegrati 

Γκαλερί Καλφαγιαν/Kalfayan Galleries 
13-22 Μαρτίου/March 13-22

Δευ-Τετ.-Σαβ : iaO (l· 15Ό0.Τρι Π ίμ -flo p  1000 -1430 &  18Ό0-21Ό0.Κυρ κτιστά/  
Mon W e d -Sat .: 1000-1500. Tue Thu Fri : 1 0 0 0 1 4  30 & 18 0 0 2 1 0 0 . S u n  closed

Διοργάνωση / O rganized  by Φεστιβάλ Ντοκιμαντέρ θεοοαλονικης / 
Thessalo n iki D o cu m en tary  Festival

Kalfayan G alleries
Alh*m Th«vjlomlii

Μαλάουι -  Η ζεστή καρδιά της Αφρικής / Malawi -  The Warm Heart of Africa

Στην νοτιοανατολική Αφρική, στα σύνορα ανάμεσα στηνΤανζανία, τη Ζάμπια και τη Μ οζαμβίκη, 
εκτείνεται το Μ αλαουι, το «ειρηνικό  έθνο ς του Μ αλάουι», όπω ς χαρακτηριστικά αποκαλειται, 
κ α θ ώ ς  σε αντίθεση με πολλές γειτονικές π ερ ιο χές  δ εν  έχει ζή σ ει πόλεμο εδώ  και πολλά χρό­
νια. Μ πορεί οι πολεμικές συ ρρ άξεις  να προοπέραοαν το Μ αλάουι, δ εν  συνέβη το ίδιο ό μω ς με 
την απόλυτη φτώχεια και την οαρω τική επέλαση του ιού του A ID S. Μ ια από τις δέκα πιο φτω ­
χές χώ ρ ες του πλανήτη, το Μ αλαουι ή ρθε το 2005 αντιμέτωπο με μια από τις μεγαλύτερες κρί­
σεις υποσιτισμού. Ένα χρόνο αργότερα, το 2006, ο φ ακός της Βαοιας Πελεγρατη κατέγραψε τη 
ζω ή , σε μια από τ κ  πιο απομονω μένες περιοχές της χώ ρ α ς  στην περιοχή C h iw am b a . εκεί οπού 
όλα βρίσκονται και κινούνται σε πρωτόγονο στάδιο. Η μεγαλειώ δης φύση που έρχεται σε αν­
τίθεση με τ κ  συ νθή κες ζω ή ς και το βιοτικο επίπεδο των ανθρώπων, ένας λαός πιο κοντά στα 
ένστικτα και την εσω τερική  του φω νή και ένα ς κοομος που βρίθει αντιθέσεω ν ξεπ η δά  απο τον 
φω τογραφικό φ ακό της δημιουργού, φέρνοντας την καρδιά του Μ αλάουι στη Θ εσσαλονίκη

In southeast Africa, on the border between Tanzania, Zambia and Mozambique, lies the 
‘peaceful nation of Malawi" as it is called, since, unlike most of its neighbors, it hasn't expe­
rienced war in quite a few yean But though military conflict may have bypassed Malawi, the 
same can't be said of indigence and the ravages of the HIV virus One of the ten poorest coun­
tries m the world, m 2005 Malawi suffered a severe hunger crisis A year later, in 2006, Vasia 
Palegratis camera captured life in Chiwamba. one of the country's most remote regions a 
place where everything still exists and moves at a pnmitive level. Burgeoning, colorful nature 
m stark contrast to the human standard of living, a people who are still dose to then instincts 
and n n e n o c e , and a world fuH of contrasts are brought into sharp iehef m Megrati's pho­
tographs bnngirig the heart of AWawi to Thessakwki
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Έκθεση φωτογραφίας / Photography Exhibition
Μ ακεδονικό Μ ουσείο Σύγχρονης Τέχνης/M aced onian  M useum  of C on tem porary  Art

13-22 Μ αρτίου/M arch  13-22
Τ ρ ι.-Π εμ .-Σ α β .: 1 0 :0 0 -1 8 :0 0 , Τετ.: 1 0 :0 0 -2 2 :0 0 , 

Παρ.: 1 0 :0 0 -1 9 :0 0 , Κυρ.: 1 1 :0 0 -1 5 :0 0 , Δευτ. κλειστά / Tue .-Th u.-Sat.: 1 0 :0 0 -1 8 :0 0 , 
W ed.: 1 0 :0 0 -2 2 :0 0 , Fri.: 1 0 :0 0 -1 9 :0 0 , S u n .: 1 1 :0 0 -1 5 :0 0 , M on. closed

Διοργάνω ση / O rganized  by: 
Φεστιβάλ Ντοκιμαντέρ Θεσσαλονίκης / Thessalo n iki D o cu m en tary  Festival 

Μ ε την υποστήριξη της Κ αναδικής Π ρεσβ εία ς στην Ελλάδα /  
W ith the  su pp o rt o f the  C an a d ia n  Em b a ssy  in G reece

Παιδιά με ενήλικο βλέμμα, γυναίκες που κοιτούν κατάματα το φ ακό, πίσω από 
το βέλο, ηλικιωμένοι με σκαμμένα, σκληρά πρόσωπα. Το ανθρώπινο πρόσωπο  
καθοδηγεί τον Μ πάμπακ Σαλαρί στα ταξίδια του στον κόσμο. Τα βλέμματα όσων 
συνάντησε αφηγούνται ολόκληρες ιστορίες λαών· βλέμματα που μοιάζουν να 
ανήκουν σε άλλες εποχές. Σ ε  άσπρο και μαύρο, ο γεννημένος στο Ιράν, πολιτο- 
γραφ ημένος Καναδός Σαλαρί, δημιουργεί εικόνες ασίγαστης δύναμης, με έν­
τονο προσωπικό στίγμα. Εεκίνη σε να φω τογραφίζει ω ς έφ η β ο ς, όταν ακόμα  
ζούσε με την οικογένειά του στο Ιράν. Οι πολιτικές του πεποιθήσεις, όμω ς, τον 
έφ ερ αν σε ρή ξη  με την εξουσία  και ο Μ πάμπακ Σαλαρί οδηγή θη κε, σε νεαρή  
ηλικία, στη φ υλακή.Τρία  χρόνια μετά την ισλαμική επανάσταση, και ύστερα από 
την εξάμη νη  φυλάκισή του από το καθεστώς του Αγιατολάχ Χομεϊνί, ο Σαλαρί, 
σε ηλικία 21 ετών, εγκατέλειψ ε το Ιράν για να αποφύγει περαιτέρω  ποινές. Πα­
ρόλο που ο Καναδάς έγινε το σπίτι του, η Μ έση  Ανατολή δεν  έφ υγε ποτέ από το 
επίκεντρο του ενδιαφ έροντος του. Ταξίδεψ ε από το Αφγανιστάν και την Ιορδα­
νία έω ς το Ιράκ και την Παλαιστίνη, αποτυπώνοντας την κρυμμένη αλήθεια που 
του φ ανερ ώ θη κε από ανθρώ πους που τον ένιωσαν έναν από αυτούς. Πέρα απ' 
τη Μ έση Ανατολή, στην έκθεση που θα φιλοξενηθεί στη Θεσσαλονίκη θα έχουμε 
την ευκαιρία να δ ο ύ με και κάποιες απ' τις φω τογραφ ίες που τρ ά β η ξε στην  
Κούβα και στο Μ εξικό.

Children w ith  th e  g aze o f an  ad u lt; w o m e n  w h o  look straight at th e  cam era  
from behind the  veil; old p eople w ith  w eathe r-w o rn , ch ise led  faces. The hu m an  
face g u ides Babak Salari on his jo urneys around the  w o rld . The eyes of the p eo ­
ple he h as m et tell entire histories of p eoples; eyes that see m  to belong  to a n ­
other age. In b lack  and  w h ite , the  Iran ian -b o rn  C anad ian  citizen Salari creates  
im ag es of sm o ld ering  p o w er that bear his d istinctive m ark. Salari b egan  tak ­
ing p ictures as  an  adolescent, w h ile  still liv ing w ith  his fam ily  in Iran. However, 
his po litical v ie w s  g ot h im  into troub le w ith  th e  auth o ritie s  and , at q u ite  a 
young age, he  w a s  th ro w n  in prison. Three years after th e  Is lam ic revolution, 
and  after serv in g  a six -m o n th  prison sen ten ce  un der A yato llah K ho m ein i, 2 1 -  
year-o ld  Bab ak  Salari left Iran to avoid further persecutio n . T ho ug h C anad a is 
his ho m e, the  M id d le  East has a lw ays held  center stag e in h is life. He traveled  
from Afghanistan and  Jordan to Iraq and  Palestine, capturing  a h idd en truth re­
vealed  to h im  by p eo ple w h o  sa w  h im  as o ne of the ir o w n . B esides his w ork  
from  the  M id d le  East, Sarali's p hotography exh ib ition in Thessalon iki w ill a lso  
feature so m e of the photos he  took in Cuba and  M exico.



Doc Market
Η Αγορά του Φεστιβάλ Ντοκιμαντέρ

Ξενοδοχείο Electra Palace, Byzantium  Hall 16-21 Μαρτίου, κοθημτρινα 10:00-20:00

Σ το ν 11ο π λέον χρόνο της, η  Α γορά του Φ εστιβάλ Ν τοκιμαντέρ Θ εσσαλο νίκη ς -  Ε ικόνες του 21ο υ  Αιώ να, μπορεί να 
περηφ ανεύεται για την πορεία που έχει διανυοει μέχρι τώρα. Ακέραιο  και πολύτιμο κομμάτι του Φεστιβάλ, η Αγορά ξεκίνησε  
μεν ω ς μια βαλκανική αγορά που φ ιλοξενούσε αγοραστές και ταινίες από τα Βαλκάνια, αλλά πλέον έχει καθιερω θεί ω ς ένας  
τόπος όπου δημιουργοί από όλον τον κόσμο συναντούν εκπροσώ πους τηλεοπτικών σταθμώ ν (ευρωπαϊκώ ν ω ς επί το πλείστον, 
αλλά και αμερικανικώ ν και ασιατικώ ν), με απώ τερο οκοπό την προώ θηση και πώ ληοη των ταινιών τους. Η προσέλευση χρόνο  
με τον χρ ό νο  αυξάνεται και απο δεικνύ ει πω ς η Θ εσσαλονίκη  έχει πλέον κατοχυρώ σει τη θ έσ η  ιη ς  ω ς ένα σταυροδρόμι 
παγκόσμιας πολιτιστικής και εμπ ορικής συναλλαγής.

Πρώτιστος στόχος της Αγοράς είναι β εβ αίω ς η πώ ληοη των δικαιω μάτων των ντοκιμαντέρ για προβολή οε τηλεοπτικούς 
σταθμούς, αλλά αυτό δ εν  σημαίνει πω ς η δ ιανομή οτις α ίθουσες και η προβολή οε άλλα φεστιβάλ αποκλείονται από τον 
χάρτη. Εφ ό οο ν όμω ς οι δυνατότητες δ ιανομής είναι εν  γ ίνει π εριορισμένες για το είδος του ντοκιμαντέρ, και επειδή  ένας  
επίσης βαοικός στόχος του Φεστιβάλ είναι η επικοινωνία με το κοινό, η Αγορά λειτουργεί κυρίω ς ω ς γέφυρα που συνδέει το 
κινηματογραφικό προϊόν του ντοκιμαντέρ με το ισχυρό μέοο της τη λεόρασης και καθίσταται έτσι ιδιαιτέρως σημαντική για 
τη δ ιάδοση του είδους. Και σαφ ώ ς, το ελληνικό  ντοκιμαντέρ είναι το πρώτο στη λίστα προτεραιοτήτων που υποστηρίζεται 
και προωθείται προς γειτονικούς, αλλά και μ α κ ρ ιν ο ύ ς  προορισμούς.

Τρανταχτή απ ό δ ειξη  της επιτυχίας της Α γο ράς είναι η συ μμετοχή φ έτο ς περισσότερω ν ταινιών και περισσότερω ν  
αγοραστώ ν από κάθε άλλη χρονιά, ϊα  ντοκιμαντέρ είναι 4 7 0 , ενώ  οι ενδιαφ ερόμενοι αγοραστές ξεπ ερνούν τους 55.

Αν και τα αποτελέσματα μιας Α γοράς δ εν  γίνονται ά μεσα  αισθητά για να μπ ορέσει να μιλήσει κανείς για προβλέψ εις, 
κάποια νούμερα από το παρελθόν μπορούν να προϊδεάσουν για την ποιότητά της. Από μόνο του, το ποσοστό της τάξεω ς του 
2 5 %  που καταφ έρνει να πω ληθεί με τη β οήθεια  της Α γοράς θεω ρείται εξαιρετικά επιτυχημένο. Αν, δε , λάβει κανείς υπόψη 
πως μόνο το 1/4  του συνόλου των ταινιών που συμμετέχουν στην Αγορά ανήκουν στο πρόγραμμα του Φεστιβάλ, αρκεί για 
να συνειδητοποιήσει το εύ ρο ς και τις επεκτατικές δυνατότητες της Αγοράς.

Εμ είς  ευ ελπ ιστού με πω ς φ έτος ακόμ α  περισσότερα ντοκιμαντέρ θα βρο υ ν τον δρό μο  τους προς μια τηλεοπτική - ή  
κ ινη μ α το γρ α φ ικ ή - οθόνη και θα καταφ έρουν να αγγίξουν το κοινό που τις αναζητά.

Doc Market
The Festival Documentary Market

Electra Palace Hotel, Byzantium  Hall 16-21 March, daily 10:00-20:00

H aving  entered  its e leventh  year, the  Doc M arket of the  Thessalo n ik i D o cu m en tary  Festival -  Im ag es of the  21st Cen tury can  
pride itse lf  o n  the  co u rse  it h as p ursued  so far. A n inse p arab le  an d  In va luab le  p art of th e  Festival, the  m arket m ay  have  
started  out a s  a Ba lkan  M arket, ho stin g  b uyers an d  f ilm s from  th e  B a lkans, but it has n o w  b eco m e estab lish ed  as a locus  
w h ere  f ilm m ake rs from  all over the  w o rld  m e et w ith  rep resen tatives of TV  ch a n n e ls  (m o stly  European, but a lso  A m erican  
an d  A s ia n ), w ith  a v ie w  to pro m o te  an d  sell th e ir  film s. W ith  e ach  p assin g  year atte n d an ce  h as increased , proving that 
T hessa lo n ik i h as secured  its p lace  a s  a crossroad  for w o rld w id e  cu ltural an d  co m m ercia l transactio ns.

The M arket's p rim ary  goal is, o f course, to sell the rights of d o cum entaries for airing by TV ch anne ls , but that doesn't m ean  
that d istrib utio n  to f ilm  theaters or scre en in g s at o ther Festiva ls are not an  option . But sin ce  d o cu m en tary  film  distribution  
is, g en era lly  sp eak ing , lim ited , a n d  b e ca u se  an o th er ch ie f p urpo se  o f th e  Festiva l’s is to co m m u n ica te  w ith  its aud ience , the  
M arket fu n ctio ns m a in ly  a s  a  b ridge, co n n ectin g  the  cin em atic  p roduct w h ic h  is the  d o cu m en tary  to the  p o w erfu l m e d iu m  
of te lev isio n . Thus, the  M arket is rendered  esp ec ia lly  cru cial in te rm s o f the  d issem in atio n  of the  g enre. And, obviously, the  
su pp o rt and  p ro m o tio n  o f G reek d o cu m en taries  to nearby or fa raw ay d estin atio n s is n u m b er o n e  o n  our list o f priorities.

Proof of the  M arket's su cce ss is the  fact that there  are m o re  film s and  m o re  b uyers partic ip ating  th is year than  ever b e ­
fore. There are 4 7 0  d o c u m en taries  m ak ing  up  the  M arket's offerings, w h ile  interested  buyers are m o re  than  55.

Even th o u gh  th e  resu lts o f su ch  an  event can n o t be m a d e  im m e d ia te ly  felt, if w e  had  to m ak e  ce rta in  p redictions w e  
m ig ht q u o te  so m e  n u m b ers from  th e  past. In an d  of itself, 2 5 %  of th e  total n u m b er of film s that is so ld  through the  M ar­
ket is co n sidered  extre m ely  su cce ssfu l. A n d  if o n e  takes into acco un t th e  f a n  that o nly ab o ut 1 /4  of the  film s that form  part  
o f the  M arket b e lo ng  to  th e  Festival p ro g ram , th e n  o n e  can  easily  co n ceive  the  breadth  and  the  potentia l of th e  M arket.

It is our ho p e that, th is  year, even  m o re  d o cu m en taries  w ill find the ir w a y  to a telev isio n  or c in em a  screen and  w ill su c­
ceed  in to uch ing  th e  au d ien ce  that see ks th e m  out
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248 ΠΑΡΑΛΛΗΛΕΣ ΕΚΔΗΛΩΣΕΙΣ 
1 Ιο Φεστιβάλ Ντοκιμαντέρ θεοσαλονίκης 2009

ΗΜΕΡΙΔΕΣ - MASTERCLASSES

ΗΜΕΡΙΔΑ Εναλλακτικές μορφές ενημέρωσης και δημοκρατία
Τζον Κασσαβέτης (Αποθήκη 1, Λιμάνι), Δευτέρα 1 6 / 3 /0 9 ,1 1 :0 0 - 1 4 :0 0  
Εισηγητές: Πάσχος Μ ανόραβέλης (δημοσιογράφος / πολιτικός αναλυτής, Καθημερινή  / 
Σ ΚΑ Ι), Ηλία Κανέλλης (δημοοιογράφος), N iels Kadritzke (δημοσιογράφος, αρχισυντά­
κτης Le M o n d e  D ip lo m a tiq ue  Γερμανίας), Γρηγόρης Παοχαλίδης (κοινωνιολόγος / Αν. 
Καθηγητής, Σχολή Δημοαιογραφίας και M M E του Α Π 0)
Συντονιστής: Στέλιος Κούλογλου (δημοσιογράφος / ακηνοθέτης)

Ια  πρόοφατα γεγονότα που σημειώ θηκαν οτην Αθήνα αλλά και την υπόλοιπη ελληνική  
περιφέρεια τον περασμένο Δ εκέμβ ριο  επανέφ εραν στο προσκήνιο του δημόαιου λόγου  
το ρόλο των M M E και ανάδειξαν εναλλακτικά μέσα, κυρίω ς ηλεκτρονικά, που μέχρι τότε 
βρίσκονταν στο περιθώ ριο της ενη μέρ ω ση ς. Μ έοα ενη μ έρ ω ση ς ή μοχλοί χειραγώ γη­
σης; Διαμορφω τές ή ρυθμιστές της δημοκρατίας; Στο σύνθετο τοπίο της πραγματικότη­
τας η ανάγκη για εναλλακτικές φ ω νές στους συσχετισμούς δημοκρατίας και M M E  
γίνονται όλο και πιο επιτακτική. Ξεκινώντας από την επικαιρότητα, το 11 ο Φεστιβάλ Ντο­
κιμαντέρ εξετάζει το θέμα  οε μια Ημερίδα με τη συμμετοχή δημοσιογράφω ν, ακαδη ­
μαϊκώ ν και b lo g g ers , για να φτάσει στον πυρήνα του, δη λαδή  στο ντοκιμαντέρ ως 
εξέχουοα μορφή εναλλακτικής ενημέρω οης.

ΗΜΕΡΙΔΑ: Ο κοινωνικός ρόλος των Φεστιβάλ Ντοκιμαντέρ. 
Τρόποι αξιοποίησης των Φεστιβάλ Ντοκιμαντέρ 
από τους δημιουργούς του είδους.
Τζον Κα σσα βέτης (Α π οθήκη 1 , Λιμάνι) Τρίτη 1 7 / 3 / 0 9 ,1 1 :0 0 - 1 3 :0 0  
Εισηγητές: Ali D erks (Δ/ντρια Φ εστιβάλ Ντοκιμαντέρ Αμστερνταμ - IDFA), C laas  
D anielsen (Δ/ντης Φεστιβάλ Ντοκιμαντέρ Λειψ ίας), Karel O ch (επιλογή προγράμματος 
Φεστιβάλ Καρλόβι Βάρι), Pam ela Cohn (εκπρόσω πος Tribeca F ilm  Institute), Hronn M ari- 
nosdottir (Δ/ντρια Διεθνούς Φεστιβάλ Ρέικιαβικ), Δημήτρης Εϊπίδης (Δ/ντής Φεστιβάλ  
Ντοκιμαντέρ Θεσσαλονίκης) κ.ά.
Συντονιστής: Κωνσταντίνος Κοντοβράκης

Ποιος είναι ο ρόλος των Φεστιβάλ Ντοκιμαντέρ; Αρχικά, υπάρχει η κοινωνική διάσταση  
του έργου τους: είτε ως μορφή δημιουργίας είτε ως μέοο ενη μέρ ω ση ς, το ντοκιμαντέρ  
προϋποθέτει κοινω νική ευαισθησία  και ένα Φεστιβάλ α φ ιερ ω μένο  αποκλειοτικά στο 
είδος επιτελεί ω ς ένα βαθμό κοινωνικό έργο. Ταυτόχρονα, ω στόσο, τα Φεοτιβάλ Ντοκι­
μαντέρ αποτελούν εργαλεία χρήσιμα στα χέρια επαγγελματιώ ν του είδους, που α να ζη ­
τούν χώ ρο προβολής και πρ ο ώ θη ση ς του έργου τους. Μ ε την καλύτερη δυνατόν 
αντιπροσώ πευση του χώ ρου, δηλαδή τους διευθυντές των μεγαλύτερω ν και σημαντι­
κότερων φεοτιβάλ ντοκιμαντέρ του κόσμου, το 1 1ο Φεστιβάλ Ντοκιμαντέρ προσφέρει 
μια σπάνια ευκαιρία να γνωρίσετε από κοντά και να συνομιλήσετε με τους ανθρώπους  
αυτούς που καθορίζουν το σύγχρονο ντοκιμαντέρ, το ρόλο του και την πορεία του.

MASTERCLASS: Vilm os Zsigmond
Αίθουσα Τζον Κα σσα βέτης (Α π οθήκη 1, Λιμάνι)
Τετάρτη 1 8 / 3 /0 9 ,1 1 :0 0 - 1 3 :0 0  
Συντονίστρια: Λίλυ Παπαγιάννη

Δ εν θα ήταν υπερβολή αν λέγαμε ότι ο V ilm o s Z sig m o n d  είναι ένας από τους μεγαλύτε­
ρους εν ζω ή διευθυντές φω τογραφίας. Γεννημένος στην Ουγγαρία, καταγράφει με τον 
φίλο και συ νάδελφ ό  του Lasz lo  Ko vacs την εξέγ ερ σ η  του 1 956 . Φ υ γαδεύει το υλικό  
κρυφά στην Αυστρία, κι από κει φτάνει, τελικά, στις ΗΠ A. 0  Z sig m o n d  έχει υπογράψει τη 
φω τογραφία οε 82  ταινίες, ανάμεοά τους σταθμοί του κινηματογράφου, όπως ο Ελα φ ο­
κυνηγός, έχει συνεργαστεί με σπουδαίους σκηνοθέτες, όπως ο Γούντι Αλεν και ο Μπράιαν 
ντε Πάλμα, και έχει βρεθεί τέσσερις φ ορές υποψήφιος για Ό σκαρ, κερδίζοντάς το με τις 
Σ τενές  επαφές τρίτου τύπου το 1978. Μ ε αφ ορμή την προβολή της ταινίας N o Sub titles  
N eeessary, που εξετάζει τις ζω ές και τις κοινές δ ιαδρομές του Z sig m o n d  και του Kovacs, 
ο V ilm o s Z sig m o n d  θα δώ σει ένα  πραγματικό m asterc la ss  για τη φω τογραφία, όπου  
m asterclass σημαίνει κυριολεκτικά «διάλεξη  από ένα μετρ».

Συνέντευξη Τύπου ΕΡΤ
Βιβλιοπ ω λείο  ΙΑΝΟΣ, Τετάρτη 1 8 / 3 /0 9 ,1 3 :0 0 - 1 4 :0 0  
Διοργάνω οη: ΕΡΤ Α .Ε .

Σ υνέντευξη  Τύπου της ΕΡΤ με θέμα  την πολιτική της δημόσιας τηλεό ραση ς για το ντοκι­
μαντέρ, τις διεθνείς συμπαραγω γές ντοκιμαντέρ, καθώ ς παρουσίαση της εκπομπ ής της 
ΕΡΤ DOC ΟΝ AIR  με προβολή αποσπασμάτων. Στη  ζώ νη αυτή προβάλλονται υψηλών  
προδιαγραφών διεθνείς συμπαραγω γές της ΕΡΤ με ποικίλη και ευρεία  θεματολογία που 
αναλύουν κοινωνικά, π ερ ιβ α λλο ντο λο γία , πολιτικά, πολιτιστικά θέματα και ιστορικά γ ε­
γονότα στην Ελλάδα και τον κόσμο.

ΗΜΕΡΙΔΑ: Αφρική
Τζον Κ α σσ α βέτης (Α π οθήκη 1 , Λ ιμάνι) Πέμπτη 1 9 / 3 /0 9 ,1 1 :0 0 - 1 4 :0 0  
Εισηγητές: M and isa  Z itha (Δ/ντρια του Φεστιβάλ Enco u nters της Νοτίου Α φ ρ ική ς), Ει­
ρήνη Τοολάκη (εκπρόσω πος Διεθνούς Αμνηστίας), οι σκηνοθέτες Kal Toure και G ilb ert  
N dahayo, κ.ά.
Συντονιστής: Γιώργος Αυγερόπουλος (δημ οσιογράφ ος / σκηνοθέτης)

Μ ε αφορμή το κεντρικό αφ ιέρω μα του 11ου Φ εστιβάλ Ντοκιμαντέρ Θ εσσαλονίκης στην 
Αφρική ιδω μένη μέσα από τα μάτια αφρικανώ ν δημιουργών, που για πρώτη φ ορά γίνε­
ται στην Ελλάδα και τη γενικότερη βαλκανική περιοχή, διοργανώνεται ημερ ίδα  με θέμα  
τη σύγχρονη πραγματικότητα της αφρικανικής ηπείρου. Τόσο το αφ ιέρ ω μα όσο και η 
ημερίδα στέκονται ω ς συνέχεια της κύριας θεματικής ενότητας του 8ου ΦΝΘ, «Α φρική: 
Αλυτα ζητήματα», μέοω  της οποίας συζητήθηκαν ζητήματα, όπω ς το H IV/A ID S και η 
φτώχια, η παγκοσμιοποίηση, η εκ μ ετά λλευση  και η δ ιαφ θο ρ ά. Η φ ετινή η μερ ίδα  θα  
πραγματοποιηθεί με εξέχοντες ειδικούς και ομιλητές, οι οποίοι θα εστιάσουν και θα ανα­
λύσουν αντίστοιχα φλέγοντα ζητήματα που αφορούν στις αναπ τυσσόμενες αφρικανικές  
χώ ρες, τοποθετώντας τα στο διεθνές πλαίσιο, εγείροντας ερω τήματα και προτείνοντας 
λύσεις.



ΗΜΕΡΙΔΕΣ - MASTERCLASSES

MASTERCLASS: Αρίκ Μπέρνσταϊν - 
«Ντοκιμαντέρ cross m edia»
Αίθουσα ΙΕΚ  ΑΚΜΗ Π έμ π τ η  1 9 / 3 / 0 9 , 1 5 :0 0 - 1 7 : 0 0  
Τ ο  Ε υ ρ ω π α ϊκ ό  Δ ίκ τ υ ο  Ν τ ο κ ιμ α ν τ έ ρ  (E D N )  σ τ ο  π λ α ίσ ιο  τ ο υ  P it c h in g  F o r u m  2 0 0 9  ο υ ν -  
δ ιο ρ γ α ν ώ ν ε ι μ ε  το  Φ ε σ τ ιβ ά λ  Ν τ ο κ ιμ α ν τ έρ  Θ ε σ σ α λ ο ν ίκ η ς  m a s t e r c la s s  μ ε  το ν  σ κ η ν ο θ έ τ η  
Α ρ ίκ  Μ π έρ ν σ τ α ϊν .

β λ . σ ελ ίδ α  2 5 2

ΕΙΔΙΚΗ ΕΚΔΗΛΩΣΗ
«Το Εθνικό Οπτικοακουστικό Αρχείο παρουσιάζει...»
Τζον Κ α σσα βέτης (Α π οθήκη 1, Λ ιμάνι) Π α ρ α ο κ ε υ ή  2 0 / 3 / 0 9 , 1 1 :0 0 - 1 3 : 0 0  
Δ ιο ρ γ ά ν ω σ η : Ε θ ν ικ ό  Ο π τ ικ ο α κ ο υ σ τ ικ ό  Α ρ χ ε ίο  ο ε  σ υ ν ε ρ γ α σ ία  μ ε  το  Φ ε σ τ ιβ ά λ  Ν το κ ι­
μ α ν τ έ ρ  Θ ε σ σ α λ ο ν ίκ η ς
Τ ις  τ α ιν ίες  θ α  π ρ ο λ ο γ ίσ ε ι ο  Σ τ έ λ ιο ς  Κ υ μ ιω ν ή ς  (Υ π ε ύ θ υ ν ο ς  Τ ε κ μ η ρ ίω σ η ς  Ε Ο Α ). Η π α ­
ρ ο υ σ ία σ η  το υ  Ε Ο Α  θ α  γ ίν ει α π ό  το ν  Γ ιώ ρ γ ο  Μ π ο λ ό ν η  (Δ ιευ θ ύ ν ο ν τ α  Σ ύ μ β ο υ λ ο  του  
Ε Ο Α ), ο  ο π ο ίο ς  θ α  π λ α ισ ιώ ν ετ α ι α π ό  σ τ ε λ έ χ η  και σ υ ν ε ρ γ ά τ ε ς  το υ  Ε Ο Α .

Η εν ό τ η τα  «Τ ο  Ε θ ν ικ ό  Ο π τ ικ ο α κ ο υ σ τ ικ ό  Α ρ χ ε ίο  π α ρ ο υ σ ιά ζ ε ι ...»  εγ κ α ιν ιά ζε ι  α π ό  τη  φ ετ ιν ή  
χ ρ ο ν ιά  τη ν  π α ρ ο υ σ ία  το υ  Ε θ ν ικ ο ύ  Ο π τ ικ ο α κ ο υ ο τ ικ ο ύ  Α ρ χ ε ίο υ  (Ε Ο Α ) ο τ ο  Φ εσ τ ιβ ά λ  Ν το ­
κ ιμ α ν τ έ ρ  θ ε σ ο α λ ο ν ίκ η ς . Π ε ρ ιλ α μ β ά ν ε ι  γ ια  φ έ τ ο ς  μ ια  σ ύ ν τ ο μ η  π α ρ ο υ ο ία ο η  τ η ς  φ υ σ ιο ­
γ ν ω μ ία ς  κα ι τ ω ν  σ τ ό χ ω ν  το υ  Ε Ο Α , π ο υ  θ α  π λ α ισ ιω θ ε ί  α π ό  τ η ν  π ρ ο β ο λ ή  τ εσ σ ά ρ ω ν  
ν τ ο κ ιμ α ν τ έ ρ  π ο υ π ρ ό σ φ α τ α  ψ η φ ιο π ο ιή θ η κ α ν , τα ο π ο ία , π α ρ ό λ ο  π ο υ α ν ή κ ο υ ν  ο ε  π ο λύ  
γ ν ω σ τ ο ύ ς  δ η μ ιο υ ρ γ ο ύ ς , π α ρ α μ έ ν ο υ ν  μ ά λ λ ο ν  ά γ ν ω σ τ α . Τ ο  π ρ ώ τ ο  π ρ α γ μ α τ εύ ετ α ι το υ ς  
π ρ ω τ ο π ό ρ ο υ ς για  το ν ε λ λ η ν ικ ό  κ ιν η μ α τ ο γ ρ ά φ ο  α δ ε λ φ ο ύ ς  Μ α ν ά κ ια , ο ι τα ιν ίες  τω ν ο π ο ίω ν  
α ν ή κ ο υ ν  σ τ ις  π λ έο ν  π ρ ώ ιμ ε ς  ο π τ ικ ο α κ ο υ σ τ ικ ές  κ α τ α γ ρ α φ έ ς  τ η ς  β α λ κ α ν ικ ή ς  π ρ α γ μ α τ ι­
κ ό τ η τ α ς . Τα  ε π ό μ ε ν α  τ ρ ία , τ ο π ο θ ετ η μ έ ν α  σ τ ις  α ρ χ έ ς  τ η ς  δ ε κ α ε τ ία ς  του 1 9 6 0 , α π ο τ ελ ο ύ ν  
δ ε ίγ μ α τ α  τ η ς  δ ια μ ό ρ φ ω σ η ς  ε ν ό ς  α π α ιτ η τ ικ ο ύ  ε λ λ η ν ικ ο ύ  ν τ ο κ ιμ α ν τ έ ρ , ο ε  μ ια  π ε ρ ίο δ ο  
α ν ά π τ υ ξ η ς  τ ο υ ς  ε ίδ ο υ ς  δ ιε θ ν ώ ς .

Αδάφοί Μανάκια
Σ ε ν ά ρ ιο - Σ κ η ν ο θ ε σ ία :  Κ ώ σ τ α ς  Α ν δ ρ ίτ ο ο ς  
Ε λ λ ά δ α . 1 9 8 8 , 2 2 '

Ημερίδα Ερυθρού Σταυρού:
Το παιδί στον κόσμο των μεγάλων 
ΟΛΥΜ ΠΙΟΝ (Πλ. Αριστοτέλους) Κ υ ρ ια κ ή  2 2 / 0 3 / 0 9 ,1 2 :0 0 - 1 5 :0 0  
Δ ιο ρ γ ά ν ω σ η : Ε λ λ η ν ικ ό ς  Ε ρ υ θ ρ ό ς  Σ τ α υ ρ ό ς  ο ε  σ υ ν ε ρ γ α σ ία  μ ε  το  Φ εσ τ ιβ ά λ  Ν το κ ιμ α ν τ έρ  
Θ ε σ σ α λ ο ν ίκ η ς

Ε ισ η γ η τ ές : Α ν δ ρ έ ο ς  Μ α ρ τ ίν η ς  (Π ρ ό ε δ ρ ο ς  Ε Ε Σ ) ,  Β ο υ λ α  Π α τ ο υ λ ίδ ο υ  (Ο λ υ μ π ιο ν ίκ η ς , 
Υ π ε ύ θ υ ν η  Ε θ ελ ο ν τ ισ μ ο ύ  Ε Ε Σ ) ,  Θ ε ό δ ω ρ ο ς  Κ α ρ ζ ή ς  (σ υ γ γ ρ α φ έ α ς ) , Π ό ν ο ς  Χ α ρ ίτ ο ς  (π ο ­
λ ε μ ικ ό ς  α ν τ α π ο κ ρ ιτ ή ς ) , Κ ώ σ τ α ς  Γ ια ν ν ό π ο υ λ ο ς  (Π ρ ό ε δ ρ ο ς  του Ο ρ γ α ν ισ μ ο ύ  “ Χ α μ ό γ ελ ο  
το υ  Π α ιδ ιο ύ " ) , Δ η μ ή τ ρ η ς  Κ ο υ ν τ ο ύ ρ η ς  (ψ υ χ ία τ ρ ο ς  / ψ υ χ ο λ ό γ ο ς ) , Κ ρ ιτ ώ ν  Χ ρ ισ τ ια ν ό π ο υ -  
λ ο ς  (ψ υ χ ία τ ρ ο ς  /  π α ιδ ο ψ υ χ ία τ ρ ο ς  /  Δ ιε υ θ υ ν τ ή ς  Ιπ π ο κ ρ α τ είο υ  Ν ο σ ο κ ο μ ε ίο υ  Θ ε σ σ α λ ο ­
ν ίκ η ς ) , Χ ρ ή σ τ ο ς  Ζ ε ρ ε φ ό ς  ( Π ρ ό ε δ ρ ο ς  Α σ τ ερ ο σ κ ο π ε ίο υ  Α θ η ν ώ ν )
Σ υ ν τ ο ν ισ τ ή ς : Κ ώ σ τ α ς  Μ π λ ιά κ α ς  (δ η μ ο σ ιο γ ρ ά φ ο ς )

Τ ο  π ιο  ευ ά λ ω τ ο  κο μ μ ά τι τ η ς  κο ιν ω ν ία ς , τα π α ιδ ιά , α λ λ ά  και η  ε ν ή λ ικ η  ε υ θ ύ ν η  α π ένα ντι  
τ ο υ ς , θ α  β ρ ε θ ο ύ ν  σ τ ο  επ ίκ εν τ ρ ο  τη ς  κ α θ ιε ρ ω μ έ ν η ς  η μ ε ρ ίδ α ς  το υ  Ε ρ υ θ ρ ο ύ  Σ τ α υ ρ ο ύ  π ο υ  
π ρ α γ μ α τ ο π ο ιε ίτ α ι σ τ ο  1 1ο  Φ ε σ τ ιβ ά λ  Ν τ ο κ ιμ α ν τ έρ  Θ ε σ σ α λ ο ν ίκ η ς . Η  θ έ σ η  το υ  π α ιδ ιο ύ  
ισ τ ο ρ ικ ά , α π ό  τη μ η τ ρ ια ρ χ ικ ή  μ έχ ρ ι κα ι τη  σ ύ γ χ ρ ο ν η  ο ικ ο γ έν ε ια , ο ι κο ιν ω ν ικ ές , ο ικ ο ν ο ­
μ ικ έ ς , θ ρ η σ κ ε υ τ ικ έ ς  α ν τ ιλ ή ψ ε ις  για  τις δ ρ α σ τ η ρ ιό τ η τ ες  π ο υ α φ ο ρ ο ύ ν  ά μ ε σ α  το  π α ιδ ί, η 
π α ιδ ική  ερ γ α σ ία , το π α ιχν ίδ ι, η π α ιδ εία , ο  π ό λ ε μ ο ς , η  μ ο ίρ α  το υ κο ρ ιτσ ιο ύ , θ α  σ υ ζ η τ η ­
θ ο ύ ν  α ν ά μ ε σ α  ο ε  ά λ λ α , σ τ η ν  η μ ε ρ ίδ α  μ ε  θ έ μ α  «Τ ο  π α ιδ ί σ τ ο ν  κ ό σ μ ο  τ ω ν μ εγ ά λ ω ν » .

Θ εό φ ιλ ο ς  -  Το παραμύθι ε ν ό ς  ζωγράφου 
Σ ε ν ά ρ ιο -Σ κ η ν ο θ ε σ ία :  Ν έ σ τ ο ρ α ς  Μ ά τ ο α ς  
Ε λ λ ά δ α , 1 9 6 3 , 1 3 '

Η πιο μΐγάλη δύναμη
Σ κ η ν ο θ ε σ ία : Ρ ο β ή ρ ο ς  Μ α ν θ ο ύ λ η ς  -  Η ρ α κ λ ή ς  Π α π α δ ά κ η ς  
Ε λ λ ά δ α . 1 9 6 3 , 2 0

ίδώΑθήναι
Σ κ η ν ο θ ε σ ία : Ρ ο υ ο ο ο ς  Κ ο υ ν δ ο υ ρ ο ς  
Ε λ λ ά δ α , 1 9 6 0 , 1 6
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PANEL DISCUSSIONS - MASTERCLASSES

PANEL DISCUSSION:
Alternative Forms of Inform ation, and Democracy 
Ciné John C assavetes  (W areh o use  1, P ort), M on day 1 6 /3 /0 9 ,1 1 :0 0 - 1 4 :0 0  
Speakers: Paraschos M and ravelis (jo u rn alist / p o litical ana lyst, K athim erin i n e w sp ap er  
/  SKAI Rad io & TV), llias K ane llis (jo u rn a lis t), N iels Kadritzke (jo u rn a list, ed ito r of ¿e  
M o n d e  D ip lom a tiq ue  G erm an  ed ition), G rigoris Paschalid is (sociolog ist /  A sso ciate Pro- 
lessor, School of Journalism  and  M ass C o m m u nicatio n , Aristotle U nivers ity  of T hessa ­
loniki).
M oderator: Stelios K ouloglou (jo u rn a list / doc. d irector)

The riots that took p lace  in A th en s and  other m ajo r G reek c ities th is p ast D ecem b er  
brought back to the  foreground of public d isco urse  the  role of the  M ass M edia, w h ile  at 
the  sam e tim e  h igh lig hting  alternative -  m o stly  electro n ic -  m e ans, w h ich , until then  
had rem ained  in th e  m arg in s of the  w o rld  of inform ation. Are w e  talk ing  ab o ut infor­
m ation m edia or levers of m an ip u la tio n ? Do they shap e d em o cracy  or do they regulate  
it? In the  com plex land scap e of reality, the  need for alternative vo ices in the d isco urse  
concern ing  d em o cracy  and  th e  M ass M edia is b eco m in g  m ore and  m ore im perative. 
Through the  prism  of current events , the  11th Thessalo n iki D o cu m en tary  Festival ex­
plores th is top ic in a panel d iscussio n  w ith  jo u rna lists, acad em ics and  b loggers, in an  
effort to arrive at its core, i.e. at the  d o cu m en tary  as the  form  p a r  excellence  o f a ltern a­
tive inform ation.

PANEL DISCUSSION: The Social Role of Docum entary Festivals. 
Ways for docum entarians to m ake the most 
of Docum entary Festivals.
Ciné Jo hn  C assavetes  (W areh o u se  1, Port) Tuesday 1 7 / 3 / 0 9 ,1 1 :0 0 - 1 3 :0 0  
Speakers: Ali Derks (D irector of the  In ternational D o cu m en tary  Festival A m sterd am  - 
IDFA), C laas D anielsen (D irector o f the In ternational Leipzig  Festival for D o cu m en tary  
and  An im ated  F ilm  - Dok Leip zig ), Karel O ch (Karlovy Vary In ternational Film  Festival 
Program m er), Pam ela  Cohn (representative o fTribeca F ilm  In stitute), Hronn M arin os- 
dottir (D irector of the  Reykjavik  IFF), Dim itri E ip ides (D irector of the  Thessa lo n ik i D o cu­
m e ntary  Festival), et al.
M oderator: K o nstantinos Kontovrakis

W h at is the role of D o cu m en tary  Festiva ls? First of all there  is the  social d im en sio n  of  
the ir w ork: e ither as  a form  of creation or as  a m e d iu m  for inform ation, the  d o c u m e n ­
tary film  presup p oses social aw aren e ss, therefore a Festival dedicated  exclusive ly  to this 
genre can be said to be offering a serv ice to society. At the sam e tim e, D o cu m en tary  Fes­
tivals are a lso  useful too ls in the h an d s of d o cu m en tar ian s w h o  seek  ve n u e s for the  
screening  and  prom otion of the ir film s. A nd  w h o  cou ld  be better su ited to d iscu ss th is 
topic than  the  d irectors of the w o rld 's  largest d o cu m en tary  festiva ls? The 11 th T h essa ­
loniki D o cu m en tary  Festival offers you a rare o p p o rtu n ity  to m eet and  talk  w ith  the  
p eo ple that d efine the role and  ch art the  course of the  co n tem p o rary  d ocum entary .

MASTERCLASS: Vilmos Zsigmond
Ciné Jo hn  C assavetes  (W areh o u se  1, Port) W ed n esd ay  1 8 /3 /0 9 ,1 1 :0 0 -1 3  00
M oderator: Lilly  Papagianni

It w o u ld  not be an  exagg eratio n to say that V ilm o s Z sig m o n d  is o ne of th e  g reatest liv 
ing d irectors of photography. Born in H u ng ary , he film ed , to g ether w ith  his friend and  
co lleag u e , Lasz lo  Kovacs, th e  195 6  revolt ag a in st the  C o m m u n ist reg im e. He then  
sm u g g led  the  film  into A ustria , before ev entu a lly  m ak ing  h is w a y  to the  U nited  States. 
He w a s  DoP on 82  p rod uctions, am o n g  th e m  lan d m ark  f i lm s , su ch  as  Ih e D e e rh u n te r ,  
he has w orked  w ith  ren ow n ed  d irectors, inc lu d ing  W oody A llen  and  Brian de Palm a, 
and  has b een n o m in ated  four t im es for an  A cad e m y  A w ard , w h ich  he  w o n  in 1978  for 
Close E n co u n ters  o f  th e  Jhird Kind. On the occasio n  of the  screen in g  o f N o Sub title s  N ec­
essa ry , a d o cu m en tary  about Z sig m o n d  and  Kovacs, V ilm o s Z sig m o n d  is g iv in g  a m a s­
terclass -  in the true sen se  of the  w ord  -  on cin em ato g raphy.

Hellenic Broadcasting Corporation ERT SA Press Conference 
IANOS Bo oksto re , W ed n esd ay  1 8 / 3 /0 9 ,1 3 :0 0 - 1 4 :0 0  
O rganized  by ERT SA

The H ellen ic Broadcasting  Corporation ERT SA is g iv ing  a press co n ference on state te le ­
vision's d o cu m en tary  p o licy and  international d o cu m en tary  cop ro du ctio ns. There w ill 
also  be a p resentation o f ERT's program  DOC ON AIR, w ith  the screen in g  o f excerpts of 
the  sho w , w h ic h  features high standard  international co p ro du ctio ns of ERT o n  a w id e  
rang e o f to p ics th a t an a lyze  social, en viro nm en ta l, p o litical and  cu ltural issu es, a s  w ell 
as h istorical events from  G reece and  all over th e  w orld .

PANEL DISCUSSION: Africa
Ciné Jo hn  C assav e te s  (W a re h o u se  1, Port) Thursd ay 1 9 / 3 /0 9 ,1 1 :0 0 - 1 4 :0 0  
Speakers: M and isa  Z itha (D irector of So uth  Africa's Enco u nters F ilm  F estiva l), Irini Tso- 
laki (representative  of A m n e sty  In te rn atio n a l), th e  f ilm m ake rs Kal Toure an d  G ilb ert  
N dahayo, e ta l .
M oderator: Yorgos Avgero p o ulo s (jo u rn a list /  doc. d irector)

A s a co m p lem e n t to the  11th  Thessa lo n ik i D o cu m en tary  Festival's tribute to Africa as  in 
throug h the  eyes o f African film m ake rs -  a first for G reece as  w e ll a s  the greater Balkan  
region -  a panel d iscuss io n  w ill be held  on the co n tem p o rary  reality of the  African co n ­
tinent. Both th e  tribute and  the  p anel d iscuss io n  are a co n tinuatio n  of the  8th  Festival's  
centra l se g m e n t en title d  "Africa: U nreso lved  Issues" w h ic h  d isc u sse d  H IV /A ID S and  
poverty, g lob alization , exp loitation and  corruption. This year's panel d iscussio n  w ill fea­
ture d ist in g u ished  exp erts and  sp eakers w h o  w ill ana lyze  eq ually  b urning  issu es v is-à -  
vis  the  d eve lo p in g  A frican co u ntries, ex a m in e  th e m  w ith in  an  in te rn atio na l context, 
raise q u est io n s and  su gg est so lutions.



PANEL DISCUSSIONS - MASTERCLASSES

MASTERCLASS: Arik Bernstein  -  
"The Cross Media Docum entary Project"
IEKAKMI Theater T h u r s d a y  1 9 / 3 / 0 9 , 1 5 :0 0 - 1 7 : 0 0  
A s  p a r t  o f  it s  P itc h in g  F o r u m  2 0 0 9 ,  t h e  E u r o p e a n  D o c u m e n t a r y  N e t w o r k  (E D N ) ,  in  c o n ­
ju n c t io n  w it h  t h e  T h e s s a lo n ik i D o c u m e n t a r y  F e s t iv a l, w i l l  b e  h o ld in g  a  m a s t e r c la s s  w it h  
d ire c to r  A r ik  B e r n s t e in .

s e e  p a g e  2 5 2

SPECIAL EVENT "The Hellenic National 
Audiovisual Archive presents..."
Ciné John Cassavetes (Warehouse 1, Port) F r id a y  2 0 / 3 / 0 9 , 1 1 :0 0 - 1 3 : 0 0
O rg a n iz e d  b y  t h e  H e lle n ic  N a tio n a l A u d io v is u a l A rc h iv e  (H e N A A ) in  c o n ju n c t io n  w it h  th e  
T h e s s a lo n ik i  D o c u m e n t a r y  F e s t iv a l

T h e  f i lm s  w i l l  b e  p r e s e n t e d  b y  S t e l io s  K y m io n is ,  D o c u m e n t a t io n  C o o r d in a t o r  o f  t h e  
H e N A A . T h e  H e N A A  p r e s e n t a t io n  w i l l  b e  h e ld  b y  Y o rg o s  B o la n is , it s  M a n a g in g  D ire c to r , 
w h o  w i l l  b e  f la n k e d  b y  H e N A A  a s s o c ia t e s .

T h e  s e g m e n t  e n t it le d  " T h e  H e lle n ic  N a t io n a l A u d io v is u a l  A r c h iv e  p r e s e n t s .. ."  in a u g u ­
r a te s  t h e  p r e s e n c e  o f  t h e  H e lle n ic  N a t io n a l A u d io v is u a l  A r c h iv e s  ( H e N A A ) ,  f ro m  t h is  
y e a r  o n w a r d s ,  a t  t h e  T h e s s a lo n ik i  In t e r n a t io n a l  F i lm  F e s t iv a l. T h is  y e a r 's  s e g m e n t  in ­
c lu d e s  a  s h o r t  p re s e n t a t io n  o f  th e  H eN A A 's m a in  a s p e c t s  a n d  a im s , a s  w e l l  a s  t h e  s c r e e n ­
in g  o f  fo u r  d o c u m e n t a r ie s  w h ic h  w e r e  r e c e n t ly  d ig it a l iz e d  a n d  w h ic h ,  t h o u g h  d ire c te d  
b y  w e l l - k n o w n  f i lm m a k e r s ,  r e m a in  r e la t iv e ly  u n k n o w n . T h e  f irs t  c o n c e r n s  t h e  M a n a k ia  
b ro th e rs , t h e  p io n e e r s  o f  G re e k  c in e m a . T h e ir  f i lm s  a re  c la s s if ie d  a m o n g  t h e  v e r y  f irst a u ­
d io v is u a l  re c o rd s  o f  B a lk a n  re a lity . T h e  o t h e r  th r e e  f i lm s , a l l  f i lm e d  in  t h e  e a r ly  s ix t ie s ,  
a re  g o o d  e x a m p le s  o f  a h ig h ly  d e m a n d in g  G re e k  d o c u m e n t a r y  th a t  w a s  u n d e r w a y  d u r ­
in g  a  p e r io d  w h e n  t h e  g e n r e  w a s  e v o lv in g  o n  a n  in t e r n a t io n a l  s c a le .

The M a n a k ia  Brothers  
D ir e c t io n -S c r e e n p la y :  C o s ta s  A n d r i t s o s  
G r e e c e , 1 9 8 8 , 2 2 '

Hellenic Red Cross Panel Discussion: Children in an Adult World
OLYMPION (Aristotelous Sq.) S u n d a y  2 2 / 0 3 / 0 9 ,1 2 :0 0 - 1 5 :0 0
O r g a n iz e d  b y  t h e  H e lle n ic  R e d  C ro s s  in  c o n ju n c t io n  w it h  t h e  T h e s s a lo n ik i D o c u m e n t a r y
F e st iv a l.

S p e a k e rs : A n d r e a s  M a r t in is  ( P re s id e n t , H e lle n ic  R e d  C r o s s ) , V o u la  P a to u lid o u  (O ly m p ic  
g o ld  m e d a ll is t ,  H e a d  o f  V o lu n t e e r is m  a t  t h e  H e lle n ic  R e d  C r o s s ) , T h e o d o r a s  K a r z is  ( a u ­
t h o r ) , P a n o s  H a r ito s  ( w a r  c o r r e s p o n d e n t ) , C o s ta s  Y a n n o p o u lo s  (P r e s id e n t  o f  T h e  S m ile  
o f  t h e  C h ild ) ,  D im it r is  K o u n to u r is  ( p s y c h ia t r i s t / p s y c h o lo g is t ) ,  K r ito n  C h r is t ia n o p o u lo s  
(p s y c h ia t r i s t / c h i ld  p s y c h ia t r is t/ D ir e c t o r  o f  t h e  T h e s s a lo n ik i Ip p o k ra te io n  H o s p it a l)  a n d  
C h r is t o s  Z e re fo s  (P re s id e n t  o f  t h e  A th e n s  O b s e r v a t o r y ) .
M o d e ra to r : C o s ta s  B l ia k a s  ( jo u r n a l is t )

C h ild r e n , t h e  m o s t  v u ln e r a b le  m e m b e r s  o f  so c ie ty , a n d  th e  re s p o n s ib i l it ie s  o f  a d u lt s  to ­
w a r d s  t h e m  w i l l  b e  t h e  fo c u s  o f  t h is  y e a r 's  p a n e l d is c u s s io n  w h ic h  is  o r g a n iz e d  b y  t h e  
H e lle n ic  R e d  C ro s s  a n d  w i l l  ta k e  p la c e  d u r in g  t h e  1 1 th  T h e s s a lo n ik i D o c u m e n t a r y  F e s ­
t iv a l. T h e  p la c e  o f  th e  c h i ld  h is t o r ic a lly , f ro m  t h e  m a t r ia r c h a l to  t h e  c o n t e m p o r a r y  f a m ­
ily ; t h e  s o c ia l ,  e c o n o m ic  a n d  re lig io u s  v ie w s  o f  c h i ld r e n 's  a c t iv it ie s ; c h i ld  la b o r , p la y in g ,  
e d u c a t io n ,  w a r , t h e  fa te  o f  t h e  f e m a le  c h i ld ,  a l l  t h e s e  to p ic s  w il l  b e  a d d r e s s e d , a m o n g  
o th e r s , a t  t h e  " C h ild re n  in  a n  A d u lt  W o r ld ” p a n e l d is c u s s io n .

Theophilos  -  A Painter's F a iry  Tale 
D ir e c t io n -S c r e e n p la y :  N e s to ra s  M a t s a s  
G r e e c e , 1 9 6 3 , 1 3 '

The G rea test Force
D ire c t io n : R o b e r t  M a n t h o u lis  -  Ira k l is  P a p a d a k is  
G r e e c e , 1 9 6 3 , 2 0

This Is A th en s
D ire c t io n : R o u s s o s  K o u n d o u ro s  
G r e e c e , 1 9 6 0 , 1 6

» »
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MASTERCLASS: «Ντοκιμαντέρ cross media»
Αρίκ Μπέρνσταϊν
Τα ιελευταίο δύο χρόνια γίνεται πολλή κουβέντα γύρω απ’το θέμα της παραγωγής ντοκιμαντέρ με 
χρήαη πολλαπλής πλατφόρμας ή της τεχνολογίας 360° των βιντεοπαιχνιδιού. Παρά τις συζητήσεις, 
ελάχιστα ντοκιμαντέρ χρησιμοποίησαν αυτά τα τεχνολογικά επιτεύγματα των πολυμέσων 
προκειμένου να παρουσιάσουν κάτι αξιόλογο. Εξαίρεση αποτελεί η γαλλό-ιαραηλινο- 
πολαιστινιακή παραγωγή του cross media ντοκιμαντέρ ίάζα-Σντφότ. Αυτό το masterclass αποτελεί 
μοναδική ευκαιρία για να μάθετε -δ ια  στόματος του ίδιου του παραγωγού του, Αρίκ Μπέρνστάίν- 
πώς έγινε αυτό το ντοκιμαντέρ.

Κατά τη διάρκεια του σεμιναρίου ο Αρίκ Μπέρνσταϊν θα μιλήσει, μεταξύ άλλων, για τα όσα 
πρέπει να έχει κανείς κατά νου οχετικά με την αφήγηση όταν εργάζεται οε online περιβάλλοντα, 
για τη δημιουργία και την παραγωγή διαδραστικών ντοκιμαντέρ και για το πώς η διαδικτυακή 
ταινία ίά ζα -ϊντφ ό ι έγινε ωριαίο τηλεοπτικό πρόγραμμα.

Επίσης, κατά τη διάρκεια του σεμιναρίου θα προβληθούν κάποια σύντομα χρονικά που 
παρήχθηοαν για την ιστοσελίδα και για την ωριαία εκπομπή παραγωγής ARTE TV.

Δ υ ο  λ ό γ ια  γ ια  τ η ν  τ α ι ν ί α  Γ ά ζα -Σν τε ρ ό τ

Η ταινία Γάζα-Σντφότ καταγράφει καθημερινά περιστατικά της ζωής στη Γάζα της Παλαιστίνης και 
στο Σντερότ του Ισραήλ. Παρά τις πολύ αντίξοες συνθήκες, τις αεροπορικές επιδρομές και τους 
βομβαρδισμούς, οι άνθρωποι ο'αυτές τις περιοχές συνεχίζουν να εργάζονται, να ερωτεύονται και 
να ονειρεύονται. Η ζωή οε πείσμα των πάντων.

Προκειμένου να καταγραφεί αυτή η θέληση για ζωή, τόσο το ισραηλινό όοο και το παλαιστινιακό 
συνεργείο κατέγραψαν κατά τη διάρκεια δύο μηνών μικρά καθημερινά χρονικά. Είναι οι ιστορίες έξι 
ανθρώπων απ'τη Γάζα και έξι απ'το Σντερότ, οι οποίες πρωτοπαρουσιάστηκαν στο διαδίκτυο όπου 
το κοινό είχε προσωπική, διαδραστική και μη γραμμική πρόοβαοη οτα περιεχόμενα, 
περιλαμβανομένων των βίντεο, ιστολογιών, φόρουμ, και διαφόρων link.

Η ταινία είναι μια παραγωγή του ARTE TV οε συνεργασία με μια ισραηλινή, μια παλαιστινιακή 
και μια γαλλική εταιρεία παραγωγής καθώς και με μια εταιρεία διαδικτυακών διαδραστικών 
εφαρμογών. Το Γάζο-Σνηρόη  βραβεύτηκε με το ευρωπαϊκό βραβείο καλύτερου ανερχόμενου 
πολυμεοικού πρότζεκτ και μπορείτε να το δείτε στο: htlp://gaza-sderot.arte.tv 
Το σεμινάριο πραγματοποιείται στο πλαίσιο της συνάντησης pitching-Docs in Thessaloniki που 
οργανώνει το Ευρωπαϊκό Δίκτυο Ντοκιμαντέρ (EDN-European Documentary Network 
w w w .edn.dk)

MASTERCLASS: "Cross Media Docum entary Project"
Arik Bernstein
Over the last couple of years there has been much talk about documentary production with a 
multiplatform or 360° approach. Despite all the talk, few documentary productions have m an­
aged to use the multiplatform perspective for something compelling. The French-lsraeli- 
Palestinian cross media documentary project Gaza-Sderot is an exception. This is your opportunity 
to learn from producer Arik Bernstein how this project w as accomplished.
During this masterclass, Arik Bernstein will, among other things, talk about storytelling consid­
erations w hen working with documentary content on an online platform; the construction and 
production of an interactive documentary; and how the web site films of Gaza-Sderot have been 
turned into a one-hourTV programme
The masterclass will include examples of the short chronicles produced for the web site and the 
one-hourTV programme produced for ARTE TV.

A b o u t  G a za-S d e ro t

The Gaza-Sderot project presents slices of life on a daily basis as experienced in Gaza, Palestine 
and Sderot, Israel. Under difficult living conditions and the threat of air attacks and bombings, 
people do keep on working, loving and dreaming. Life in spite of everything.

In order to document this will to live, both Israeli and Palestinian teams recorded short chron­
icles day after day for two months. These short stories followed six characters from Gaza and six 
from Sderot. The stories were released via the Internet, providing a personal, interactive and non­
linear access to the content including videos, blogs, forums & links.

Gaza Sderot is a project by ARTE TV in coproduction with an Israeli, a Palestinian and a French 
production company, as well as an interactive w eb company.

Gaza-Sderot has been awarded the Prix Europe for Best European Emerging Media Project. 
http://gaza-sderot.arte.tv
This Master Class is part of the documentary pitching session Docs in Thessaloniki organized by 
the EDN -  European Documentary Network w w w.edn.dk

European Documentary

http://www.edn.dk
http://gaza-sderot.arte.tv
http://www.edn.dk


Ανοιχτό στο κοινό: Αίθουσα «Παύλος Ζάννας», Ολύμπιον, Σάββατο 21 Μαρτίου 10:00-14:30 / Κυριακή 22 Μαρτίου, 10:00-13:00 
Open Pitching Sessions: "Pavlos Zannas", Olympion, Saturday 21 March 10:00-14:30 / Sunday 22 March, 10:00-13:00

To P itch in g  Fo ru m  διοργανώ νεται από to EDN, to Ευρω παϊκό Δίκτυο Ντοκιμαντέρ, σε συνεργασία με το 1 1ο Φεστιβάλ Ντοκιμαντέρ Θ εσσαλονίκης -  Εικόνες του 21ου αιώνα και με 
την υποστήριξη του Ευρω παϊκού Π ρογράμματος M ED IA . Το ετήσιο αυτό ραντεβού περιλαμβάνει συ ζητήσεις για την παραγω γή και p itch ing  επιλεγμένω ν σχεδίων ντοκιμαντέρ απ' 
όλο τον κόσμο μέσω  εντατικώ ν εκπαιδευτικώ ν συναντήσεω ν και ανοιχτών στο κοινό συναντήσεω ν pitch ing .

The P itch ing  Forum  2 0 0 9  is organ ized  by EDN an d  the  1 1th Thessalon iki D o cu m en tary  Festival -  Im ages of the  21st Century w ith  the  support of the EU M EDIA Program . This ann ual 
w o rksh o p  inc lu des the  d evelo p m en t and  p itching  of n e w  d o cu m en tary  projects from around the  w o rld  through intense training sessio ns for the  p artic ipants and  op en pitching se s ­
s io ns that w e lco m e  all festival g uests.

Ot προτάσεις/The p itch ing projects:
A Place without People Παραγω γή/P ro d uced  by: Rea A p o sto lid es & Yuri Averof, A n em o n  Productions, Ελλάδα/G reece, Σκη νο θ εσ ία /D irected  by: A n dreas Apostolide-.
All the Money in the World Π αραγω γή/P ro d uced  by: M ich a lis  M oatsos, M ach in e  Off TV & C in em a Productions, Ελλάδα/G reece, Σκη νο θ εσ ία /D irected  by M icha lis M oats is
Almost Married Παραγω γή/P rod uced  by: F ran cesca Portalup i and  Stefano Strocchi, M ove Productions, Ιταλία/Italy, Σ κη νο θεσ ία /D irected  by: Fatm a Bucak and  Sergio Fergnachino
Burning Needs Παραγω γή/P ro d uced  by: Brian W o o d s, Notion P ictures, Μ εγ. Βρετανία/U K , Σκη νο θ εσ ία /D irected  by: A d am  W akeling
Cosmic Energy Inc Παραγω γή/P ro d uced  by: Paolo  Pallavidino , E iE F ilm , Ιταλία/Italy, Σ κη νο θεσ ία /D irected  by: G u isep p e S ch illaci
Counting Sheep Παραγω γή/P ro d uced  by: D ieter A uner, DA F ilm s , Ιρ λονδία-Ρουμανία/ lre lan d -R o m an ia , Σκη νο θ εσ ία /D irected  by: D ieter Auner
Home Alone Π αραγω γή/P ro d uced  by: Sorin  M an u , Evo lution F ilm  Production, Ρουμανία/R o m an ia , Σκη νο θ εσ ία /D irected  by: lonut Carpatorea
If You Don't Like the Weather, Change It! Π αραγω γή/P ro d uced  by: An to nio  R u sso  M erend a, H ysteria F ilm , Σ ου η δία /S w ed en , Σ κη νο θεσ ία /D irected  by B igert & Bergstrom
Lost Faces Π αραγω γή/P ro d uced  by: M art ich k a  B o zh ilo va , Agitprop, Βουλγαρία/B u lg aria , Σ κη νο θεσ ία /D irected  by: Sofia Tzavella & Io rd an  Todorov
Mythical Cities Π αραγω γή/P ro d uced  by: A lexan dre  Cornu & M uriel Sorbo, Les f ilm s d u tam b o u r de soie, France , Σ κη νο θεσ ία /D irected  by: L ise G ab elie r & Regis Sauder
Rush for Life Π αραγω γή/P rod uced  by: To m asT am o sa it is , Takas F ilm s, Μ εγ. Βρετανία/U K , Σκη νο θ εσ ία /D irected  by: Kate M cN aughton
Sistiaga Παραγω γή/P ro d uced  by: Josu Venera, S ig n o  D igital - Art F ram e, Ισπανία/S p a in , Σκη νο θ εσ ία /D irected  by: Josu Venera
The Diaper Dilemma Π αραγω γή/P ro d uced  by: Sylvie R an do n neix , Nord O uest D o cu m en ta ires, Γαλλία/France, Σκη νο θ εσ ία /D irected  by: Jacq ueline Farm er
The Flesh of Words Π αραγω γή/P ro d uced  by: T h o m as A lthe im er, Δανία/D e n m ark , Σκη νο θ εσ ία /D irected  by: T h o m as A lthe im er
The Nymphs of Hindu Kush Παραγωγή/P rod uced  by: Haris Pad ouvas and  Photini Eco no m o p o ulo u , C ineg ram , Ελλάδα/G reece, Σκη νο θεσ ία/D irected by: A nneta P ap ath arw . ,o u  
The Poker Widows Π αραγω γή/P rod uced  by: Jan R o o sch iiz , T im e Prints & Trabelsi P roductions, Γερμανία-Ιοραήλ/G e rm an y-ls rae l, Σ κη νο θεσ ία /D irected  by: Ronen A b as Rao  
The Queen of Scandinavian Design Π αραγω γή/P rod uced  by: H ilde Skofte land, Skofte land  F ilm , Ν ορβηγία/N o rw ay, Σ κη νο θεσ ία /D irected  by: Ingu nn  H Knudsen  
The Unbearable Lightness of Killing Π αραγω γή/P ro d uced  by: Sh e lley  H erm o n, S h ellfilm s, Ιορ αήλ-Μ εγ .Β ρετανία/lsrae l-U K , Σ κη νο θεσ ία /D irected by SheHey Herm on  
Theatre in the Ghetto Π αραγω γή/P ro d uced  by: Isobel Pravda, Brook Lap ping  Edu catio n , Μ εγ. Βρετανία/U K , Σ κη νο θ εσ ία /D irected  by: Isobel Pravda  
Through the Eyes of a Donkey Π αραγω γή/P rod uced  by: Vardan H o vhann isyan , Bars M edia , Αρ μενία/A rm en ia , Σκη νο θ εο ία /D irected  by: Vardan H o vhanm syan

Υπεύθυνοι Ανάθεσης/Com m issioning Editors:
Kathrin Brinkmann, ZD F/A RTE, Γερμανία/G e rm an y  ·  László Demeter. O UNATV, Ουγγαρία/H un g ary  ·  Irene Gavala, ERT, Ελλάδα/G reece ·  Lorenzo Hendel RAl, Ιταλία/ l t d , 
• Cynthia Kane, ITV S, ΗΠ Α/U S A  ·  Hjalmar Palmgren. SVT, Σ ο υ η δ ία /S w e d e n  ·  Wim Van Rompaey i ichtp un t, Βέλγιο/B e lg iu m  ·  Gregory Sanderson, BBC, Μ εγ Βρετα­
νία/U K  ·  Kostas Spyropoulos, SK AI, Ελλάδα/G reece  ·  Sari Volanen, Y LE , Φινλανδία/F in land

Πληροφορίες για το EDN/About EDN:
To EDN, το Ευρω παϊκό Δίκτυο Ντοκιμαντέρ, είναι ένας οργανισμός με μέλη  από όλο το κόσμο. To EDN υποστηρίζει, δικτυωνει και σύνδεει μέλη που προέρχονται 
από το χώ ρο του ντοκιμαντέρ. Τα μέλη  λαμβάνουν απαντήσεις στα ερω τήματα τους και λύσεις στα προβλήματα το υ ς Συμμετέχουν σε σεμινάρια κα εργαστήρια  
που οργανώνονται με στόχο την ανάπτυξη συμπαραγωγών και συνεργασιών. Κάθε μέλος λαμβάνει το EDN F in ancin g  G u id e  (Οδηγός χ ρ η μ α τ ο δ ο τ ή σ εω ν τ εσ σ ερ α  

— x r - — ’  τεύχη του περιοδικού D O X  M a g a z in e  ετηοίω ς, καθώ ς και πρόσβαση στο w w w .e d n .d k

EDN is a  member-based organization for professionals working with documentary film and television. EDN supports, stim u la tes, and creates n etw o rk s w ith in  the  d ocum entary  
sector in Europe EDN provides documentary consulting and informs about possibilities for funding, financing, development, co -pro d uctio n , d istrib ution an d  co llabo ratio n across  
borders. Members receive the EDN Financing Guide, four issues of DOX Magazine yearly together with additional access to w w w .e d n .d k

Docs in Thessaloniki / Pitching Forum 2009

b  ίυ ρ ω η ο κ ό  Δ κ τυ ο  Η τ ο π μ ο ν η ρ .  a n  td a o ro  του P itch in g  fo ru m  2 0 0 9  h to p y a v m i m a stercla ss μ  τον tn p a y u y o  Apw Μπερνσταιν με θέμαr ντοκιμαντέρ cross media ί α ζ α - Σ ν η ρ ο τ  

J h t Eu ro p ea n  D o cu m en ta ry  At-rawi h a s o rg o n u td  a  m a stercla ss w ith  p ro d u cer A r i  B ern ste in  o n  th e  c r o s s  m e d i a  d o c u m e n t a r y  p r o j e c t  C c u a - S d e r o t  as p e n  o f th e  P  th in g  fo ru m  A t *

253 SIDEBAR EVENTS 
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254 ΠΑΡΑΛΛΗΛΕΣ ΕΚΔΗΛΏΣΕΙΣ 
Vto Φεοτιβά,ΧΗτοκ\μα\π:έρ ötooa\omr\c,Mft

Παράλληλες Δραστηριότητες / Parallel Events

ΕΤΗΣΙΟ ΔΙΕΘΝΕΣ ΣΥΝΕΔΡΙΟ ΝΤΟΚΙΜΑΝΤΕΡ 
ΣΤΗ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ
Συνεδριακό Κέντρο Τράπεζα«; Πειραιώ ς
Τρίτη 17 Μαρτίου, 1 0 :0 0 -1 7 :0 0
Διοργάνωση: Ευρωπαϊκό Δίκτυο Ντοκιμαντέρ (ΕΟΝ) &
Φεστιβάλ Ντοκιμαντέρ θεσοαλονίκης
Μ ε την υποστήριξη του Δήμου Θεσσαλονίκης -  Αντιδημαρχία Πολιτισμού και Νεολαίας

Μια νέα πρωτοβουλία προστίθεται φέτος στις παράλληλες δράσεις του Φ εοτιβάλ  
Ντοκιμαντέρ Θεσσαλονίκης: η διοργάνωση ενός Ετήσιου Διεθνούς Συνεδρίου Ντοκιμαντέρ 
στη Θ εσσαλονίκη, το οποίο εγκαινιάζεται φέτος με στόχο να καθιερω θεί σε μόνιμη και 
σταθερή ετήσια βάση, συγκεντρώ νοντας τους σημαντικότερους παράγοντες της 
παγκόσμιας βιομηχανίας του ντοκιμαντέρ στη Θ εσσαλονίκη. Το συνέδριο έχει σκοπό να 
αποτελέσει πεδίο έρευνας, διαλόγου, ιδεών και κατευθύνσεων δράσης για τον κλάδο του 
Ντοκιμαντέρ παγκοομίως.

;ύύ  Δ Η Μ Ο Σ  Θ Ε Σ Σ Α Λ Ο Ν Ι Κ Η Σ
i f v  -Τ I ΑΝΤΙΛΗΜΛΡΧΙΛ ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΥ & ΝΕΟΛΑΙΑΣ

«Κουβεντιάζοντας»
EevoUoyeio ΗΜκιρα, αίθουοα Excelsior 
15-21 Μαρτίου, 16:00-17:30
Οι συζητήσεις θα γίνονται οτα αγγλικά. Είσοδος μόνο σε διαπιστευμένους. Η παράλληλη αυτή 
εκδήλωση επιστρέφει και στο 11ο Φεστιβάλ Ντοκιμαντέρ, αφού ο ενθουσιασμός των 
συμμετεχόντων την κατέστησε θεσμό, παρά το νεαρό της ηλικίας της.Η καθημερινή αυτή 
«στρογγυλή τράπεζα» ανταλλαγής απόψεων και εμπειριών αποτελεί μια σημαντική πλατφόρμα 
γνωριμίας και επικοινωνίας μεταξύ ελλήνων και ξένων προσκεκλημένων του Φεστιβάλ.

Ελληνικά ντοκιμαντέρ στο διαδίκτυο
Συνέντευξη Τύπου, Σάββατο 21 Μαρτίου, 13:00, ΙΑΝΟΣ

Παρουσίαση του greece.onlinefilm.org, μιας ψηφιακής πλατφόρμας για τη διανομή ελληνικών 
ντοκιμαντέρ στο διαδίκτυο.
Οι Ελληνες και Γερμανοί παραγωγοί του site εξηγούν πώς θα γίνει η προώθηοη των ντοκιμαντέρ οε 
Ελληνες της Διαοποράς, οε τμήματα ελληνικών σπουδών στην Ελλάδα και στο εξωτερικό, αλλά 
και στο ευρυ κοινό, θα ακολουθήσει συζήτηση για το πώς το διαδίκτυο μπορεί να ουμβάλει στην 
προβολή των ντοκιμαντέρ οε όλο τον κόσμο.
Το http://grm e.onlm efilm .org/ είναι μέρος του ONLINEFILM.ORG, μιας ψηφιακής πλατφόρμας 
για τη διανομή και προβολή ευρωπαϊκών ντοκιμαντέρ. Υποστηρίζεται από το πρόγραμμα MEDIA
της Ευρωπαϊκής Ενωσης.

THE EDN CONGRESS IN THESSALONIKI
P iraeu s B an k  C o n feren ce C en ter
Tuesday 17 M a rch , 1 0 :0 0 -1 7 :0 0
O rganized  by the European D o cu m en tary  N etw ork (EDN)
and  the Thessalo n ik i D o cu m en tary  Festival
W ith th e  su pp o rt of the M u n icip a lity  of Thessa lo n ik i -
M ayoralty  of Culture and  Youth

A n e w  initiative is being added  th is year to the Thessalon iki D o cu m en tary  Festival's sid e -  
bar events: an ann ual EDN Congress in Thessalon iki that w ill be held  for the first tim e this 
year and  that a im s to b eco m e a regular, yearly  event w h ich  w ill b ring  to g ether the lead ­
ing executives of the w o rld  d o cu m en tary  industry. The Cong ress asp ires to co n stitute a 
forum  for research , d ia lo gu e, the  exchang e of ideas and  the  ch art in g  of actio n  p lan s for 
th e  d o cu m en tary  secto r w o rld w id e .

«Just Talking»
Electro Palace Hotel, Excelsior Lounge 
15-21 March, 16:00-17:30
Entrance by accreditation only. First launched in 2006, "Just Talking" is back with renewed vigor, 
since the enthusiasm of the participants has established it as one of the festival's sem inal sidebar 
events. This "round table"discussion serves as an open forum for exchanging opinions and a great 
opportunity for making new  acquaintances and contacts among Greek and foreign directors and 
buyers.

Greek documentaries on the Internet
Press Conference, Saturday 21 March, 13:00, IANOS

A presentation of greece.onlinefilm .org, the online platform which distributes Greek docu­
mentaries on the internet.
The Greek and German producers of the platform explain how the site will work to promote doc­
umentaries to the Greek Diaspora, Greek Study Programs in Greek and foreign Universities, and to 
the general public. A discussion will follow, about how the internet can help documentaries to be 
seen!
http://greece.onlinefilm.org/ is part of ONLINEFILM.ORG, an internet platform for the distribu­
tion and marketing of European films across the world. It is supported by the MEDIA Program of 
the European Union.

I
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Συναυλίες / Concerts
Neo Yoruba People
Αίγλη / Egli -  Πέμπτη 19 Μαρτίου / Thursday 19 March

To 1 Ιο  ΦΕστιβάλ Ντοκιμαντέρ θεοοαλονίκηζ Εικόνες του 21ου αιώνα, που πραγματοποιείται στο πλαίσιο της ετήοιας 
δραστηριότητας του Φεστιβάλ Κινηματογράφου Θ εσσαλονίκης φιλοξενεί ένα ιδιαίτερο afro jazz γκρουπ, οε μια συναυλία 
που συνοδεύει το μεγάλο αφιέρωμα της φετινής διοργάνωσης στα αφρικανικά ντοκιμαντέρ.

Το πολυεθνικό γκρουπ παντρεύει αφρικανικούς ρυ θμού ς soul ακούσματα και τζαζ μελω δίες και δ ο μ ές  δημιουργώντας 
ένα δικό του πρωτότυπο ήχο. Η μίξη καλεί το κοινό να ακολουθήσει τους Neo Yoruba People σ' ένα ξέφ ρενο πάρτι.

Το γκρουπ σχηματίστηκε το Νοέμβριο του 2008, με την πρωτοβουλία του συνθέτη και ερμηνευτή Αντεντέτζι Αντετάγιο. 
0  Νιγηριανός Αντετάγιο συγκέντρωσε πέντε μουσικούς από διαφορετικές χ ώ ρ ες  τους Ελληνες Ανδρέα θ ερ μ ό, Βαγγέλη  
Στεφανόπουλο και Βασίλη Καλιστρίδη, τον Κουβανό Μ ανουέλ Ο ροα και τον Μ εξικανό Χαβιέρ Ρίκο, δημιουργώντας ένα  
έθνικ μείγμα ταλέντου, τζαζ ηχοχρώματος και αφρικανικού τομπερομέντου. Οι έξι μουσικοί, ένω σαν τις δυνάμεις τους στην 
Αθήνα, όπου και ξεκίνησαν τη ουναυλιακή τους διαδρομή. Να σημειω θεί ότι, με τη συναυλία τους στο πλαίσιο του 11ου 
Φεστιβάλ Ντοκιμαντέρ Θεσσαλονίκης οι Neo Yoruba People θα εμφανιστούν για πρώτη φορά στο κοινό της Θ εσσαλονίκης

The 11 th Thessaloniki D o cu m en tary Festival -  Im ages of the 21 st Century, one of the ann ual events of the Thessaloniki In­
ternational F ilm  Festival, is hosting an extraordinary afro jazz m usical group in a concert that w ill co m plem ent the Festi­
val's tribute to African d ocum entaries.

The m ultiethnic band b lend s African rhythm s, soul them es and  jazz m elod ies and  structures, creating its o w n  original 
sound. The public is invited to jo in Neo Yoruba People in a w ild  party.

The band w a s  form ed in N ovem ber 2008, on an initiative by com poser and  singer Adedeji Adetayo from Nigeria. A d e-  
tayo brought together five m u sicians from different countries -  Greece's Andreas Therm os, Vangelis Stefanopoulos and  
Vassilis Kalistridis, Cuban M anual Orza and  M exican Xavier Rico, creating an ethnic m ix of talent, jazz so u nds and  African 
tem peram ent. The six m u sicians jo ined  forces in Athens, w here  they began doing gigs. Their concert on the occasion of the  
11 th Thessaloniki D o cu m en tary Festival is the first tim e  Neo Yoruba People w ill be ap peanng  in Thessaloniki.

T 4 TROUBLE and the S.A.B.
Μύλος / Mylos -  Τετάρτη 18 Μαρτίου / Wednesday 18 March

Η ανεξάρτητη ελληνική ροκ σκηνή του 7 0  συνάντησε, στο πρόσωπο του Θόδω ρου ( ϊέρ ρ υ ) Παπαντίνα, έναν από τους πρώτους 
της ήρω ες. Χαρισματικός κιθαρίστας με ιδιαίτερο ήχο και στιλ, ξεχώ ρ ισε σαν αυθεντικός εκφ ραστής της ροκ κουλτούρας. 
Μ εγαλω μένος στη Νέα Υόρκη, επέστρεψε στην Θεσσαλονίκη για να γίνει μέλος και πρωταγωνιστής οε ιστορικά συγκροτήματα  
όπως οι Μ ακεδονομάχοι και η Εταιρία καλλιτεχνών με τον Παύλο Σιδηρόπουλο. Ηχογράφηοε για μερικούς από τους σπουδαιότερους 
έλληνες συνθέτες και κυκλοφόρησε δύο προσωπικούς δ ίσ κ ο υ ς  υπογράφοντας σαν στιχουργός και σ υ νθέτη ς με τα συγκροτήματα  
B icyc le και Τ 4  Trouble.
Σ ή μ ερ α , εκτός από κεντρικός χαρακτήρας της ταινίας ντοκιμαντέρ 14 trouble  a n d  the  S e lf  Adm iration Society , επανεμφανίζεται στο 
προσκήνιο με μια συναυλία στην Αποθήκη του Μύλου, πλαισιωμένος από μερικούς από τους καλύτερους νέους ροκ μουσικούς 
της Θ εσσαλονίκης.
Χωρίς καμία νοσταλγική διάθεση, η μουσική του Παπαντίνα ηχεί άγρια, τρυφερή και δονητική, σ' ένα μείγμα ηλεκτρικού ροκ και 
χορευτικής trance. Τα τραγούδια του εκφράζουν τη σκληρή, συχνά μοναχική πορεία ενός αυθεντικού ροκ καλλιτέχνη.
Τέρρυ Παπαντίνας Πόνος Παπάζογλου (ηλεκτρικές κιθάρες), Νίκος Κιουρκτσής (τύμπανα), Κώστας Χασιώτης (μπόοοο), Μ ιχάλης 
Βρέττας (βιολί), Θ. Αποστολίδης (πλήκτρα).

The ind ep end ent Greek rock scene of the  seven ties found, in Thodoros (Terry) Papadinas, o ne of its heroes. A charism atic guitarist 
w ith  h is  o w n  distinctive sound  and  style, he m ad e  his n am e as a g en u in e  vo ice of rock culture. Having gro w n up  in N ew  York, he  
returned to Thessaloniki w h ere  he  jo in ed  and  led historic b and s such as the  M akedo no m achi and  the Eteria Kallitechnon w ith  the  
leg end ary  Pavlos Sidiropoulos. He recorded so n gs by so m e of G reece’s  m ajor co m po sers and  released  tw o  so lo  a lb u m s, for w h ich  
he w ro te the  m u sic and  lyrics, w ith  the  b and s Bicycle and  Ϊ  4  Trouble.

T o d ay , b e s id e s  b e in g  t h e  p ro ta g o n is t  o f  a  d o c u m e n t a r y  e n t it le d  J 4 Jtouble and the Self Admiration Society, Terry  P a p a d in a s  
is  b a c k  o n  s t a g e  fo r a  c o n c e r t  a t  t h e  A p o th ik i M y lo s , f la n k e d  b y  s o m e  o f  th e  b e s t  y o u n g  ro ck  m u s ic ia n s  T h e ssa lo n ik i h a s  to  offer.

Far f ro m  n o st a lg ic , P a p a d in a s ' m u s ic  is  ro u g h  a n d  te n d e r , w it h  s t ro n g  b e a t  c o m b in in g  e le c t r ic  ro ck  a n d  tra n c e . H is s o n g s  e x ­
p re ss  t h e  a rd u o u s , o fte n  so lit a ry  jo u rn e y  o f  a  g e n u in e  ro ck  a r t i s t  

T e iry  P a p a d in a s , R a n o s  P a p a z o g lo u  (e le c t r ic  g u ita rs ) , N iko s  K io u rk t s is  ( d r u m s ) ,  C o s ta s  H a s io t is  (b a s s ) , M ic h a l i s  V re t ta s  (v io ­
l in ) , T h . A p o s t o lid is  (k e y b o a rd )
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Argentina
Heart of the Factory 49

Austria
7915 KM  205  
Back to Africa 206  
Defam ation 207  
Figuring Out Father 208  
Let's M ake M on ey 20 9  
Road to M ecca - The Journey  

of M u h am m ad  Asad, A 21 0  
W ho's Afraid of Kathy Acker? 211

Belgium
M en 75
Persona Non Grata 85  
Silent M onologue, The 191

Bolivia
Child  M iners 44

Canada
A ntoine 143
Fierce Light: W h en  Spirit M eets A ction 113  
M anufacturing  Consent:

N oam  C ho m sky and  The M edia 213  
M asterclass 98  
pilgrIM A GE 212  
RiP: A Rem ix M anifesto  137

China
Circus School 46  
Red Race, The 58

Czech Republic
René 101

Democratic Republic of Congo
Forced to F lee 187

Denmark
C ham e le o n  Beach 146
Burm a VJ -  R eporting  from  a C losed  Country 123
Defam ation 207
Everyth ing  Is Re lative 48
Love on Delivery 74
Ticket to Paradise 8 0

France
Barcelona or Die 184  
D ancing  Forest, The 186  
M other, The 76  
Nothing to Lose 55  
Sandra's Paradise 60  
Silent M onolog ue, The 191 
U nw anted  W itn ess 65
U m o ja, the  Village W h ere  M en Are Forb idden 130

Germany
Accordion Tribe 218  
A lp horn Sto ry ,T h e  217  
Back to Africa 20 6  
Devil's A ccordion, The 216  
Echo es of H om e 2 19  
Rich Brother 128  
U pstream  Battle 119  
W ho's Afraid of Kathy A cker? 211

Greece
100 Hours in M ay 221  
A m on g  th e  Rocks 82
A n ten n as of O ur T im e -  G u n n ar S taa lesen , The 174  
Aris V elouchiotis -  The D ile m m a 224  
A rta. Sakis' Reeds. Elias'Lorry. The Road to 

Fiorina. G iant B eans. 154  
Backstage : A n dreas Em birico s -  The Poet 

throug h His Pictures 175
Backstage: Ju les Dassen an A m erican  Director 176  
Bathers 68
B eauty  Will Save th e  W orld  228  
Bells, Threads & M iracles 43  
Birthd ay Celebration or a S ilent Balkan Story 22 9  
B o m b ing  155
C ap tain  K em al, a C o m rad e 8 4 ,2 3 1
Center of th e  U niverse 156
C harism a x - I a n n i s  Xenak is 90
C harm er o f G ram m o s, The 157
C risis of C ap ita lism  "W hat Is the  M ean ing  of Life?'' 158
C y d o w n  Circus 170
Eng louvi P lateau -  Code: ILL  29 3 , The 159  
Express Sco p elitis -  M other o f the  Is lan d s 160  
F ilo a n d  M arina 92  
Frixos 161
From  O lym p u s to Everest 114
G en d er Pop 162
G o lden  M aced o nia  177
G rief: L ittle  Tales o f U n e m p lo ym e n t 71
G ym n asiu m  of R izokarpaso , The 178
In A w e  of th e  G reat S h a d o w  164

Journey to Rakhiv 50  
Katrina M usic 163
Klucis. The D eco nstru ctio n  of an  Artist 148  
Kreuzberg 36  - 1 3 5  
M asterclass 9 8
M ikis Theodorakis: The Color of Freed om  -  

An O utline of the
Com poser's Early Years (1 9 2 5 -1 9 5 0 )  179  

M ilos Revisited  165
M o sco w  -  N ovem b er 1990. Return to the  Future 227  
M y Po w er L ies in the  Love of the  Len s 2 3 0  
National G arden 77
Nikos K azan tzak is -  A n A crobat ab o ve the  C h ao s 149  
P an oram a of the Cen tury -

1st Ep iso d e (1 8 9 5 -1 9 0 0 )  225  
P lace of Life — Place of M em ory,

th e  G reek Fo und atio n in Paris 180  
R h yth m s and  R h ym es 166  
Scho o l w ave  on the  Rocks 167  
Sergei Parad janov, th e  Exile 22 6  
Sing  A long  171 
SO S A n im a ls  in D ang er 117  
The Stare of the  A n im al 168  
T 4  Trouble and  the  S e lf A d m iration  S o ciety  103  
Theo A n g e lo p o u lo s F ilm s D ust o fT im e  79  
There W as No O ther W ay 88  
Victoria Theodorou : The W aves that 

Taught M e to Be U nsu bd ued  172  
Visit G reece  222  
W ar Zone: The Polygon 181
W orld Naked Bike R ide Project in T hessa lo n ik i, The 169  
Y annisT sa ro u ch is 'P irae u s 223  
Z eru Z eru , the  G ho sts  6 6

Hungary
A n o th er P lanet 107

Iceland
Corner Shop, The 47  

India
Children of th e  Pyre 45  
Flying on O ne E n g in e  93

Iran
Torgheh 64

Ireland
S e a v ie w  129



Israel
D efam atio n  20 7  

Italy
About N apoli 106  

Japan
M an h o le  C h ildren  52  

Kenya
S lu m  S u rv ivors 192  

Latvia
K lucis. The D eco nstru ctio n  of an  Artist 148  
Three M en  and  a F ish Pond 63

Liberia
Iron la d ie s  of L iberia  188  

Mali
V ict im s of O ur R ich es 193  

Mexico
Born W itho u t 197  
Ex-vo to  for Three So u ls 198  
Inheritors, The 199  
M erm aid  an d  th e  Diver, The 20 0  
M y Life In side 201  
P resu m ed  G u ilty  202
Shak esp eare  an d  Victor Hugo's In tim acies 203  

The Netherlands
B lo o dy M o n d ays & S traw b e rry  P ies 145  
Blo o m in g  B u siness , a 122  
En jo y  Poverty 125
H an ging  G ard e n s o f S anta  Em ilia , The 115  
O blivio n 56

Norway
Bu rm a VJ -  Repo rting  from  a C lo sed  Co un try 123  
M y M other's Farm  54

Poland
Kites 51
M usic P artisan s 136

Rwanda
B e h in d  th is C onvent 185  

Senegal
S ilent M o n o log ue , The 191 

Serbia
Caviar C o n n ectio n , The 111

Slovakia
Blind  Loves 144

South Africa
K e isk am m a -  A Story o f Love 189  

Spain
F lo w ers of R w an d a  126  
M erm aid  and  the  Diver, The 2 0 0  
S w im m in g  151

Sweden
B u rm a VJ -  Repo rting  from  a C lo sed  Co un try 123  
Long D istance  Love 73  
Q ueen  an d  I, The 100  
Slaves 150

Switzerland
A ccordion Tribe 218  
A lp ho rn  Story, The 21 7  
Devil's Accordion, The 21 6  
E cho es of H o m e 21 9
Lady M erced es -  G ettin g  Old as  a Car Prostitute 72
Letter to A n na 127
M other, The 76
T ickle in th e  H eart, A 21 5
U n w an ted  W itn ess 65

Taiwan
M an W h o  P lants Trees, The 116  

Togo
D ancing  Forest, T he 186  

Turkey
O n th e  W ay to S cho o l 57  
S h o u ld  I Rea lly  Do It? 102

UK
A g e o f Stup id, The 142
A g ony an d  Ecstasy  o f Phil Spector, The 132
B u rm a VJ -  Repo rting  from  a C lo sed  Co un try 123
Child Miners 44
D ancing  Forest, The 186
Day after Peace, The 124
Rough A u nties 5 9
S o litary  Life of Cranes, The 62

USA
A b out Napoli 106  
At the  Edge of the  W orld  108  
Blast! 109  
Betrayal, The 83
B lue  G old: W orld  W ater W ars 110  
Celia the  Q ueen  133  
Chris & Don: A Love Story 91 
C ircus Rosaire 69  
Co urting  Condi 147  
Crud e 112
D ear Z achary : A Letter to a So n ab o ut His Father 70
D efam atio n  207
Every Little  Step  134
Flying  o n  O ne Eng in e  93
No S u b titles N ecessary : Laszlo  and  V ilm os 99
H uxley on Huxley 94
K assim  the  D ream  95
Lad ies, The 96
Lo uise Bourgeois: the  Spider, the  M istress and  

th e  Tangerine 97  
M arina o fth e Z a b b a le e n  53  
Prodigal S o ns 78  
S ecre cy  86
S ectio n  6 0 : Arlington N ational C em etery  87  
S queezeBox! 138
Taking Root: The Vision of W an gari M aatha i 118  
This Dust of W ords 152  
Valentino : The Last Em peror 104  
Youssou N d o u r I Bring W h at I Love 139

Romania
A p o ca lyp se  o n  W h e e ls  42

Russia
M other, The 76

S isters of Lilith  61

Uganda
Love, Positively 190
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ΙΟ Ο ώ ρ ε ς  του Μ ά η  221  
7 9 1 5  χλμ 20 5  
Α γάπη και θετικότητα 190
Αγαπητέ Ζάκαρ ι: Γράμμα σ 'έν α  γιο για τον π ατέρα του 7 0
Α γριο  φ ω ς  όταν το πνεύμα αυναντά τη δ ρ ά σ η  113
Α γ ρό κ τημ α  της μ η τ έρ α ς μου, Ι ο  54
Αγω νία και η έκ ο τ αο η  του Φ ιλ Σ π έκ τ ο ρ , Η 132
Α δ ελ φ ές  της Λ ίλιθ  61
Α κο ρντεόν του δ ια β ό λ ο υ , Το  2 1 6
Α λ ή θ εια , να το κάνω ; 102
Ά λλο ς δ ρ ό μ ο ς  δ εν  υ π ήρχε 8 8
Ά λλο ς πλανήτης 107
Αλπ ικό  κό ρ νο , Το  2 1 7
Α ναζη τώ ντας τον πατέρ α  2 0 8
Οι Α ν δ ρ ες  της 75
Ανεπ ιθύ μη το ς μάρ τυ ρ ας 65
Ά ν θη  της Ρουάντα 12 6
Α νθρ ω π ο ς που φ υ τεύει δ έντ ρ α , 0 1 1 6
Αντουάν 143
Α π ό τον Ό λυμπ ο στο Έ β ερ εσ τ  1 1 4  
Απ ό ρρη το , Το  8 6  
Α ρ γό  π ετρ έλα ιο  11 2  
Ά ρ η ς Β ελο υ χιώ τη ς -  Το  δ ίλ η μ μ α  2 2 4  
Άρτα. Τα καλάμ ια  του Σ ά κ η . Η νταλίκα του Ηλία. Ο  δ ρ ό μ ο ς  για  

τη Φ λώ ρινα . Φ α ο ό λια  γ ίγ α ν τ ες  15 4  
Άσω τοι γιοι 78
Αυ τή  η ο κόνη  τω ν λ έξ εω ν  152  
Βαλεντίνο : ο  τελευ ταίο ς α υ τ οκ ρ άτ ο ρ α ς 1 04  
Β α ρ κ ελ ώ νη  ή θάνατο ς 18 4  
Βαοίλιοοα  κι εγώ , Η 10 0  
β γ ή κ α μ ε  από τα ρού χα  μα ς 16 9
Βικτω ρία θ εο δ ώ ρ ο υ : Τα κύματα  που μ ε  δ ίδ α ξα ν  το ανυπότακτο 17 2  
Βίντεο  Βιρμανία  -  Ρ επ ο ρ τ ά ζ από μια  κλειστή  χώ ρ α  123  
Το β λ έμ μ α  του ζώ ο υ  168
Γαλάζιος χρ υ σ ός: οι π αγκόσμιοι π ό λεμ ο ι του νερ ο ύ  11 0  
Γαργάλημ α  στ η ν  καρδιά  2 1 5  
Γενν η μ ένο ς  χω ρ ίς 197
Γερ ές ρ ί ζ ε ς  Το  ό ρ α μ α  της Ο υανγκάρ ι Μ α θά ι 11 8  
Για τη Ν άπ ολη 1 0 6
Γιουοού Ν 'Ν το υρ : Φ έρ ν ω  αυτό που αγαπ ώ  13 9
Γκοόοταβ Κ λ ο ύ τ ο ις  Η ά νο δ ο ς  και η πτώ ση ενό ς  κα λλιτέχνη  1 48
Γλεντι γ εν εθ λ ίω ν  ή ... Μ ία  β ο υ β ή  β α λ κα νική  ιστορία 2 2 9
Γοργόνα και ο  δ ύ τ η ς  Η 2 0 0
Γράμμα οτη ν Ά ννα  12 7
Γυ μνάσιο  Ρ ιζο κ α ρ π ά ο ο υ ,Τ ο  17 8
Δ ά σ ο ς  που χο ρ εύ ει, Ιο  1 86

Α ε ν  έχο υ ν  τίποτε να χά σο υ ν 55
Δ έ ο ς  της μ εγ ά λ η ς  σ κ ιά ς. Το  16 4
Εθ νικ ό ς Κ ή π ο ς 7 7
Ε λά τε να β γά λο υ μ ε λεφ τά  2 0 9
Ε μ π ό λεμ η  ζώ νη : Τ ο  Π ο λύ γω νο  181
Έ ν α ς  δ ρ ό μ ο ς  για τη Μ έκ κ α  - Τ ο  ταξίδι του Μ ου χά μ αν τ Ά ο αντ 2 1 0
Έ ν ο χο ς  μ έχρι α π ο δ ε ίξ εω ς  του ενα ντίο υ  2 0 2
Επ ιο κ εφ θ είτε  την Ε λλά δ α  2 2 2
Επ ιστρ ο φ ή  στη  Μ ή λ ο  165
Επ ιστρ ο φ ή  στη ν Α φ ρ ικ ή  2 0 6
Επ ο χή  τω ν ηλιθίω ν, Η 142
Έ ρ ω τ α ς ε ξ  α π ο σ τ ά σ εω ς 73
Έ ρ ω τα ς κατά π α ρ α γγελ ία  7 4
Ζ ό ρ ικ ες  θ είτσ ες  5 9
Ζ ω ή  μου μ έο α , Η 201
Ζ ω ή  στου ς β ρ ά χο υ ς , Η 8 2
Ή ρ ω ες  τη ς π α ρ α γκ ο ύ π ο λη ς, Οι 19 2
Θ ό δ ω ρ ο ς  Α γ γελό π ο υ λο ς  γυ ρ ίζε ι τη Σ κ ό ν η  του χρ ό νο υ , 0  7 9
θ ύ μ α τ α  του πλούτου μ α ς 19 3
Ισχύς μου η αγάπ η  του φ α κ ο ύ  2 3 0
Κ ά θ ε  β η μ α τά κι 1 3 4
Κα π ετά ν Κ εμ ά λ , ο  σ ύ ν τ ρ ο φ ο ς 8 4 ,2 3 1
Κ α ρ δ ιά  τη ς φ ά μ π ρ ικ α ς , Η 4 9
Κ α τα σ κ ευ ά ζο ντα ς  σ υ να ίνεσ η : Ο  Ν ό α μ Τ σ ό μ σ κ ι και τα M M E  2 1 3
Κ εϊσ κ ά μ α  -  Μ ια  ιστορία α γά π η ς  1 8 9
Κ έντρ ο  του σ ύ μ π α ν τ ο ς ,Τ ο  1 56
Κ ερ α ίες  τη ς  επ ο χ ή ς  μ α ς  -  Γκού ναρ Σ τό λ εσ εν , Οι 1 7 4
Κ λ η ρ ο ν ό μ ο ι, Οι 1 9 9
Κ ό κκ ιν ο ς α γώ να ς, 0  5 8
Κ ο λυ μ π ώ ν τα ς 151
Κό ντρ α  στο ρ εύ μ α  1 1 9
Κ ρ εμ α σ το ί κήπ οι τη ς Σ ά ν τ α  Ε μ ίλ ια , Οι 11 5
Κ ρις κι ο  Ν τον: Μ ια  ιστορία  α γά π η ς, 0  91
Κ ρίση  του Καπ ιταλισμο ύ  «Τι σ η μ α ίν ε ι να  ζε ι κ α νείς ;»  1 5 8
Κυ ρία  Μ ερ σ εν τ ές , Η 72
Κ υ ρ ίες , Οι 9 6
Λ ή θ η  5 6
Λ ο υ ίζ  Μ π ο υ ρ ζο υ ά : η α ρ ά χ ν η , η  ε ρ ω μ έν η  και το μανταρ ίνι 9 7  
Λ ο υ ό μ εν ο ι 6 8
Μ α γ α ζά κ ι τη ς γ ω νία ς, Τ ο  4 7  
Μ α κρ ινο ί αντίλαλο ι 2 1 9  
Μ α ρ ίν α  τω ν σκουπ ιδιώ ν, Η 5 3  
Μ α τω μ έν ες  Δ ε υ τ έρ ες  και φ ρ αο υ λό π ιτες  145  
Μ ε θ έα  στη θ ά λ α σ σ α  1 2 9  
Μ έ ρ α  μ ετά  την ε ιρ ή ν η , Η 12 4  
Μ η τ έρ α , Η 76



Μ ια  α ν θ ο ύ σ α  επ ιχ ε ίρ η σ η  122
Μ ίκ η ς  θ ε ο δ ω ρ ά κ η ς : Τ ο  χ ρ ώ μ α  της ελ ε υ θ ε ρ ία ς  -  Ιχ νο γρ α φ ώ ν τα ς  τα 

νεα ν ικά  χρ ό νια  του σ υ ν θ έτ η  ( 1 9 2 5 - 1 9 5 0 )  1 7 9  
Μ ο ν α χ ικ ή  ζω ή  τω ν γερ α νώ ν, Η 6 2  
Μ ό σ χ α  -  Ν ο έμ β ρ ιο ς  1 9 9 0 . Ε π ισ τ ρ ο φ ή  στο  μ έλ λ ο ν  2 2 7  
Μ ο υ σ ικ ο ί π αρ τιζάνο ι 13 6  
Μ πλαστ! 1 0 9
Ν ίκ ο ς  Κ α ζα ν τ ζά κ η ς  -  Α κ ρ ο β ά τ η ς  π άνω  α π ό  το χά ο ς  14 9
Ο δ ύ ν η : Μ ικ ρ ές  ισ το ρ ίες α ν ερ γ ία ς  71
Ο ικ ε ιό τ η τ ες  του Σ α ίξ π η ρ  και του Β ίκτ ω ρ ο ς Ο υγκώ , Οι 2 0 3
Ό λα  είνα ι σχετικά  4 8
Ο μ ο ρ φ ιά  θ α  σ ώ σ ει τον κ ό σ μ ο , Η 2 2 8
Ο ν ειρ α  α π ό  χ α β ιά ρ ι 111
Ο ρ ο π έδ ιο  τη ς Ε γ κ λ ο υ β ή ς  -  Κ ω δ ικό ς : Ι ί Ι  2 9 3 ,  Τ ο  1 5 9
Ο υ μ ό τ ζα , το χ ω ρ ιό  ό π ο υ  οι ό ν δ ρ ες  α π α γ ο ρ εύ ο ντ α ι 1 3 0
Π αιδιά  τη ς π υ ρά ς, Τα  4 5
Π αιδιά  τη ς χο ρ ω δ ία ς , Τα 171
Π αιδιά  τω ν ο ρ υ χείω ν, Τα 4 4
Π αιδιά  τω ν φ ρ εα τίω ν , Τα  52
Π α νό ρ α μ α  του Α ιώ να  -  1ο  επ εισ ό δ ιο  ( 1 8 9 5 - 1 9 0 0 )  2 2 5  
Π α ρ ά δ ε ισ ο ς  δ ε ν  μ π ο ρ εί να  π ερ ιμ έν ε ι, 0  8 0  
Π α ρ ά δ ε ισ ο ς  τη ς Σ ά ν τ ρ α , 0  6 0
Π α ρ α σ κ ή ν ιο : Α ν δ ρ έα ς  Ε μ π ειρ ικ ό ς  -  0  π ο ιητή ς μ έσ α  α π ό  τις ε ικ ό ν ες  του 175
Π α ρ α σ κ ή ν ιο : Ζ υ λ  Ν ταοέν, έν α ς  α μ ερ ικ ά ν ο ς  σ κ η ν ο θ έτ η ς  1 76
Π ειρ α ιά ς  του Γιάννη Τ σ α ρ ο ύ χ η , 0  2 2 3
Π ετώ ντα ς μ ’ έν α ν  κ ινη τ ή ρ α  9 3
Π ίσ ω  α π 'α υ τ ό  το μ ο να σ τ ή ρ ι 18 5
Π λ α νευ τ ή ς  του  Τράμμου, 0 1 5 7
Π λο ύ σ ιο ς  α δ ε λ φ ό ς  1 2 8
Π ο ιο ς φ ο β ά τ α ι την Κ άθι Α κ ε ρ ; 21 1
Π ρ ο δ ο σ ία , Η 8 3
Π ρ ό σ φ υ γ ες  στο ν τόπο τους 1 8 7
Ρ εν έ : Το  η μ ερ ο λ ό γ ιο  του λ η σ μ ο ν η μ έν ο υ  101
Ρ υ θ μ ο ί  κ α ι ρ ί μ ε ς  1 6 6
Σ έ λ ια  η β α σ ίλ ισ σ α  1 33
Σ ε ρ γ κ έ ι  Π α ρ α τ ζ α ν ω φ , ο  ε ξ ό ρ ι σ τ ο ς  2 2 6
Σ ι δ η ρ έ ς  κ υ ρ ί ε ς  τ η ς  Λ ι β ε ρ ί α ς ,  Ο ι 1 8 8
Σ ι ω π η λ ό ς  μ ο ν ό λ ο γ ο ς  1 9 1
Σ κ λ ά β ο ι  1 5 0
Σ ο φ έ ρ  τ η ς  Α π ο κ ά λ υ ψ η ς , Ο ι  4 2  
Σ τ η ν  ά κ ρ η  τ ο υ  κ ό σ μ ο υ  1 0 8  
Σ τ ο δ ρ ο μ ο γ ι α  τ ο  σ χ ο λ ε ίο  5 7  
Σ υ κ ο φ α ν τ ί α  2 0 7  
Σ χ ο λ ε ί ο  τ ο υ  τ σ ίρ κ ο υ , Τ ο  4 6  
Τ α ξ ίδ ι  σ τ η  Ρ α χ ίβ  5 0
Τ ο μ έ α ς  6 0 :  Ε θ ν ικ ό  Ν ε κ ρ ο τ α φ ε ί ο  τ ο υ  Α ρ λ ιν γ κ τ ο ν  8 7

Τ ό π ο ς ζ ω ή ς  -  Τ ό π ο ς μ ν ή μ η ς , το ελ λ η ν ικ ό  ίδρ υμα  στο Π αρίσι 1 8 0  
Τ ο ρ γ κέ 6 4
Τ ρ εις  ό ν δ ρ ε ς  και μ ια  λ ίμνη  6 3  
Τρία  τάματα για τρεις  ψ υ χές  19 8  
Τ σ ίρ κ ο  Ρ ο ζ έ ρ , Το  6 9  
Τ υ φ λ ές  α γ ά π ες  144  
Φ ιλό  και Μ α ρ ίν α  9 2  
Φ λ ερ τά ρ ο ντα ς  την Κόντι 147  
Φ ρ ίξο ς  161
Φ υ λή  του α κ ορ ντεό ν, Η 2 1 8  
Χ α μ α ιλ έο ν τ ες , οι τελευ ταίο ι τρ ιακό σιο ι 14 6  
Χ ά ξ λ ε ϊ  μ ιλά  για τον Χ ά ξ λ ε ί, Η 9 4  
Χ α ρ είτε  τη φ τώ χια  σ α ς  125  
Χα ρ τα ετο ί 51  
Χ ρ υ σ ή  Μ α κ εδ ο ν ία  17 7  
Χ ω ρ ίς  υ πότιτλους: ο  Λ ά ζ λ ο  κι ο  Β ίλμ ο ς  9 9

B e lls , T h re a d s  & Μ ίΓ3ςΙθ5 4 3  
B o m b in g  15 5
C h a r ism a  χ -  Ia n n is  X e n a k is  9 0  
C y d o w n  C irc u s  1 7 0
E x p re s s  S c o p e lit is  -  Η μά να  τω ν νη σ ιώ ν  16 0  
G e n d e r  Po p  16 2  
K a tr in a  M u s ic  16 3  
K re u z b e rg  3 6 - 1 3 5
p ilg rIM A G E : π ρ ο σ κ ύ νη μ α  σ τη ν εικ ό να  2 1 2  
R iP : To μα νιφ έσ το  του re m ix  1 37  
S c h o o lw a v e o n  th e  R o c k s  1 67  
S O S  Ζ ώ α  σ ε κ ίνδυ νο  11 7  
T 4  T ro u b le  a n d  th e  S e lf  A d m ira t io n  S o c ie ty  103  
Z eru  Z eru , τα φ α ντά σ μ α τα  6 6
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Film Index
O rig in a l & E n g lish  t it le s

100 Hours in May 221
7915 KM 205
About Napoli 106
Accordion Tribe 218
Acordeón del Diablo, El 216
Age of Stupid, The 142
Agony and Ecstasy of Phil Spector, The 132
Alphorn Story,The 217
Alt er relativt 48
Among the Rocks 82
Another Planet 107
Antennas of Our Time -  Gunnar Staalesen, The 174 
Antoine 143
Apocalipsa dupa soferi 42
Apocalypse on Wheels 42
ArisVelouchiotis -  The Dilemma 224
Arta. Sakis'Reeds. Elias'Lorry. The Road to Fiorina. Giant Beans. 154
At the Edge of the World 108
Back to Africa 206
Backstage: Andreas Embiricos -  The Poet through His Pictures 175 
Backstage: Jules Dassen an American Director 176 
Barcelona or Die 184 
Barcelone ou la mort 184 
Bathers 68
Beauty Will Save the World 228 
Behind this Convent 185 
Bells, Threads & Miracles 43 
Betrayal, The 83
Birthday Celebration or a Silent Balkan Story 229 
Blast! 109 
Blind Loves 144
Bloody Mondays & Strawberry Pies 145 
Blooming Business, a 122 
Blue Gold: World Water Wars 110 
Bombing 155 
Born Without 197
Bunu gergekten yapmali miyim? 102
Burma VJ -  Raporter i et lukket land 123
Burma VJ -  Reporting from a Closed Country 123
Captain Kemal, a Comrade 84,231
Caviar Connection, The 111
Celia the Queen 133
Center of the Universe 156
Chameleon Beach 146
Charisma x -  Iannis Xenakis 90
Charmer of Grammos, The 157
Child Miners 44
Children of the Pyre 45
Chris & Don: A Love Story 91
Circus Rosaire 69
Circus School 46
Corazón de fábrica 49
Corner Shop, The 47
Courting Condi 147
Crisis of Capitalism "What Is the Meaning of Life?" 158

Crude 112 
Cydown Circus 170 
Dancing Forest, The 186 
Das Alphorn 217 
Day after Peace, The 124
Dear Zachary: A Letter to a Son about His Father 70
Defamation 207
Des hommes 75
Devil's Accordion, The 216
Die Vatersucherin 208
Drottningen ochjag 100
Echoes of Home 219
Englouvi Plateau -  Code: ILL 293, The 159
Enjoy Poverty 125
Every Little Step 134
Everything Is Relative 48
Ex-voto for Three Souls 198
Ex-voto para tres ánimas 198
Express Scopelitis -  Mother of the Islands 160
Fierce Light: When Spirit Meets Action 113
Figuring Out Father 208
Filo and Marina 92
Flores de Ruanda 126
Flowers of Rwanda 126
Flying on One Engine 93
Forced to Flee 187
Fra Thailand til Thy 74
Fra Thy til Thailand 80
Frau Mercedes -  alt werden auf dem Autostrich 72
Frixos 161
From Olympus to Everest 114
Gender Pop 162
Golden Macedonia 177
Grief: Little Tales of Unemployment 71
Gymnasium of Rizokarpaso, The 178
Hanging Gardens of Santa Emilia, The 115
Hashmatsa 207
Heart of the Factory 49
Heimatklange 219
herederos, Los 199
Huxley on Huxley 94
In Awe of the Great Shadow 164
Inheritors, The 199
Intimidades de Shakespeare y Victor Hugo 203
Inyuma y'ababikira 185
Iron Ladies of Liberia 188
Journey to Rakhiv 50
Kamaeleonernes Strand 146
Kassim the Dream 95
Katrina Music 163
Kavijar Koneksn 111
Keiskamma -  A Story of Love 189
Kites 51
Kjótborg 47
Klucis, Nepareizais Latvietis 148



Klucis. The Deconstruction of an Artist 148 
Kreuzberg 36 - 1 3 5  
Ladies, The %
Lady M ercedes -  Getting Old as a Car Prostitute 72 
Lata w ee 51
Let's M ake M oney 209
Letter to Anna 127
Lilif in  Kizkarde^leri 61
Long Distance Love 73
Los jardines colgantes de Santa Em ilia 115
Louise Bourgeois: the Spider, the M istress and the Tangerine 97
Love on Delivery 74
Love, Positively 190
M aX i Xue Xiao 46
M an W ho Plants Trees, The 116
M anhole Children 52
M anufacturing Consent: Noam Chom sky and  The M edia 2 1 3
M arina of the Zabbaleen 53
M àsik bolygo 107
M asterclass 98
M en 75
M ère, La 76
M erm aid and the Diver, The 200  
Mi vida dentro 201
M ikis Theodorakis: The Color of Freedom  -  An Outline of the 

Composer's Early Years (1925 -1 9 5 0 ) 179 
M ilos Revisited 165 
M in M am m as Gârd 54  
M onologue de la m uette, Le 191 
M oscow  -  Novem ber 1990. Return to the Future 227  
Mother, The 76  
M usic Partisans 136  
M uzyczna partyzantka 136  
M y Life Inside 201 
M y M other's Farm 54  
M y Pow er Lies in the Love of the Lens 230  
N acid o sin  197 
National Garden 77 
N e d a r151 
Nerakhoon 83
Nikos Kazantzakis -  An Acrobat above the Chaos 149
No Subtitles Necessary: Laszlo  and Vilm os 99
Nothing to lose 55
Oblivion 56
Okul yolunda 57
olvido, FI 56
On the W ay to School 57
Panoram a of the Century -  1st Episode (1895 -1 9 0 0 ) 225
Par dzim teniti 63
Paradis de Sandra, Le 60
Persona Non Grata 85
pilgrtMAGE 212
P lace of Life -  Place of M em ory, the Greek Foundation in Paris 180
Presum ed G uilty 202
Presunto Culpable 202
Prodigal Sons 78
Q u e e n  a n d  I, T h e  1 0 0
R e d  R a ce , Th e  5 8
R e n é  101
R h y th m s  a n d  R h y m e s  16 6  
R ic h  B ro th e r 12 8  
R ie n  à  p e rd re  5 5

RiP: A Remix M anifesto 137
Road to M ecca - The Journey of M uham m ad  Asad, A 210
Rough Aunties 59
Sandra's Paradise 60
S ch o o lw aveo n  the Rocks 167
Seaview  129
Secrecy 86
Section 60: Arlington National Cem etery 87
Sergei Paradjanov, the Exile 226
Shakespeare and Victor Hugo's Intim acies 203
Should I Really Do It 7102
Silent M onologue, The 191
Sing Along 171
Sirena y el buzo. La 200
Sisters of Lilith 61
Slavar 150
Slaves 150
Slepe lasky 144
Slum  Survivors 192
Solitary Life of Cranes, The 62
SOS An im als in Danger 117
SgueezeBox! 138
The Stare of the Anim al 168
Su Napoli 106
Sw im m ing  151
T 4 Trouble and the Self Adm iration Society 103 
Taking Root: The Vision ofW angari M aathai 118 
Temoin indesirable 65
Theo Angelopoulos dreht Der Staub der Zeit 79
Theo Angelopoulos film s Dust of Tim e 79
There W as No Other W ay 88
This Dust of W ords 152
Three M en and a Fish Pond 63
Ticket to Paradise 80
Tickle in the Heart, A 215
Torgheh 64
U m oja, le village interdit aux ho m m es 130
Um oja, the Village W here M en Are Forbidden 130
U nw anted W itness 65
Upstream  Battle 119
Valentino: The Last Emperor 104
Victim es de nos richesses 193
Victim s of Our R iches 193
Victoria Theodorou: The W aves that Taught M e to Be Unsubdued 172
Visit Greece 222
W ar Zone: The Polygon 181
Who's Afraid of Kathy Acker? 211
World Naked Bike Ride Project in Thessaloniki, The 169
Yannis Tsarouchis' Piraeus 223
Youssou Ndour: I Bring W hat I Love 139
ZeruZeru, the G hosts 66
Z h o n g sh u  d e n a n re n  116

261 
EYPETHPIO / INDEX 

11th Thessaloniki Documentary Festival 2009



262 ΕΪΡΕΤΗΡΙΟ / INDEX 
11ο Φεστιβάλ Ντοκιμαντέρ θεοσαλονίκης 2009

Ευρετήριο Σκηνοθετών
Todofκαν 58
ΑθπνοοότϊοιιΧος, Αγγίλος 155 
Αθυρίδης, Δημήτρης 103 
Ακμπαρ, Μόρκ 213 
Αλαβέρας, Φίλιππος 164 
Αλπαντόκης, Νίκος 165 
Αλπερτ,Τ(ον87 
Αρδίτο, Ερνέοτο 49 
Αριοτομςνοπούλου, Αγγελική 135 
Αρμστρονγκ, Φράνι 142 
Αρόνοβιτς, Νταβίντ 150 
Αυγερόπουλος, Γιώργος 66 
Βάγκενχοφερ, Έρβιν 209 
Βαοαρχέγι, Ελίζαμπεθ Τοόι 139 
Βαοκες, Ροδρίγο 44 
Βάρος, Κριοτίνα Αλεξόντρα 96 
Γαχά, Λοοοία 201 
Γεράρδης, Δημήτρης 181 
Γιάνγκι, Ντάνιελ 188 
Γιαννακάκης, Ηλίας 175 
Γιάνναρης, Κωνσταντίνος 162 
Γιέγκι, Σιμόν 72 
Γιόνοον, Έλιν 73 
Γκάιραλτερ, Νίκολαους 205 
Γκάλιοον, Πίτερ 86 
Γκέιλορ, Μπρπ 137 
Γκέρτεν, Μάγκνους 73 
Γκίλι,Τζέρεμι 124 
Γκιρό, Ιντρίοο 184 
Γκόγκαν, Νίκι 129 
Γκούντναντοτιρ, Χέλντα Ρος 47 
Γκούο Τζινγκ 46 
Γκοφ, Ντέιβιντ 192 
Γραμματόπουλος, Αλέξανδρος 167 
Δημελλάς, Μανώλης 164 
Δημητρίου, Αλίντα 82 
Ερνάνιες, Ρομπέρτο 202 
Εοκικές Ορχάν 57 
Έστεργκαρντ, Αντερς 123 
Ευθυμίου, Βαγγέλης 157 
Ζάντβορτ,Τον βαν 122 
Ζέρβας Γιώργος Χρ. 71 
Ζερμπίνη, Έλλη 169 
Ζιγιάρ, Κριοτίν 75 
Θεοτόκης, Ετιέν Νικόλαος 174 
Καζαμίας, Μανώλης 1.160 
Καραίοαρίδης, Ιορδάνης 156 
Καρακάοης, Απόστολος 77 
Καρντόνα, Τζο 133 
Κάοπαρ, Μπάρμπαρα 211 
Κατέν, Αντουάν 76 
Κατζόρι, Μάριον 97 
Κατωμερής, Γιάννης 179 
Κε Ντίνγκντινγκ 46 
Κεμέζις, Αλτζις 98 
Κέμπας, Μπεν 119 
Κένι, Κερί 70
Κεραμιδιωτης, Γιώργος 158 
Κοβότοος, Αγγελος 117 
Κόι,Φλόορ 115 
Κον, Ντιεγο Ριβερα 198

Κοοιομάροφ,Πόβελ 76 
Κουράς, Έλεν 83 
Κρεσάνθις, Τζέιμς 99 
Κρίλοφς, Πέτερις 148 
Κρουοιγιάκ, Ζαν 130 
Κροχ, Μικάλα 48 
Λαμπρινός, Φώτος 84,220-231 
Λεγάκη, Καλλιόπη 92 
Λενέ, Μπρις 186 
Λερ,Ζάντρα 208 
Λέχοτσκι, Γιουράι 144 
Λιν Γιου-χσιέν 116 
Λοντζινότο, Κιμ 59 
Λοοάνο, ΧουάνΧοοέ 65 
Λουκά, Νατάσα 178 
Λυγγούρης, Νίκος 79 
Μάρτενς, Ρέντζο 125 
Μαοκάλανς, Μάρις 63 
Μαοκάρα, Τίνα 91 
Ματαρέ, Λουίς 72 
Ματοίκας, Γιώργος 154 
Μενιέ, Ζαν Ανρί 55 
Μέρτον, Λίοα 118 
Μετς, Γιάνους 74,80 
Μις, Γκέοργκ 210 
Μολίνα, Βίρνα 49 
Μολντοβάνιι, Φέρεντς 107 
Μος, Ρομπ 86 
Μουνιόθ, Νταβίδ 126 
Μουρίκη, Πανδώρα 180 
Μουρίμι, Πίτερ 187,190,192 
Μπάρι, Λάουρα 143 
Μπέργκκραουτ,Έρικ 127 
Μπέρλιντζερ, Τζο 112 
Μπερτ-Ουιντόνικ, Μάιρα 212 
Μπιλγκίν, Σιμπέλ 115 
Μπλάιλι, Ρόμπιν 69 
Μπότοο, Σαμ 110
Μπούρκοφσκα Γιάκομπσεν, Ίλζε 54 
Μπράουμπακ, Μαίρη Ανν 94 
Μπρουκ, Τζέιμς 163 
Νετζμί, Ιομαΐλ 102 
Νίκολιτς, Ντρόγκαν 111 
Νικολόπουλος, Δημήτρης 155 
Ννταχάγιο, Ζιλμπέρ 185 
Νόρβιντ, Εύα 197 
Νταμ,Τοάρλι Βαν 191 
Νταμανζάν, Μοχάμαντ Χάοαν 64 
Νταντινάκης, Κώστας 172 
Ντε Βαρόνα, Μάριο 133 
Ντέβλιν, Πολ 109 
Ντέιβιντοον, Κιφ 95 
Ντέιτερ, Αλαν 118 
Ντελ Ντέο, Ανταμ 134 
Ντεμπίνοκι, Μίροολαβ 136 
Ντογάν, Εζγκύρ 57 
Ντόγκαρτ, Σεμπάοτιαν 147 
Ξηρού, Εφη 90 
Ο'Νιλ, Μάθιου 87 
Οικονόμου, Μαριαννα 43 
Ολαίοόλα, Γιουλένε 203

Όνκεν, Ινσα 128 
Ουόινσταίν, Τζόοουα Ζ, 93 
Ουόοεφ, Ενγκι 53 
Ουέμπερ,Εβα 62 
Ουιντόνικ, Πίτερ 212-213 
Ούιτακ, Φόμπιο 85 
Ουόλακ, Αμέι 97 
Πακαλνίνα, Λάιλα 63 
Πανάγου, Αγγελος 168 
Πατεράκης, Γιώργος 156 
Πεχλιβανίδης, Χρόνης 163 
Πολγόβσκι, Εουχένιο 199 
Ρόφνοντοτιρ, Χέλγκα Ράκελ 47 
Ρεντελίνγκχουις, Μίκι 189 
Ρέντον, Πόλι 187 
Ρικάκη, Λουκία 171 
Ριντ, Κίμπερλι 78 
Ρίπερ, Βέλκροου 113 
Ροδρίγες, Μεροέδες Μονκάδα 200 
Ρόουζ, Μπιλ 152 
Ρόουλι,Πολ 129 
Ρουοί, Μαριάν 60 
Ρούοο, ΡόμπερτΑ. 106 
Σαμίρ, Γιοάβ 207 
Σάντι, Γκουίντο 91 
Σαπορίτο, Στιβ 138 
Σαρβεστανί, Ναχίντ Πέρσον 100 
Σάφερ, Ζακ 138 
Σβίτερτ, Στέφαν 214-219 
Σενκλέρ, Ζαν-Μαρκ 130 
Σκαρέντζος, Νίκος 166 
Σκεύας, Γιώργος 176 
Σμέντες, Ανταμ 146 
Σμίντερερ, Ότμαρ 206 
Σόλομον, Αλεξάντρου 42 
Σουμπιρόνα, Κάρλα 151 
Σράιμπερ, Κόκο 145 
Στερν, Τζέιμς Ντ. 134 
Στεφάνή, Εύα 68 
Στόουν, Ντον 108 
Σύλλα, Χάντι 191 
Σφυρής, Δημήτρης 170 
Τάιρναουερ, Ματ 104 
Τακαχάοι,Τάρο 52 
Τζαγιάντι, Βίκραμ 132 
Τζάλα, ΡατζέςΣ.45 
Τζάνοβιτς, Μπεότα 51 
Τζόνσον, Σιάτα Σκοτ 188 
Τουλιάτος, Τάκης 50 
Τουρέ, Καλ193 
Τρεοτίκοβα, Χέλενα 101 
Τσελεμπί, Εμέλ 61 
Τοελεντάκης, Εμμανουήλ 161 
Τοιαντός, Παύλος 114 
Τοιτοούλης, Απόστολος 177 
Φιώρου, Ελεονώρα 159 
Φονζαλάζ, Νταβίντ 72 
Χάιλμπορν, Χόνα 150 
Χαρωνίτης, Λευτέρης 149 
Χόνιγκμαν, Χέντι 56 
Ψυλλάκης, Σταύρος 88
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Avgeropoulos, Yorgos 66 Junge, Daniel 188 Rikaki, Lucia 171
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Bergkraut, Eric 127 Karakasis, Apostólos 77 Rodriguez, Mercedes Moncada 200
Bedmger, Joe 112 Katomeris, Yannis 179 Rose, Bill 152
Bilgin, Sibel 115 Kazamias, Manolis 1.160 Roussy, Marianne 60
Bliley, Robyn 69 Ke Dingding 46 Rowley, Paul 129
Bozzo, Sam 110 Kemezys, Algis 98 Russo, Robert A. 106
Braubach, Mary Ann 94 Kempas, Ben 119 Saindair, Jean-Marc 130
Brooke, James 163 Keramidiotis, Yorgos 158 Santi, Guido 91
BurtWintonick, Mira 212 Kohn, Diego Rivera 198 Saporito, Steve 138
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Caspar, Barbara 211 Kovotsos, Angelos 117 Schmiderer, Othmar 206
Cattin, Antoine 76 Krilovs, Peteris 148 Schrijber, Coco 145
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Φ ΕΣΤΙΒ Α Λ  Ν ΤΟ ΚΙΜ ΑΝ ΤΕΡ Θ ΕΣ Σ Α Λ Ο Ν ΙΚ Η Σ  
TH ESSA LO N IKI D O CU M EN TA R Y FESTIV A L

t  ΦΕΣΤΙΒΑΛ ΚΙΝΗΜΑΤΟΓΡΑΦΟΥ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗΣ 
THESSALONIKI INTERNATIONAL FILM FESTIVAL

Πλατίία Αριστοτέλους 10,546 23 θ£θοαλονίκη/10, Aristotelous Sq., 54623 Thessaloniki 
T .+30 2310 378400 F .+30 2310 285759 

Λίωφόρος Αλίζάνόρας 9,11473 Αθήνα/9 Alexandras Ave., 11473 Athens 
T .+30 210 8706000 F.+30 210 6448163 

mfo@filmfestival.gr www.filmfestival.gi

mailto:mfo@filmfestival.gr
http://www.filmfestival.gi


ΔΗΜΟΣ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗΣ
ΑΝ ΤΙΔΗ Μ ΑΡΧ ΙΑ ΠΟΛΙΤΙΣΜ ΟΥ & ΝΕΟ ΛΑΙΑΣ

11° Φεστιβάλ Ντοκιμαντέρ Θεσσαλονίκης 
Εικόνες του 21ου αιώνα (13-22 Μαρτίου 2009)

Ο ΔΗ Μ ΟΣ Θ ΕΣΣΑ Λ Ο Ν ΙΚΗ Σ - ΑΝΤΙΔΗΜ ΑΡΧΙΑ Π Ο ΛΙΤΙΣΜ Ο Υ & Ν ΕΟ ΛΑΙΑΣ
στηρίζει τη νέα ευρωπαϊκή πρωτοβουλία του EDN (European Documentary Network)
για την καθιέρωση ενός διεθνούς ετησίου συνεδρίου,
ενισχύει τη δημιουργία ενός πεδίου έρευνας, διαλόγου, ιδεών και κατευθύνσεων δράσης 
για τον κλάδο του Ντοκιμαντέρ παγκοσμίως στην «κινηματογραφική» Θεσσαλονίκη

I Μ  I Μ»



Η ΕΡΤ στηρίζει 
το δημιουργό, 
επενδύει 
στον πολιτισμό.


